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Allgemeine Hinweise
j II Lesen Sie vor der ersten Benutzung

Ihres Gerates diese Originalbetriebs-
anleitung, handeln Sie danach und be-
wahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie den Bodenreiniger ausschlieBlich fir die
Hartbodenreinigung im Privathaushalt und nur auf was-
serfesten Hartboden.

Keine wasserempfindlichen Belage wie z. B. unbehan-
delte Korkbdden reinigen (Feuchtigkeit kann eindringen
und den Boden beschadigen).

Das Gerat eignet sich zur Reinigung von PVC, Linole-
um, Fliesen, Stein, gedltem und gewachstem Parkett,
Laminat sowie allen wasserunempfindlichen Bodenbe-
lagen.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
% Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern flihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige Ma-
terialien und Stoffe, die nicht in die Umwelt gelan-
mmmm €N diirfen. Das Gerat und der enthaltene Akku
durfen deshalb nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden. Die Entsorgung kann kostenlos tber lokal verfiig-
bare Riickgabe- und Sammelsysteme erfolgen.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:
www.kaercher.de/REACH

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Sicherheitshinweise

—  Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung
missen die allgemeinen Sicherheits- und Unfall-
verhiitungsvorschriften des Gesetzgebers beriick-
sichtigt werden.

—  Am Gerét angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Symbole auf dem Gerat

A GEFAHR

Das Gerét enthélt elektrische Bauteile und darf deshalb
nicht unter flieBendes Wasser oder in mit Wasser gefiill-
te Behélter gehalten werden - auch nicht zur Reinigung
des Gerétes.

N ATTENTION! A C H TU N G

Beim Auffiillen des Frischwassertanks
wéhrend den Reinigungsarbeiten bitte fol-
gende Vorgehensweise beachten:

1.
Zuerst Schmutzwassertank entleeren.

2.
Danach Frischwassertank befiillen.
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Gefahrenstufen
A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten
A GEFAHR

Gerit nicht ins Wasser tauchen!

l Das Gerét und das Zubehér vor Benutzung auf ord-
nungsgeméfBen Zustand priifen. Falls der Zustand
nicht einwandfrei ist, darf es nicht benutzt werden.

B Das Ladegeréat mit Ladekabel bei sichtbarer Be-
schéadigung unverziiglich durch ein Originalteil er-
setzen.

B Vorallen Pflege— und Wartungsarbeiten das Gerét
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

B Reparaturarbeiten am Gerét diirfen nur vom auto-
risierten Kundendienst durchgefiihrt werden.

B Das Gerét enthélt elektrische Bauteile - nicht unter
flieBendem Wasser reinigen.

B Keine leitenden Gegenstédnde (z. B. Schrauben-
dreher oder Ahnliches) in die Ladebuchse stecken.

B Keine Kontakte oder Leitungen beriihren.

B Die Angabe der Spannung auf dem Typenschild muss
mit der Versorgungsspannung tibereinstimmen.

B Das Netzanschlusskabel nicht tiber scharfe Kanten
ziehen und nicht einquetschen.

A WARNUNG

Das Gerét darf nur an einen elektrischen An-
schluss angeschlossen werden, der von einem
Elektroinstallateur geméfR IEC 60364 ausgefiihrt
wurde.

B Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie3en. Die
Spannung muss mit dem Typenschild des Gerétes
Uibereinstimmen.

B Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir grundsétz-
lich, das Gerét (iber einen Fehlerstromschutzschal-
ter (max. 30mA) zu betreiben.

Ladegerat
A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten
Hénden anfassen.

B [adegerét nicht in verschmutztem oder nassem
Zustand benutzen.

B [adegeriét nicht in explosionsgeféhrdeter Umge-
bung betreiben.

B [adegerét nicht am Netzkabel tragen.

B Das Ladegerét nur in trockenen Rdumen verwen-
den und lagern.

B Netzkabel von Hitze, scharfen Kanten, Ol und sich
bewegenden Geréteteilen fernhalten.

B Verldngerungskabel mit Mehrfachsteckdosen und
gleichzeitigem Betrieb von mehreren Geréten sind
zu vermeiden.

B Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel aus
der Steckdose ziehen.

B [adegerét nicht abdecken und Liiftungsschlitze
des Ladegeréts frei halten.

B [adegerét nicht éffnen. Reparaturen nur von Fach-
personal ausfiihren lassen.

B [adegerét nur zum Laden zugelassener Akku-
packs verwenden.

B Das Ladegerét mit Ladekabel bei sichtbarer Be-
schédigung unverziiglich durch ein Originalteil er-

setzen.
Akku
A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.
B Den Akku keiner starken Sonneneinstrahlung, Hit-
ze sowie Feuer aussetzen.

AN WARNUNG

B Den Akku nur mit beiliegendem Originalladegeréat
oder einem von KARCHER zugelassenen Ladege-
rét laden.

Folgenden Adapter benutzen:

D{_C[pso2

B Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses, zusétzlich kénnen reizende Démp-
fe oder &tzende Fliissigkeiten austreten.

B Dieses Gerdét enthélt Akkus, die nicht austauschbar
sind.

Sicherer Umgang
A GEFAHR

Der Benutzer hat das Gerét bestimmungsgeman
zu verwenden. Er hat die értlichen Gegebenheiten
zu berticksichtigen und beim Arbeiten mit dem Ge-
rét auf Personen im Umfeld zu achten.

B Der Betrieb in explosionsgefdhrdeten Bereichen ist
untersagt.

B Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrbereichen sind
die entsprechenden Sicherheitsvorschriften zu be-
achten.

W Das Gerét nicht verwenden, wenn es zuvor herun-
tergefallen, sichtbar beschédigt oder undicht ist.

B Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

A WARNUNG

Das Gerét darf nicht von Kindern oder nicht unterwie-
senen Personen betrieben werden.

B Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrungen und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
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benutzen ist und haben die daraus resultierenden
Gefahren verstanden.

Kinder dirfen mit dem Gerét nicht spielen.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

Gerét von Kindern fernhalten, solange es einge-
schaltet oder noch nicht abgekdihlt ist.

Die Reinigung und Anwenderwartung ddirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
Das Gerét nur entsprechend der Beschreibung
bzw. Abbildung betreiben oder lagern!

A VORSICHT

Vor allen Tétigkeiten mit oder am Gerét Standsi-
cherheit herstellen, um Unfélle oder Beschédigun-
gen durch Umfallen des Geréts zu vermeiden.
Niemals Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliis-
sigkeiten oder unverdiinnte Séuren (z. B. Reini-
gungsmittel, Benzin, Farbverdiinner und Azeton) in
den Wassertank fiillen, da sie die im Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.

Das Geréat niemals unbeaufsichtigt lassen, solange
es in Betrieb ist.

Korperteile (z. B. Haare, Finger) von den rotieren-
den Reinigungswalzen fern halten.

Hénde wéhrend der Reinigung des Bodenkopfes
schiitzen, da Verletzungsgefahr durch spitze Ge-
gensténde (z. B. Splitter).

Verbindungskabel von Hitze, scharfen Kanten, (o]}
und sich bewegenden Geréteteilen fernhalten.

ACHTUNG

Das Gerét nur einschalten, wenn Frischwassertank
und Schmutzwassertank eingesetzt sind.

Mit dem Gerét diirfen keine scharfen oder gréf3e-
ren Gegenstédnde (z. B. Scherben, Kieselsteine,
Spielzeugteile) aufgenommen werden.

Keine Essigséure, Entkalker, étherische Ole oder
&hnliche Stoffe in den Frischwasserbehélter fiillen.
Ebenfalls darauf achten, dass diese Stoffen nicht auf-
genommen werden.

Geraét nur auf Hartb6den mit wasserfester Be-
schichtung (z. B. lackiertes Parkett, emaillierte Flie-
sen, Linoleum) verwenden.

Gerét nicht zur Reinigung von Teppichen oder Tep-
pichbdden verwenden.

Gerét nicht (iber das Bodengitter von Konvektor-
Heizungen fiihren. Das austretende Wasser kann
nicht vom Gerét aufgenommen werden, wenn es
liber das Gitter gefiihrt wird.

Bei langeren Arbeitspausen und nach Gebrauch das
Geréat am Hauptschalter / Geréteschalter ausschalten
und Netzstecker des Ladegeréts ziehen.

Das Gerdét nicht bei Temperaturen unter 0 °C be-
treiben.

Das Gerét vor Regen schiitzen. Nicht im Aussenbe-
reich lagemn.

Geratebeschreibung

~No abh WN =

EIN-/AUS-Schalter

Handgriff

Wandrutschsicherung Handgriff
Frischwassertank

Griffmulde Frischwassertank
Ladebuchse
Schmutzwassertank

8 Griffmulde Reinigungswalze

9 Reinigungswalzen

10 Bodenkopfabdeckung

11 Verriegelung Bodenkopfabdeckung

12 Akkuanzeige

13 Ladegeréat mit Ladekabel

14 Parkstation

15  Aufbewahrung Walzen

16 * Reinigungsmittel RM 536 30 ml
17 ** Reinigungsmittel RM 534 30 ml
18 ** Reinigungsmittel RM 536 500 ml
9 ** Reinigungswalzen 2x

* EWM 2

** EWM 2 Premium

ACHTUNG

Zu beachten ist, dass das Stromkabel durchgehend in
der Fithrungsschiene liegt, bevor die Handgriffsleiste
montiert wird.

Abbildung KR

>

Handgriffleiste bis zum Anschlag in das Grundge-
rat einsetzen, bis sie horbar einrastet.
Handgriffleiste muss fest im Gerat sitzen.

Inbetriebnahme

Abbildung [

>

Zur Standsicherung das Gerét in die Parkstation
stellen.

Walzen montieren

Abbildung [l

>

Reinigungswalzen bis zum Anschlag auf die Wal-
zenhalterung eindrehen.

= Aufdie farbliche Zuordnung von Walzeninnenseite
und Walzenhalterung am Gerat achten (z. B. blau
zu blau).

= Nach dem Einbau uberprifen, ob Reinigungswal-
zen fest sitzen.

Ladevorgang

Abbildung [IEA

= Ladekabel des Ladegerates in Ladebuchse am
Gerat stecken.

= Netzstecker des Ladegerats in Steckdose stecken.

Abblldung [ 5 |
Die LED-Kontrollleuchten zeigen den aktuellen La-
dezustand des Akkus an.

B Beim Laden des komplett leeren Akkus blinken alle
3 LED-Kontrollleuchten von unten nach oben nach-
einander auf.

B Bei 1/3 Akkuaufladung leuchtet die unterste LED dauer-
hatt, die beiden oberen LEDs blinken weiterhin.

B Bei2/3 Akkuaufladung leuchten die beiden unteren
LEDs dauerhaft, die oberste LED blinkt weiterhin.

B Nachdem der Akku vollstandig aufgeladen ist,
leuchten die 3 LED-Kontrollleuchten 60 Minuten
konstant weiter. Nach dieser Zeit sind die LED-
Kontrollleuchten erloschen.

Abbildung I

= Nach der Aufladung Netzstecker aus der Steckdo-
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Frischwassertank befiillen

Abbildung [

= Gerét in die Parkstation stellen.

Abbildung

= Frischwassertank an Griffmulde greifen und aus
dem Gerat herausnehmen.

Abbildung Il

= Tankverschluss 6ffnen und zur Seite drehen.

Abbildung [ER

= Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen Lei-
tungswasser befiillen.

= Nach Bedarfkénnen KARCHER Reinigungs- bzw. Pfle-
gemittel in den Frischwassertank gefiillt werden.*

= Markierung ,MAX" darf bei der Befiillung nicht
Uberschritten werden.

= Tankverschluss schlielen.

Abbildung

= Frischwassertank in das Gerat einsetzen.

= Frischwassertank muss fest im Gerat sitzen.

ACHTUNG

*Auf die Dosierungsempfehlung der Reinigungs- bzw.

Pflegemittel achten.

Allgemeine Hinweise zur
Bedienung

ACHTUNG

Abbildung

Gerét kann nur angetrockneten Schmutz und Fliissig-

keiten (max. 140 ml) aufnehmen.

Abbildung I

Vor Arbeitsbeginn den Boden kehren oder saugen. So

wird der Boden bereits vor der Feuchtreinigung von

Schmutz bzw. losen Partikeln befreit.

Boden vor dem Einsatz des Gerétes an unauffélliger

Stelle auf Wasserbesténdigkeit iiberpriifen. Keine was-

serempfindlichen Beldge wie z. B. unbehandelte Kork-

bdéden reinigen (Feuchtigkeit kann eindringen und den

Boden beschédigen).

Abbildung

Damit keine FuRBabdriicke auf dem frisch gewischten

Boden entstehen, riickwarts Richtung Tur arbeiten.

= Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zuriickbe-
wegung des Gerates in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

= Bei starkeren Verschmutzungen das Gerat lang-
sam Uber den Boden gleiten lassen.
Das Ausiiben von Druck auf das Gerat ist nicht not-
wendig.

= Bei Lieferumfang der Walzenpaare in grau und
gelb: Beide Walzenpaare haben die gleiche Funk-
tionalitat, kdnnen aber fir unterschiedliche Anwen-
dungsbereiche (farbliche Unterscheidung z. B. fur
Kuiche und Bad) verwendet werden.

Mit der Arbeit beginnen

ACHTUNG

Sobald das Gerét eingeschaltet wird, beginnen sich die
Reinigungswalzen zu drehen. Damit sich das Gerét
nicht von selbst fortbewegt, muss der Handgriff festge-
halten werden.

Sicherstellen, ob Frischwassertank mit Wasser befiillt
und Schmutzwassertank im Gerét eingesetzt ist.

Abbildung EE

= Zum Einschalten den Geréateschalter (Ein-/Aus)
drucken.

=> Mit Gerat mehrmals vor- und zurlickfahren, bis
Walzen ausreichend befeuchtet sind.

Akkulaufzeit

Abbildung EA

— 3 LEDs leuchten - 3/3 Akkulaufzeit (volle Laufzeit).

— 2 LEDs leuchten - 2/3 Akkulaufzeit.

— 1 LED leuchtet - 1/3 Akkulaufzeit.

B Ca. 2 Minuten bevor der Akku leer ist, blinkt die un-
terste LED.

B Nachdem der Akku leer ist und sich das Gerét ab-
geschaltet hat, blinkt die unterste LED 60 Sekun-
den lang schneller.

Reinigungsfliissigkeit nachfiillen

ACHTUNG

Vor der Befiillung des Frischwassertanks bitte den
Schmutzwassertank entleeren. So wird das Uberlaufen
des Schmutzwassertanks vermieden.

Siehe Kapitel ,Frischwassertank befiillen®.

Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren®.

Schmutzwassertank entleeren

Abbildung

= Gerét in die Parkstation stellen.

Abbildung EH

= Verriegelung Bodenkopfabdeckung betatigen.

= Bodenkopfabdeckung abnehmen.

Abbildung Ed

= Schmutzwassertank aus dem Bodenkopf heraus-
nehmen.

Abbildung

= Die Klappen Uber den beiden Schmutzwassertank-
kammern aufklappen.

= Schmutzwassertank entleeren.

Abbildung EB}

= Je nach Verschmutzung Bodenkopfabdeckung
und Schmutzwassertank mit Leitungswasser reini-
gen.

= Die Klappen der beiden Schmutzwassertankkam-
mern kénnen abgenommen und separat gereinigt
werden.

= Die Klappen der beiden Schmutzwassertankkam-
mern wieder einsetzen und schlieBen.

Abbildung Fl

= Den Schmutzwassertank in den Bodenkopf einset-
zen.

Abbildung P

= Die Verriegelung der Bodenkopfabdeckung betati-
gen und die Abdeckung auf den Bodenkopf aufset-
zen, dann die Verriegelung loslassen.

= Schmutzwassertank und Bodenkopfabdeckung
missen fest im bzw. am Gerat sitzen.

Betrieb unterbrechen

ACHTUNG

Bei ldngeren Arbeitspausen wird empfohlen das Gerét

in die Parkstation zu stellen, um Schéden an sensiblen

Bdéden durch feuchte Walzen zu vermeiden.

Abbildung KK

=>» Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung I

= Gerat in die Parkstation stellen.
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Gerat ausschalten

Abbildung

=> Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung [

= Gerét in die Parkstation stellen.

ACHTUNG

Nach Beendigung der Arbeit Gerét reinigen.

Abbildung

= Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-
det, Wasser ausleeren.

Abbildung B bis A

= Schmutzwassertank, Bodenkopfabdeckung und
Reinigungswalzen reinigen.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank reinigen®.
Siehe Kapitel ,Bodenkopf reinigen*.
Siehe Kapitel ,Walzen reinigen*.

Gerat aufbewahren

ACHTUNG

Zur Vermeidung von Geruchsentwicklung miissen bei

Lagerung des Gerétes Frischwasser- und Schmutzwas-

sertank vollsténdig entleert werden.

Nasse Walzen an der Luft trocken lassen (z. B. auf der

Parkstation), die nassen Walzen zum Trocknen nicht in

geschlossene Schrénke stellen.

Abbildung [E

= Das Gerét in die Parkstation stellen.

Abbildung 1

= Zum Trocknen die nassen Walzen auf die Parksta-
tion aufstecken.

= Gerét in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A  GEFAHR

Abbildung P

Das Gerét enthélt elektrische Bauteile und darf deshalb
nicht unter flieBendes Wasser oder in mit Wasser gefiill-
te Behélter gehalten werden - auch nicht zur Reinigung
des Gerétes.

ACHTUNG

Abbildung F§

Um das Gerét zu reinigen, sind die einzelnen Kompo-
nenten (Bodenkopfdeckel, Frisch- und Schmutzwasser-
tank sowie Walzen) abzunehmen und separat zu reini-
gen. Das Gerét selbst kann mit einem feuchten Tuch
abgewischt werden.

Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG

Damit sich der Schmutz nicht im Tank festsetzt, muss

der Schmutzwassertank regelméaBig gereinigt werden.

ACHTUNG

Die Bodenkopfabdeckung nicht in der Spilmaschine

reinigen: Die Grundfunktion des Geréts kann beein-

tréchtigt werden, wenn sich die Bodenkopfabdeckung

durch den Spiilvorgang verzieht und die Abstreifkante

dann nicht mehr richtig auf die Walzen driickt. Das Rei-

nigungsergebnis verschlechtert sich.

Abbildung

= Gerat ausschalten, dazu Geréateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung [

= Das Gerét in die Parkstation stellen.

Abbildung bis

= Schmutzwassertank aus dem Gerat nehmen.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren®.

= Bodenkopfabdeckung, Schmutzwassertank und
Schmutzwassertankklappen mit Leitungswasser
reinigen.

= Die Klappen der beiden Schmutzwassertankkam-
mern kdnnen abgenommen und separat gereinigt
werden.

= Schmutzwassertank und Schmutzwassertankklap-
pen kénnen alternativ in der Spiilmaschine gerei-
nigt werden.

Hinweis

Die Gummierung bei den Klappen kann durch das Wa-

schen in der Spiilmaschine klebrig werden. Die Dicht-

heit wird aber nicht beeintrachtigt.

Abbildung EE] bis Fi]

= Wenn kein weiterer Betrieb des Gerats erwlinscht,
Walzen ebenfalls reinigen.
Siehe Kapitel ,Walzen reinigen®.

Abbildung bis FA

= Nach der Reinigung Schmutzwassertank mit Klap-
pen und Bodenkopfabdeckung wieder in das Gerat
einsetzen.

Bodenkopf reinigen

ACHTUNG

Bei Verschmutzung Bodenkopf reinigen.

ACHTUNG

Die Bodenkopfabdeckung nicht in der Spiilmaschine

reinigen: Die Grundfunktion des Geréts kann beein-

tréchtigt werden, wenn sich die Bodenkopfabdeckung

durch den Splilvorgang verzieht und die Abstreifkante

dann nicht mehr richtig auf die Walzen driickt. Das Rei-

nigungsergebnis verschlechtert sich.

Abbildung

= Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung [

= Das Gerét in die Parkstation stellen.

Abbildung [H

= Verriegelung Bodenkopfabdeckung betatigen.

= Bodenkopfabdeckung abnehmen.

Abbildung EH

= Bodenkopfabdeckung unter flieRendem Wasser
reinigen.

= Schmutzwassertank und Walzen reinigen.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank reinigen*®.
Siehe Kapitel ,Walzen reinigen®.

= Walzenantrieb mit einem feuchten Tuch reinigen.

Abbildung

= Bodenkopfabdeckung in Bodenkopf einsetzen.

Walzen reinigen

ACHTUNG

Walzen sollten nach jedem Einsatz unter dem Wasser-

hahn ausgewaschen oder in der Waschmaschine gerei-

nigt werden damit sich keine Reinigungsmittelriickstén-

de in den Walzen bilden, die mit der Zeit zu Schaumbil-

dungen fiihren kénnten.

Falls das Gerét zur Walzenentnahme auf dem Boden

abgelegt wird, muss der Frischwasser- und Schmutz-

wassertank entleert werden. So wird vermieden, dass

wéhrend der Bodenablage Fliissigkeiten aus den Tanks

auslaufen.

Abbildung EE

= Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.
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Abbildung [E

= Das Gerét in die Parkstation stellen.

Abbildung EE]

= An Griffmulde Reinigungswalzen herausdrehen.

Abbildung F1]

= Reinigungswalzen unter flieBendem Wasser reinigen.

oder

= Reinigungswalzen in der Waschmaschine bei bis
zu 60 °C waschen.

ACHTUNG

Bei Reinigung in der Waschmaschine keinen Weich-

spliler verwenden. So werden die Mikrofasern nicht be-

schédigt und die Reinigungswalzen behalten ihre hohe

Reinigungswirkung.

Die Reinigungswalzen sind nicht fiir den Trockner ge-

eignet.

ACHTUNG

Um Waschmaschinenschédden zu vermeiden, wird

empfohlen die Walzen in ein Wéschenetz zu legen und

dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche zu

beladen.

Abbildung K] bis EZ1

= Nach der Reinigung Walzen auf die Parkstation
stecken und an der Luft trocknen lassen.

= Zeitminimierung der Trocknung durch vorheriges
Auswringen der Walzen mdéglich.

= Wenn kein weiterer Geratebetrieb erwiinscht, Bo-
denkopfabdeckung und Schmutzwassertank eben-
falls reinigen.

= Walzenantrieb mit einem feuchten Tuch reinigen.

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflegemit-

tel kann das Gerét beschéadigen und zum Ausschluss

von Garantieleistungen fiihren.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

= Bei der Dosierung der Reinigungs- und Pflegemit-
tel auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

= Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reini-
gungs- oder Pflegemittel befiillen.

= Damitdie Fillmenge ,MAX" vom Frischwassertank
nicht Gberschritten wird, bei der Wasserbefiillung
noch Platz fir die Menge der Reinigungs- oder
Pflegemittel lassen.

Hilfe bei Stérungen

Storungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Akku wird nicht geladen
Ladestecker/Netzstecker nicht korrekt angeschlossen.
Ladestecker/Netzstecker korrekt anschliefRen.

Gerit lasst sich nicht einschalten
Akku ist leer.
Gerat aufladen.
Priifen, ob das Ladekabel noch im Geréat steckt.

Ladekabel ausstecken, da kein Betrieb bei einge-
stecktem Ladekabel mdglich.

y

yay .

LED-Fehleranzeige

Unterste LED blinkt beim Einschalten des Gerats und

das Gerat lauft nicht an.

B Akku ist leer.

= Gerat aufladen.

Alle LEDs blinken gleichzeitig schnell.

B Gerat hat eine Motorblockade (z. B. aufgrund von
zu starkem Druck auf die Walzen oder aufgrund
von Fahren gegen eine Wand/Ecke).

= Gerat aus- und wieder einschalten.

oder

B Nutzung von falschem oder defektem Netzteil.

= Original Netzteil verwenden/defektes Netzteil aus-
tauschen.

Die drei LEDs leuchten nacheinander im 1-Sekunden-

takt auf.

B Gerat zu heil wahrend der Anwendung (z. B. bei

Betrieb bei hohen Umgebungstemperaturen).

Pause machen und Gerat abkihlen lassen.

Wenn sich das Gerat zudem abschaltet:

Pause machen und Gerat abkihlen lassen.

Gerat lasst sich erst wieder einschalten, wenn es

entsprechend abgekuhlt ist.

Walzen sind zu trocken

Walzen sind nicht ausreichend befeuchtet.

= Befeuchtung der Walzen durch mehrmaliges Vor-
und Zuriickfahren auf einer Stelle.

Filter unter Frischwassertank ist falsch oder gar nicht

eingesetzt.

= Sicherstellen, dass der Filter unter dem Frischwas-
sertank richtig im Gerat sitzt. Schaumstoff mit gel-
bem Pin in der Mitte muss nach oben zeigen.

Hinweis

Falls der Filter nicht vorhanden ist, kann dieser als Er-

satzteil bestellt werden.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie

unter www.kaercher.com.

Gerat nimmt Schmutz nicht auf

Kein Wasser im Frischwassertank.

= Wasser nachflllen.

Frischwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

= Frischwassertank so einsetzen, dass er festim Ge-
rat sitzt.

Reinigungswalzen fehlen oder sind nicht richtig eingesetzt.

= Reinigungswalzen einsetzen bzw. Reinigungswal-
zen bis zum Anschlag auf die Walzenhalterung ein-
drehen.

Reinigungswalzen sind verschmutzt oder abgenutzt.

= Reinigungswalzen reinigen.

oder

= Reinigungswalzen ersetzen.

Das Reinigungsmittel wurde vergessen, falsch dosiert

oder es wurde ein falsches Reinigungsmittel verwendet

2 Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden und
auf die richtige Dosierung achten.

Bodenkopfabdeckung nicht richtig montiert

= Prifen, ob die Bodenkopfabdeckung richtig sitzt.
Dazu Abdeckung entnehmen und erneut einset-
zen.

v ey
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Schaumbildung im Bodenkopf und auf dem
Boden

Hinweis

Eine leichte Schaumbildung im Bodenkopf wahrend des

Betriebs ist normal und flihrt zu keiner Beeintrachtigung

der Funktion. Nur bei GbermaRiger Schaumbildung (z.

B. Schaumstreifen auf dem Boden) sind weitere MaR-

nahmen notwendig.

Falsches Reinigungsmittel oder falsche Dosierung.

= Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden und
auf die richtige Dosierung achten.

Die Funktionsweise des Gerats beruht auf dem Abstrei-

fen des Schmutzes von den Reinigungswalzen. Dabei

sammeln sich Schmutz und Reinigungsmittelriickstén-

de von Bodenbelagen im Schmutzwassertank. Unter

bestimmten Umstanden kann dies zu Schaumbildung

fihren.

= Schmutzwassertank, Bodenkopfabdeckung und
Reinigungswalzen reinigen.

Kein gutes Reinigungsergebnis

Walzen sind verschmutz.

= Walzen reinigen.

Walzen sind nicht ausreichend befeuchtet.

= Befeuchtung der Walzen durch mehrmaliges Vor-
und Zuruckfahren auf einer Stelle.

Falsches Reinigungsmittel oder falsche Dosierung.

2 Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden und
auf die richtige Dosierung achten.

Es befinden sich Riickstande von Fremdreinigungsmit-

teln auf dem Boden.

= Walzen grindlich mit Wasser von Reinigungsmit-
telriickstanden befreien.

= Boden mehrmals mit Gerat und sauberen Walzen
reinigen ohne Reinigungsmittel zu verwenden. Da-
durch werden Reinigungsmittelriickstdnde auf dem
Boden entfernt.

Walzen drehen sich nicht

Walzen werden blockiert.

= Walzen entnehmen und priifen, ob sich ein Gegen-
stand in den Walzen verklemmt hat.

= Prifen, ob die Walzen bis zum Anschlag auf die
Walzenhalterung eingedreht sind.

= Prifen, ob die Bodenkopfabdeckung richtig sitzt. Dazu
Abdeckung entnehmen und emneut einsetzen.

Wasseraufnahme nicht optimal

Bodenkopfabdeckung nicht richtig montiert

= Prifen, ob die Bodenkopfabdeckung richtig sitzt.
Dazu Abdeckung entnehmen und erneut einsetzen.

Walzen sind abgenutzt.

= Walzen ersetzen.

Gerat verliert Schmutzwasser

Schmutzwassertank ist Uberfullt.

= Schmutzwassertank sofort leeren.

Schmutzwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

= Uberprifen, ob die Bodenkopfabdeckung fest auf
dem Schmutzwassertank sitzt.

= Uberprifen, ob die Schmutzwassertankklappen
richtig verschlossen sind.

Abnahme des Handgriffs vom Grundgeriat

ACHTUNG

Handgriff nach dem Zusammenbau nicht mehr vom

Grundgerét abnehmen.

Die Abnahme des Handgriffs vom Grundgerét darf nur erfol-

gen, wenn das Gerét zu Servicezwecken versendet wird.

Abbildung

Siehe Abbildung am Ende der Betriebsanleitung

= Schraubendreher im 90 Grad Winkel in die kleine
Offnung an der Riickseite des Handgriffs stecken
und Handgriff abnehmen.

ACHTUNG

Bitte darauf achten, dass das Verbindungskabel zwi-

schen Grundgerét und Handgriff nicht beschéadigt wird.

Vorsichtig ziehen, da sonst das Gerét beschadigt wer-

den kann.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Spannung 100-240 V
1~50-60 Hz

Schutzgrad IPX4

Gerat 1l

Schutzklasse

Ladegerat Schutzklasse 1l

Nennleistung Gerat 40 W

Nennspannung Akku 7,2-7,4V

Akkutyp Li-lon

Betriebszeit bei voller Akkula- 20 min

dung

Ladezeit bei leerem Akku 4 h

Ausgangsspannung Ladegerat: 95V

Ausgangsstrom Ladegerat 0,6 A

Leistungsdaten

Walzenumdrehungen pro Minu- 500 U/min

te

Fiillmenge

Frischwassertank 360 ml

Schmutzwassertank 140 ml

MaRe

Gewicht (ohne Zubehdr und 2,4 kg

Reinigungsflissigkeiten)

Lange 305 mm

Breite 226 mm

Héhe 1220 mm

Technische Anderungen vorbehalten!
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General information
j II Before using your appliance for the

first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Proper use

Use the floor cleaner exclusively for cleaning hard floors
in your private household and only on waterproof hard
floors.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as un-
treated cork floors (the moisture could penetrate and
damage the floor).

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum, tiled,
stone, oiled and waxed parquet, laminate and all water-
resistant floor coverings.

Environmental protection

The packaging material can be recycled. Please
do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

&

hi¢

Old appliance contain valuable recyclable mate-
rials and substances that must not be released
into the environment. Thus, the appliance and
the accumulator contained must not be dis-
posed of via the domestic waste. The disposal can take
place via locally available return and collection systems
free of charge.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)

Safety instructions

—  Apart from the notes contained herein the general
safety provisions and rules for the prevention of ac-
cidents of the legislator must be observed.

—  Warnings and notes that are attached on the appli-
ance provide important notes for the safe opera-
tion.

Symbols on the machine

A DANGER

The device contains electrical components and must
therefore never be held under running water or im-
mersed in a container containing water - even for clean-
ing the device.

ATTENTION

Please adhere to the following procedure
for filling the fresh water tank during clean-
ing work:

/N ATTENTION!

1.
First empty the waste water tank.
2

T.hen fill the fresh water tank.

EN -6
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Hazard levels
A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
juries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Electric components
A DANGER

Do not immerse the device into water.

I Check the faultless condition of the appliance and
the accessories before using it. Otherwise, the ap-
pliance must not be used.

B /mmediately replace the charger with the charging
cable in case of visible damage.

B Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance work.

B Repair works may only be performed by the author-
ized customer service.

B The appliance contains electrical components - do
not clean under running water.

B Do not insert conductive objects (such as screw-
drivers or the like) into the charging socket.

B Do not touch contacts or wires.

B The voltage indicated on the type plate must corre-
spond to the supply voltage.

B Do not scrape the power cord across sharp edges
and ensure that it does not get pressed.

A WARNING

The appliance may only be connected to an electric
supply that has been installed by an electrician in
accordance with IEC 60364.

B The appliance may only be connected to alternat-
ing current. The voltage must correspond with the
type plate of the appliance.

B For safety reasons, we recommend that you oper-
ate the appliance only via a earth-leakage circuit
breaker (max. 30 mA).

Charger
A DANGER

Risk of electric shock.

B Nevertouch the mains plug and the socket with wet
hands.

B Do not use the charger if dirty or wet.

B Do not operate the charger in explosive environ-
ment.

B Do not carry the charger by holding the mains cable.

B Store and use the charger in dry rooms only.

B Protect the mains cable against heat, sharp edges,
oil and moving parts of the machine.

B Avoid using extension wires with multiple sockets
and simultaneous operation of multiple devices.

B Do not pull the plug from the socket by pulling the
mains cable.

B Do not cover the charger and keep the air vents of
the charger open.

B Do not open the charger. Get repairs done only by
authorised experts.

B Use the charger only to charge approved battery
packs.

B /mmediately replace the charger with the charging
cable in case of visible damage.

Battery
A DANGER

Risk of electric shock.
B Do not expose the battery to direct sunlight, heat or
fire.

AN WARNING

B Charge the battery with the enclosed original
charger or a charger approved by KARCHER only.
Use the following adaptor:

D{_-C[Ps02]

B Do not open the battery, as there is a risk of an
electrical shock; also, irritating or caustic vapors
can escape.

B This device contains non-replaceable batteries.

Safe handling
A DANGER

The user must use the appliance as intended. The
person must consider the local conditions and must
pay attention to other persons in the vicinity when
working with the appliance.

B The appliance may not be operated in explosive at-
mospheres.

B [fthe appliance is used in hazardous areas the cor-
responding safety provisions must be observed.

B Do not use the appliance if it fell down, is visibly
damaged or leaking.

B Keep packaging films away from children, there is
a risk of suffocation!

& WARNING

The appliance must not be operated by children or
persons who have not been instructed accordingly.

B This appliance is not intended for use by persons
with limited physical, sensory or mental capacities
or lacking experience and/or skills, unless such
persons are accompanied and supervised by a per-
son in charge of their safety or they have received
precise instructions on the use of this appliance
and have understood the resulting risks.

B Children must not play with this appliance.

B Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.

B Keep appliance out of reach of children as long as
it is switched on or hasn't cooled down.

B Cleaning and user maintenance must not be per-
formed by children without supervision.

B Operate or store the appliance only in accordance
with the description or illustration!
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A CAUTION

Create stability for the appliance prior to any work
on or with the appliance to prevent accidents or
damage.

B Never fill solvents, solvent-containing liquids or un-
diluted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinner,
and acetone) into the water reservoir as these sub-
stances corrode the materials used in the appli-
ance.

B Never leave the appliance unattended as long as it
is in operation.

B Keep parts of the body (e.g. hair, fingers) away
from the rotating cleaning rollers.

B Protect your hands when cleaning the floor head
due to a danger of injury from sharp objects (e.g.
splinters).

B Keep connection cable away from heat, sharp edg-
es, oil and moving parts.

A TTENTION

Only switch on the appliance when the fresh water
tank and waste water tank are fitted.

B The device may not be used for vacuuming sharp
objects or large objects (e.g. glass shards, gravel,
toy parts).

B Do not fill the fresh water container with vinegar,
decalcification agents, essential oils or similar sub-
stances. Also take care to ensure that these sub-
stances are not vacuumed.

B Only use this appliance on hard floors with water-
proof coatings (e. g. varnished parquet, enamelled
tiles, Linoleum).

B Do not use the appliance for cleaning of carpets or
carpeted floors.

B Do not use the appliance over the floor grilles of
convector heaters. The appliance is not able to
take in the water discharged when used above
grilles.

B |n case of longer breaks in operation and after use,
switch off the device at the main switch / device
switch and pull the charger’s mains plug.

B Do not operate the appliance at temperatures be-
low 0 °C.

B Protect the unit from rain. Do not store outside.

Description of the Appliance

ON/OFF switch

Handle

Wall anti-slip handle

Fresh water tank

Fresh water tank recessed grip
Charging socket

Waste water tank

Recessed grip cleaning roller
Cleaning rollers

10  Floor head cover

11 Floor head cover lock

12  Battery indicator

13  Charger with charging cable
14 Parking station

15 Roller storage

0N O~ WN =

©

16 * Detergent RM 536 30 ml

17 ** Detergent RM 534 30 ml
18 ** Detergent RM 536 500 ml
9 ** Cleaning rollers 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Assembly

ATTENTION
Take care to ensure that the power cable lies fully in the
guide rail before fitting the handle bar.
lllustration Kl
= Insert handle into the basic unit as far as it goes un-
til it engages audibly.
The handle must sit snugly into the appliance.

Commissioning

lllustration IFA
= Place the device in the parking station for safe stor-
age.
Installing the rollers
llustration KX

= Screw the cleaning rollers onto the threaded rod up
to the mechanical stop.

= Pay attention to the colour-codes on the inside of
the roller and roller holder on the appliance (e.g.
blue should match up with blue).

= After the installation, check to ensure that the
cleaning rollers sit snugly.

Charging process

llustration X

= Plug the charging cable of the charger into the
charging socket on the device.

= Plug the mains plug of the charger into a power out-
let.

IIIustratlon H

The LED indicator lights display the battery's cur-

rent charging state.

All 3 LED indicator lights flash from bottom to top

when charging a completely empty battery.

The lowermost LED lights up continuously when

the battery is 1/3 charged, the two upper LEDs con-

tinue to flash.

When the battery is 2/3 charged, the two lower

LEDs light up continuously, the uppermost LED

continues to flash.

After the battery has been fully charged, the 3 LED

indicator lights will continue to light constantly for

60 minutes. After this time, the LED indicator lights

go out.

lllustration I

= Once the battery is charged, pull the mains plug out
of the socket and the charging cable out of the
charging socket.
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Fill fresh water reservoir

llustration FA

= Place the device in the parking station.

lllustration

= Grasp the fresh water tank by the recessed grip
and remove it from the device.

llustration Il

= Open the tank cap and turn it to the side.

lNustration [ER

= Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water.

= KARCHER detergents/care agents can also be
added to the fresh water tank as required.”

= Do not exceed the "MAX" marking when filling.

= Close tank lock.

llustration

= Insert the fresh water container into the appliance.

= The fresh water tank must sit snugly into the appli-
ance.

ATTENTION

*Follow the recommended dosage instructions on the

detergent/care agent.

General information on the

operation
ATTENTION
lllustration
The device can only vacuum dried dirt and liquids (max.
140 ml).
llustration [

Brush or vacuum the floor before starting work. This re-

moves dirt and loose particles from the floor before the

wet cleaning commences.

Before use, check the floor for water consistency at sus-

pect areas. Do not clean water-sensitive coatings, such

as untreated cork floors (moisture ingress is possible

which may damage the floor).

lllustration

To avoid fresh footprints on the freshly-wiped floor, work

backwards towards the door.

= Clean the floor by moving the appliance back and
forth at a similar speed as if you were vacuum
cleaning.

= Ifthe floor is especially dirty, let the appliance glide
slowly across the floor.
Pressure does not need to be exerted on the de-
vice.

= For scope of delivery of the roller pads in grey and
yellow: Both roller pads have the same functionali-
ty, they can be used for different areas of applica-
tion (colour distinction, e.g. for kitchen and bath-
room).

Start working

ATTENTION

After switching on the appliance, the cleaning rollers will

begin to rotate. Hold the handle tight to prevent the ap-

pliance from moving forwards by itself.

Make sure the fresh water tank is filled with water and

the waste water tank is fitted in the appliance.

llustration K&l

= To switch on the appliance press the on/off switch.

= Move the unit back and forth several times until the
rollers are sufficiently moistened.

Battery service life

lllustration EA

— 3 LEDs illuminated - 3/3 battery run time (full run
time).

— 2 LEDs illuminated - 2/3 battery run time.

— 1 LEDs illuminated - 1/3 battery run time.

B The lowermost LED starts to flash approx. 2 min-
utes before the battery has to be charged.

B The last LED flashes quicker for 60 seconds when
the battery is empty and the device has switched
off.

Refill detergent

ATTENTION

Before filling the fresh water tank, please empty the
waste water tank. In this way you can avoid overflowing
of the waste water tank.

See chapter "Filling the fresh water tank".

See Chapter "Emptying the waste water tank".

Emptying the waste Water tank

lllustration A

= Place the device in the parking station.

llustration &

= Actuate the floor head cover latch.

= Remove the floor head cover.

llustration E§

= Remove the waste water tank from the floor head.

lllustration

= Fold the flaps over the two waste water tank cham-
bers.

= Empty the waste water tank.

llustration [

= Clean the floor head cover and waste water tank
with tap water, depending on the degree of soiling.

= The flaps of the two waste water tank chambers
can be removed and cleaned separately.

= Re-insertand close the flaps of the two waste water
tank chambers.

lllustration E31

= Insert the waste water tank into the floor head.

llustration PA

= Actuate the latch on the floor head cover, fit the
cover onto the floor head and then release the
latch.

= The waste water tank and floor head cover must sit
firmly in and on the device.

Interrupting operation

ATTENTION

To prevent damage to sensitive floors through wet roll-

ers, we recommend placing the device in the parking

station during longer work breaks.

llustration EE1

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

llustration A

= Place the device in the parking station.
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Turning Off the Appliance

llustration EE1
= Switch off the appliance; press the on/off button to do so.
llustration FA
= Place the device in the parking station.
ATTENTION
Clean the device after completing the work.
llustration EEY
= Drain any water remaining in the fresh water tank.
Figure lH to A
= Clean the waste water tank, floor head cover and
cleaning rollers.
See chapter "Cleaning the waste water tank".
See chapter "Cleaning the floor head".
See chapter "Cleaning the rollers".

Storing the Appliance

ATTENTION

To prevent odours developing, the fresh water and
waste water tank must be completely emptied prior to
storing the appliance.

Allow wet rollers to dry in the air (e.g. on the parking sta-
tion), do not place wet rollers in closed cupboards to dry.
llustration [

= Place the device in the parking station.

lllustration P2

= Place the wet rollers on the parking station to dry.
= Store the appliance in a dry room.

Care and maintenance

A DANGER

llustration P

The device contains electrical components and must there-
fore never be held under running water orimmersed in a con-
tainer containing water - even for cleaning the device.
ATTENTION

llustration A3

To clean the device, remove the individual components
(floor head cover, fresh water tank, waste water tank
and rollers) and clean them separately. Wipe down the
rest of the device with a moist cloth.

Clean the waste water tank

ATTENTION

The waste water tank must be cleaned regularly to en-

sure that dirt does not accumulate in the tank.

ATTENTION

Do not clean the floor head cover in a dishwasher: The

basic function of the device can be impaired if the floor

head cover is distorted by the dishwasher and the wiper

edge no longer presses correctly onto the rollers. This

will produce a worse cleaning result.

llustration EE1

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

lllustration FA

= Place the device in the parking station.

Figure [ to A

= Remove the waste water tank from the appliance.
See Chapter "Emptying the waste water tank".

= Clean the floor head cover, waste water tank and
waste water tank flaps with tap water.

= The flaps of the two waste water tank chambers
can be removed and cleaned separately.

= Alternatively, the waste water tank and waste water
tank flaps can be cleaned in a dishwasher.

Note

The rubber inlays of the waste water tank flaps can be-

come sticky when washed in a dishwasher. This does

not affect their sealing ability.

Figure ] to FI

= Also clean the rollers if the device is not going to be
used further.
See chapter "Cleaning the rollers".

Figure to FA

= After cleaning, fit the waste water tank with flaps
and floor head cover back into the device.

Cleaning the floor head

ATTENTION
Clean the floor head if dirty.
ATTENTION
Do not clean the floor head cover in a dishwasher: The
basic function of the device can be impaired if the floor
head cover is distorted by the dishwasher and the wiper
edge no longer presses correctly onto the rollers. This
will produce a worse cleaning result.
llustration EE1
= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.
llustration [
= Place the device in the parking station.
llustration [
= Actuate the floor head cover latch.
= Remove the floor head cover.
llustration [
= Rinse off the floor head cover under running water.
= Clean the waste water tank and rollers.
See chapter "Cleaning the waste water tank".
See chapter "Cleaning the rollers".
= Clean the roller drive with a moist cloth.
lllustration FA
= Insert the floor head cover into the floor head.

Cleaning the rollers

ATTENTION

The rollers should be washed under a tap or cleaned in

a washing machine after each use to prevent accumu-

lation of detergent residues in the rollers that can lead

to the formation of foam over time.

The fresh water tank and waste water tank must be

emptied if the device is laid on the floor in order to re-

move the rollers. This prevents liquids from escaping

from the tanks while the device is lying on the floor.

llustration EE1

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

llustration [

= Place the device in the parking station.

lllustration EE]

= Twist out the cleaning rollers from the recessed
grip.

lllustration F]

= Clean the cleaning rollers under running water.

or

= Wash the cleaning rollers in the washing machine
up to 60°C.

ATTENTION

Do not use any soft detergents when cleaning in the

washing machine. This avoids causing damage to the

microfibres. It also preserves the high performance lev-

els of the cleaning rollers.

The cleaning rollers are not suitable for the tumble dryer.

EN -10
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ATTENTION

To avoid damaging the washing machine, we recom-

mend placing the rollers in a laundry net and loading the

washing machine with additional laundry.

Figure FX] to 24

= Once cleaned, place the rollers on the cleaning sta-

tion storage and leave them to air dry.

Drying time can be minimized by wringing out the

rollers beforehand.

= Also clean the floor head cover and waste water
tank if the device is not going to be used further.

= Clean the roller drive with a moist cloth.

Detergents and care products

ATTENTION

The use of unsuitable cleaning and disinfecting agents

can damage the appliance and will void the warranty.

Note

Add cleaning or disinfecting agent as required.

= When dosing the detergent and care product, fol-
low the manufacturer's dosage instructions.

= To prevent foaming, first fill the fresh water tank
with water then cleaning or disinfecting agent.

= Toavoid exceeding the "MAX" fill level on the fresh
water tank, leave room for the cleaning or disinfect-
ing agent when filling with water.

Troubleshooting

Often, failures have simple causes and you can do the
troubleshooting yourself using the following overview. If
you are in doubt or if the failure is not listed here please
contact the authorized customer service.

Battery is not charging

B Charging plug/mains plug not correctly connected.
= Connect charging plug/mains plug correctly.

The device cannot be switched on
Battery is empty.
Charge the device.
Check whether the charging cable is still plugged
into the device.
= Take out charging cable, operation is not possible

while charging cable is plugged in.

LED fault display

Lowermost LED flashes when the device is switched on

and does not start.

B Battery is empty.

= Charge the device.

All LEDs flash quickly simultaneously.

B The device has a motor blockage (e.g. due to ex-
cessive pressure on the rollers or through move-
ment into a wall/corner).

= Switch on/off the appliance again.

or

B Use of wrong or defective mains plug.

= Use original mains plug/replace defective mains
plug.

The three LEDs light up sequentially in a 1-second cy-

cle.

v

mynm

B Device too hot during use (e.g. when operating in
high ambient temperatures).

= Take a break and let the device cool down.

B [f the device also switches off:

= Take a break and let the device cool down.

= The device can only be switched on again once it

has cooled down enough.

Rollers are too dry

Rollers are not being sufficiently moistened.

= Moisten the rollers by moving back and forth over
the same position.

The filter under the fresh water tank is incorrectly fitted

or not fitted at all.

= Ensure that the filter under the fresh water tank is
correctly fitted in the device. The foam with the yel-
low pin in the middle must point upwards.

Note

If the filter is not present, it can be ordered as a spare part.

For information about accessories and spare parts,

please visit www.kaercher.com.

Appliance is not sucking up dirt

No water in the fresh water tank.

= Refill water

Fresh water tank does not fit properly in the device.

= Insert the fresh water tank so that it sits snugly in
the appliance.

Cleaning rollers missing or not fitted correctly.

= Fit the cleaning rollers or turn them onto the roller
holder up to the mechanical stop.

Cleaning rollers are contaminated or worn.

= Clean the cleaning rollers.

or

= Replace the cleaning rollers.

The detergent has been forgotten, an incorrect dosage

is being used or the incorrect detergent is being used

2 Use only KARCHER detergent and be sure to use
the correct dosage.

Floor head cover not installed correctly

= Check that the floor head cover is correctly seated.
For this, remove the cover and then fit it back in place.

Formation of foam in the floor head and on
the floor

Note

Slight foam formation in the floor head during operation

is normal and does not impair functionality. Further

measures are only necessary when there is excessive

foam formation (e.g. streaks of foam on the floor).

Incorrect detergent or incorrect dosage.

> Use only KARCHER detergent and be sure to use
the correct dosage.

Device operation is based on the cleaning rollers re-

moving dirt. Dirt and detergent residues from floor cov-

erings collect in the waste water tank. This can lead to

foam formation under some circumstances.

= Clean the waste water tank, floor head cover and
cleaning rollers.

Poor cleaning result

The rollers are dirty.

= Clean the rollers.

Rollers are not being sufficiently moistened.

= Moisten the rollers by moving back and forth over
the same position.

Incorrect detergent or incorrect dosage.

> Use only KARCHER detergent and be sure to use
the correct dosage.

Foreign detergents are present on the floor.

= Remove all detergent residues from the rollers us-
ing water.

= Clean the floor several times using the device and
clean rollers, without using detergent. This re-
moves detergent residues from the floor

EN - 11



Rollers do not turn

Rollers are blocked.

= Remove rollers and check if an object has become
stuck in the rollers.

= Check that the rollers are screwed in as far as they
will go onto the roller holder.

= Check that the floor head cover is correctly seated.
For this, remove the cover and then fit it back in
place.

Water vacuuming not optimum

Floor head cover not installed correctly

= Check that the floor head cover is correctly seated.
For this, remove the cover and then fit it back in
place.

The rollers are worn out.

= Replace the rollers.

Appliance is leaking waste water.

Waste water tank is overfilled.
= Empty the waste water tank right away.

Waste water tank does not fit properly in the appliance.

= Check that the floor head cover is firmly seated on
the waste water tank.

= Check that the waste water tank flaps are correctly
closed.

Removing the handle from the basic unit

ATTENTION

Do not remove the handle from the basic unit once it has

been assembled.

The handle may only be removed from the basic unit if

the unit is sent out for service purposes.

lllustration

See illustration at the end of the operating instructions

= Insert screwdriver at a 90 degree angle in the small
opening at the rear side of the handle and remove
handle.

ATTENTION

Please ensure that the connection cable between the

basic unit and the handle are not damaged.

Pull carefully to avoid damaging the device.

Technical specifications

Electrical connection

Voltage 100-240 V
1~50-60 Hz
Protection class IPX4
Device 1]
Protective class
Charger protection class 1]
Rated power of appliance 40 W
Nominal battery voltage 72-74V
Battery type Li-lon
Operating time with full charge 20 min
Charging time for empty battery 4 h
Charger initial voltage: 95V
Output current, charger 0,6 A
Performance data
Roller revolutions per minute 500 rpm
Filling quantity
Fresh water tank 360 mi
waste water tank 140 ml
Dimensions
Weight (without accessories and 2,4 kg
cleaning fluids)
Length 305 mm
Width 226 mm
Height 1220 mm

Subject to technical modifications!

EN -12
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Consignes générales FR 6
Consignes de sécurité FR 6
Description de I'appareil FR 8
Montage FR 8
Mise en service FR 8
Fonctionnement FR 9
Entretien et maintenance FR 10
Assistance en cas de panne FR 11
Caractéristiques techniques FR 12

Consignes générales
j II Veuillez lire ce manuel d'instructions

original avant la premiére utilisation de
votre appareil ; agissez selon ces ins-
tructions et conservez ce manuel pour
une utilisation ultérieure ou pour le fu-
tur propriétaire.

Utilisation conforme

Le nettoyeur de sols est uniguement destiné au net-
toyage des sols durs et résistants a I'eau dans les mé-
nages.

Ne pas nettoyer les revétements sensibles a I'eau
comme par ex. les sols en liege non traités (I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol).

L'appareil convient pour le nettoyage des sols en PVC,
du linoléum, des carrelages, des sols en pierre, des par-
quets huilés ou cirés, des revétements de sol stratifiés
ainsi que pour tous les revétements de sol résistants a
l'eau.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
<9 recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils ancien modéle contiennent des
matériaux et des substances de qualité recy-
mmmm Clables qui ne doivent pas étre tout simplement
jetés. L'appareil et I'accumulateur qu'il contient
ne doivent donc pas étre éliminés dans les ordures mé-
nageéres. L'élimination se fait gratuitement par des sys-
témes de reprise et de collecte disponibles localement.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Contenu de livraison

La liste des composants de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, controler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

(Adresse au dos)

Consignes de sécurité

—  En plus des consignes figurant dans ce mode
d'emploi, les regles générales de sécurité et de
prévention des accidents imposées par la loi
doivent étre respectées.

—  Afin d'assurer un fonctionnement sans danger, les
avertissements et les consignes placés sur l'appa-
reil doivent étre respectés.

Symboles sur I'appareil

L'appareil contient des sous-ensembles électriques et
ne doit donc pas étre maintenu sous l'eau courante ni
dans des récipients remplis d'eau - pas méme pour le
nettoyage de l'appareil.

/N ATTENTION! A TTE N TI ON

Priére de respecter la procédure suivante
lors du remplissage du réservoir d'eau
propre pendant les travaux de nettoyage :

S 1.

:..u,.,.:...m.. Vider d'abord le bac d'eau sale.

% Remplir ensuite le réservoir d'eau propre.
V=

Then e Fresh Wt Tk

Niveaux de danger
A DANGER

Signale la présence d'un dangerimminent entrainant de
graves blessures corporelles et pouvant avoir une issue
mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.
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A PRECAUTION

Remarque relative a une situation potentiellement dan-
gereuse pouvant entrainer des blessures légeéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entrainer des dommages matériels.

Composants électriques
A DANGER

Ne pas plonger I'appareil dans I'eau !

l Contréler I'état de | ‘appareil et de I'accessoire
avant de les utiliser. Si I'appareil n'est pas en bon
état, il ne doit pas étre utilisé.

B En cas d'endommagement visible, remplacer im-
médiatement le chargeur avec le cable de charge-
ment par des pieces d'origine.

B Avant tout travail d'entretien et de maintenance,
mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche
secteur.

B Seul le service apres-vente agréé est autorisé a ef-
fectuer des travaux de réparation sur I'appareil.

B [ ‘appareil contient des composants électriques -
ne pas nettoyer sous l'eau courante.

B Ne pas enficher d'objets conducteurs (par ex. tour-
nevis ou équivalent) dans la douille de chargement.

B Ne toucher aucun contact ou aucun céble.

B [atension indiquée sur la plaque signalétique doit
correspondre a la tension d'alimentation.

B Ne pas faire passer le cable d'alimentation sur des
arétes vives et ne pas le coincer.

A AVERTISSEMENT

L’appareil doit uniquement étre raccordé a un bran-
chement électrique mis en service par un électri-
cien conformément a la norme IEC 60364.

B Branchement 'appareil uniquement a du courant
alternatif. La tension doit étre identique avec celle
indiquée sur la plaque signalétique de I'appareil.

B Pour des raisons de sécurité, nous recommandons
fondamentalement que I'appareil soit exploité avec
un disjoncteur de courant de défaut (max. 30mA).

Chargeur
A DANGER

Risque d'électrocution.

B Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de cou-
rant avec des mains humides.

B Ne pas utiliser I'appareil de charge en état sale ou
mouillé.

B Ne pas utiliser I'appareil de charge dans un envi-
ronnement ou il y a un risque de explosion.

B Ne pas porte 'appareil de charge au céable d'ali-
mentation.

B Utiliser et entreposer le chargeur uniquement dans
des locaux secs

B Floignerle cable d'alimentation de chaleur, des rebords
aigus, de l'huile et des pieces d'appareil mobiles.

B On doit évité des prolongateurs avec des prises
multiples et le fonctionnement parallélement de
plusieurs appareils.

B Ne pas débrancher la fiche en tirant le cable d'ali-
mentation.

B Ne pas couvrir I'appareil de charge et laisser les in-
terstices d'aération libres.

B Ne pas ouvrir I'appareil de charge. Les réparations
doivent étre fait uniquement par des spécialistes.

B Ne utiliser I'appareil de charge que pour le charge-
ment des groupes d'accumulateurs autorisés.

B En cas d'endommagement visible, remplacer im-
médiatement le chargeur avec le céble de charge-
ment par des piéces d'origine.

Accumulateur
A DANGER

Risque d'électrocution.
B Ne pas soumettre I'accumulateur a un fort rayonne-
ment solaire, a la chaleur ainsi qu'au feu.

AN AVERTISSEMENT

B Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur
d'origine fourni ou un chargeur approuvé par KAR-
CHER.

Utiliser I'adaptateur suivant :

D{_FC[pso2]

B Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de court-
circuit ! Il est en outre possible que des vapeurs ir-
ritantes ou des fluides agressifs s'en échappent.

B Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent
pas étre remplacées.

Manipulation fiable
A DANGER

L'utilisateur doit utiliser I'appareil de fagon
conforme. Il doit prendre en considération les don-
nées locales et lors du maniement de I'appareil, il
doit prendre garde aux tierces personnes, et en
particulier aux enfants.

B |/ estinterdit d'utiliser 'appareil dans des domaines
présentant des risques d’explosion.

B Sj/appareil est utilisé dans des zones dange-
reuses, tenir compte des consignes de sécurité
correspondantes.

B Ne pas utiliser I'appareil s'il est tombé, s'il présente
des dommages visibles ou s'il fuit.

B Tenir les feuilles d'emballage hors de la portée
d'enfants - Risque d'asphyxie !

A AVERTISSEMENT

L’appareil ne doit jamais étre utilisé par des enfants
ni par des personnes non avisées.

B Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision d'une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont été for-
mées a I'utilisation de I'appareil.

B [es enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

B Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

B Tenir l'appareil a I'écart des enfants lorsqu'il est en
marche ou tant qu'il n'est pas encore refroidi.

B [e nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

B Nutiliser ou ne stocker I'appareil que conformé-
ment a la description ou a la figure !
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A PRECAUTION

Avant d'effectuer toute opération avec ou sur I'ap-
pareil, en assurer la stabilité afin d'éviter tout acci-
dent ou tout endommagement di a une chute de
I'appareil.

B Nejamais remplir le réservoir d'eau de solvants, de
liquides contenant des solvants ou d'acides non di-
lués (tels que détergents, essence, diluants pour
peinture et acétone), car ceux-ci ont un effet corro-
sif sur les matériaux se trouvant dans l'appareil.

B Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lors-
qu’il est en marche.

B FEloigner les parties du corps (p. ex. cheveux,
doigts) des rouleaux de nettoyage en rotation.

B Se protéger les mains pendant le nettoyage de la
téte de lavage, car il existe un risque de blessures
dues a des objets acérés (p. ex. des éclats).

B Tenir le cable de liaison éloigné de la chaleur, de
bords vifs, d’huile et des piéces de I'appareil mo-
biles.

A TTENTION

Mettre I'appareil en marche uniquement si le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont mis en
place.

B Ne pas aspirer d'objets acérés ou de grosses di-
mensions (p. ex. des morceaux cassés, du gravier,
des éléments de jouets, etc.).

B Ne pas remplir d'acide acétique, de produit détar-
trant, d'huiles essentielles ou de produits analogu-
es dans le réservoir d'eau propre. Veiller égale-
ment a ce que ces produits ne soient pas aspirés.

W Utiliser cet appareil uniquement sur des sols durs
avec revétement étanche a l'eau (p. ex. parquet
peint, carrelage émaillé, linoléum).

B Ne pas utiliser I'appareil pour le nettoyage de tapis
ou de moquettes.

B Ne pas passer l'appareil sur la grille des chauf-
fages par convecteur. En passant sur la grille, I'ap-
pareil ne peut pas absorber 'eau qui s'écoule.

B [ors de pauses de fonctionnement prolongées et
apres avoir utilisé I'appareil, le mettre hors circuit
via l'interrupteur principal et débrancher la fiche
secteur du chargeur.

B Ne pas exploiter I'appareil & des températures infé-
rieures a 0 °C.

B Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer
a extérieur.

Description de I'appareil

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée

Poignée de sécurité anti-dérapage
Réservoir d'eau propre

Poignée encastrée du réservoir d'eau propre
Prise de chargeur

Réservoir d'eau sale

Poignée encastrée rouleau de nettoyage
9 Rouleaux de nettoyage

10 Cache de la téte de lavage

11 Verrouillage du cache de la téte de lavage
12 Indicateur d'accu

13  Appareil de charge avec cable de charge

0 ~NOoO O~ WN =

14  Station de parking
15 Rangement des rouleaux

16 * Produit détergent RM 536 30 ml
17 ** Produit détergent RM 534 30 ml
18 ** Produit détergent RM 536 500 ml

9 ** Rouleaux de nettoyage 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

ATTENTION

Veiller a ce que le cordon d'alimentation soit posé en

continu dans le rail de guidage avant le montage de la

poignée.

Figure : Kl

= Insérer la barre de la poignée jusqu'en butée dans
I'appareil de base jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de
maniére audible.
La barre de la poignée doit étre bien fixée dans

I'appareil.
Mise en service
Figure : FA

= Placer I'appareil dans la station de parking pour as-

surer sa stabilité.
Montage des rouleaux

Figure :

= Visser les rouleaux de nettoyage sur le porte-rou-
leaux jusqu'en butée.

= Tenir compte de l'affectation des couleurs figurant
al'intérieur des rouleaux et sur le porte-rouleaux de
I'appareil (p. ex. le bleu avec le bleu).

= Aprés le montage, vérifier si les rouleaux de net-
toyage sont bien installés.

Processus de charge

Figure : IEA

= Brancher le cable du chargeur sur la prise du char-
geur de l'appareil.

= Brancher la fiche secteur du chargeur dans la
prise.

Flgure [ 5 |
Les témoins de contréle LED indiquent I'état de
chargement actuel de la batterie.

B Pendant le chargement de la batterie compléte-
ment déchargée, les 3 témoins de contrdle LED cli-
gnotent successivement de bas en haut.

B Pendant la recharge de la batterie au 1/3 déchar-
gée, la LED inférieure reste allumée, les deux LED
supérieures continuent de clignoter.

B Pendant la recharge de la batterie au 2/3 déchar-

gée, les deux LED inférieures restent allumées, la
LED supérieure continue de clignoter.

B Lorsque la batterie est entierement rechargée, les
3 témoins lumineux LED restent allumés pendant
60 minutes. Apres ce délai, les témoins lumineux
LED s’éteignent.

Figure : Il

> Atissue de la recharge, débrancher la fiche sec-
teur de la prise de courant et le cable de charge de
la prise du chargeur.
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Remplir le réservoir d'eau fraiche

Figure : A

= Placer I'appareil dans la station de parking.

Figure :

=>» Saisir le réservoir d'eau propre par la poignée en-
castrée et le sortir de l'appareil.

Figure : [F1

= Ouuvrir le verrouillage du réservoir et le tourner sur
le coté.

Figure : [E1

= Remplir le réservoir d'eau propre a I'eau potable
froide ou tiéde.

= Selon les besoins, les produits d'entretien et de
nettoyage de la marque KARCHER peuvent étre
ajoutés dans le réservoir d'eau propre.*

= Le marquage « MAX » ne doit pas étre dépassé
lors du remplissage.

= Fermer le couvercle du réservoir.

Figure :

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en place dans I'ap-
pareil.

= Le réservoir d'eau propre doit étre bien installé
dans l'appareil.

ATTENTION

*Tenir compte de la recommandation de dosage figu-

rant sur le produit de nettoyage ou d'entretien.

Fonctionnement

Remarques générales relatives
a la commande

ATTENTION

Figure : IEN

L'appareil ne peut aspirer que des salissures seches et

des liquides (max. 140 ml).

Figure : 1

Balayer ou aspirer le sol avant de commencer a travail-

ler. Ainsi, le sol est déja libéré des salissures et/ou des

particules avant le nettoyage humide.

Avant d'utiliser I'appareil sur un endroit peu visible, véri-

fier si le sol est résistant a I'eau. Ne pas nettoyer de re-

vétements sensibles a I'eau tels que les sols en liege

non traités (I'humidité risque de pénétrer et d'endomma-

ger le sol).

Figure :

Afin d'éviter que toute empreinte n'apparaisse sur le sol

fraichement nettoyé, travailler en marche arriére en di-

rection de la porte.

= Le nettoyage du sol a lieu en effectuant un mouve-
ment avant et arriére de I'appareil a une vitesse si-
milaire a celle d'un aspirateur.

= Encasd'encrassement plus important, faire glisser
lentement I'appareil sur le sol.
Il n'est pas nécessaire d'exercer une pression sur
I'appareil.

=> Pour les livraisons des paires de rouleaux en gris
et jaune : les deux paires de rouleaux ont la méme
fonction, mais ne peuvent pas étre utilisées dans
des domaines d'utilisation différents (différents co-
loris, p. ex. pour la cuisine et la salle de bain).

Commencer le travail

ATTENTION

Les rouleaux de nettoyage se mettent a tourner dés que

I'appareil est sous tension. La poignée doit étre mainte-

nue afin d'empécher I'appareil de se déplacer de fagon

autonome.

S'assurer que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau

et que le bac d'eau sale est inséré dans I'appareil.

Figure : &

= Pour mettre en service, appuyer sur le sectionneur
général (marche/arrét).

= Faire avancer et reculer I'appareil plusieurs fois
jusqu'a ce que les rouleaux soient suffisamment
humides.

Autonomie de la batterie

Figure : A

— 3 LED allumées - 3/3 d’autonomie de la batterie
(durée de marche maximum).

— 2 LED allumées - 2/3 d’autonomie de la batterie.

— 1 LED allumée - 1/3 d’autonomie de la batterie.

B Environ 2 minutes avant que la batterie ne soit
vide, la LED inférieure clignote.

B Une fois que la batterie est vide et que I'appareil
s’est éteint, la derniére LED inférieure clignote plus
vite pendant 60 secondes.

Ajout de détergent

ATTENTION

Avant de remplir le réservoir d'eau propre, priére de vi-
der le bac d'eau sale. Cela permet d'éviter le déborde-
ment du bac d'eau sale.

Voir le chapitre « Remplissage du réservoir d'eau
propre ».

Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

Vidange du réservoir d'eau sale

Figure : A

= Placer 'appareil dans la station de parking.

Figure : (B

= Actionner le verrouillage du cache de la téte de la-
vage.

= Déposer le cache de la téte de lavage.

Figure : 3

= Sortir le bac d'eau sale de la téte de lavage.

Figure :

= Rabattre les clapets sur les deux compartiments du
bac d'eau sale.

= Vidange du réservoir d'eau sale.

Figure : [&

= Selon le degré d'encrassement, nettoyer le cache
du bac d'eau sale et le bac d'eau sale avec de I'eau
du robinet.

= Les clapets sur les deux compartiments du bac
d'eau sale peuvent étre retirés et nettoyés séparé-
ment.

= Remettre les clapets les deux compartiments du
bac d'eau sale en place et les fermer.

Figure : F3l

= Placer le bac d'eau sale dans la téte de lavage.

Figure : FA

= Actionner le verrouillage du cache de la téte de la-
vage et placer le cache sur la téte de lavage, puis
relacher le verrouillage.

= Le bac d'eau sale et le cache de la téte de lavage
doivent étre solidement fixés dans ou sur I'appareil.
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Interrompre le fonctionnement

ATTENTION

Lors d'arréts de travail prolongés, il est conseillé de pla-

cer l'appareil dans la station de parking afin d'éviter que

les rouleaux humides endommagent les sols sensibles.

Figure :

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : A

= Placer I'appareil dans la station de parking.

Mise hors tension de I’appareil

Figure :

= Eteindre l'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : A

= Placer I'appareil dans la station de parking.

ATTENTION

Nettoyer I'appareil a l'issue du travail.

Figure : [

= Retirer I'eau s'il est reste encore dans le réservoir
d'eau propre.

Figure lH a P

= Nettoyer le bac d'eau sale, le cache de la téte de la-
vage et les rouleaux de nettoyage.
Voir le chapitre « Nettoyage du bac d'eau sale ».
Voir le chapitre « Nettoyage de la téte de lavage ».
Voir le chapitre « Nettoyage des rouleaux ».

Ranger I'appareil

ATTENTION

Pour éviter la formation d'odeurs, les réservoirs d'eau

propre et d'eau sale doivent étre completement vidés

lors du stockage de l'appareil.

Laisser sécher les rouleaux humides a l'air (p. ex. surla

station de parking), pour les faire sécher, ne pas placer

les rouleaux humides dans des armoires fermées.

Figure : I

= Placer I'appareil dans la station de parking.

Figure : P21

= Placer les rouleaux humides sur la station de par-
king pour les faire sécher.

= Stocker I'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

A DANGER

Figure : P

L'appareil contient des sous-ensembles électriques et
ne doit donc pas étre maintenu sous l'eau courante ni
dans des récipients remplis d'eau - pas méme pour le
nettoyage de l'appareil.

ATTENTION

Figure :

Afin de nettoyer I'appareil, les composants individuels
(couvre-plancher, réservoir d'eau propre et bac d'eau
sale ainsi que les rouleaux) doivent étre retirés et net-
toyés séparément. L'appareil lui-méme peut étre es-
suyé avec un chiffon humide.

Nettoyage du bac d'eau sale

ATTENTION

Pour que les salissures ne s'incrustent pas dans le ré-
servoir, nettoyer régulierement le bac d'eau sale.
ATTENTION

Ne pas nettoyer le cache de la téte de lavage dans un
lave-vaisselle : La fonction de base de I'appareil peut

étre influencée négativement lorsque le cache de la téte

de lavage se gauchit pendant le ringage, le bord de ra-

clage se s'appuyant plus correctement sur les rouleaux.

Le résultat de nettoyage se dégrade.

Figure : EE

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : A

= Placer 'appareil dans la station de parking.

Figure B a @

= Retirer le bac d'eau sale de I'appareil.
Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

= Nettoyer le cache de la téte de lavage, le bac d'eau
sale et les clapets du bac d'eau sale avec de I'eau
du robinet.

= Les clapets sur les deux compartiments du bac d'eau
sale peuvent étre retirés et nettoyés séparément.

= Une alternative consiste a nettoyer le bac d'eau
sale et les clapets du bac d'eau sale dans un lave-
vaisselle.

Remarque

Le nettoyage en lave-vaisselle peut rendre collants les

caoutchoucs des clapets du bac d'eau sale. L'étanchéi-

té n'est cependant pas influencée.

Figure K] & 1

= Nettoyez également les rouleaux si vous ne sou-
haitez pas poursuivre I'utilisation de I'appareil.
Voir le chapitre « Nettoyage des rouleaux ».

Figure Fxl & EA

= Alissue du nettoyage, replacer le bac d'eau sale
avec les clapets et le cache de la téte de lavage
dans l'appareil.

Nettoyage de la téte de lavage

ATTENTION

Nettoyer la téte de lavage si elle est encrassée.

ATTENTION

Ne pas nettoyer le cache de la téte de lavage dans un

lave-vaisselle : La fonction de base de I'appareil peut

étre influencée négativement lorsque le cache de la téte

de lavage se gauchit pendant le ringage, le bord de ra-

clage se s'appuyant plus correctement sur les rouleaux.

Le résultat de nettoyage se dégrade.

Figure : EE

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : A

= Placer 'appareil dans la station de parking.

Figure : [H

= Actionner le verrouillage du cache de la téte de la-
vage.

= Déposer le cache de la téte de lavage.

Figure : [&

= Nettoyer le cache de la téte de lavage a I'eau claire.

= Nettoyer le bac d'eau sale et les rouleaux.
Voir le chapitre « Nettoyage du bac d'eau sale ».
Voir le chapitre « Nettoyage des rouleaux ».

= Nettoyer I'entrainement des rouleaux avec un chif-
fon humide.

Figure : FA

= Placer le cache de la téte de lavage dans la téte de
lavage.
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Nettoyage des rouleaux

ATTENTION

Il est conseillé de laver les rouleaux sous le robinet

d'eau ou dans un lave-vaisselle apres chaque utilisation

pour que des résidus de détergent susceptibles de pro-

voquer une formation de mousse avec le temps ne se

forment pas sur les rouleaux.

Vider le réservoir d'eau et le bac d'eau sale si lI'appareil

est posé sur le sol pour sortir les rouleaux. On évite ain-

si un écoulement de liquides hors du bac pendant la

pose sur le sol.

Figure :

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : I

= Placer l'appareil dans la station de parking.

Figure : [E]

=> Dévisser les rouleaux de nettoyage au niveau de la
poignée encastrée.

Figure : F]

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage sous I'eau cou-
rante.

ou

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage a la machine a
laver jusqu'a 60 °C.

ATTENTION

Ne pas utiliser d'adoucisseur en cas de nettoyage dans

la machine a laver. Ainsi, les microfibres ne seront pas

endommagées et les rouleaux de nettoyage conservent

leur effet élevé de nettoyage.

Les rouleaux de nettoyage ne peuvent pas passer au

seche-linge.

ATTENTION

Pour éviter d'endommager le lave-linge, nous vous re-

commandons de placer les rouleaux dans un filet a linge

et d’ajouter du linge a laver dans la machine.

Figure EY 24|

> Alissue du nettoyage, placer les rouleaux sur la
station de parking et les laisser sécher a l'air.

= Une réduction de la durée de séchage est possible
en essorant les rouleaux au préalable.

= Nettoyez également le cache de la téte de lavage
et le bac d'eau sale si vous ne souhaitez pas pour-
suivre |'utilisation de I'appareil.

= Nettoyer I'entrainement des rouleaux avec un chif-
fon humide.

Produit de nettoyage et d'entretien

ATTENTION

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien non

appropriés peut endommager l'appareil et entrainer

I'extinction des droits a garantie.

Remarque

Selon les besoins, utiliser un produit de nettoyage ou

d'entretien de la marque KARCHER pour le nettoyage

du sol.

= Lors du dosage du produit de nettoyage et d'entre-
tien, tenir compte des quantités recommandées
par le fabricant.

= Afin d'éviter toute formation de mousse, remplir
d'abord le réservoir d'eau propre avec de I'eau puis
ajouter le produit de nettoyage et d'entretien.

= Pour ne pas dépasser le volume de remplissage
« MAX » du réservoir d'eau propre, laisser encore
de la place lors du remplissage de I'eau pour le pro-
duit de nettoyage et d'entretien.

Assistance en cas de panne

Les pannes ont souvent des causes simples auxquelles
il est facile de remédier soi-méme a l'aide de la liste sui-
vante. En cas de doute ou de panne non citée ici,
s'adresser au service aprés-vente agréé.

La batterie ne charge pas

B La prise du chargeur/la fiche secteur ne sont pas
branchées correctement.

= Brancher correctement la prise du chargeur/fiche
secteur.

Impossible d'allumer I'appareil

La batterie est vide.

Recharger I'appareil.

Vérifier si le cable de charge est encore branché a
I'appareil.

= Débrancher le cable de charge car I'appareil ne
fonctionne pas s'il est branché.

Messages d’erreur via les LED

La LED inférieure clignote lorsque I'appareil est activé,

et il ne se met pas en marche.

B La batterie est vide.

= Recharger l'appareil.

Toutes les LED clignotent rapidement en méme temps.

B Le moteur de I'appareil est bloqué (p. ex. en raison
d'une forte pression sur les rouleaux ou du choc
avec un mur ou un angle).

= Arréter et redémarrer l'appareil.

ou

B Emploi d'un bloc secteur erroné ou défectueux.

= Utiliser un bloc secteur d'origine/remplacer le bloc
secteur défectueux.

Les trois LED clignotent successivement toutes les se-

condes.

B L'appareil chauffe trop pendant I'application (p. ex.

lors d'une utilisation a des températures ambiantes

élevées.

Faire une pause et laisser refroidir I'appareil.

Si I'appareil se coupe malgré cela :

Faire une pause et laisser refroidir I'appareil.

Ne remettre I'appareil sous tension que lorsqu'il a

suffisamment refroidi.

Les rouleaux sont trop secs

Les rouleaux ne sont pas suffisamment humides.

= Humidification des rouleaux en avangant et en re-
culant plusieurs fois sur place.

Le filtre sous le réservoir d'eau propre est mal utilisé ou

n'est pas utilisé.

= Assurez-vous que le filtre situé sous le réservoir
d'eau propre est correctement installé dans I'appa-
reil. La mousse avec une épingle jaune au milieu
doit étre dirigée vers le haut.

Remarque

Si le filtre manque, vous pouvez le commander en tant

que piéce de rechange.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-

soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

Non-aspiration des salissures par I'appareil

Le réservoir d'eau propre est vide.

= Appoint en eau

Le réservoir d’eau propre n'est pas positionné correcte-

ment dans l'appareil.

= Mettre le réservoir d'eau propre en place et s'assu-
rer qu'il est bien fixé dans I'appareil.

myn

v Ry
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Les rouleaux de nettoyage sont absents ou ne sont pas

insérés correctement.

= Insérer les rouleaux de nettoyage et visser les rou-
leaux de nettoyage jusqu'en butée sur le porte-rou-
leaux.

Les rouleaux de nettoyage sont encrassés ou usés.

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage.

ou

= Remplacer les rouleaux de nettoyage.

Le produit d'entretien a été oublié, mal dosé ou un pro-

duit d'entretien erroné a été utilisé.

2 Utiliser exclusivement un produit d'entretien KAR-
CHER et s'assurer que le dosage est correct.

Le cache de la téte de lavage n'est pas monté correcte-

ment.

= Vérifier sile cache de la téte de lavage est bien en
place. Pour ce faire, retirer le cache et le remettre

en place.
Formation de mousse dans la téte de lavage
et sur le sol
Remarque

Une légére formation de mousse dans la téte de bros-

sage des sols pendant le fonctionnement est normale et

n'engendre aucun dysfonctionnement. Des mesures

complémentaires doivent étre prises uniquement en

cas de formation excessive de mousse (p. ex. bandes

de mousse sur le sol).

Produit d'entretien erroné ou mauvais dosage.

2 Utiliser exclusivement un produit d'entretien KAR-
CHER et s'assurer que le dosage est correct.

Le fonctionnement de I'appareil repose sur I'élimination

de la mousse des rouleaux de nettoyage. La poussiere

et les restes de résidus de détergents des revétements

de sol sont récoltés dans le réservoir d'eau usée. Cela

peut occasionner la formation de mousse dans cer-

taines circonstances.

= Nettoyer le bac d'eau sale, le cache de la téte de la-
vage et les rouleaux de nettoyage.

Résultat de nettoyage insatisfaisant

Les rouleaux sont encrassés.

= Nettoyer les rouleaux.

Les rouleaux ne sont pas suffisamment humides.

= Humidification des rouleaux en avangant et en re-
culant plusieurs fois sur place.

Produit d'entretien erroné ou mauvais dosage.

= Utiliser exclusivement un produit d'entretien KAR-
CHER et s'assurer que le dosage est correct.

Des résidus de produits d'entretien étrangers se

trouvent sur le sol.

= Nettoyer soigneusement les rouleaux avec de I'eau
pour retirer les restes de résidus de détergents.

= Pour ce faire, nettoyer plusieurs fois le sol avec
I'appareil et des rouleaux propres sans utiliser de
produit d'entretien. Les résidus de détergent sont
ainsi retirés du sol.

Les rouleaux ne tournent pas

Les rouleaux sont bloqués.

= Retirer les rouleaux et s'assurer qu'aucun objet
n'est coincé dans les rouleaux.

= Vérifier si les rouleaux sont insérés jusqu'en butée
sur le support mural.

= Vérifier si le cache de la téte de lavage est bien en
place. Pour ce faire, retirer le cache et le remettre
en place.

Absorption d'eau non optimale

Le cache de la téte de lavage n'est pas monté correctement.

= Vérifier si le cache de la téte de lavage est bien en
place. Pour ce faire, retirer le cache et le remettre
en place.

Les rouleaux sont usés.

= Remplacer les rouleaux.

Fuite d'eau sale de I'appareil

Le bac d'eau sale est trop rempli.

= Vider immédiatement le bac d'eau sale.

Le bac d'eau sale n'est pas positionné correctement

dans I'appareil.

= Vérifier si le cache de la téte de lavage est solide-
ment fixé sur le bac d'eau sale.

= Vérifier siles clapets du bac d'eau sale sont correc-
tement fermés.

Retrait de la poignée de I'appareil de base

ATTENTION

Ne plus retirer la poignée de I'appareil de base aprés

assemblage.

Le retrait de la poignée de I'appareil de base ne peut

étre effectué que lorsque I'appareil est expédié a des

fins de maintenance.

Figure :

Cf. Figure a la fin du Manuel d'utilisation

= Insérer le tournevis a un angle de 90° dans l'ouver-
ture a l'arriere de la poignée et retirer la poignée.

ATTENTION

Merci de noter que le cable de liaison entre I'appareil de

base et la poignée ne doit pas étre endommagé.

Tirez avec attention, sinon I'appareil pourrait étre en-

dommagé.

Caractéristiques techniques

Branchement électrique

Tension 100-240 V
1~50-60 Hz

Degré de protection IPX4

Appareil 111

Classe de protection

Classe de protection du chargeur 1]

Puissance nominale de I'appareil 40 W

Tension nominale accumulateur 7,2-74 V

Type d'accumulateur Li-lon

Durée de service avec charge 20 min

d'accumulateur totale

Temps de charge d'un accumula- 4 h

teur vide

Tension de sortie du chargeur 95V

Courant de sortie du chargeur 0,6 A

Performances

Rotations des rouleaux par minute 500 tr/min

Contenance

Réservoir d'eau propre 360 ml

Réservoir d'eau sale 140 ml

Dimensions

Poids (sans accessoires et déter- 2,4 kg

gents)

Longueur 305 mm

Largeur 226 mm

Hauteur 1220 mm

Sous réserve de modifications techniques'!
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Avvertenze generali IT 6
Norme di sicurezza IT 6
Descrizione dell'apparecchio IT 8
Montaggio IT 8
Messa in funzione IT 8
Funzionamento IT 9
Cura e manutenzione IT 10
Guida alla risoluzione dei guasti IT 1
Dati tecnici IT 13

Prima di utilizzare I'apparecchio per la

A |||| prima volta, leggere le presenti istru-
zioni per l'uso originali, seguirle e con-
rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione
Utilizzare la pulitrice per pavimenti esclusivamente per
su pavimenti duri con rivestimento impermeabile all'ac-
qua.

Non pulire superfici sensibili all'acqua quali ad es. pavi-
trare e danneggiare il pavimento).

L'apparecchio & adatto alla pulizia di PVC, linoleum,
piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, laminato non-

Avvertenze generali
servarle per un uso futuro o in caso di
la pulizia di pavimenti duri in ambiente domestico e solo
menti in sughero non trattati (I'umidita si potrebbe infil-
ché tutti i pavimenti non sensibili all'acqua.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Apparecchi vecchi contengono materiali di valo-

re riciclabili e sostanze che non devono essere
mmmm dispersi nell'ambiente. L'apparecchio e I'accu-

mulatore all'interno non devono percid essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Lo smaltimento pud esse-
re eseguito gratuitamente tramite sistemi di consegna e
raccolta differenziata disponibili localmente.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio € riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

IT

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Norme di sicurezza

—  Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

—  Letarghette di avvertimento poste sull'apparecchio
forniscono importanti indicazioni in materia di sicu-
rezza.

Simboli riportati
sull’apparecchio

A PERICOLO

L’apparecchio contiene componenti elettrici e pertanto
non deve essere tenuto sotto I'acqua corrente o in ser-
batoi riempiti con acqua, neppure per la pulizia dell’ap-
parecchio.

ATTENZIONE

Per il riempimento del serbatoio acqua pu-
lita durante i lavori di pulizia, seguire la se-
guente procedura:

/N ATTENTION!

1.
Innanzitutto svuotare il serbatoio acqua
sporca.

B 2
% Poi riempire il serbatoio acqua pulita.
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Livelli di pericolo
A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
vi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare lesioni gravi o la morte.

A\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare danni alle cose.

Componenti elettrici
A PERICOLO

Non immergere I'apparecchio nell'acqua!

I Verificare il perfetto stato dell'apparecchio e degli
accessori prima della messa in funzione. In caso
contrario e vietato usarlo.

B Se un accumulatore con rispettivo cavo dovesse ri-
sultare visibilmente danneggiato, sostituirlo imme-
diatamente con un ricambio originale.

B Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione,
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

B Gliinterventi di riparazione dell'apparecchio vanno
esegquiti esclusivamente dal servizio assistenza au-
torizzato.

B ['apparecchio contiene componenti elettrici, non
pulirlo sotto acqua corrente.

B Non introdurre oggetti conduttori (p.es. giraviti o si-
mili) nella presa di carica.

B Non toccare nessun contatto o cavo.

B ['indicazione della tensione sulla targhetta deve
corrispondere alla tensione di alimentazione.

B Tenere lontano il cavo di allacciamento da spigoli

vivi ed evitare di schiacciarlo.

A AVVERTIMENTO

Collegare I'apparecchio solo ad un allacciamento
elettrico installato da un installatore elettrico in con-
formita alla norma IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo alla corrente alterna-
ta. La tensione deve corrispondere a quella indica-
ta sulla targhetta tipo dell'apparecchio.

B Per motivi di sicurezza si consiglia in linea di prin-

cipio di utilizzare I'apparecchio solo con un interrut-
tore differenziale (max. 30 mA).

Caricabatterie
A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Maitoccare e afferrare la spina e la presa elettrica
con mani bagnate.

B Non utilizzare il caricabatterie sporco o bagnato.

B Non utilizzare il caricabatterie in ambienti a rischio
d'esplosione.

B Non trasportare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione.

B Usare e conservare il caricabatterie solo in ambien-

ti asciutti.

IT

B Tenere lontano il cavo di alimentazione da fonti di
calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

B Da evitarsi il funzionamento di diversi apparecchi
contemporaneo utilizzando prolunghe con spine
multiple.

B Non staccare la spina dalla presa tirando il cavo di
alimentazione.

B Non coprire il caricabatterie e tenere libere le feri-
toie di ventilazione.

B Non aprire il caricabatterie. Le riparazioni vanno
eseguite solo da personale qualificato.

B Utilizzare il caricabatterie solo per caricare unita
accumulatore autorizzate.

B Se un accumulatore con rispettivo cavo dovesse ri-

sultare visibilmente danneggiato, sostituirlo imme-
diatamente con un ricambio originale.

Accumulatore
A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.
B Non esporre I'accumulatore a forti raggi solari, ca-
lore o fuoco.

AN AVVERTIMENTO

B Caricare I'accumulatore (batteria) solo con il cari-
cabatterie originale in dotazione o con un carica-
batterie autorizzato da KARCHER.

Utilizzare il seguente adattatore:

D{_FC[Pso2]

B Non aprire I'accumulatore, sussiste il rischio di
corto circuito, inoltre possono fuoriuscire vapori ir-
ritanti o liquidi irritanti.

B Questo apparecchio contiene batterie non inter-

cambiabili.
Uso sicuro
A PERICOLO

L'utente deve utilizzare I'apparecchio in modo con-
forme alla sua destinazione. Esso deve rispettare
le condizioni del luogo e durante il lavoro con I'ap-
parecchio, fare attenzione alle persone presenti sul
luogo circostante.

B E interdetto fare funzionare I'apparecchio in aree
potenzialmente a rischio di esplosione.

B Rispettare assolutamente le relative norme di sicu-
rezza in caso di utilizzo dell'apparecchio in aree a
rischio.

B Non utilizzare I'apparecchio se dapprima e caduto a
terra, € visibilmente danneggiato o non e ermetico.

B Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata

dei bambini. Pericolo di asfissia!

A AVVERTIMENTO

L'apparecchio non deve essere utilizzato da bam-
bini e da persone non autorizzate.

Questo apparecchio non e indicato per essere usa-
to da persone con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio a
meno che non vengano supervisionati per la loro
sicurezza da una persona incaricata o che abbiano
da questa ricevuto istruzioni su come usare l'appa-
recchio e dei pericoli da esso derivante.



B [ bambini non devono giocare con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con I'apparecchio.

B Tenere l'apparecchio fuori la portata dei bambini
finché é acceso oppure non é ancora raffreddato.

B [ a pulitura e la manutenzione utente non devono
essere eseguiti dai bambini senza sorveglianza.

B Utilizzare e conservare |'apparecchio solo secondo
la descrizione o la figura!

A PRUDENZA

Prima di qualsiasi attivita con o sull'apparecchio € ne-
cessario renderlo stabile per evitare incidenti o dan-
neggiamenti dovuto dalla caduta dell'apparecchio.

B Non versare mai solventi, liquidi contenenti solventi o
acidi allo stato puro (p.es. detergenti, benzina, diluenti
per vernici e acetone) nel serbatoio dell'acqua, in
quanto corrodono i materiali dell'apparecchio.

B Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando
€ in funzione.

B Tenere lontane le parti del corpo (ad es. capelli, di-
ta) dai rulli per la pulizia rotanti.

B Durante la pulizia della testata pavimento proteg-
gere le mani dal rischio di lesioni causate da oggetti
appuntiti (ad es. schegge).

B Tenere lontano il cavo di collegamento da fonti di
calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

A TTENZIONE

Accendere I'apparecchio solo con il serbatoio ac-
qua pulita e acqua sporca inseriti.

B Non raccogliere con I'apparecchio oggetti con spi-
goli vivi o di grandi dimensioni (ad es. frantumi, pie-
trisco, parti di giocattoli).

B Non riempire il serbatoio acqua pulita con aceto,
decalcificanti, oli essenziali o altre sostanze simili.
Prestare sempre attenzione a non assorbire so-
stanze di questo tipo.

B Utilizzare I'apparecchio solo su pavimenti duri con
rivestimento impermeabile all'acqua (ad es. par-
quet verniciato, piastrelle smaltate, linoleum).

B [ ‘apparecchio non é destinato alla pulizia di tappeti
o0 moquette.

B Non far passare I'apparecchio sulle griglie di fondo
di riscaldamenti a convettori. L'acqua che fuoriesce
non puo essere raccolta dall'apparecchio se que-
sto viene fatto passare sulla griglia.

B /n caso di pause di lavoro prolungate e al termine
dell'utilizzo, disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale / interruttore dell'apparecchio e stac-
care la spina del caricabatterie.

B Non utilizzare I'apparecchio in caso di temperature
inferioria 0 °C.

B Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare I'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

Descrizione dell’apparecchio

Interruttore ON/OFF

Impugnatura

Impugnatura antiscivolo

Serbatoio acqua pulita
Portamaniglia serbatoio acqua pulita
Presa di carica

Serbatoio acqua sporca

Presa rullo per la pulizia

Rulli per la pulizia

© 00N O~ WN =

IT

10 Copertura della testata pavimento

11 Bloccaggio della copertura della testata pavimen-
to

12 Indicatore batteria

13 Caricabatteria con rispettivo cavo
14  Stazione di parcheggio

15 Alloggiamento rulli

16 * Detergente RM 536 30 ml
17 ** Detergente RM 534 30 ml
18 ** Detergente RM 536 500 ml
9 ** Rulli per la pulizia 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Montaggio

ATTENZIONE

Accertarsi che il cavo elettrico poggi in modo continuo

nel binario di guida prima di montare I'impugnatura.

Figura i

= Inserire I'impugnatura fino all'arresto nell'apparec-
chio di base, finché non si sente lo scatto.
L'impugnatura deve essere ben salda nell'apparec-

chio.
Messa in funzione
Figura [

= Perassicurare la stabilita dell'apparecchio, posizio-
narlo nella stazione di parcheggio.

Montaggio dei rulli

Flgura 3]
Avvitare i rulli per la pulizia sull'apposito supporto
fino all'arresto.

= Fare attenzione ad abbinare correttamente i colori
del lato interno dei rulli e del supporto dei rulli
sull'apparecchio (ad es. blu con blu).

= Dopo il montaggio verificare se i rulli per la pulizia
sono saldamente posizionati.

Processo di carica

Figura 2

=> Inserire il cavo di ricarica del caricabatterie nella
presa di carica dell'apparecchio.

= Inserire la spina del caricabatterie in una presa
elettrica.

Flgura H

Le spie di controllo a LED indicano lo stato di carica

attuale della batteria.

Durante la carica della batteria totalmente scarica,

tutte e 3 le spie di controllo a LED lampeggiano in

sequenza dal basso verso l'alto.

B Raggiunto 1/3 di carica della batteria, il LED piu in

basso rimane acceso fisso, mentre i due LED so-

vrastanti\ continuano a lampeggiare.

Raggiunti 2/3 di carica della batteria, i due LED piu

in basso rimangono accesi fissi, mentre il LED su-

periore continua a lampeggiare.

B Dopo il completo caricamento della batteria, le 3
spie di controllo a LED restano accese per altri
60 minuti, poi si spengono.

Figura @

= Altermine della carica, togliere la spina dalla presa
e il cavo di ricarica dalla presa del caricabatterie.
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Riempire il serbatoio acqua pulita

Figura A

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura

= Estrarre dall'apparecchio il serbatoio acqua pulita
prendendolo dal portamaniglia.

Figura 1

= Aprire il tappo del serbatoio e ruotarlo di lato.

Figura [E1

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
del rubinetto fredda o tiepida.

= In caso di necessita, possono essere aggiunti al
serbatoio dell'acqua pulita anche prodotti per la pu-
lizia e la manutenzione KARCHER.*

= Durante il iempimento non si deve superare il con-
trassegno "MAX".

= Chiudere il tappo del serbatoio.

Figura [

= Inserire il serbatoio acqua pulita nell'apparecchio.

= |l serbatoio acqua pulita deve avere una posizione
salda all'interno dell'apparecchio.

ATTENZIONE

*Attenersi ai consigli di dosaggio dei prodotti per la pu-

lizia e la manutenzione.

Funzionamento

Indicazioni generali riguardo all’
uso

ATTENZIONE

Figura [N

L'apparecchio puo essere utilizzato solo per raccogliere

sporco secco e liquidi (max. 140 ml).

Figura E1

Prima di iniziare a lavorare, spazzare o aspirare il pavi-

mento. In questo modo, il pavimento viene liberato da

sporco e particolato gia prima della pulizia a umido.

Prima di utilizzare I'apparecchio verificare in un punto

poco visibile la resistenza all'acqua. Non pulire rivesti-

menti sensibili all'acqua come ad es. pavimenti di su-

ghero non trattati (I'umidita potrebbe penetrare e dan-

neggiare il pavimento).

Figura

Per evitare di lasciare delle impronte sul pavimento ap-

pena lavato procedere camminando all'indietro in dire-

zione della porta.

= La pulizia del pavimento si effettua muovendo I'ap-
parecchio avanti e indietro alla stessa velocita con
cui si passa l'aspirapolvere.

= In caso di sporco piu tenace far scorrere lentamen-
te I'apparecchio sul pavimento.
Non e necessario applicare una pressione sull'ap-
parecchio.

= Perla fornitura delle coppie di rulli in grigio e giallo:
Entrambe le coppie di rulli hanno la stessa funzio-
nalita, ma possono essere usate per diversi campi
d'impiego (distinzione in base al colore, ad es. per
cucina e bagno).

Iniziare a lavorare

ATTENZIONE

Non appena I'apparecchio si accende i rulli per la pulizia
iniziano a girare. Affinché I'apparecchio non si muova
da solo, é necessario tenere saldamente la maniglia.
Accertarsi che il serbatoio acqua pulita sia pieno d'ac-
qua e che nell'apparecchio sia stato inserito il serbatoio
acqua sporca.
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Flgura [11]
Accendere l'apparecchio premendo l'interruttore
(on/off).

= Passare avanti e indietro piu volte con I'apparec-
chio fino a quando i rulli non sono sufficientemente
bagnati.

Durata della batteria

Flgura [12]
3 LED accesi - 3/3 del tempo di funzionamento bat-
teria (intera durata).

— 2 LED accesi - 2/3 del tempo di funzionamento bat-
teria.

— 1 LED acceso - 1/3 del tempo di funzionamento
batteria.

B Ca. 2 minuti prima che la batteria debba essere ri-
caricata, il LED piu in basso lampeggia.

B Quando la batteria & completamente scarica e 'ap-
parecchio si & spento, il LED piu in basso lampeg-
gia piu velocemente per 60 secondi.

Rabbocco del liquido per la pulizia

ATTENZIONE

Prima del rabbocco del serbatoio dell'acqua pulita svuo-
tare il serbatoio acqua sporca. In questo modo si evita
di far traboccare il serbatoio acqua sporca.

Vedere capitolo “Riempire il serbatoio dell'acqua pulita”.
Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua spor-

ca".
Svuotare il serbatoio dell'acqua sporco

Figura A

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura [H

= Attivare il bloccaggio della copertura della testata
pavimento.

= Togliere la copertura della testata pavimento.

Figura [Id

= Estrarre il serbatoio perI'acqua sporca dalla testata
pavimento.

Figura

= Ribaltare lo sportello di entrambe le camere del
serbatoio per I'acqua sporca.

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.

Figura [&

= A seconda della sporcizia pulire la copertura della
testata pavimento e il serbatoio per I'acqua sporca
con acqua del rubinetto.

= Gli sportelli di entrambe le camere del serbatoio
per I'acqua sporca possono essere rimossi e lavati
separatamente.

= Riposizionare e chiudere gli sportelli di entrambe le
camere del serbatoio per I'acqua sporca.

Figura F&1

= Inserire il serbatoio per I'acqua sporca nella testata
pavimento.

Figura FA

= Attivare il bloccaggio della copertura della testata
pavimento e applicare la copertura sulla testata pa-
vimento, quindi rilasciare il bloccaggio.

= |l serbatoio per I'acqua sporca e la copertura della
testata pavimento devono avere una posizione sal-
da all'interno dell'apparecchio o sull'apparecchio.



Interrompere il funzionamento

ATTENZIONE

In caso di pause prolungate dal lavoro si consiglia di ri-

porre l'apparecchio nella stazione di parcheggio per evi-

tare che i rulli bagnati possano danneggiare i pavimenti

delicati.

Figura K1

= Spegnere I'apparecchio premendo linterruttore on/off.

Figura A2

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Spegnere I'apparecchio

Figura EE1

= Spegnere I'apparecchio premendo linterruttore on/off.

Figura A

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

ATTENZIONE

Al termine dei lavori pulire I'apparecchio.

Figura [

= Se nel serbatoio dell'acqua pulita c'e ancora
dell'acqua, svuotarla.

Figura 8 fino a P

= Pulire il serbatoio per I'acqua sporca, la copertura
della testata pavimento e i rulli di pulizia.
Vedi il capitolo "Pulizia del serbatoio per I'acqua
sporca".
Vedi il capitolo "Pulizia della testata pavimento".
Vedi il capitolo "Pulizia dei rulli".

Deposito dell’apparecchio

ATTENZIONE

Per evitare la formazione di odori durante la conserva-

zione dell'apparecchio, svuotare completamente il ser-

batoio dell'acqua pulita e quello dell'acqua sporca.

Lasciare asciugare i rulli bagnati solo all'aria (ad es. sul-

la stazione di parcheggio), non mettere i rulli bagnati ad

asciugare in armadi chiusi.

Figura A

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura

= Per asciugare i rulli bagnati, posizionarli sulla sta-
zione di parcheggio.

= Conservare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Figura P

L’apparecchio contiene componenti elettrici e pertanto
non deve essere tenuto sotto l'acqua corrente o in ser-
batoi riempiti con acqua, neppure per la pulizia dell’ap-
parecchio.

ATTENZIONE

Figura F3

Per pulire I'apparecchio, i singoli componenti (coperchio
della testata pavimento, serbatoio per l'acqua pulita e
I'acqua sporca e rulli) devono essere rimossi e puliti se-
paratamente. L’apparecchio stesso puo essere pulito
con un panno umido.
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Pulizia del serbatoio acqua sporca

ATTENZIONE

Per evitare che lo sporco si depositi nel serbatoio occor-
re pulire periodicamente il serbatoio per I'acqua sporca.
ATTENZIONE

Non lavare la copertura della testata pavimento nella la-
vastoviglie: la funzionalita di base dell'apparecchio po-
trebbe essere pregiudicata nel caso in cui la copertura

della testata pavimento venga piegata dal processo di

lavaggio e il bordo di spazzolamento non prema piu cor-
rettamente sui rulli. In questa eventualita si potrebbero
ottenere risultati di pulizia peggiori.

Figura EEI

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura [

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura [[H fino a &

= Rimuovere il serbatoio acqua sporca dall'apparec-
chio.
Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua
sporca".

= Pulire la copertura della testata pavimento, il serba-
toio per I'acqua sporca e gli sportelli del serbatoio
per I'acqua sporca con acqua corrente.

= Gli sportelli di entrambe le camere del serbatoio
per I'acqua sporca possono essere rimossi e lavati
separatamente.

= I serbatoio per I'acqua sporca e gli sportelli del ser-
batoio per l'acqua sporca possono in alternativa
essere anche lavati in lavastoviglie.

Indicazione

La guarnizione degli sportelli del serbatoio per I'acqua

sporca puo diventare appiccicosa a seguito del lavaggio in

lavastoviglie, senza comunque pregiudicare la tenuta.

Figura EE] fino a FX

= Se non si desidera piu utilizzare I'apparecchio, pu-
lire i rulli.
Vedi il capitolo "Pulizia dei rulli".

Figura F3 fino a A

= Dopo la pulizia reinserire nell'apparecchio il serba-
toio per lI'acqua sporca con gli sportelli e la coper-
tura della testata pavimento.

Pulizia della testata pavimento

ATTENZIONE

Pulire la testata pavimento quando é sporca.

ATTENZIONE

Non lavare la copertura della testata pavimento nella la-

vastoviglie: la funzionalita di base dell'apparecchio po-

trebbe essere pregiudicata nel caso in cui la copertura

della testata pavimento venga piegata dal processo di

lavaggio e il bordo di spazzolamento non prema piu cor-

rettamente sui rulli. In questa eventualita si potrebbero

ottenere risultati di pulizia peggiori.

Figura EE

= Spegnere |'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura A

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura [@

= Attivare il bloccaggio della copertura della testata
pavimento.

= Togliere la copertura della testata pavimento.
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Figura A

= Pulire la copertura della testata pavimento sotto ac-
qua corrente.

= Pulire il serbatoio per I'acqua sporca e i rulli.
Vedi il capitolo "Pulizia del serbatoio per I'acqua
sporca".
Vedi il capitolo "Pulizia dei rulli".

= Pulire I'azionamento dei rulli con un panno umido.

Figura FA

=> Inserire la copertura della testata pavimento nella
testata pavimento.

Pulizia dei rulli

ATTENZIONE

I rulli devono essere lavati dopo ogni utilizzo con acqua

corrente o in lavatrice per evitare che si accumulino de-

positi di detergenti nei rulli che col tempo possono por-

tare alla formazione di schiuma.

Se I'apparecchio viene posto sul pavimento per rimuo-

verne i rulli, € necessario svuotare il serbatoio dell'ac-

qua pulita e il serbatoio per I'acqua sporca. In questo

modo si evita che mentre é appoggiato per terra fuorie-

sca dell'acqua dai serbatoi.

Figura EE

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura A

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura EE

=> Svitare i rulli per la pulizia dall'apposita presa.

Figura F1

= Pulire i rulli per la pulizia sotto acqua corrente.

oppure

=> Lavareirulli perla pulizia in lavatrice a un massimo
di 60 °C.

ATTENZIONE

Se si lava in lavatrice non utilizzare ammorbidenti. In

questo modo non si danneggia la microfibra e i rulli per

la pulizia mantengono il loro elevato effetto pulente.

I rulli per la pulizia non sono compatibili con I'asciugatri-

ce.

ATTENZIONE

Per evitare danni alla lavatrice, si consiglia di lavare i

rulli utilizzando una retina salvabucato e di aggiungere

al carico della lavatrice dei capi di bucato.

Figura EK] fino a 41

= Dopo il lavaggio mettere i rulli sulla stazione di par-
cheggio e farli asciugare all'aria.

= Perridurre il tempo di asciugatura & possibile striz-
zare preventivamente il rullo.

= Se non si desidera piu utilizzare I'apparecchio, pu-
lire la copertura della testata pavimento e il serba-
toio per I'acqua sporca.

= Pulire I'azionamento dei rulli con un panno umido.

Prodotti per la pulizia e la manutenzione

ATTENZIONE

L'impiego di prodotti per la pulizia e la manutenzione

non adatti pué danneggiare l'apparecchio e causare

I'esclusione della garanzia.

Indicazione

A seconda della necessita utilizzare un prodotto KAR-

CHER per la pulizia o la manutenzione.

= Peril dosaggio dei prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione osservare le quantita indicate dal produt-
tore.
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= Per evitare la formazione di schiuma, riempire il
serbatoio acqua pulita prima d'acqua e poi versare
il prodotto per la pulizia o la manutenzione.

= Pernon superare il livello di riempimento "MAX" del
serbatoio dell'acqua pulita, durante il iempimento
dell'acqua lasciare posto alla quantita di prodotto
per la pulizia o la manutenzione.

Guida alla risoluzione dei guasti

Spesso i guasti sono riconducibili a cause di poca entita
e possono essere eliminati faciimente osservando le
seguenti istruzioni. In caso di dubbi o di guasti non ripor-
tati qui di seguito si prega di rivolgersi al servizio assi-
stenza autorizzato.

La batteria non viene caricata

B La spina del caricabatterie/di rete non ¢ collegata
correttamente.
= Collegare la spina del caricabatterie/di rete.

L'apparecchio non si accende

La batteria & scarica.

Caricare I'apparecchio.

Verificare se il cavo del caricabatterie € inserito
nell'apparecchio.

= Staccare il cavo del caricabatterie perché I'appa-
recchio non puo funzionare con il cavo del carica-
batterie inserito.

Indicatore errori a LED

Il LED inferiore lampeggia quando si accende l'apparec-

chio e I'apparecchio non funziona.

B La batteria & scarica.

= Caricare 'apparecchio.

Tutti i LED lampeggiano insieme rapidamente.

B |'apparecchio ha un blocco del motore (ad es. a
causa di una pressione eccessiva sui rulli o per I'ur-
to contro una parete/uno spigolo).

= Spegnere e riaccendere I'apparecchio.

oppure

B L'alimentatore utilizzato non & corretto o & guasto.

= Utilizzare un alimentatore originale/sostituire I'ali-
mentatore guasto.

| tre LED si accendono in sequenza con frequenza di 1

secondo.

B Apparecchio troppo caldo durante I'utilizzo (ad es.
durante I'utilizzo a temperatura ambiente elevata).

= Fare una pausa e lasciare raffreddare I'apparec-

chio.

Se l'apparecchio si spegne anche:

Fare una pausa e lasciare raffreddare I'apparecchio.

accendere nuovamente l'apparecchio solo dopo

che si é raffreddato.

I rulli sono troppo asciutti

I rulli non sono sufficientemente bagnati.

= Bagnare i rulli passando piu volte avanti e indietro
sullo stesso punto.

Il filtro sotto il serbatoio dell'acqua pulita non €& inserito

in modo corretto oppure non € inserito affatto.

= Assicurarsi che il filtro sotto il serbatoio dell'acqua
pulita sia posizionato correttamente nell'apparec-
chio. Il materiale espanso con il pin giallo al centro
deve essere rivolto verso l'alto.

Indicazione

Se il filtro non & disponibile, pud essere ordinato come

pezzo di ricambio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e

ricambi su www.kaercher.com.
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L'apparecchio non raccoglie lo sporco

Il serbatoio dell’acqua pulita & vuoto.

= Aggiungere acqua

Il serbatoio dell'acqua pulita non & posizionato corretta-

mente nell'apparecchio.

= Inserire il serbatoio acqua pulita in modo che sia
saldamente posizionato nell'apparecchio.

Rulli per la pulizia mancanti o non introdotti corretta-

mente.

=> Inserire i rulli per la pulizia o avvitarli sull'apposito
supporto fino all'arresto.

I rulli per la pulizia sono sporchi o usurati.

= Pulire i rulli per la pulizia.

oppure

= Sostituire i rulli per la pulizia.

Il detergente non é stato aggiunto, & stato aggiunto con

un dosaggio non corretto o & stato utilizzato un deter-

gente non coretto

= Utilizzare solo detergenti KARCHER e prestare at-
tenzione al corretto dosaggio.

La copertura della testata pavimento non & montata cor-

rettamente

= Verificare se la copertura della testata pavimento
correttamente in posizione. A tal fine rimuovere e
riposizionare la copertura.

Formazione di schiuma nella testata
pavimento e sul pavimento

Indicazione

Una leggera formazione di schiuma nella testata pavi-

mento durante I'esercizio &€ normale e non pregiudica il

funzionamento. Solo in caso di formazione eccessiva di

schiuma (ad es. strisce di schiuma sul pavimento) sono

necessaria ulteriori misure.

Detergente non corretto o non correttamente dosato.

= Utilizzare solo detergenti KARCHER e prestare at-
tenzione al corretto dosaggio.

Il funzionamento dell’apparecchio si basa sulla rimozio-

ne dello sporco dei rulli di pulizia. Lo sporco e i residui

di detergente vengono cosi raccolti dal pavimento e

convogliati nel serbatoio per I'acqua sporca. In determi-

nate circostanze, ci6 puo causare la formazione di

schiuma.

= Pulire il serbatoio per I'acqua sporca, la copertura
della testata pavimento e i rulli di pulizia.

Risultato di pulizia insoddisfacente

I rulli sono troppo sporchi.

= Pulire i rulli.

I rulli non sono sufficientemente bagnati.

= Bagnare i rulli passando piu volte avanti e indietro
sullo stesso punto.

Detergente non corretto o non correttamente dosato.

= Utilizzare solo detergenti KARCHER e prestare at-
tenzione al corretto dosaggio.

Sono presenti residui di detergente sul pavimento.

= Eliminare attentamente i residui di detergente dai
rulli con acqua.

= Pulire piu volte il pavimento con I'apparecchio e rul-
li puliti senza detergenti. In questo modo si elimina-
no i residui di detergente dal pavimento

IT

I rulli non ruotano

I rulli sono bloccati.

= Rimuovere i rulli e controllare che non si sia inca-
strato un oggetto tra i rulli.

= Verificare se i rulli sono avvitati sull'apposito sup-
porto fino all'arresto.

= Verificare se la copertura della testata pavimento &
correttamente in posizione. A tal fine rimuovere e
riposizionare la copertura.

Assorbimento di acqua non ottimale

La copertura della testata pavimento non & montata cor-

rettamente

= Verificare se la copertura della testata pavimento &
correttamente in posizione. A tal fine rimuovere e
riposizionare la copertura.

I rulli sono usurati.

= Sostituire i rulli.

L'apparecchio perde acqua sporca

Il serbatoio acqua sporca € troppo pieno.

= Svuotare immediatamente il serbatoio acqua sporca.

IL serbatoio acqua sporca non € posizionato corretta-

mente nell'apparecchio.

= Verificare se la copertura della testata pavimento &
saldamente posizionata sul serbatoio acqua sporca.

= Accertarsi che gli sportelli del serbatoio per I'acqua
sporca siano correttamente chiusi.

Rimozione della maniglia dall'apparecchio
base

ATTENZIONE

Dopo I'assemblaggio non rimuovere pit la maniglia

dall'apparecchio di base.

La rimozione della maniglia dall'apparecchio base deve

avvenire solo quando l'apparecchio viene inviato al ser-

vizio assistenza.

Figura

Vedere la figura alla fine delle istruzioni per I'uso

= Inserire il cacciavite ad angolo di 90 gradi nella pic-
cola apertura sul retro della maniglia e rimuoverla.

ATTENZIONE

Si prega di fare attenzione che il cavo di collegamento

tra I'apparecchio base e la maniglia non venga danneg-

giato.

Tirare con cautela, altrimenti 'apparecchio potrebbe es-

sere danneggiato.
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Attacco elettrico

Tensione 100-240 V

1~50-60 Hz
Grado di protezione IPX4
Apparecchio 1]
Classe di protezione
Classe di protezione del carica- 1l
batterie
Potenza nominale apparecchio 40 W
Tensione nominale accumulatore 7,2-7,4 V
Tipo accumulatore ioni di li-

tio

Tempo di funzionamento a carica 20 min
massima
Tempo di carica, accumulatore 4 h
scarico
Tensione di uscita caricabatterie 95V
Corrente di uscita caricabatterie 0,6 A
Prestazioni
Rotazioni dei rulli al minuto 500 giri/min.
Capacita di riempimento
Serbatoio acqua pulita 360 ml
Serbatoio acqua sporca 140 ml
Dimensioni
Peso (senza accessori e liquidi di 2,4 kg
pulizia)
Lunghezza 305 mm
Larghezza 226 mm
Altezza 1220 mm

Con riserva di modifiche tecniche!

IT
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Algemene instructies NL 6
Veiligheidsaanwijzingen NL 6
Beschrijving apparaat NL 8
Montage NL 8
Inbedrijfstelling NL 8
Gebruik NL 9
Onderhoud NL 10
Hulp bij storingen NL 1"
Technische gegevens NL 12

Algemene instructies

Lees voor het eerste gebruik van uw

A || apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor
een andere eigenaar.

Reglementair gebruik

Gebruik de vloerreiniger uitsluitend voor het reinigen
van harde vloeren in het privé-huishouden en alleen op
waterbestendige harde vioeren.

Geen watergevoelige ondergronden zoals onbehandel-
de kurkvloer reinigen (vochtigheid kan indringen en de
vloerbedekking beschadigen).

Het apparaat is geschikt voor het reinigen van PVC, li-
noleum, tegels, steen, geolied en gewaxt parket, lami-
naat evenals alle waterbestendige vioerbedekkingen.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
%@ poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle, voor re-
cycling geschikte materialen en stoffen, die niet
in het milieu terecht mogen komen. Het appa-
raat en de accu mogen daarom niet met het
huisvuil afgevoerd worden. De afvoer kan gratis via de
plaatselijk beschikbare teruggave- en inzamelsystemen
gebeuren.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.
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Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Veiligheidsaanwijzingen

—  Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moe-
ten de algemene voorschriften inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgever in acht geno-
men worden.

—  Waarschuwings- en instructiestickers op het appa-
raat geven belangrijke aanwijzingen over veilig ge-
bruik.

Symbolen op het toestel

A GEVAAR

Het apparaat bevat elektrische onderdelen en mag
daarom niet onder stromend water worden gehouden of
in met water gevulde reservoirs worden ondergedom-
peld - ook niet om het apparaat te reinigen.

/N ATTENTION! LET OP

Let bij het vullen van het verswaterreservoir
tijidens de reinigingswerkzaamheden op de
volgende procedure:

1.
Eerst vuilwaterreservoir leegmaken.
2

Vervolgens verswaterreservoir vullen.
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Gevarenniveaus
A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen
leidlt.

N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen kan
leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
materiele schade kan leiden.

Elektrische componenten
A GEVAAR

Apparaat niet in water onderdompelen!

l Het apparaat en de accessoires voor gebruik controle-
ren op goede staat. Indien zij niet in goede staat verke-
ren, mag u de apparatuur niet gebruiken.

B Vervang het oplaadapparaat met kabel onmiddel-
lijk door een origineel wisselstuk bij een zichtbare
beschadiging.

B Bjj alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden
altijd het apparaat uitschakelen en de stekker uit
het stopcontact trekken.

B Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden
uitgevoerd door een erkende klantendienst.

B Het apparaat bevat elektrische onderdelen - reinig
het niet onder stromend water.

B Steek geen geleidende voorwerpen (bv. schroe-
vendraaiers e.d.) in de laadbus.

B Geen contacten of leidingen aanraken.

B De opgave van de spanning op het typeplaatje
moet overeenkomen met de voedingsspanning.

B Het elektriciteitssnoer niet over scherpe randen
trekken en niet bekneld laten raken.

A WAARSCHUWING

Het apparaat mag enkel aan een elektrische aan-
sluiting aangesloten zijn die door een elektromon-
teur conform IEC 60364 werd uitgevoerd.

B Sluit het apparaat enkel aan wisselstroom aan. De
spanning moet overeenstemmen met het type-
plaatje van het apparaat.

B Om veiligheidsredenen raden wij principieel aan
het apparaat te gebruiken via een aardlekschake-
laar (max. 30mA).

Oplaadapparaat
A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Neem de netstekker en de contactdoos nooit met
vochtige handen vast.

B [aadapparaat niet in vervuilde of natte toestand
gebruiken.

B [aadapparaat niet in een explosiegevaarlijke om-
geving gebruiken.

B [ aadapparaat niet aan de netkabel dragen.

B Gebruik en bewaar het oplaadapparaat enkel in
droge ruimten.

B Netkabel beschermen tegen hitte, scherpe kanten,
olie en bewegende toestelonderdelen.

B Verlengsnoeren met meervoudige stopcontacten
en gelijktijdige werking van meerdere apparaten
Zijn te vermijden.

B Netstekker niet verwijderen door hem aan de net-
kabel uit het stopcontact te trekken.

B [aadapparaat niet afdekken en ventilatiespleet van
het laadapparaat vrijhouden.

B [ aadapparaat niet openen. Herstellingen uitslui-
tend laten uitvoeren door vakkundig personeel.

B [ aadapparaat uitsluitend voor het opladen van
goedgekeurde accupacks gebruiken.

B Vervang het oplaadapparaat met kabel onmiddel-
lijk door een origineel wisselstuk bij een zichtbare
beschadiging.

Batterij
A GEVAAR

Gevaar van stroomschok
B Stel de batterij niet bloot aan sterke zonnestralen,
hitte en vuur.

AN WAARSCHUWING

B [aad de accu enkel met het origineel bijgevoegde of
een door KARCHER vrijgegeven oplaadapparaat.
Volgende adapter gebruiken:

D{_-C[pso2

B Accu niet openen, er bestaat gevaar van kortslui-
ting en er kunnen irriterende dampen of bijtende
vioeitsoffen vrijkomen.

B Dit apparaat bevat accu’s die niet kunnen worden
vervangen.

Veilige omgang
A GEVAAR

De gebruiker moet het apparaat op reglementaire
wijze gebruiken. Hij moet rekening houden met de
plaatselijke omstandigheden en tijdens de werk-
zaamheden met het apparaat letten op personen in
de omgeving.

B Hetis verboden om het apparaat in explosiege-
vaarlijke bereiken te gebruiken.

B Bjj het gebruik van het apparaat in gevaarlijke be-
reiken moeten de overeenkomstige veiligheids-
voorschriften in acht genomen worden.

B Gebruik het apparaat niet als het vooraf gevallen,
zichtbaar beschadigd of ondicht is.

B Houd verpakkingsfolie uit de buurt van kinderen, er
bestaat verstikkingsgevaar!

& WAARSCHUWING

Kinderen of niet-geinstrueerd personeel mogen het
apparaat niet gebruiken.

B Dit apparaat mag niet gebruikt worden door perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of met te weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan van een bevoegde
persoon die instaat voor hun veiligheid of van die
persoon instructies hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.
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Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Kinderen moeten gecontroleerd worden om te ga-
randeren dat ze niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat uit de buurt van kinderen zolang
het ingeschakeld of niet afgekoeld is.

De reiniging en het gebruikersonderhoud moegen niet
zonder toezicht door kinderen uitgevoerd worden.
Bedien of bewaar het apparaat overeenkomstig de
beschrijving c.q. afbeelding!

A VOORZICHTIG

Zorg er voor alle handelingen met of aan het appa-
raat voor dat het apparaat stabiel staat om onge-
vallen of beschadigingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

Giet nooit oplosmiddelen, vioeistoffen die oplos-
middelen bevatten of onverdunde zuren (bijv. reini-
gingsmiddelen, benzine, verfverdunner en aceton)
in het waterreservoir omdat deze stoffen materia-
len in het apparaat aantasten.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht staan ter-
wijl het in bedrijf is.

Lichaamsdelen (bijv. haar, vinger) uit de buurt van
de roterende borstelwalsen houden.

Handen tijdens de reiniging van de vioerkop be-
schermen. Er bestaat gevaar voor letsel door pun-
tige voorwerpen (bijv. splinters).

Verbindingskabel uit de buurt houden van hitte-
bronnen, scherpe kanten, olie en bewegende ap-
paraatonderdelen.

LET oP

Schakel het apparaat alleen in als het verswater-
en het vuilwaterreservoir zijn geplaatst.

Met het apparaat mogen geen scherpe of grote
voorwerpen (bijv. scherven, kiezelstenen, delen
van speelgoed) worden opgenomen.

Geen azijnzuur, ontkalkingsmiddel, etherische olie
of gelijkaardige stoffen in het verswaterreservoir
doen. Let er ook op dat deze stoffen niet worden
opgenomen.

Gebruik het apparaat alleen op harde vioeren met
watervaste coating (bijv. gelakt parket, geémail-
leerde tegels, linoleum).

Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van ta-
pijten en vioerbedekking.

Rijd met het apparaat niet over het vloerrooster van
convectorverwarmingen. Het apparaat kan het uit-
tredende water niet opnemen als het over het roos-
ter rijdt.

Schakel het apparaat bij langere pauzes en na ge-
bruik met de hoofdschakelaar/apparaatschakelaar uit
en trek de netstekker van het oplaadapparaat los.
Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder
0°C.

Het apparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

Beschrijving apparaat

1
2
3

[¢)]

AAN/UIT-schakelaar
Handgreep

Handgreep beveiliging tegen schuren tegen de
wand

Schoonwaterreservoir
Greep verswaterreservoir
Laadbus

7 Vuilwaterreservoir

8 Greep borstelwals

9 Borstelwalsen

10 Vloerkopafdekking

11 Vergrendeling vloerkopafdekking

12 Accu-indicatie

13 Laadapparaat met laadkabel

14  Parkeerstation

15  Opberging walsen

16 * Reinigingsmiddel RM 536 30 ml
17 ** Reinigingsmiddel RM 534 30 ml
18 ** Reinigingsmiddel RM 536 500 ml
9 ** Borstelwalsen 2x

* EWM 2

** EWM 2 Premium

LET OP

Let erop dat de stroomkabel ononderbroken in de gelei-
dingsrail ligt, voordat de handgreeprail wordt gemon-
teerd.

Afbeelding il

>

De stang van de handgreep tot de aanslag in het
basisapparaat plaatsen tot ze hoorbaar vastklikt.
Handgreepstang moet vast in het apparaat steken.

Inbedrijfstelling

Afbeelding [FA

>

Plaats het apparaat in het parkeerstation zodat
deze stabiel staat.

Walsen monteren

Afbeelding

= Borstelwalsen tot de aanslag op de walshouder
draaien.

= Let erop dat de kleurindicaties op de binnenkant
van de wals en de walshouder op het apparaat
overeenkomen (blauw op blauw).

= Controleer na de montage of de borstelwalsen ste-
vig vastzitten.

Laadproces

Afbeelding A

= Sluit de laadkabel van het oplaadapparaat op de
laadbus van het apparaat aan.

= Netstekker van het oplaadapparaat in de contact-
doos steken.

Afbeeldlng [ 5 |
De led-controlelampjes geven de actuele laadtoe-
stand van de accu aan.

B Tijdens het laden van een volledig lege accu knip-
peren alle 3 led-controlelampjes na elkaar van on-
der naar boven.

B Wanneer de accu voor 1/3 is opgeladen, branden
de onderste ledlampjes continu, de beide bovenste
ledlampjes knipperen verder.

B Wanneer de accu voor 2/3 is opgeladen, branden
de beide onderste ledlampjes continu, de bovenste
ledlampjes knipperen verder.

B Nadat de batterij volledig is opgeladen, blijven de 3
led-controlelampjes 60 minuten continu branden.
Daarna gaan de led-controlelampjes uit.

Afbeelding I

= Na het opladen de netstekker uit het stopcontact

NL -8

trekken en de laadkabel uit de laadbus halen.



38

Schoonwatertank vullen

Afbeelding

= Apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding

= Verswaterreservoir aan de greep vastnemen en uit
het apparaat halen.

Afbeelding IER

= Tankafsluiting openen en opzij draaien.

Afbeelding [ER

= Vul het verswaterreservoir met koud of lauwwarm
leidingswater.

= Indien nodig kunnen reinigings- en onderhouds-
middelen van KARCHER in het schoonwaterreser-
voir worden gevuld.*

= Markering "MAX" mag tijdens het vullen niet wor-
den overschreden.

= Tankdop sluiten.

Afbeelding

= Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

= Verswaterreservoir moet vast in het apparaat zitten.

LET OP

*Let op de aanbevolen dosering voor het reinigings- of

onderhoudsmiddel.

Algemene instructies voor de
bediening

LET OP

Afbeelding I

Apparaat kan alleen droog vuil en vloeistof (max. 140

ml) opnemen.

Afbeelding IE1

Voor begin van de werkzaamheden de vloer vegen of

stofzuigen. Zo worden het vuil en de losse deeltjes al

vOor de vochtige reiniging van de vloer verwijderd.

Controleer voor het gebruik van het apparaat op een

normale plaats of de vioer waterbestendig is. Reinig

geen ondergrond die gevoelig is voor water, zoals on-

behandelde kurkvioer (vocht kan binnendringen en de

viloer beschadigen).

Afbeelding

Rijd achterwaarts richting de deuropening zodat er geen

voetsporen op de vers gereinigde vloer achterblijven.

= De vloer wordt door de voorwaartse en achter-
waartse bewegingen van het apparaat gereinigd,
net zoals bij stofzuigen.

= Laat op sterk vervuilde plaatsen het apparaat lang-
zaam over de grond glijden.
Er moet geen druk op het apparaat worden uitge-
oefend.

= Bijmeegeleverde walsparen in grijs en geel: Beide
walsparen hebben dezelfde functie, maar kunnen
voor verschillende toepassingsgebieden worden
ingezet (kleur dient als onderscheiding, bijv. voor
keuken en bad).

Beginnen met het werk

LET OP

De borstelwalsen beginnen meteen te draaien als het
apparaat wordt ingeschakeld. De handgreep moet wor-
den vastgehouden om ervoor te zorgen dat het appa-
raat niet uit zichzelf wegrijdt.

Controleer of het verswaterreservoir met water is ge-
vuld en het vuilwaterreservoir in het apparaat is ge-
plaatst.

Afbeelding EE

= Voor het inschakelen de hoofdschakelaar (in/uit)
indrukken.

= Met het apparaat meermaals heen en terug rijden
tot de walsen voldoende zijn bevochtigd.

Looptijd batterij

Afbeelding A

— 3 leds branden - 3/3 batterijlooptijd (volledige loop-
tijd).

— 2 leds branden - 2/3 batterijlooptijd.

— 1led brandt - 1/3 acculooptijd.

B Ca. 2 minuten voordat de accu leeg is, knippert de
onderste led.

B Als de accu leeg is en het apparaat is uitgescha-
keld, knippert de onderste led gedurende 60 se-
conden sneller.

Reinigingsvloeistof navullen

LET OP

Voor het vullen van het verswaterreservoir het vuilwa-
terreservoir legen. Zo wordt vermeden dat het vuilwa-
terreservoir overloopt.

Zie hoofdstuk "Verswaterreservoir vullen".

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

Vuilwatertank leegmaken

Afbeelding A

= Apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding [H

= Vergrendeling vioerkopafdekking bedienen.

= Vioerkopafdekking verwijderen.

Afbeelding I3

= Vuilwaterreservoir uit de vioerkop nemen.

Afbeelding

= De kleppen boven beide kamers van het vuilwater-
reservoir open klappen.

= Vuilwatertank leegmaken.

Afbeelding &

= Afhankelijk van de verontreiniging de vlioerkopaf-
dekking en vuilwaterreservoir met leidingwater rei-
nigen.

= De kleppen van beide kamers van het vuilwaterre-
servoir kunnen eruit worden gehaald en apart wor-
den gereinigd.

= De kleppen van beide kamers van het vuilwaterre-
servoir opnieuw plaatsen en sluiten.

Afbeelding FAl

= Het vuilwaterreservoir in de vloerkop plaatsen.

Afbeelding FA

= De vergrendeling van de vloerkopafdekking bedie-
nen en de afdekking op de vloerkop plaatsen, dan
de vergrendeling loslaten.

= Vuilwaterreservoir en vioerkopafdekking moeten
vast in en op het apparaat zitten.

Werking onderbreken

LET OP

Bij langere pauzes wordt aangeraden om het apparaat

in het parkeerstation te plaatsen om te vermijden dat

gevoelige vioeren door vochtige walsen worden be-

schadigd.

Afbeelding KK

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding [

= Apparaat in het parkeerstation plaatsen.
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Apparaat uitschakelen

Afbeelding K

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding

= Apparaat in het parkeerstation plaatsen.

LET OP

Na beéindiging van het werk het apparaat reinigen.

Afbeelding

= Indien er nog water in het verswaterreservoir is, het
water verwijderen.

Afbeelding 8 tot P

= Vuilwaterreservoir, vioerkopafdekking en reini-
gingswalsen reinigen.
Zie hoofdstuk "Verswaterreservoir reinigen”.
Zie hoofdstuk "Vloerkop reinigen".
Zie hoofdstuk "Walsen reinigen”.

Apparaat opslaan

LET OP

Om de ontwikkeling van geurtjes te voorkomen, moet bij

het opbergen van het apparaat het schoonwater- en

vuilwaterreservoir volledig worden geleegd.

Natte walsen aan de lucht drogen (bijv. op het parkeer-

station), de natte walsen voor het drogen niet in geslo-

ten kasten plaatsen.

Afbeelding I

= Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding P21

= De natte walsen laten drogen door ze op het par-
keerstation te plaatsen.

= Apparaat in een droge ruimte bewaren.

Onderhoud

A GEVAAR

Afbeelding P

Het apparaat bevat elektrische onderdelen en mag
daarom niet onder stromend water worden gehouden of
in met water gevulde reservoirs worden ondergedom-
peld - ook niet om het apparaat te reinigen.

LET OP

Afbeelding FIJ

Om het apparaat te reinigen, moeten de afzonderlijke
componenten (vloerkopdeksel, schoon- en vuilwaterre-
servoir en walsen) afzonderlijk worden verwijderd en
gereinigd. Het apparaat zelf kan met een vochtige doek
worden schoongemaakt.

Vuilwaterreservoir reinigen

LET OP

Om ervoor te zorgen dat het vuil niet in de tank aan-

koekt, moet het vuilwaterreservoir regelmatig worden

gereinigd.

LET OP

De vioerkopafdekking niet in de afwasmachine reinigen:

dit kan de basisfuncties van het apparaat beinvioeden

wanneer de vioerkopafdekking door de reiniging

scheefgetrokken wordt en de schraaprand dan niet

meer correct tegen de walsen drukt. Dit zorgt voor een

slechter reinigingsresultaat.

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding A

= Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding [ tot

= Vuilwaterreservoir uit het apparaat nemen.
Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

= Vioerkopafdekking, vuilwaterreservoir en vuilwa-
terreservoirkleppen met leidingwater reinigen.

= De kleppen van beide kamers van het vuilwaterre-
servoir kunnen eruit worden gehaald en apart wor-
den gereinigd.

= Vuilwaterreservoir en vuilwaterreservoirkleppen
kunnen als alternatief in de afwasmachine worden
gereinigd.

Tip

De rubberen onderdelen van de vuilwaterreservoirklep-

pen kunnen door de reiniging in de afwasmachine kle-

verig worden. Dit heeft echter geen effect op de dicht-

heid van de onderdelen.

Afbeelding EF] tot FI]

= Wanneer het apparaat niet verder wordt gebruikt,
de walsen ook reinigen.
Zie hoofdstuk "Walsen reinigen”.

Afbeelding tot EA

= Na de reiniging vuilwaterreservoir met kleppen en
vloerkopafdekking opnieuw in het apparaat plaat-

sen.
Vloerkop reinigen

LET OP

Bij verontreiniging vioerkop reinigen.

LET OP

De vioerkopafdekking niet in de afwasmachine reinigen:
dit kan de basisfuncties van het apparaat beinvioeden
wanneer de vioerkopafdekking door de reiniging
scheefgetrokken wordt en de schraaprand dan niet
meer correct tegen de walsen drukt. Dit zorgt voor een
slechter reinigingsresultaat.
Afbeelding EE1
= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.
Afbeelding [
= Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding [H
= Vergrendeling vloerkopafdekking bedienen.
= Vioerkopafdekking verwijderen.
Afbeelding &
= Vloerkopafdekking onder stromend water afspoe-
len.
= Vuilwaterreservoir en walsen reinigen.
Zie hoofdstuk "Verswaterreservoir reinigen".
Zie hoofdstuk "Walsen reinigen".
= De aandrijving van de walsen met een vochtige
doek reinigen.
Afbeelding A
= Vloerkopafdekking in de vloerkop plaatsen.

Walsen reinigen

LET OP

Walsen moeten na elk gebruik onder de waterkraan
worden afgewassen of in de wasmachine worden gerei-
nigd zodat geen resten van reinigingsmiddel in de wal-
sen blijven die na verloop van tijd schuim zouden kun-
nen veroorzaken.

Wanneer het apparaat voor het verwijderen van de wal-
sen op de bodem wordt gelegd, moet het verswater- en
vuilwaterreservoir worden leeggemaakt. Zo wordt ver-
meden dat er vloeistof uit de reservoirs loopt terwijl het
apparaat op de bodem wordt geplaatst.
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Afbeelding

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding I

= Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding EE]

=> Draai aan de greep de borstelwalsen eruit.

Afbeelding Fl

= Reinig de walsen onder stromend water.

of

= Was de walsen op maximaal 60 °C in de wasma-
chine.

LET OP

Bij reiniging in de wasmachine geen wasverzachter ge-

bruiken. Zo raken de microvezels niet beschadigd en

behouden de borstelwalsen hun hoge reinigingskracht.

De borstelwalsen zijn niet geschikt voor de droogtrom-

mel.

LET OP

Om schade aan de wasmachine te voorkomen, raden

we aan de walsen in een wasnetje te leggen en de was-

machine met extra wasgoed te vullen.

Afbeelding FX] tot P21

= Na de reiniging de walsen op het parkeerstation
plaatsen en aan de lucht laten drogen.

= De nodige tijd voor het drogen kan worden verkort
door de walsen uit te wringen.

= Wanneer het apparaat niet verder wordt gebruikt,
de vloerkopafdekking en vuilwaterreservoir ook rei-
nigen.

= De aandrijving van de walsen met een vochtige
doek reinigen.

Reinigings- en onderhoudsmiddelen

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en onderhouds-

middelen kan het apparaat beschadigen en de aan-

spraak op garantie laten vervallen.

Tip

Gebruik indien nodig reinigings- of onderhoudsmidde-

len van KARCHER voor de vloerreiniging.

= Let bij de dosering van de reinigings- of onder-
houdsmiddelen op de aanbevolen hoeveelheden
van de fabrikant.

= Vul het vuilwaterreservoir eerst met water en dan
met reinigings- of onderhousdmiddelen om
schuimvorming te vermijden.

= Laat tijdens het vullen met water nog plaats over
voor de hoeveelheid reinigings- of onderhoudsmid-
del zodat het "MAX"-vulpeil van het verswaterre-
servoir niet wordt overschreden.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige oorzaak die u
met behulp van het volgende overzicht zelf kunt oplos-
sen. Bij twijfel of bij storingen die niet worden vermeld

kunt u zich wenden tot de erkende klantendienst.

Accu wordt niet geladen

B |aadstekker/netstekker niet correct aangesloten.
= Laadstekker/netstekker correct aansluiten.

Apparaat kan niet worden ingeschakeld

Accu is leeg.

Apparaat opladen.

Controleer of de laadkabel nog in het apparaat steekt.
Laadkabel loskoppelen omdat bedrijf met aange-
sloten laadkabel niet mogelijk is.

yaym

Led-foutweergave

Onderste led knippert bij het inschakelen van het appa-

raat en het apparaat start niet.

B Accuis leeg.

= Apparaat opladen.

Alle leds knipperen tegelijkertijd aan snel tempo.

B Apparaat heeft een motorblokkering (bijv. door te
hoge druk op de walsen of door rijden tegen een
wand/hoek).

= Schakel het apparaat uit en opnieuw in.

of

B Gebruik van foute of defecte voeding.

= Gebruik de originele voeding of vervang de defecte
voeding.

De drie leds branden na elkaar gedurende 1 seconde.

B Apparaat te heet tijdens het gebruik (bijv. bij ge-

bruik bij hoge omgevingstemperaturen).

Neem een pauze en laat het apparaat afkoelen.

Wanneer het apparaat ook wordt uitgeschakeld:

Neem een pauze en laat het apparaat afkoelen.

het apparaat kan pas opnieuw worden ingescha-

keld wanneer het voldoende is afgekoeld.

Walsen zijn te droog

Walsen zijn niet voldoende bevochtigd.

= Bevochtiging van de walsen door meermaals heen
en terug rijden op dezelfde plaats.

Filter onder schoonwaterreservoir is verkeerd of zelfs

niet gebruikt.

= Zorg ervoor dat het filter onder het schoonwaterre-
servoir goed in het apparaat is geplaatst. Schuim-
stof met gele pen in het midden moet naar boven
wijzen.

Tip

Als er geen filter voorhanden is, dan kan dat als reser-

veonderdeel worden besteld.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-

len vindt u op www.kaercher.com.

Apparaat neemt geen vuil op

Geen water in het verswaterreservoir.

= Water bijvullen

Schoonwaterreservoir is niet correct in het apparaat ge-

plaatst.

= Verswaterreservoir zodanig plaatsen dat het vast
in het apparaat zit.

Borstelwalsen ontbreken of zijn niet correct gemon-

teerd.

= Borstelwalsen monteren of de walsen tot de aan-
slag op de walshouder draaien.

Borstelwalsen zijn vervuild of versleten.

= Borstelwalsen reinigen.

of

= Borstelwalsen vervangen.

Het reinigingsmiddel werd vergeten, fout gedoseerd of

er werd een fout reinigingsmiddel gebruikt

2 Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.

Vloerkopafdekking niet correct gemonteerd

= Controleer of de vloerkopafdekking juist zit. Hier-
voor de afdekking verwijderen en opnieuw plaat-
sen.

vy ey

NL - 11



Er wordt schuim in de vioerkop en op de
bodem gevormd
Tip
Tijdens het bedrijf is het normaal dat er wat schuimin de
vloerkop ontstaat. Dit heeft geen invloed op de werking.
Alleen bij overmatig schuim (bijv. schuimstrepen op de
vloer) zijn verdere maatregelen nodig.
Fout reinigingsmiddel of foute dosering.
2 Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.
Het apparaat verwijdert vuil aan de hand van de reini-
gingswalsen. Hierbij verzamelen zich vuil en resten van
reinigingsmiddelen van vloerbedekkingen in het vuilwa-
terreservoir. Onder bepaalde omstandigheden kan hier-
door schuim ontstaan.
= Vuilwaterreservoir, vioerkopafdekking en reini-
gingswalsen reinigen.

Geen goed reinigingsresultaat

Walsen zijn vuil.

= Walsen reinigen.

Walsen zijn niet voldoende bevochtigd.

= Bevochtiging van de walsen door meermaals heen
en terug rijden op dezelfde plaats.

Fout reinigingsmiddel of foute dosering.

= Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.

Er zijn resten van ongeschikte reinigingsmiddelen op de

bodem.

= Reinig de walsen grondig met water om de resten
van het reinigingsmiddel te verwijderen.

= Reinig de bodem met het apparaat en propere wal-
sen zonder reinigingsmiddel te gebruiken. Hierdoor
worden de resten van het reinigingsmiddel van de
bodem verwijderd

Walsen draaien niet

Walsen worden geblokkeerd.

= Walsen verwijderen en controleren of een voor-
werp in de walsen vastzit.

= Controleren of de walsen tot aan de aanslag op de
walshouder zijn gedraaid.

= Controleer of de vloerkopafdekking juist zit. Hier-
voor de afdekking verwijderen en opnieuw plaat-
sen.

Wateropname niet optimaal

Vloerkopafdekking niet correct gemonteerd

= Controleer of de vloerkopafdekking juist zit. Hier-
voor de afdekking verwijderen en opnieuw plaat-
sen.

Walsen zijn versleten.

= Walsen vervangen.

Apparaat verliest vuil water

Vuilwaterreservoir is te vol.

= Vuilwaterreservoir meteen leegmaken.

Vuilwaterreservoir is niet correct in het apparaat ge-

plaatst.

= Controleren of de vloerkopafdekking vast op het
vuilwaterreservoir zit.

= Controleren of de vuilwaterreservoirkleppen cor-
rect zijn afgesloten.

De handgreep van het basisapparaat
verwijderen

LET OP

Verwijder de handgreep na de montage niet meer van

het basisapparaat.

De handgreep mag alleen van het basisapparaat wor-

den verwijderd wanneer het apparaat voor servicedoel-

einden wordt verzonden.

Afbeelding

Zie afbeelding aan het einde van de gebruiksaanwijzing

= Steek de schroevendraaier in een hoek van 90 gra-
den in de kleine opening aan de achterkant van de
handgreep en verwijder de handgreep.

LET OP

Let erop dat de verbindingskabel tussen het basisappa-

raat en de handgreep niet wordt beschadigd.

Voorzichtig trekken want anders kan het apparaat be-

schadigd raken.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning 100-240 V
1~50-60 Hz

Veiligheidsklasse IPX4

Apparaat I

Beschermingsklasse

Oplaadapparaat beschermings- 1]

klasse

Nominaal vermogen toestel 40 W

Nominale spanning accu 72-74V

Accutype Li-ion

Bedrijfstijd bij volle acculading 20 min

Laadetijd bij lege accu 4 h

Uitgangsspanning oplaadappa- 9,5V

raat

Uitgangsstroom laadapparaat 0,6 A

Capaciteit

Walsomwentelingen per minuut 500 u/min

Inhoud

Schoonwaterreservoir 360 ml

Vuilwaterreservoir 140 ml

Afmetingen

Gewicht (zonder toebehoren en 2,4 kg

reinigingsvloeistof)

Lengte 305 mm

Breedte 226 mm

Hoogte 1220 mm

Technische veranderingen voorbehouden!
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Indicaciones generales
j II Antes de utilizar por primera vez el

equipo, lea este manual, siga sus ins-
trucciones y consérvelo para posterio-
res usos o futuros propietarios.

Uso previsto

Utilice el limpiador de suelos Unicamente para la limpie-
za de suelos resistentes en el hogar y solamente sobre
suelos resistentes impermeables.

No limpiar pavimentos sensibles al agua, como, por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafar el pavimento).

El equipo sirve para limpiar PVC, linéleo, azulejos, pie-
dra, parqué engrasado y encerado, laminado, asi como
todos los recubrimientos de suelos resistentes al agua.

Proteccion del medio ambiente

(Y Los materiales de embalaje son reciclables. Por
%@ favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales

de recogida para su reciclaje o recuperacion.

Los equipos antiguios contienen materiales y
sustancias valiosas y aptas para el reciclaje que
mmmm N0 deben entrar en contacto con el medio am-
biente. Por eso, el aparato y la bateria que con-
tiene no se deben eliminar con la basura doméstica. Se
puede eliminar de forma gratuita a través de los sistema
de entrega y recogida locales.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o0 o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricaciéon. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

(La direccion figura al dorso)

Instrucciones de
seguridad

— Ademas de las indicaciones contenidas en este
manual de instrucciones, deben respetarse las
normas generales vigentes de seguridad y preven-
cion de accidentes.

— Lasplacas de advertencia e indicadoras colocadas
en el aparato proporcionan indicaciones importan-
tes para un funcionamiento seguro.

Simbolos en el aparato

A PELIGRO

El equipo contiene componentes de construccién eléc-
tricos y, por lo tanto, no debe ponerse bajo agua co-
rriente ni en recipientes llenos de agua, ni siquiera para
limpiarlo.

/N ATTENTION! CUIDADO

Tener en cuenta el siguiente procedimiento
al llenar el depésito de agua limpia durante
los trabajos de limpieza:

1.
En primer lugar, vaciar el depoésito de agua
sucia.

B 2
% A continuacion, rellenar el depdsito de
agua fresca.

Then e Fresh Wt Tk

Niveles de peligro
A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato que puede
provocar lesiones corporales graves o la muerte.

AN\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones corporales graves o la muerte.

it ey Dty e Tak
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A PRECAUCION

Indicacién sobre una situacién que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacién probablemente peligrosa que
puede provocar dafios materiales.

Componentes eléctricos
A PELIGRO

No sumergir el aparato en agua.

l Antes de emplear el aparato y los accesorios, com-
pruebe que estan en perfecto estado. Sino esta en
perfecto estado, no debe utilizarse.

B Sustituir inmediatamente el cargador con el cable por
una pieza original si se aprecia algun tipo de dafio.

B Apague el aparato y desenchufe la clavija de red

antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-

nimiento.

Los trabajos de reparacion en el aparato sélo los

puede realizar el Servicio técnico autorizado.

El equipo contiene componentes eléctricos. No

limpiar estos con agua corriente.

No inserte ningtin objeto conductor (p.ej. destorni-

llador o similar) en clavija de carga.

No tocar los contactos ni los conductos.

La tensioén de alimentacioén tiene que coincidir con

la indicada en la placa de caracteristicas.

Evitar que el cable quede tirante en las esquinas o

quede aplastado.

A ADVERTENCIA

El equipo solo se puede conectar a una toma eléc-
trica que haya sido instalada por un electricista
conforme a IEC 60364.

B Conectar el equipo solo a corriente AC. La tensiéon
tiene que coincidir con la placa de caracteristicas
del equipo.

B Por razones de seguridad, también recomenda-
mos utilizar el aparato siempre con un interruptor
de corriente por defecto (max. 30mA).

cargador
A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B No tocar nunca la clavija ni el enchufe con manos

humedas.

No utilizar el cargador si esta sucio o himedo.

No utilizar el cargador en un ambiente con peligro

de explosion.

No transportar el cargador cogiéndolo por el cable.

Usar y almacenar el cargador solamente en lugar seco.

No exponer el cable al calor y mantenerlo alejado

de cantos afilados, aceite y piezas en movimiento.

Se debe evitar enchufar el cable alargador a una

toma de corriente multiple y el funcionamiento si-

multaneo de varios aparatos.

No saque el enchufe de la toma de corriente tiran-

do del cable.

B No cubrir el cargador y dejar libres las rejillas de
ventilacion.

B No abrir el cargador. Encargar las reparaciones
so6lo a personal técnico especializado.

B Utilice el cargador sélo para cargar la bateria per-
mitida.

B Sustituirinmediatamente el cargador con el cable por
una pieza original si se aprecia algn tipo de dafio.

Bateria
A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.
B No exponer la bateria a rayos de sol muy potentes
ni al calor o el fuego.

/N ADVERTENCIA

B Caegar la bateria solo con el cargador original su-
ministrado o con un cargador autorizado por KAR-
CHER.

Utilizar los siguientes adaptadores:

D{_FC[Pso2)

B No abrir la bateria, hay peligro de que se produzca un
cortocircuito, adicionalmente puede producirse la sali-
da de vapores irrtantes o liquidos corrosivos.

B Este equipo tiene baterias que no se pueden sustituir.

Manipulacion segura
A PELIGRO

Elusuario debe utilizar el equipo de forma correcta.
Debe tener en cuenta las situaciones locales y res-
petar las personas del entorno a la hora de trabajar
con el aparato.

B Esta prohibido el funcionamiento en zonas donde
haya riesgo de explosion.

B Para usar el aparato en zonas de peligro deben cum-
plirse las normas de seguridad correspondientes.

B No utilizar el aparato si se ha caido antes, o esta
dafiado o no es estanco.

B ;Mantener los plasticos del embalaje fuera del al-
cance de los nifios, se corre el riesgo de asfixia!

& ADVERTENCIA

Los nifios o las personas no instruidas sobre su
uso no deben utilizar el aparato.

B Este aparato no es apto para ser manejado por
personas con incapacidades fisicas, sensoriales o
intelectuales o falta de experiencia y/o conocimien-
tos, a no ser que sean supervisados por una per-
sona encargada o hayan recibido instrucciones de
esta sobre como usar el aparato y qué peligros
conlleva.

B [os nifios no pueden jugar con el aparato.

B Supervisar a los nifios para asegurarse de que no
Jueguen con el aparato.

B Mantener los aparatos alejados de los nifios mien-
tras estén conectados o no se hayan enfriado.

B Los nifios no pueden realizar la limpieza ni el man-
tenimiento sin supervision.

B Operary almacenar el aparato solo de acuerdo con
la descripcion o la ilusfracion.

A PRECAUCION

Antes de realizar cualquier tarea con o en el equi-
po, estabilizarlo para evitar accidentes o dafios si
se cae el equipo.

B No echar nunca en el depésito de agua disolven-
tes, liquidos que contengan disolventes o acidos
sin diluir (por ejemplo: detergentes, gasolina, dilu-
yentes cromaticos y acetona), ya que atacan a los
materiales utilizados en el equipo.
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B No dejar el equipo nunca sin vigilancia mientras
esté en funcionamiento.

B Mantener las partes del cuerpo (p. ej. pelo, dedos)
alejadas de los rodillos de limpieza giratorios.

B Protegerse las manos durante la limpieza del cabe-
zal para limpieza de suelos debido al peligro de le-
siones por objetos afilados (p. ej., esquirlas).

B Alejar el cable de conexién del calor, bordes afila-
dos, aceite y componentes del equipo en movi-
miento.

C UIDADO

Conecte el equipo solo si se han colocado el depo-
sito de agua fresca y el depésito de agua sucia.

B No esta permitido recoger con el equipo objetos
grandes ni afilados (p. €j., vidrios rotos, guijarros o
piezas de juguetes).

B No introducir en el depdsito de agua limpia acido
acético, descalcificador, aceites esenciales ni sus-
tancias similares. Prestar también atencion a no re-
coger dichas sustancias.

B Utilizar este equipo Gnicamente sobre suelos duros
con revestimiento impermeable (p. ej. parqué laca-
do, azulejos esmaltados, lindleo).

B No utilizar el equipo para limpiar alfombras o mo-
quetas.

B No pasar el equipo por encima de los suelos de re-
Jjilla de las calefacciones por convector. El equipo
no puede recoger el agua que sale si pasa por en-
cima de la rejilla.

B Encaso de pausas prolongadas y tras su uso, apa-
gar el equipo en el interruptor principal/interruptor
del equipo y desconectar el conector de red del
cargador.

B No operar el equipo a temperaturas inferiores a
0°C.

B Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la

intemperie.
1 Interruptor ON/OFF
2 Mango
3 Asa con proteccion antideslizante
4 Depésito de agua limpia
5 Empufadura del depdsito de agua limpia
6 Terminal de carga
7 Depésito de agua sucia
8 Ranura de rodillo de limpieza
9 Rodillos de limpieza
10 Cubierta del cabezal para limpieza de suelos
11 Bloqueo de la cubierta del cabezal para limpieza
de suelos
12 Indicador de la bateria
13  Cargador con cable
14  Estacion de parada
15 Almacenaje de los rodillos
16 * Detergente RM 536 30 ml
17 ** Detergente RM 534 30 ml

18 ** Detergente RM 536 500 ml
9 ** Rodillos de limpieza  2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

CUIDADO

Es importante asegurarse de que el cable de corriente

esté continuamente en el riel guia antes de montar la

prolongacién del asa.

Imagen

= Colocar el asidero hasta el tope en el equipo basi-
co de forma que haga ruido al encajarse.
El asidero debe estar firmemente asentado en el
equipo.

Puesta en marcha

Imagen FA
= Colocar el equipo en la estaciéon de parada para
estabilizarlo.

Montaje de los rodillos

Imagen [l

= Enroscar los rodillos de limpieza hasta el tope en el
soporte de rodillos.

= Tener en cuenta la asignacion cromatica del lado
interno de los rodillos y del soporte de rodillos en el
equipo (p. ej. azul con azul).

= Tras el montaje, comprobar si los rodillos de limpie-
za estan firmemente asentados.

Proceso de carga

Imagen I

= Enchufar el cable de carga del cargador a la termi-
nal de carga del equipo.

= Enchufar el cargador en la clavija.

Imagen [ 5 |

Los pilotos de control LED muestran el estado de

carga actual de la bateria.

Al cargar la bateria completamente descargada,

parpadean los 3 pilotos de control LED sucesiva-

mente de abajo a arriba.

Cuando se alcanza 1/3 de la carga de la bateria, el

LED inferior permanece iluminado, y los dos LED

superiores siguen parpadeando.

Cuando se alcanzan 2/3 de la carga de la bateria,

los dos LED inferiores permanecen iluminados, y el

LED superior sigue parpadeando.

B Una vez cargada por completo la bateria, los 3 pi-
lotos de control LED siguen encendidos durante
60 minutos. Pasado este tiempo se apagan.

Imagen A

= Después de la carga, extraer el conector de red del
enchufe y el cable de carga a la terminal de carga.

Rellenar el depésito de agua limpia

Imagen [

= Colocar el equipo en la estacion de parada.

Imagen

= Tomar el depodsito de agua limpia por la empufia-
dura y extraerlo del equipo.

Imagen [EA

= Abrir el cierre del dep6sito y girarlo hacia un lado.

Imagen [E1

= Llenar el depésito de agua fresca con agua del gri-
fo fria o tibia.

= El deposito de agua fresca puede llenarse con de-
tergentes o productos de conservacién KARCHER
en caso necesario.”

= Durante el llenado no debe sobrepasarse la marca
"MAX".

= Cerrar la tapa del deposito.
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Imagen

= Colocar el deposito de agua limpia en el aparato.

= Eldeposito de agua fresca debe estar firmemente
asentado en el equipo.

CUIDADO

*Tener en cuenta la dosis recomendada del detergente

o del producto de conservacion.

Funcionamiento

Indicaciones generales sobre
Manejo

CUIDADO

Imagen IEX

El equipo solo puede recoger suciedad seca y liquidos

(max. 140 ml).

Imagen IE1

Barrer y aspirar el suelo antes de iniciar el trabajo. Asi

se eliminaran las particulas sueltas y la suciedad antes

de la limpieza humeda.

Antes de utilizar el equipo probar en una zona discreta

si el suelo es resistente al agua. No limpiar pavimentos

sensibles al agua como p. ej. suelos de corcho sin tratar

(la humedad puede introducirse en el suelo y dafarlo).

Imagen

Para evitar la aparicion de pisadas sobre el suelo lim-

pio, trabajar hacia atras en direccion a la puerta.

= La limpieza del suelo se realiza mediante movi-
mientos hacia delante y hacia atras a una veloci-
dad semejante a la utilizada durante la aspiracion.

= En caso de un alto nivel de suciedad, deslizar el
equipo lentamente sobre el suelo.
No es necesario ejercer presion en el equipo.

= En el alcance de suministro del par de rodillos en
gris y amarillo: los dos rodillos tienen la misma fun-
cion, pero se pueden utilizar en diferentes campos
de aplicacion (diferentes colores, p. €j. para la co-
cina o bafio).

Comenzar con el trabajo

CUIDADO

Los rodillos de limpieza comienzan a girar tan pronto se

encienda el equipo. Para que el equipo no se desplace

por si solo, debe agarrarse por el asa.

Comprobar que el depésito de agua fresca esté lleno de

agua y que el depdsito de agua sucia se encuentre co-

locado en el equipo.

Imagen K

= Para encender pulsar el interruptor del aparato
(ON/OFF).

= Pasar varias veces con el equipo hacia delante y
hacia atras hasta que los rodillos estén suficiente-
mente hiumedos.

Tiempo de funcionamiento de la bateria

Imagen [

— 3 LED encendidos: 3/3 capacidad de carga de las
acumuladores (tiempo de marcha completo).

— 2 LED encendidos: 2/3 capacidad de carga de las
acumuladores.

— 1LED encendido: 1/3 de la capacidad de carga de
la bateria.

B Aprox. 2 minutos antes de que la bateria se des-
cargue por completo, el LED inferior parpadea.

B Cuando la bateria se descarga por completo y el
equipo se apaga, el LED inferior parpadea mas ra-
pido durante 60 segundos.

Llenado de detergente liquido

CUIDADO

Vaciar el depésito de agua sucia antes de llenar el de-
posito de agua fresca. Asi se evita que el deposito de
agua sucia rebose.

Véase el capitulo "Llenado del depésito de agua limpia".
Véase el capitulo "Vaciado del depdsito de agua sucia".

Vaciado del depésito de agua sucia

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacion de parada.

Imagen

= Accionar el bloqueo de la cubierta del cabezal para
limpieza de suelos.

= Retirar la cubierta del cabezal para limpieza de
suelos.

Imagen

= Extraer el depdsito de agua sucia del cabezal para
limpieza de suelos.

Imagen

= Abrir las chapaletas sobre las dos camaras del de-
pdsito de agua sucia.

= Vaciado del deposito de agua sucia.

Imagen

= Enfuncién del grado de suciedad, limpiar la cubier-
ta del cabezal para limpieza de suelos y el depdsito
de agua sucia con agua del grifo.

= Las chapaletas de ambas camaras del depdsito de
agua sucia pueden retirarse y limpiarse por sepa-
rado.

= Volver a colocar las chapaletas de ambas camaras
del depésito de agua sucia y cerrarlas.

Imagen FXl

= Colocar el depésito de agua sucia en el cabezal
para limpieza de suelos.

Imagen FA

= Accionar el bloqueo de la cubierta del cabezal para
limpieza de suelos y colocar la cubierta en el cabe-
zal para limpieza de suelos. A continuacion soltar
el bloqueo.

= Eldepdsito de agua sucia y la cubierta del cabezal
para limpieza de suelos deben asentar de forma
fija en el equipo.

Interrupcion del funcionamiento

CUIDADO

En caso de pausas prolongadas se recomienda colocar el

equipo en la estacién de parada con el fin de evitar dafios en

los suelos delicados debido a los rodillos htimedos.

Imagen

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexion y desconexion del equipo.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacién de parada.

Desconexion del aparato

Imagen

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexion y desconexion del equipo.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacion de parada.

CUIDADO

Tras finalizar los trabajos, limpiar el equipo.

Imagen

= Encaso de que siga habiendo agua en el depdsito
de agua limpia, vaciar el agua.
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Figura [ hasta 23

= Limpiar el dep6sito de agua sucia, la cubierta del
cabezal para limpieza de suelos y los rodillos de
limpieza.
Véase el capitulo "Limpieza del depdsito de agua
sucia".
Véase el capitulo "Limpieza del cabezal para lim-
pieza de suelos".
Véase el capitulo "Limpieza de los rodillos".

Almacenamiento del aparato

CUIDADO

Para impedir la formacién de olores, al almacenar el

equipo se debe vaciar por completo el agua fresca y el

deposito de agua sucia.

Dejar secar al aire los rodillos mojados (p. €j., en la es-

tacion de parada), no colocar los rodillos mojados en ar-

marios cerrados para secarlos.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacién de parada.

Imagen P21

= Colocar los rodillos mojados en la estacion de pa-
rada para secarlos.

= Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Imagen P

El equipo contiene componentes de construccion eléc-
tricos y, por lo tanto, no debe ponerse bajo agua co-
rriente ni en recipientes llenos de agua, ni siquiera para
limpiarlo.

CUIDADO

Imagen P

Para limpiar el equipo, los componentes individuales
(tapa del cabezal para limpieza de suelos, depésito de
agua fresca y sucia y rodillos) deben retirarse y limpiar-
se por separado. El equipo en si puede limpiarse con un
pafio himedo.

Limpieza del depésito de agua sucia

CUIDADO

Para que la suciedad no se adhiera al depésito, debe

limpiarse regularmente el depésito de agua sucia.

CUIDADO

No limpiar la cubierta del cabezal para limpieza de sue-

los en el lavavaijillas: Puede verse mermada la funcion

basica del equipo si la cubierta del cabezal para limpie-

za de suelos se deforma durante el proceso de limpieza

y el borde de rascado ya no presiona correctamente

contra los rodillos. Empeora el resultado de la limpieza.

Imagen KKl

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexioén del equipo.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacién de parada.

Figura [l hasta &

= Sacar el dep6sito de agua sucia del equipo.
Véase el capitulo "Vaciado del depdsito de agua sucia".

= Limpiar la cubierta del cabezal para limpieza de suelos,
el depdsito de agua sucia y las chapaletas del dep6sito
de agua sucia con agua del grifo.

= Las chapaletas de ambas camaras del depdsito de
agua sucia pueden retirarse y limpiarse por separado.

= De forma alternativa, el depésito de agua sucia y
las chapaletas del depodsito de agua sucia pueden
lavarse en el lavavajillas.

Nota

La goma de las chapaletas del depdsito de agua sucia

puede volverse viscosa al limpiarlas en el lavavajillas.

Sin embargo, no afecta a la estanqueidad.

Figura EE] hasta F

= Sino se desea seguir utilizando el equipo, limpiar
también los rodillos.
Véase el capitulo "Limpieza de los rodillos".

Figura hasta FA

= Después de la limpieza, volver a colocar el depdsi-
to de agua sucia con las chapaletas y la cubierta
del cabezal para limpieza de suelos en el equipo.

Limpieza del cabezal para limpieza de suelos

CUIDADO

Limpiar el cabezal para limpieza de suelos si esta sucio.

CUIDADO

No limpiar la cubierta del cabezal para limpieza de sue-

los en el lavavajillas: Puede verse mermada la funcion

basica del equipo si la cubierta del cabezal para limpie-

za de suelos se deforma durante el proceso de limpieza

y el borde de rascado ya no presiona correctamente

contra los rodillos. Empeora el resultado de la limpieza.

Imagen K

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexioén y desconexién del equipo.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacién de parada.

Imagen

= Accionar el bloqueo de la cubierta del cabezal para
limpieza de suelos.

= Retirar la cubierta del cabezal para limpieza de
suelos.

Imagen

= Limpiar la cubierta del cabezal para limpieza de suelos
con agua corriente.

= Limpiar el dep6sito de agua sucia y los rodillos.
Véase el capitulo "Limpieza del depdsito de agua su-
cia".
Véase el capitulo "Limpieza de los rodillos".

= Limpiar el accionamiento de los rodillos con un
pafio himedo.

Imagen FA

= Colocar la cubierta del cabezal para limpieza de
suelos en el cabezal.

Limpieza de los rodillos

CUIDADO

Los rodillos deben limpiarse después de cada uso debajo

del grifo o en la lavadora para que no se formen restos de

detergente en los rodillos que con el tiempo puedan pro-

vocar la formacion de espuma.

En caso de que se coloque el equipo en el suelo para re-

tirar los rodillos, debe vaciarse el depdésito de agua sucia y

el depésito de agua limpia. Asi se evita que salga liquido

de los depdsitos mientras se encuentra en el suelo.

Imagen KK

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexion y desconexion del equipo.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacién de parada.

Imagen EE]

= Desenroscar los rodillos de limpieza por la ranura.

Imagen F]

= Limpiar los rodillos de limpieza con agua corriente.

o

= Limpiar los rodillos de limpieza en la lavadora con
hasta 60 °C.
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CUIDADO

No utilizar suavizante si se lava a maquina. De esa for-

ma, no se dafian las microfibras y los rodillos de limpie-

za conservan su alto efecto de limpieza.

Los rodillos de limpieza no pueden meterse en la secadora.

CUIDADO

Para evitar que se produzcan dafios en la lavadora, re-

comendamos colocar los rodillos en una red de lavan-

deria mientras se carga la lavadora con mas ropa.

Figura FX] hasta 21

= Después de la limpieza, introducir los rodillos en la
estacion de parada y dejarlos secar al aire.

= Es posible minimizar el tiempo de secado si se es-
curren previamente los rodillos.

= Sino se desea seguir utilizando el equipo, limpiar
también la cubierta del cabezal para limpieza de
suelos y el depdsito de agua sucia.

= Limpiar el accionamiento de los rodillos con un
pafio himedo.

Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

El uso de detergentes y productos de conservacion in-

apropiados puede dafiar el equipo y provocar una anu-

lacion de la garantia.

Nota

En caso necesario, afiadir detergente o producto de

limpieza KARCHER para la limpieza de suelos.

= Ala hora de dosificar el detergente y producto de
conservacion, tener en cuenta las indicaciones del
fabricante.

= Para evitar la formacion de espuma, llenar el depé-
sito de agua fresca primero con agua y, a continua-
cion, con detergente o producto de conservacion.

= Para no sobrepasar el volumen de llenado "MAX"
del depésito de agua fresca, dejar suficiente espa-
cio para el detergente o producto de conservacion
al llenar con agua.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

No se carga la bateria

B El conector de carga/conector de red no esta co-
rrectamente conectado.

= Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

El equipo no se enciende

La bateria esta vacia.

Cargar el equipo.

Comprobar si el cable de carga sigue enchufado
en el equipo.

= Desenchufar el cable de carga, pues no es posible
el funcionamiento con el cable de carga conectado.

Indicador de fallos LED

EI LED inferior parpadea al conectar el equipo y el equi-

po no funciona.

B La bateria esta vacia.

= Cargar el equipo.

Todos los LED parpadean rapidamente al mismo tiempo.

B Elequipo presenta un bloqueo del motor (p, €j., de-
bido a una presion excesiva sobre los rodillos o de-
bido a que se ha desplazado contra una pared/es-
quina).

ny .

Apagar y encender el aparato de nuevo.

moy

Utilizacion de una fuente de alimentacion errénea

o defectuosa.

= Utilizar la fuente de alimentacién original/sustituir
la fuente de alimentacién defectuosa.

Los tres LED se iluminan sucesivamente en ciclos de 1

segundo.

B Equipo demasiado caliente durante la utilizacion

(p. €j., al funcionar a alta temperatura ambiente).

Realizar una pausa y dejar enfriar el equipo.

Cuando el equipo ademas se desconecta:

Realizar una pausa y dejar enfriar el equipo.

El equipo no se puede volver a conectar hasta que

esté frio.

Los rodillos estan demasiado secos

Los rodillos no estan suficientemente himedos.

= Humedecer los rodillos pasandolos hacia delante y
hacia atras por un punto.

El filtro que se encuentra debajo del depodsito de agua

fresca esta mal colocado o no esta colocado.

= Asegurese de que el filtro situado debajo del depé-
sito de agua fresca esté correctamente instalado
en el equipo. La espuma con un pin amarillo en el
centro debe apuntar hacia arriba.

Nota

Si el filtro no esta disponible, se puede pedir como re-

cambio.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios

y recambios en www.kaercher.com.

El equipo no elimina suciedad

No hay agua en el depdsito de agua limpia.

= Rellenado del deposito con agua

El depésito de agua fresca no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

= Colocar el depésito de agua fresca de forma que
quede firmemente asentado en el equipo.

Faltan rodillos de limpieza o no estan correctamente in-

sertados.

= Colocarlos rodillos de limpieza o enroscar los rodillos
de limpieza hasta el tope en el soporte de rodillos.

Los rodillos de limpieza estan sucios o desgastados.

= Limpiar los rodillos de limpieza.

o

= Sustituir los rodillos de limpieza.

Se ha olvidado introducir el detergente, se ha dosifica-

do de forma errénea o se ha utilizado un detergente in-

correcto B

= Utilizar tnicamente detergente KARCHER y respe-
tar la dosis correcta.

La cubierta del cabezal para limpieza de suelos no esta

montada correctamente

= Comprobar sila cubierta del cabezal para limpieza
de suelos asienta correctamente. Para ello retirar
la cubierta y volverla a colocar.

Formacién de espuma en el cabezal para
limpieza de suelos y en el suelo

vy ey

Nota

La formacion leve de espuma en el cabezal para limpie-

za de suelos durante el servicio es normal y no perjudi-

ca al funcionamiento. Solo en caso de formacion exce-

siva de espuma (p. €j. tiras de espuma en el suelo),

sera necesario adoptar otras medidas.

Detergente incorrecto o dosis incorrecta.

= Utilizar unicamente detergente KARCHER y respe-
tar la dosis correcta.
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El modo de funcionamiento del equipo basado en retirar
la suciedad de los rodillos de limpieza. Ademas, se acu-
mula la suciedad y los residuos de detergente de los re-
cubrimientos del suelo en el depdsito de agua sucia. En
determinadas circunstancias, esto puede provocar la
formacién de espuma.
= Limpiar el depdsito de agua sucia, la cubierta del
cabezal para limpieza de suelos y los rodillos de
limpieza.
Resultado de limpieza no aceptable

Los rodillos estan sucios.

= Limpiar los rodillos.

Los rodillos no estan suficientemente hiumedos.

= Humedecer los rodillos pasandolos hacia delante y
hacia atras por un punto.

Detergente incorrecto o dosis incorrecta.

= Utilizar unicamente detergente KARCHER y respe-
tar la dosis correcta.

Hay restos de detergente en el suelo.

= Limpiar a fondo los rodillos con agua y eliminar los
restos de detergente.

= Limpiar el suelo varias veces con el equipo y los ro-
dillos limpios sin utilizar detergentes. De este modo
se eliminan los restos de detergente del suelo.

Los rodillos no giran

Los rodillos se bloquean.

= Retirar los rodillos y comprobar si se ha atascado
en los rodillos algun objeto.

= Comprobar si los rodillos estan girados hasta el
tope en el soporte de rodillos.

= Comprobar sila cubierta del cabezal para limpieza
de suelos asienta correctamente. Para ello retirar
la cubierta y volverla a colocar.

Recogida de agua no 6ptima

La cubierta del cabezal para limpieza de suelos no esta

montada correctamente

= Comprobar si la cubierta del cabezal para limpieza
de suelos asienta correctamente. Para ello retirar
la cubierta y volverla a colocar.

Los rodillos estan desgastados.

= Sustituir los rodillos.

El equipo pierde agua sucia

El depésito de agua sucia esta lleno.

= Vaciar inmediatamente el depdsito de agua sucia.

El depésito de agua sucia no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

= Comprobar sila cubierta del cabezal para limpieza
de suelos asienta de forma fija en el deposito de
agua sucia.

= Comprobar si las chapaletas del depésito de agua
sucia estan cerradas correctamente.

Extraccion del asa del equipo basico

CUIDADO

No extraer el asa del equipo basico una vez montada.

Solo se puede extraer el asa del equipo basico cuando

se va a enviar el equipo por motivos de servicio técnico.

Imagen

Ver la figura al final del manual de instrucciones

= Introducir el destornillador en un angulo de 90° en
la abertura pequefia de la parte trasera del asa y
retirarla.

CUIDADO

Prestar atencion a que no se produzcan darios en el ca-

ble de conexion entre el equipo basico y el asa.

Tire con cuidado ya que de lo contrario el equipo podria

dariarse.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension 100-240 V

1~50-60 Hz
Grado de proteccion IPX4
Aparato 1]
Clase de proteccion
Clase de proteccion del cargador 1]
Potencia nominal del aparato 40 W
Area de tension de la bateria 72-74V
Tipo de bateria lones de

litio

Tiempo de servicio con la bateria 20 min
totalmente cargada
Tiempo de carga cuando la bate- 4 h
ria esté vacia
Tension de salida del cargador 9,5V
Corriente de salida del cargador 0,6 A
Potencia y rendimiento
Revoluciones por minuto de los 500 rpm
rodillos
Cantidad de llenado
Depésito de agua limpia 360 mi
depdsito de agua sucia 140 ml
Medidas
Peso (sin accesorios ni liquidos 2,4 kg
de limpieza)
Longitud 305 mm
Anchura 226 mm
Altura 1220 mm

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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Instrugdes gerais PT 6
Avisos de seguranga PT 6
Descrigéo da maquina PT 8
Montagem PT 8
Colocagdo em funcionamento PT 8
Funcionamento PT 9
Conservagao e manutengéo PT 10
Ajuda em caso de avarias PT 1
Dados técnicos PT 12

Instrucdes gerais
j II Leia o manual de instrugdes original

antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

Utilize o detergente para pavimentos exclusivamente

para a limpeza de pavimentos rigidos em habitacdes

privadas e apenas em pavimentos rigidos impermea-

veis.

Nao limpar pavimentos sensiveis a agua como, por

exemplo, soalhos de cortica (a humidade pode penetrar

e danificar o pavimento).

O aparelho é adequado a limpeza de PVC, lindleo, la-

drilhos, pedra, parquet oleado e encerado, chao flutu-

ante, bem como todos os pavimentos impermeaveis a

agua.

Protecao do meio-ambiente
vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos usados contém valiosos materiais
reciclaveis que ndo devem entrar em contacto
mmmm COM O Meio-ambiente. Assim sendo, o aparelho
e a bateria acumuladora ndo podem ser elimina-
dos com o lixo doméstico. A eliminagéo pode ser efec-
tuada gratuitamente nos centros de recolha disponi-
veis.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes podem ser

encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho € ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagado do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serédo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

(Enderecos no verso)

Avisos de seguranca

— Alémdasindicagdes do manual de instrugdes deve
respeitar as regras gerais de seguranga e de pre-
vengéo de acidentes em vigor.

—  Constam das placas de aviso e de alerta montadas
no aparelho instrugbées importantes para a sua se-
guranga.

Simbolos no aparelho

A PERIGO

O aparelho contém componentes eléctricos e, portanto,
néo deve ser mantido em agua corrente ou em recipien-
tes cheios de agua - nem mesmo para a limpeza do
aparelho.

/N ATTENTION!

%

ADVERTENCIA

Ao encher o depdésito de agua limpa duran-
te os trabalhos de limpeza, observe o pro-
cedimento seguinte:

1.
Esvaziar primeiro o deposito de agua suja.
2

V4
&

Then e Fresh Wt Tk

Niveis do aparelho
A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A ATENCAO

Aviso referente a uma possivel situacéo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo potencialmente perigo-
sa que pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo potencialmente perigo-
sa que pode causar danos materiais.

Encher em seguida o deposito de agua lim-
pa.

PT -6
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Componentes elétricos

A PERIGO

Né&o imergir o aparelho na agua!

Verificar, antes da utilizagdo, o bom estado do apa-
relho e dos acessorios. Se tiver duvidas quanto ao
bom estado do aparelho, nao o utilize.
Substituirimediatamente o carregador, juntamente
com o cabo, por uma pega original, sempre que de-
tectar quaisquer danos.

Antes de efectuar trabalhos de conservacédo e de
manutengao desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede.

Os trabalhos de reparagao no aparelho sé poderdo
ser realizados pelo Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado.

O aparelho contém componentes eléctricos. Este
n&o pode ser limpo sob agua corrente.

Né&o inserir objectos comutadores (p. ex., chave de
fendas ou similar) no conector de carregamento.
Né&o tocar em contactos ou fios eléctricos.

A tenséo indicada na placa de caracteristicas tem
que estar de acordo com a tenséo de alimentagéo.
Né&o entale o cabo de ligagdo a rede nem o passe
sobre arestas vivas.

A ATENCAO

O aparelho so6 deve ser ligado a uma ligagdo elétri-
ca executada por um técnico de instalagdo elétrica,
de acordo com IEC 60364.

Ligar o aparelho so6 a corrente alternada. A tenséo
deve corresponder a placa de caracteristicas do
aparelho.

Por motivos de seguranga recomendamos, regra
geral, que o aparelho seja operado com um disjun-
tor para corrente de defeito (max. 30mA).

Carregador

A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada com as
maos molhadas.

Néo utilizar o carregador em estado humido ou su-
jo.

Néo utilizar o carregador em ambientes potencial-
mente explosivos.

Nao transportar o carregador pelo cabo de rede.
Utilizar e armazenar o carregador apenas em es-
pagos secos.

Manter o cabo de rede afastado de calor, arestas
vivas, 6leo e pegas moveis de aparelhos.

Evitar a utilizagdo do cabo de extensdo em toma-
das mdltiplas que fornegam electricidade a varios
aparelhos em simulténeo.

Naéo puxar a ficha de rede pelo cabo para a retirar
da tomada.

Néo cobrir o carregador e manter as aberturas de
ventilacdo do carregador desobstruidas.

N&o abrir o carregador. As reparagbes devem ser
efectuadas por técnicos especializados.

Utilizar o carregador somente para carregar as ba-
terias acumuladoras autorizadas.
Substituirimediatamente o carregador, juntamente
com o cabo, por uma pega original, sempre que de-
tectar quaisquer danos.
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Bateria acumuladora

A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

Né&o expor a bateria acumuladora a raios solares
directos, a calor ou chama.

AN ATENGAO

A bateria acumuladora sé6 pode ser carregada com
o carregador original incluido no volume de forne-
cimento ou um dos carregadores devidamente au-
torizados pela KARCHER.

Utilizar o seguinte adaptador:

D{_C[Ps02)

Nao abrir a bateria acumuladora, uma vez que
existe o perigo de um curto-circuito e, adicional-
mente, podem ser evacuados liquidos ou vapores
irritantes ou corrosivos.

Este aparelho contém baterias que ndo sdo subs-
tituiveis.

Manuseamento seguro

A PERIGO

Utilize o aparelho somente para os fins a que se
destina. Deve ter em consideragdo as condigbes
locais e, ao utilizar o aparelho, ter em conta o com-
portamento de pessoas nas proximidades.

E proibido pér o aparelho em funcionamento em
areas com perigo de exploséo.

Ao utilizar o aparelho em zonas de perigo devem
ser observadas as respectivas instrugbes de segu-
ranca.

Naéo utilizar o aparelho se este tiver caido ao chéo,
apresentar danos visiveis ou fugas.

Manter as peliculas da embalagem fora do alcance
das criangas! Perigo de sufocamento!

A ATENCAO

Este aparelho ndo deve ser manobrado por crian-
¢as ou pessoas nao instruidas.

Este aparelho nao é adequado para a utilizagado
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
seguranga ou receberam instrugdes sobre o manu-
seamento do aparelho e que tenham percebido os
perigos inerentes.

Criangas ndo podem brincar com o aparelho.
Supervisionar as criangas, de modo a assegurar
que néo brincam com o aparelho.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas,
enquanto este estiver ligado ou quente.

A limpeza e manutencgéo de aplicagdo ndo podem
ser realizadas por criancas sem uma vigilancia
adequada.

Operar e armazenar o aparelho apenas em confor-
midade com a descrigdo ou figura!



A CUIDADO

Antes de iniciar quaisquer trabalhos com ou no
aparelho, deve-se assegurar o posicionamento es-
tavel do aparelho, de modo a evitar acidentes ou
danos causados pelo tombamento do aparelho.

B Nunca encher solventes, liquidos que contenham
solventes ou &cidos néo diluidos (p.ex., detergen-
tes, gasolina, diluentes de tinta ou acetona) no re-
servatério de dgua, pois estas substancias atacam
0s materiais do aparelho.

B Nunca deixar o aparelho sem vigilancia enquanto
estiver a funcionar.

B Manter todas as partes do corpo (p.ex., cabelos, de-
dos) afastadas dos cilindros de limpeza em rotagéo.

B Proteja as mao durante a limpeza da cabega de
chéo, pois existe perigo de ferimentos devido a ob-
Jjectos afiados (p.ex., Splitter).

B Manter o cabo de ligagao afastado de calor, ares-
tas afiadas, gleo e pecas méveis do aparelho.

ADVERTENCIA

Ligar o aparelho apenas com o depésito de agua
limpa e o depésito de agua suja montados.

B N&o devem ser recolhidos objectos afiados ou de
maiores dimensées com o aparelho (p.ex., cacos,
seixos ou pegas de brinquedos).

B N3o colocar &cidos acéticos, descalcificantes, 6leos
essenciais ou outras substancias semelhantes no de-
posito de dgua limpa. Ter igualmente atengdo para
né&o recolher estas substéncias com a aparelho.

B Utilizar este aparelho apenas em pavimentos rigi-
dos com revestimento a prova de agua (p.ex., par-
quet lacado, ladrilhos esmaltados, linéleo).

B N3o utilizar o aparelho para limpeza de tapetes ou
alcatifas.

B Ngo passar o aparelho por cima da grelha de pavi-
mento de convectores embutidos. A dgua que sai
ndo pode ser apanhada pelo aparelho, quando
este passa por cima da grelha.

B Desligue o aparelho no interruptor principal/inter-
ruptor do aparelho durante pausas de trabalho
mais longas e apds a utilizagao, e desligue a ficha
de rede do carregador.

B Nao operar o aparelho a temperaturas inferiores a
0°C.

B Proteger o aparelho contra a chuva. Ndo armaze-
nar fora de casa.

Descrigao da maquina

1 Interruptor LIGAR/DESLIGAR

2 Punho

3 Punho de seguranca antideslizante de parede
4 Tanque de agua fresca

5  Alga do dep6sito de agua limpa

6 Ligagdo fémea para carga

7 deposito de agua suja

8 Punho do cilindro de limpeza

9 Cilindros de limpeza

10 Cobertura da cabeca de chéao

11 Bloqueio da cobertura da cabega de chao
12 Indicacéo da bateria acumuladora

13 Carregador com cabo

14 Estagdo de parqueamento

15 Armazenamento dos cilindros

16 * Detergente RM 536 30 ml
17 ** Detergente RM 534 30 ml
18 ** Detergente RM 536 500 ml

9 ** Cilindros de limpeza  2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

ADVERTENCIA

Deve garantir-se que o cabo eléctrico é continuo no car-

ril guia, antes da montagem da barra de punho.

Figura R

= |Inserir a barra do punho no aparelho base até ao
batente, até encaixar de forma audivel.
A barra do punho tem de estar firmemente encai-
xada no aparelho.

Colocagao em funcionamento

Figura A

= Colocar o aparelho na estagéo de parqueamento
para estabilidade.

Montar os cilindros

Figura K1

= Enroscar os cilindros de limpeza no respectivo su-
porte até ao batente.

= Ter atengéo a correspondéncia entre as cores no
lado interior dos cilindros e no suporte dos cilindros
no aparelho (p.ex., azul com azul).

= Depois da montagem, verificar se os cilindros de
limpeza estéo firmemente encaixados.

Processo de carga

Figura 2

= Inserir o cabo de carga do carregador na ligacdo
fémea para carga do aparelho.

= Meter a ficha de rede do carregador na tomada de
corrente.

Flgura H

As luzes de controlo LED apresentam o estado de

carga actual da bateria.

Ao carregar a bateria completamente vazia, as 3

luzes de controlo LED piscam sucessivamente, de

baixo para cima.

Quando o carregamento da bateria esta a 1/3, o

LED inferior permanece aceso, enquanto os dois

LED superiores piscam.

Quando o carregamento da bateria esta a 2/3, os

dois LED inferiores permanecem acesos, enquan-

to o LED superior pisca.

B Apds o carregamento completo da bateria, as 3 lu-
zes de controlo LED permanecem acesas durante
60 minutos. Decorrido este tempo, as luzes de con-
trolo LED apagam-se.

Figura A

= Apds o carregamento, retirar a ficha de rede da to-
mada e o cabo do carregador da tomada de carga.

PT -8
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Encher o depésito da agua limpa

Figura A

= Colocar o aparelho na estagdo de parqueamento.

Figura

= Segurar o dep6sito de agua limpa pela alga e reti-
raé-lo do aparelho.

Figura I

= Abrir a tampa do depésito e rodar para o lado.

Figura [E1

= Encher o depésito de agua limpa com agua da tor-
neira fria ou morna.

= Se necessario, pode ser acrescentado detergente
ou produto de conservagdo KARCHER no depési-
to de agua limpa.*

= A marcagao "MAX" ndo deve ser ultrapassada du-
rante o enchimento.

= Fechar a tampa do tanque.

Figura [

= Inserir o deposito de agua limpa no aparelho.

= O depdsito de agua limpa tem de estar firmemente
encaixado no aparelho.

ADVERTENCIA

*Respeitar as recomendacgbes de dosagem do deter-

gente ou produto de conservagéo.

Funcionamento

Avisos gerais para o
comando

ADVERTENCIA

Figura

O aparelho apenas pode recolher sujidade seca e liqui-

dos (méx. 140 ml).

Figura E1

Antes do inicio do trabalho, varrer ou aspirar o chéo.

Desta forma, assegura-se de que néo existe sujidade

ou particulas soltas no chdo antes da limpeza humida.

Antes de utilizar o aparelho, testar num local escondido,

para verificar se o pavimento é resistente a agua. Nao

limpar revestimentos sensiveis a agua, como, p.ex., pa-

vimentos de cortica ndo tratada (a humidade pode pe-

netrar e danificar o pavimento).

Figura

Para que nado se formem pegadas no chdo acabado de

lavar, trabalhar para trés em direcg¢éo a porta.

= Alimpeza de pavimentos é efectuada através de
movimentos para a frente e para tras do aparelho,
a uma velocidade semelhante a de um aspirador.

= Em caso de forte sujidade, fazer deslizar o apare-
Iho lentamente sobre o pavimento.
N&o é necessario exercer pressao sobre o aparelho.

= Caso o volume do fornecimento dos discos de ci-
lindro seja em cinzento e amarelo: Os dois discos
de cilindro tém a mesma funcionalidade, mas po-
dem utilizar-se para diferentes campos de utiliza-
¢ao (diferenga cromatica, por ex., para cozinha e
casa de banho).

Iniciar o trabalho

ADVERTENCIA

Assim que o aparelho é ligado, os cilindros de limpeza
comegam a rodar. Para que o aparelho nao se deslo-
que para a frente por si préprio, é necessario segurar no
punho.

Verificar se o depésito de agua limpa esta cheio de
agua e se o depdosito de agua suja esta montado no
aparelho.

Figura EE

= Carregar no interruptor do aparelho (ligar/desligar)
para ligar o aparelho.

= Passar diversas vezes com o aparelho para a fren-
te e para tras, até os cilindros estarem suficiente-
mente humedecidos.
Autonomia das baterias recarregaveis

Figura A

— 3 LED acendem-se - 3/3 autonomia das baterias
(autonomia total).

— 2 LED acendem-se - 2/3 autonomia das baterias.

— 1 LED acende-se - 1/3 autonomia da bateria.

B Cerca de 2 minutos antes de a bateria estar des-
carregada, o LED inferior pisca.

B Depois de a bateria estar descarregada e de o apa-
relho se ter desligado, o LED inferior pisca de for-
ma mais rapida durante 60 segundos.

Adicionar liquido de limpeza

ADVERTENCIA

Antes do enchimento do depdésito de agua limpa, des-

pejar o depésito de dgua suja. Deste modo evita-se que

o deposito de agua suja verta.

Consultar o capitulo “Encher o depésito de agua limpa”.

Ver capitulo "Esvaziar o deposito de agua suja”.

Esvaziar o depésito de agua suja

Figura [

= Colocar o aparelho na estagdo de parqueamento.

Figura [@

= Accionar o bloqueio da cobertura da cabega de chao.

= Retirar a cobertura da cabega de chéo.

Figura 3

= Retirar o depdsito de agua suja da cabega de chao.

Figura

= Abrir as abas sobre as duas cdmaras do deposito
de agua suja.

= Esvaziar o depdsito de agua suja.

Figura &

= Consoante a sujidade, limpar a cobertura da cabe-
¢a de chao e o depésito de agua suja com agua da
torneira.

= As abas das duas camaras do depdsito de agua
suja podem ser retiradas e limpas em separado.

= Voltar a colocar as abas das duas camaras do de-
posito de agua suja e fecha-las.

Figura FXl

= Colocar o deposito de agua suja na cabega de
chéo.

Figura FA

= Accionar o bloqueio da cobertura da cabega de
chéo e colocar a cobertura sobre a cabega de
chéo, em seguida soltar o bloqueio.

= O deposito de dgua suja e a cobertura da cabega
de chao tém de estar bem fixos no aparelho.

Interromper o funcionamento

ADVERTENCIA

No caso de pausas de trabalho prolongadas, recomen-

damos que o aparelho seja colocado na estagdo de par-

queamento, para evitar danos em pavimentos sensi-

veis devido aos cilindros hiimidos.

Figura EE

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Colocar o aparelho na estagéo de parqueamento.
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Desligar o aparelho

Figura EE1

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Colocar o aparelho na estagdo de parqueamento.

ADVERTENCIA

Apo6s a conclusao do trabalho, limpar o aparelho.

Figura [

= Caso ainda se encontre agua no depésito de agua
limpa, despejar a agua.

Figura [ at¢ P

= Limpar o deposito de agua suja, a cobertura da ca-
beca de chéo e os cilindros de limpeza.
Consultar o capitulo “Limpar o depésito de agua
suja”.
Consultar o capitulo “Limpar a cabega de chéo”.
Consultar o capitulo “Limpar os cilindros”.

Guardar a maquina

ADVERTENCIA

Para evitar o desenvolvimento de odores, os depésitos

de agua de rede e de agua suja devem ser completa-

mente esvaziados em caso de armazenamento do apa-

relho.

Deixar secar os cilindros molhados ao ar (p.ex., na es-

tacdo de parqueamento), ndo pér os cilindros molhados

a secar dentro de armarios fechados.

Figura A

= Colocar o aparelho na estagéo de parqueamento.

Figura

= Para secar, colocar os cilindros molhados sobre a
estagéo de parqueamento.

= Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagao e manutengao

A  PERIGO

Figura P9

O aparelho contém componentes eléctricos e, portanto,
né&o deve ser mantido em agua corrente ou em recipien-
tes cheios de agua - nem mesmo para a limpeza do
aparelho.

ADVERTENCIA

Figura F3

Para limpar o aparelho, os componentes individuais
(tampa da cabega de chdo, depositos de agua limpa e
de agua suja e cilindros) devem ser removidos e limpos
separadamente. O aparelho em si pode ser limpo com
um pano humido.

Limpar o depésito de agua suja

ADVERTENCIA

Para que a sujidade nédo se incruste no depdésito, é ne-

cessario limpar regularmente o depdsito de agua suja.

ADVERTENCIA

Né&o lavar a cobertura da cabega de chdo na maquina

de lavar louca: a fungdo basica do aparelho pode ser

afectada se a cobertura da cabega de chao ficar defor-

mada devido ao processo de lavagem e a aresta de lim-

peza deixar de exercer a pressdo correcta sobre 0s ci-

lindros. Os resultados da limpeza deterioram-se.

Figura EE

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Colocar o aparelho na estagéo de parqueamento.

Figura [ até

= Retirar o deposito da agua suja do aparelho.
Ver capitulo "Esvaziar o deposito de agua suja”.

= Limpar a cobertura da cabega de chéo, o depésito
de agua suja e as abas do depdsito de agua suja
com agua da torneira.

= As abas das duas camaras do depdsito de agua
suja podem ser retiradas e limpas em separado.

= Alternativamente, o depdsito de agua suja e as res-
pectivas abas podem ser lavados na maquina de
lavar louga.

Aviso

O revestimento de borracha das abas do deposito de

agua suja pode tornar-se pegajoso devido a lavagem

na maquina de lavar louga. No entanto, a respectiva es-

tanqueidade nao é afectada.

Figura EE] até F

= Quando nao é necessario continuar a utilizar o
aparelho, limpar igualmente os cilindros.
Consultar o capitulo “Limpar os cilindros”.

Figura até FA

= Apds a limpeza, voltar a colocar o depdsito de
agua suja com as abas e a cobertura da cabega de
ché&o no aparelho.

Limpar a cabeca de chao

ADVERTENCIA

Em caso de sujidade, limpar a cabega de chéo.

ADVERTENCIA

N&o lavar a cobertura da cabega de chdo na maquina

de lavar louga: a fungédo basica do aparelho pode ser

afectada se a cobertura da cabega de chéo ficar defor-

mada devido ao processo de lavagem e a aresta de lim-

peza deixar de exercer a pressdo correcta sobre 0s ci-

lindros. Os resultados da limpeza deterioram-se.

Figura

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Colocar o aparelho na estagéo de parqueamento.

Figura [H

= Accionar o bloqueio da cobertura da cabega de
chéo.

= Retirar a cobertura da cabega de chéo.

Figura [&

= Limpar a cobertura da cabega de chéo sob agua
corrente.

= Limpar o depésito de agua suja e os cilindros.
Consultar o capitulo “Limpar o depésito de agua suja”.
Consultar o capitulo “Limpar os cilindros”.

= Limpar o accionamento dos cilindros com um pano
hdmido.

Figura FA

= Colocar a cobertura da cabega de chdo na mesma.

Limpar os cilindros

ADVERTENCIA

Os cilindros devem ser lavados sob a torneira ou na

maquina de lavar apés cada utilizagao, para que nao se

formem residuos de produto de limpeza, os quais, com

o tempo, podem levar a formagéo de espuma.

Caso o aparelho seja deitado no chéo para retirar os ci-

lindros, os depdsitos de agua limpa e suja tém de ser

esvaziados. Evita-se assim o escorrimento de liquidos

dos depdsitos quando o aparelho é deitado no chao.

Figura EE

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.
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Figura A2

= Colocar o aparelho na estagédo de parqueamento.

Figura EE

= Desenroscar os cilindros de limpeza pelo punho.

Figura F1l

= Lavar os cilindros de limpeza sob agua corrente.

ou

= Lavar os cilindros de limpeza na maquina de lavar
roupa, até 60 °C.

ADVERTENCIA

Em caso de lavagem na maquina de lavar roupa, ndo

utilizar amaciador. Deste modo, as microfibras ndo sdo

danificadas e os cilindros de limpeza preservam o seu

elevado efeito de limpeza.

Os cilindros de limpeza ndo podem ser secados no se-

cador de roupa.

ADVERTENCIA

Para evitar danos na maquina de lavar, recomendamos

colocar os cilindros num saco de rede e carregar a ma-

quina de lavar com roupa adicional.

Figura FE] até¢ 4

= Apds a limpeza, colocar os cilindros sobre a esta-
¢éo de parqueamento e deixar secar ao ar.

2 E possivel reduzir o tempo de secagem torcendo
previamente os cilindros.

= Quando nao é necessario continuar a utilizar o
aparelho, limpar igualmente a cobertura da cabeca
de chéo e o deposito de agua suja.

= Limpar o accionamento dos cilindros com um pano
humido.

Produtos de limpeza e de conservacao

ADVERTENCIA

A utilizagéo de detergentes e produtos de conservagdo

inadequados pode danificar o aparelho e levar ao can-

celamento da garantia.

Aviso

Sempre que necessario, utilizar detergentes ou produ-

tos de conservagdo KARCHER para limpeza de pavi-

mentos.

= Para a dosagem dos detergentes e produtos de
conservagao, respeitar as quantidades indicadas
pelo fabricante.

= Para evitar a formagao de espuma, encher o dep6-
sito de agua limpa primeiro com agua e, em segui-
da, com detergente ou produto de conservagéo.

= Para que o volume de enchimento "MAX" do depdsito
de &gua limpa n&o seja ultrapassado, ao encher com
agua deixar espaco para a quantidade necessaria de
detergente ou produto de conservagao.

Ajuda em caso de avarias

Avarias muitas vezes tém causas simples que poderao
ser eliminados seguindo as seguintes instrugbes. Em
caso de duvidas ou de avarias néo referidas neste ca-
pitulo, consulte os nossos Servigos Técnicos autoriza-
dos.

Bateria ndao carregada
B Ficha do carregador/ficha de rede néo correcta-
mente ligadas.

= Ligar correctamente a ficha do carregador/ficha de
rede.

E impossivel ligar o aparelho

A bateria esta descarregada.

Carregar o aparelho.

Verificar se o cabo do carregador ainda esta ligado
ao aparelho.

= Retirar o cabo do carregador, pois o funcionamen-
to ndo é possivel com o cabo do carregador ligado.

Indicacao de erros LED

O LED inferior pisca ao ligar o aparelho e este n&o ar-

ranca.

B A bateria esta descarregada.

= Carregar o aparelho.

Todos os LED piscam rapidamente ao mesmo tempo.

B O aparelho tem um bloqueio do motor (p.ex., devi-
do a pressdo demasiado forte sobre os cilindros ou
a estar a avangar contra uma parede/esquina).

= Desligar e voltar a ligar o aparelho.

nynm

B Utilizagdo de uma fonte de alimentagéo incorrecta
ou defeituosa.

= Utilizar a fonte de alimentag&o original/substituir a
fonte de alimentagao defeituosa.

Os trés LED piscam sucessivamente em impulsos de 1

segundo.

B Aparelho demasiado quente durante a utilizacéo

(p.ex., no caso de funcionamento em temperaturas

ambientes elevadas).

Fazer uma pausa e deixar arrefecer o aparelho.

Quando, além disso, o aparelho se desliga:

Fazer uma pausa e deixar arrefecer o aparelho.

S0 é possivel voltar a ligar o aparelho depois de

este ter arrefecido adequadamente.

Os cilindros estdao demasiado secos

Os cilindros néo estdo suficientemente humedecidos.

= Humedecer os cilindros passando varias vezes
com o aparelho para a frente e para tras num local.

O filtro sob o dep6sito de agua limpa n&o esta correcto

ou nao esta colocado.

= Garantir que o filtro sob o depésito de agua limpa
esta encaixado correctamente no aparelho. A es-
puma com pino amarelo no meio deve apontar
para cima.

Aviso

Se o filtro ndo estiver disponivel, podera ser encomen-

dado como pega sobressalente.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-

bressalentes, consulte www.kaercher.com.

O aparelho nao aspira a sujidade

Sem agua no deposito de agua limpa.

= Encher agua

O deposito de agua limpa néo esta correctamente mon-

tado no aparelho.

= Montar o depésito de agua limpa de modo a ficar
firmemente encaixado no aparelho.

Os cilindros de limpeza faltam ou nédo estao correcta-

mente montados.

= Montar os cilindros de limpeza ou enroscar os cilin-
dros de limpeza no respectivo suporte até ao ba-
tente.

Os cilindros de limpeza estéo sujos ou desgastados.

= Lavar os cilindros de limpeza.

ou

= Substituir os cilindros de limpeza.

O produto de limpeza foi esquecido, mal doseado ou foi

utilizado um produto de limpeza incorrecto

vy Ry
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= Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER e
observar a dosagem correcta.

A cobertura da cabeca de chdo néo esta correctamente

montada

= Verificar se a cobertura da cabega de chao esta
correctamente assente. Para isso, retirar a cober-
tura e coloca-la de novo.

Formagao de espuma na cabeca de chao e
no pavimento

Aviso

E normal que se forme alguma espuma na cabeca de

limpeza durante a operagdo, sem que tal afecte o fun-

cionamento. Apenas sdo necessarias medidas adicio-

nais em caso de formagao de espuma excessiva (por

ex., rasto de espuma no cho).

Produto de limpeza incorrecto ou dosagem incorrecta.

= Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER e
observar a dosagem correcta.

O modo de funcionamento do aparelho baseia-se na re-

mogao da sujidade dos cilindros de limpeza. No proces-

s0, acumulam-se sujidade e residuos de detergente

dos pavimentos no deposito de agua suja. Em certos

casos, tal pode fazer com que se forme espuma.

= Limpar o depdsito de agua suja, a cobertura da ca-
bega de chao e os cilindros de limpeza.

Resultados de limpeza deficientes

Os cilindros est&o sujos.

= Limpar os cilindros.

Os cilindros nao estao suficientemente humedecidos.

= Humedecer os cilindros passando varias vezes
com o aparelho para a frente e para tras num local.

Produto de limpeza incorrecto ou dosagem incorrecta.

= Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER e
observar a dosagem correcta.

Existem residuos de produtos de limpeza estranhos no

pavimento.

= Limpar os cilindros minuciosamente com agua, para
os libertar de residuos de produtos de limpeza.

= Limpar o chao repetidamente com o aparelho e ci-
lindros limpos, sem utilizar produtos de limpeza.
Deste modo, os residuos de produtos de limpeza
sé@o removidos do pavimento.

Os cilindros nao rodam

Os cilindros foram bloqueados.

= Retirar os cilindros e verificar se existe um objecto
encravado nos mesmos.

= Verificar se os cilindros estdo enroscados no res-
pectivo suporte até ao batente.

= Verificar se a cobertura da cabega de chao esta
correctamente assente. Para isso, retirar a cober-
tura e coloca-la de novo.

A entrada de agua nao é 6ptima

A cobertura da cabega de chao néo esta correctamente

montada

= Verificar se a cobertura da cabega de chao esta
correctamente assente. Para isso, retirar a cober-
tura e coloca-la de novo.

Os cilindros estéo gastos.

= Substituir os cilindros.

O aparelho perde agua suja

O depdsito de agua suja esta demasiado cheio.

= Esvaziar imediatamente o depésito de agua suja.

O depdsito de dgua suja ndo esta correctamente mon-

tado no aparelho.

= Verificar se a cobertura da cabeca de chdo esta
bem assente no deposito de agua suja.

= Verificar se as abas do depdsito de agua suja es-
tao correctamente fechadas.

Remocao do punho do aparelho base

ADVERTENCIA

Nao voltar a remover o punho do aparelho base apés a

montagem.

O punho deve apenas ser removido do aparelho base

se o aparelho for enviado para assisténcia técnica.

Figura

Consultar figura no final do manual de instrugées

= Inserir a chave de parafusos num angulo de 90
graus através da pequena abertura na parte poste-
rior do punho e remover o punho.

ADVERTENCIA

Ter atengdo para ndo danificar o cabo de ligagdo entre

o aparelho base e o punho.

Puxar com cuidado, ou o aparelho podera sofrer danos.

Dados técnicos

Ligagdo eléctrica

Tenséo 100-240 V

1~50-60 Hz
Grau de protecgao IPX4
Aparelho 1]
Classe de protecgédo
Classe de protecgao do carrega- 1]
dor
Poténcia nominal do aparelho 40 W
Tensédo nominal da bateria 72-74V
Tipo de acumulador 16es de

litio

Tempo de operagdo com a bate- 20 min
ria cheia
Tempo de carga de uma bateria 4 h
acumuladora vazia
Tensé&o de saida do carregador 95V
Corrente de saida do carregador 0,6 A
Dados relativos a poténcia
Rotagdes dos cilindros por minu- 500 rpm
to
Capacidade de carga
Tanque de agua fresca 360 ml
depésito de agua suja 140 ml
Dimensodes
Peso (sem acessoérios e liquidos 2,4 kg
de limpeza)
Comprimento 305 mm
Largura 226 mm
Altura 1220 mm

Reservados os direitos a alteracoes tecnicas!
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Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning in-
A |||| den farste brug, felg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere brug
eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Gulvrenseren ma kun anvendes til rengering af harde
gulve i private husholdninger og kun pa vandfaste harde
gulve.

Rens ingen belaegninger, som f.eks. ubehandlede kork-
gulve, der er falsomme overfor vand (fugtighed kan
traenge ind og beskadige gulvet).

Maskinen er egnet til rengering af PVC, linoleum, fliser,
sten, olie- og voksbehandlet parket, laminat samt alle
gulvbeleegninger.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
% gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

Brugte maskiner indeholder vaerdifulde materia-
ler og stoffer, der skal recycles, og som ikke ma
mmmm KOMme ud i naturen. Maskinen og batteriet ma
derfor ikke bortskaffes i normalt affald. De kan
bortskaffes gratis via lokale genbrugsstationer.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes
www.kaercher.com

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at g@re garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

—  Ud over henvisningerne i denne brugsanvisning
skal lovens generelle sikkerheds- og ulykkesfore-
byggelsesforskrifter overholdes.

—  Advarsels- og henvisningsskilte pa damprenseren
giver vigtige anvisninger for farefri drift.

Symboler pa maskinen

A FARE

Maskinen indeholder elektriske komponenter og mé
derfor ikke holdes under rindende vand eller seenkes
ned i beholdere fyldte med vand - heller ikke til renge-
ring af maskinen.

BEMAERK

Falg venligst denne fremgangsmade ved
pafyldning af rentvandstanken under ren-
gering:

/N ATTENTION!

%

1.

Tom ferst snavsevandsbeholderen.
2.

Pafyld derefter friskvandsbeholderen.

Then e Fresh Wt Tk

Faregrader
A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til alvorlige
kveestelser eller til dgden

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til al-
vorlige kveestelser eller til daden.

A FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til lette
personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til ma-
teriel skade.
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Elektriske Komponenter
A FARE

Dyk ikke maskinen i vand!

for brug. Hvis maskinen ikke er i en fejlfri tilstand,

ma den ikke benyttes.

B Ved synlige skader skal opladeapparatet med op-

Akku

A FARE

Risiko for elektrisk stgd.
l Kontroller at renser og tilbehar er korrekt og i orden ]

AN ADVARSEL

ladekablet omgaende erstattes med originale dele.

B For alle service- og vedligeholdelsesarbejder skal

maskinen afbrydes og stikket treekkes ud.

B Reparationsarbejder pa damprenseren ma kun ud-

fares af den autoriserede kundeservice.

B Apparatet indeholder elektriske komponenter, dis-

se ma ikke renses under rindende vand!

B Stik ingen ledende genstande (f.eks. skruetraekker

eller lignende) ind i opladebgsningen.
B Bergr ingen kontakter eller ledninger.

B Angivelsen af speending pa typeskiltet skal stemme

overens med forsyningsspaendingen.

B Treek tilslutningskablet ikke over skarpe kanter og

sorg for at kablet ikke klemmes ind.

A ADVARSEL

Udseet ikke batteriet for direkte sol, vamr eller ild.

Oplad batteriet med den vedlagte originale oplader
eller en af KARCHER godkendt oplader.

Anvend falgende adapter:

D{_FC[pso2]

Batteriet ma ikke abnes, der er fare for en kort-
slutning, yderligere kan der udtraede irriterende
dampe eller setsende vaesker.

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan

skiftes ud.
Sikker brug

A FARE

Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk stik, der er

installeret af en el-installator iht. IEC 603064.

B Maskinen ma kun sluttes til vekselstrom. Spaendin-

gen skal svare til angivelsen pa typeskiltet.

B Af sikkerhedsgrunde anbefaler vi principielt at ma-

skinen anvendes over en fejlstram-beskyttelses-

kontakt (max. 30mA).
Oplader
A FARE

Risiko for elektrisk stod.

B Rgr aldrig ved netstik og stikkontakt med fugtige

haender.
B Brug ladeapparatet aldrig tilsmudset eller vadt.

B Opladeren ma ikke bruges i omrader med eksplo-

sionsfare.

B Beer ladeapparatet aldrig pa kablet.

B Opladeren ma kun bruges og opbevares i tarre
rum.

Brugeren skal anvende hajtryksrenseren iht. dens
anvendelsesformal. Han skal tage hensyn til lokale
forhold og holde gje med, om der er personer i
naerheden, nar han arbejder med aggregatet.

Det er forbudt at bruge hajtryksrenseren i omrader,
hvor der er eksplosionsfare.

Ved anvendelse af damprenseren i fareomrader
skal de relevante sikkerhedsforskrifter overholdes.
Renseren ma ikke bruges, hvis den for enten er fal-
det ned, er tydeligt beskadiget eller utaet.
Emballagefolie skal holdes fjern fra barn, kvael-
ningsfare!

A ADVARSEL

B Hold netkablet fiernt fra varme, skarpe kanter, olie

og bevaegende dele.

B Undga at bruge forlaengelsesledninger sammen

med stikdaser til mange stikkontakter.
B Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved at
treekke i ledningen.

B /adeapparater ma ikke tildaekkes og apparatets ab-

ninger skal holdes fri.

B Abn ikke for ladeapparater. Reparationer ma kun

gennemfares af sagkyndigt personale.

B Brug opladeapparatet kun til opladning af godkend-

te akkuer.
B Ved synlige skader skal opladeapparatet med op-
ladekablet omgaende erstattes med originale dele. ™
]
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Haijtryksrenseren ma ikke anvendes af born eller af
personer, der ikke er blevet instrueret i brugen.
Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (inklusive barn), hvis fysiske, sensoriske el-
ler andelige evner er indskreenket eller af personer
med manglende erfaring og/eller kendskab med
mindre disse personer overvages af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed, eller blev trae-
net i apparatets handtering og de evt. resulterende
farer.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Born skal veere under opsyn for at sgrge for, at de
ikke leger med maskinen.

Opbevar renseren utilgaengeligt for barn sé laenge
den er teendt eller ikke helt kglet af.

Rengeringen og vedligeholdelsen mé ikke gen-
nemfares af barn uden overvagning.

Maskinen bar kun bruges og opbevares iht. beskri-
velsen, hhv. figuren!

AN FORSIGTIG

Inden der arbejdes med eller ved maskinen, skal
det sikres, at maskinen star stabilt for at forhindre
ulykker eller beskadigelser/kveestelser ved at ma-
skinen veelter.

Heeld aldrig opl@sningsmidler, vaesker, der indehol-
der oplgsningsmidler eller ufortyndede syrer (f.eks.
rengaringsmidler, benzin, farvefortynder og aceto-
ne) i vandbeholderen, da de angriber materialerne
i apparatet.



B [ ad aldrig damprenseren vaere uden opsyn, mens
den er i drift.

B Hold legemsdele (f.eks. har, fingre) vaek fra de ro-
terende rengaringsvalser.

B Beskyt haender ved rengering af gulvhovedet, da
der er fare for at komme til skade pa grund af spid-
se genstande (f.eks. splinter).

B Hold forbindelseskablet veek fra varme, skarpe
kanter, olie og bevaegende maskindele.

BEM/ERK

Taend kun for apparatet, nér friskvandsbeholderen
og snavsevandsbeholderen er sat i.

B Der ma ikke opsamles skarpe eller storre genstan-
de (f.eks. skar, smasten, dele af legetaj) med ma-
skinen.

B Fyld ikke eddikesyre, afkalkningsmiddel, aeteriske
olier eller lignende stoffer i rentvandsbeholderen.
Pas ligeledes pa, at disse stoffer ikke opsamles.

B Anvend kun apparatet pa harde gulve med vand-
fast belaegning (f.eks. lakerede parketgulve, emal-
Jerede fliser, linoleum).

B Apparatet ma ikke anvendes til rengering af tsepper
og gulvtaepper.

B Apparatet ma ikke fgres hen over gulvvarmegitre.
Det udstreammende vand kan ikke opsuges af ap-
paratet, hvis det fares hen over et gitter.

B Sluk maskinen p& hovedafbryderen/maskinkontak-
ten, og treek netstikket ud af opladeren ved leenge-
re driftspauser og efter brug.

B Apparatet ma ikke bruges ved temperaturer under
0 °C.

B Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbeva-
res udendgrs.

Beskrivelse af apparatet

TIL-/FRA-knap

Handtag

Veegskridsikring handtag
Ferskvandtank

Grebfordybning rentvandstank
Opladningb@sning
Snavsevandsbeholder
Handtagsfordybning, renggringsvalse
Renggringsvalser

10  Gulvhovedafdaekning

11 Las gulvhoved

12  Batteri-indikator

13  Opladeapparat med opladekabel
14 Parkeringsstation

15 Opbevaring valser

0N O WN =

©

16 * Rensemiddel RM 536 30 ml
17 ** Rensemiddel RM 534 30 ml
18 ** Rensemiddel RM 536 500 ml
9 ** Renggringsvalser 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

BEMAERK
Sarg for, at stramkablet ligger kontinuerligt i styreskin-
nen, inden handtagslisten monteres.
Figur IR
2 Saet handtagslisten helt ind i grundenheden, indtil
du kan here et klik.
Handtagslisten skal veere fast monteret i apparatet.

Ibrugtagning

Figur A
= Stil maskinen i parkeringsstationen, sa den star
stabilt.
Montering af valser
Flgur H

Drej renggringsvalserne helt i bund pa valseholderen.

-) Veaer opmaerksom pa farvemarkeringen pa valser-
nes inderside og valseholderen pa apparatet
(f.eks. bla til bla).

= Efter monteringen skal du kontrollere, at rengg-
ringsvalserne er fastmonterede.

Opladning

Figur 2

= Saet opladerens opladekabel i opladningsbgsnin-
gen pa maskinen.

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stikdasen.

Flgur [ 5 |
LED-kontrollamperne viser batteriets aktuelle lade-
tilstand.

B Ved opladning af det helt tomme batteri blinker alle
3 LED-kontrollamper nedefra og op.

B Ved 1/3 batteriopladning lyser den nederste LED
konstant, de to gverste LED'er blinker fortsat.

B Ved 2/3 batteriopladning lyser de to nederste
LED'er konstant, den gverste LED blinker fortsat.

B Nar batteriet er ladet helt op, lyser de 3 LED-kon-

trollamper fortsat i 60 minutter. Derefter slukkes
LED-kontrollamperne.

Figur A

= Efter opladningen skal netstikket tages ud af stik-
dasen og ladekablet ud af ladebgsningen.

Pafyld ferskvandstanken
Figur A

= Stil maskinen i parkeringsstationen.

Figur

= Tag fat i rentvandstanken ved grebfordybningen,
og tag den ud af maskinen.

Figur IER

> Abn tankdeekslet, og drej det til siden.

Flgur E
Fyld friskvandsbeholderen op med koldt eller lun-
kent vand fra vandhanen.

= Der kan om ngdvendigt pafyldes hhv. rengerings- eller
plejemiddel fra KARCHER i ferskvandstanken.*

= Markeringen ,MAX" ma ikke overskrides ved pa-
fyldningen.

= tanklag skal lukkes.

Figur {1

= Seet friskvandstanken ind i maskinen.

= Friskvandsbeholderen skal vaere fast monteret i
apparatet.

BEMAERK

*Overhold den anbefalede dosering for hhv. rengarings-

eller plejemidlet.
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Generelle henvisninger til
betjening
BEMAERK
Figur N
Maskinen kan kun opsamle indtgrret snavs og veesker
(maks. 140 ml).
Figur E1
Inden arbejdet pabegyndes, skal gulvet fejes eller stgv-
suges. Pa den méade er gulvet frit for snavs og lgse par-
tikler allerede for vadrengaringen.
Kontrollér gulvets vandbestandighed et diskret sted, inden
apparatet anvendes. Rens ikke gulvbelsegninger, der er
falsomme overfor vand, sdsom ubehandlede korkgulve
(fugtighed kan traenge ind og beskadige gulvet).
Figur
Arbejd dig tilbage i retning mod dgren, sa du ikke efter-
lader fodaftryk pa det nyvaskede gulv.
= Bevaeg apparatet frem og tilbage med samme ha-
stighed som en stgvsuger, nar gulvet rengeres.
= Lad apparatet glide langsomt over gulvet pa steder
med kraftig tilsmudsning.
Det er ikke ngdvendigt at udeve tryk pa maskinen.
= Ved leveringsomfang af valsepads i gra og gul:
Begge valsepads har den samme funktionalitet,
men kan bruges i forskellige anvendelsesomrader
(farveforskelle f.eks. for kekken og bad).

Starte med arbejdet

BEMAERK

| samme gjeblik apparatet teendes, begynder renge-

ringsvalserne at rotere. Hold fast i handtaget, sa appa-

ratet ikke beveeger sig af sig selv.

Kontrollér, om friskvandsbeholderen er fyldt op med

vand og om snavsevandsbeholderen er monteret i ap-

paratet.

Figur EE1

= Tryk pa afbryderen (Teend/Sluk) for at teende ma-
skinen.

= Ker maskinen frem og tilbage flere gange, til val-
serne er tilstreekkeligt fugtede.

Batteriets Igbetid

Figur EA

— 3 LED-lyser - 3/3 batteridrifttid (fuld Iabetid).

— 2 LED-lyser - 2/3 batteridrifttid.

— 1 LED-lyser — 1/3 batteridriftstid.

B Den nederste LED blinker ca. 2 minutter, fgr batte-
riet er tomt.

B Nar batteriet er tomt, og maskinen er frakoblet, blin-
ker den nederste LED hurtigere i 60 sekunder.

Efterfyldning af rengeringsvaske

BEMAERK

Tem snavsevandsbeholderen, inden du fylder vand i

friskvandsbeholderen. P& den méade forhindres snavse-

vandsbeholderen i at labe over.

Se kapitel "Pafyldning af rentvandstank”.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".
Temning af snavsevandstanken

Figur A

= Stil maskinen i parkeringsstationen.

Figur [@

= Aktivér gulvhovedafdaekningens las.

= Tag gulvhovedafdaekningen af.

Figur @@

= Tag snavsevandstanken ud af gulvhovedafdaek-
ningen.

Figur

= Sla klapperne op over de to kamre pa snavse-
vandstanken.

= Tom snavsevandsbeholderen.

Figur E&

= Afheaengigt af tilsmudsning skal gulvhovedafdaek-
ning og snavsevandstank renggres med vandha-
nevand.

= Klapperne pa de to kamre pa snavsevandstanken
kan tages af og rengeres separat.

= Saetigen klapperne pa de to kamre pa snavse-
vandstanken i, og luk dem.

Figur

= Seet snavsevandstanken ind i gulvhovedet.

Figur PA

= Aktivér lasen pa gulvhovedafdeekningen, og saet
afdeekningen pa gulvhovedet. Slip derefter lasen.

= Snavsevandstanken og gulvhovedafdaekningen
skal sidde fast i eller pa maskinen.

Afbrydelse af driften

BEMAERK

Ved leengere arbejdspauser anbefales det at saette ma-

skinen ind i parkeringsstationen for at undga skader pa

skrabelige gulve pa grund af fugtige valser.

Figur

= Tryk pa taend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur A

=>» Stil maskinen i parkeringsstationen.
Sluk for maskinen

Figur

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur A

= Stil maskinen i parkeringsstationen.

BEMAERK

Renger maskinen, nér arbejdet er afsluttet.

Figur A

= Hovis der stadig er vand i rentvandstanken, skal det
temmes ud.

Figur 8 til P

= Renggrsnavsevandstank, gulvhovedafdaekning og
renggringsvalser.
Se kapitel "Rengering af snavsevandstank”.
Se kapitel "Rengering af gulvhoved".
Se kapitel "Rengering af valser".

Opbevaring af apparatet

BEMAERK

For at undga lugtudvikling skal ferskvand- og snavse-
vandstanken tsmmes helt ved opbevaring af maskinen.
Lad véade valser lufttarre (f.eks. p& parkeringsstatio-
nen), stil ikke de vade valser til tarre i lukkede skabe.
Figur A

= Stil maskinen i parkeringsstationen.

Figur 224

= Saetde vade valser til torre pa parkeringsstationen.
= Opbevar maskinen i tgrre rum.

DA -9
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Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Figur 3

Maskinen indeholder elektriske komponenter og ma
derfor ikke holdes under rindende vand eller seenkes
ned i beholdere fyldte med vand - heller ikke til renge-
ring af maskinen.

BEMAERK

Figur 3

For at rengare maskinen skal de enkelte komponenter
(gulvhoveddaeksel, rentvands- og spildevandstank
samt valser) afmonteres og renggres separat. Selve
maskinen kan aftarres med en fugtig klud.

Rengering af snavsevandsbeholderen

BEMAERK

Snavsevandstanken skal rengares regelmaessigt, sa

snavs ikke seetter sig fast i tanken.

BEMAERK

Renger ikke gulvhovedafdaekningen i opvaskemaski-

nen: Maskinens grundfunktion kan blive pavirket, hvis

gulvhovedafdaekningen vrides under skylningen, og af-
strygningskanterne kan ikke laengere trykkes korrekt pa
valserne. Rengeringsresultatet bliver darligere.

Figur EEI

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur A

= Stil maskinen i parkeringsstationen.

Figur [ til

= Tag snavsevandsbeholderen ud af apparatet.

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".
= Renger gulvhovedafdaekning, snavsevandstank og
klappemne pa snavsevandstanken med vandhanevand.
= Klapperne pa de to kamre pa snavsevandstanken
kan tages af og renggres separat.

2 Snavsevandstank og klapperne pa snavsevands-
tanken kan alternativt rengeres i opvaskemaski-
nen.

OBS

Gummieringen pa klapperne pa snavsevandstanken

kan blive fedtede af rengering i opvaskemaskinen. Teet-

heden pavirkes dog ikke.

Figur EE] til E

= Hvis maskinen ikke skal bruges mere, skal valser-
ne ligeledes renggres.

Se kapitel "Rengering af valser".

Figur & til A

= Efter renggringen skal snavsevandstanken med
klapper og gulvhovedafdaekningen igen saettes ind
i maskinen.

Renger gulvhovedet

BEMAERK
Rengar gulvhovedet i tilfeelde af tilsmudsning.
BEMAERK
Renger ikke gulvhovedafdaekningen i opvaskemaski-
nen: Maskinens grundfunktion kan blive pavirket, hvis
gulvhovedafdaekningen vrides under skylningen, og af-
strygningskanterne kan ikke laengere trykkes korrekt pa
valserne. Renggringsresultatet bliver darligere.
Figur
= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.
Figur A
= Stil maskinen i parkeringsstationen.
Figur l@
= Aktivér gulvhovedafdaekningens las.
= Tag gulvhovedafdaekningen af.
Figur @
= Renger gulvhovedafdsekningen under rindende
vand.
= Renger snavsevandstank og valser.
Se kapitel "Rengering af snavsevandstank”.
Se kapitel "Rengering af valser".
= Renger valsedrevet med en fugtig klud.
Figur EA

= Saet gulvhovedafdaekningen ind i gulvhovedet.
Renger valserne

BEMAERK

Efter hver anvendelse skal valserne vaskes af under

vandhanen eller rengares i vaskemaskinen, sé der ikke

samler sig rester af rengeringsmidler i valserne, der

med tiden vil kunne fare til skumdannelse.

Hvis maskinen laegges pa gulvet med henblik pa at fijer-

ne valserne, skal rentvands- og snavsevandstank tem-

mes. Pa den made hindres det, at der laber veeske ud

af tanken, mens maskinen ligger pa gulvet.

Figur

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke apparatet.

Figur A

= Stil maskinen i parkeringsstationen.

Figur EE1

= Drej renggringsvalserne ud ved handtagsfordyb-
ningen.

Figur F1

= Rens renggringsvalserne under rindende vand.

eller

= Vaskrenggringsvalserne i vaskemaskinen pa op til
60 °C.

BEMAERK

Anvend intet blodgaringsmiddel, hvis den vaskes i vaske-

maskinen. Sa bliver mikrofibrene ikke beskadiget, og ren-

garingsvalserne bevarer deres hgje virkningsgrad.

Renggringsvalserne ma ikke komme i torretumbleren.

BEMAERK

For at undgé skader pa vaskemaskinen anbefaler vi, at

du placerer rullerne i et tagjnet og fylder vaskemaskinen

med ekstra tgj.

Figur FE] til P2

= Saet valserne pa parkeringsstationen efter rengg-
ringen, og lad dem lufttarre.

= Der er mulighed for spare tid pa terringen, hvis val-
serne vrides forinden.

= Hvis maskinen ikke skal bruges mere, skal gulvhovedaf-
deekning og snavsevandstank ligeledes rengeres.

= Renger valsedrevet med en fugtig klud.
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Renggrings- og plejemiddel

BEMAERK

Anvendelse af uegnede renggrings- og plejemidler kan

beskadige apparatet og medfare bortfald af garantien.

OBS

Anvend om ngdvendigt rengerings- eller plejemiddel fra

KARCHER til gulvrengering.

= Overhold producentens maengdeangivelser ved
doseringen af rengerings- og plejemidler.

= Fyld ferst friskvandsbeholderen med vand og der-
efter med rengerings- eller plejemiddel for at undga
skumdannelse.

= Undlad at fylde beholderen helt op, sa der er plads
til maengden af renggrings- eller plejemiddel og
"MAX"-markeringen pa friskvandsbeholderen ikke
overskrides.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte simple arsager, som du selv kan af-
hjeelpe ved at se pa fglgende oversigt. | tvivistilfeelde el-
ler ved fejl, der ikke naevnes her, bedes du henvende
dig til den autoriserede kundeservice.

Batteriet oplades ikke

Ladestik/netstik ikke korrekt tilsluttet.
Tilslut ladestik/netstik korrekt.

Maskinen kan ikke startes

Batteriet er tomt.

Lad maskinen op.

Kontrollér, om ladekablet stadig sidder i maskinen.
Tag ladekablet ud, da drift ikke er mulig med lade-
kablet sat i.

y

yaym

LED-fejlvisning

Nederste LED blinker ved tilkobling af maskinen, og

maskinen starter ikke.

B Batteriet er tomt.

= Lad maskinen op.

Alle LED'er blinker hurtigt pa samme tid.

B Maskinens motor er blokeret (f.eks. pa grund af for
kraftigt tryk pa valserne eller pa grund af kersel
mod en vaeg/et hjgrne).

= Sluk apparatet og teend det igen.

eller

B Brug af forkert eller defekt netdel.

= Brug en original netdel/udskift den defekte netdel.

De tre LED'er lyser efter hinanden 1 gang i sekundet.

B Maskine for varm under brugen (f.eks. efter drift

ved hgje omgivende temperaturer).

Hold en pause, og lad maskinen kgle af.

Hvis maskinen desuden frakobles:

Hold en pause, og lad maskinen kgle af.

Maskinen kan forst startes igen, nar den er tilstraek-

keligt afkglet.

Valserne er for torre

Valserne er ikke tilstraekkeligt fugtede.

= Fugtning af valserne ved hjeelp af karsel frem og til-
bage pa ét sted flere gange.

Filteret under rentvandstanken er forkert eller slet ikke

sati.

= Serg for, at filteret under rentvandstanken sidder
korrekt i maskinen. Skumstof med gul stift i midten
skal pege opad.

vy ey
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OBS

Hvis der ikke forefindes noget filter, kan dette bestilles
som reservedel.

Informationer om tilbehgar og reservedele findes
www.kaercher.com

Apparatet opsuger ikke snavs

Intet vand i rentvandstanken.

= Pafyld vand, nar kedlen er afkglet.

Ferskvandsbeholderen sidder ikke korrekt i maskinen.

= Anbring snavsevandsbeholderen korrekt i appara-
tet.

Renggringsvalserne mangler eller sidder ikke korrekt.

= Seet rengeringsvalserne i, eller drej renggringsval-
serne helt i bund pa valseholderen.

Renggringsvalserne er snavsede eller slidte.

= Renger renggringsvalserne.

eller

= Udskift renggringsvalserne.

Renggringsmidlet er glemt, forkert doseret, eller der er

brugt et forkert renggringsmiddel

= Brug kun KARCHER-renggringsmiddel, og veer op-
maerksom pa korrekt dosering.

Gulvhovedafdaekningen er ikke korrekt monteret

= Kontrollér, om gulvhovedafdaekningen sidder kor-
rekt. For at gare det skal afdaekningen tages af og
seettes i igen.

Skumdannelse i gulvhovedet og pa gulvet

OBS

En let skumdannelse i gulvhovedet under driften er nor-

malt og medfgrer ingen nedsaettelse af funktionen. Kun

i tilfelde af overdreven skumdannelse (f.eks. skumstri-

ber pa gulvet) er yderligere foranstaltninger nedvendi-

ge.

Forkert rengaringsmiddel eller forkert dosering.

2 Brug kun KARCHER-renggringsmiddel, og vaer op-
maerksom pa korrekt dosering.

Maskinens funktionsmade afhaenger af afstrygningen af

smudset fra renggringsvalserne. Derved samler der sig

smuds og renggringsmiddelrester fra gulvbelaegninger i

smudsvandtanken. Dette kan under seerlige omsteen-

digheder farer til skumdannelse.

= Rengersnavsevandstank, gulvhovedafdaekning og
renggringsvalser.

lkke noget godt rengeringsresultat

Valserne er tilsmudset.

= Renger valserne.

Valserne er ikke tilstreekkeligt fugtede.

= Fugtning af valserne ved hjeelp af kersel frem og til-
bage pa ét sted flere gange.

Forkert reng@ringsmiddel eller forkert dosering.

> Brug kun KARCHER-renggringsmiddel, og vaer op-
maerksom pa korrekt dosering.

Der er rester af andre renggringsmidler pa gulvet.

= Fjern grundigt resterne af andre renggringsmidler
med vand.

= Renger gulvet flere gange med maskinen og rene
valser uden renggringsmiddel. P4 den made fjer-
nes rester af andre renggringsmidler pa gulvet
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Valserne drejer ikke

Valserne blokeres.

= Tag valserne af, og kontrollér, om der sidder en
genstand i klemme i valserne.

= Kontrollér, om valserne er drejet helt ind pa valse-
holderen.

= Kontrollér, om gulvhovedafdaekningen sidder kor-
rekt. For at ggre det skal afdeekningen tages af og
saettes i igen.

Vandoptagelsen ikke optimal

Gulvhovedafdaekningen er ikke korrekt monteret

= Kontrollér, om gulvhovedafdaekningen sidder kor-
rekt. For at ggre det skal afdeekningen tages af og
seettes i igen.

Valserne er slidt.

= Udskift valserne.

Apparatet lzekker snavsevand

Snavsevandsbeholderen er overfyldt.

= Tem omgaende snavsevandsbeholderen.

Snavsevandsbeholderen sidder ikke korrekt i apparatet.

= Kontrollér, om gulvhovedafdaekningen sidder fast
pa snavsevandstanken.

= Kontrollér, om klapperne pa snavsevandstanken er
lukket korrekt.

Aftagning af handtaget pa grundenheden

BEMAERK

Tag ikke laeengere handtaget af grundenheden efter

samling.

Héndtaget pa grundenheden ma kun tages af, hvis ma-

skinen afsendes til serviceformal.

Figur

Se figur i slutningen af driftsvejledningen

= Seet skruetraekkeren i en vinkel pa 90 grader i den
lille &bning pa bagsiden af handtaget, og tag hand-
taget af.

BEMAERK

Veer opmaerksom pa, at forbindelseskablet mellem

grundenheden og handtaget ikke beskadiges.

Treek forsigtigt, s& maskinen ikke beskadiges.

Tekniske data

El-tilslutning
Spaending 100-240 V
1~50-60 Hz
Beskyttelsesniveau IPX4
Maskine 1]
Beskyttelsesklasse
Oplader beskyttelsesklasse 1]
Nominel kapacitet maskine 40 W
Nominel spaending batteri 72-74V
Akkutype Li-lon
Driftstid ved fuldt batteri 20 min
Opladningstid ved tom akku 4 h
Opladerens udgangsspanding 9,5V
Opladeapparatets udgangseffekt 0,6 A
Ydelsesdata
Valseomdrejninger pr. minut 500 o/min
Pafyldningsmangde
Ferskvandtank 360 ml
Snavsevandsbeholder 140 ml
Mal
Veegt (uden tilbehegr og renge- 2,4 kg
ringsvaesker)
Leengde 305 mm
Bredde 226 mm
Hojde 1220 mm

Forbehold for tekniske aendringer!
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Generelle merknader NO 6
Sikkerhetsanvisninger NO 6
Beskrivelse av apparatet NO 8
Montering NO 8
Ta i bruk NO 8
Drift NO 9
Pleie og vedlikehold NO 10
Feilretting NO 1"
Tekniske data NO 12

Generelle merknader
j II Les og folg denne originale bruksan-

visningen for forste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk
eller overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Gulvrengjgringsmaskinen ma kun brukes til rengjering
av vannfaste, harde gulv i privathusholdninger.

Ikke rengjer belegg som er gmfintlige ovenfor vann,
som f.eks. ubehandlet korkgulv (fuktighet kan trenge inn
og skade gulvet).

Maskinen egner seg til rengjering av PVC, linoleum, fli-
ser, stein, oljet og voksbelagt parkett, laminat samt alle
gulvbelegg som taler vann.

Miljgvern

{yYy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
% kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Brukte maskiner inneholder verdifulle gjenbruk-
bare materialer og stoffer som ikke skal ende
mmmm OPP i naturen. Maskinen og de inkluderte opp-
ladbare batteriene skal derfor ikke kastes i hus-
holdningsavfallet. Avhending kan gj@res uten kostnader
via lokale retur- og gjenbrukspunkter.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

—  ltillegg til anvisningene i bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generelle forskrifter vedraren-
de sikkerhet og forebygging av ulykker.

—  Advarsel- og henvisningsskilt som er anbrakt pa
apparatet gir viktig informasjon for en farefri drift.

Symboler pa maskinen

A FARE

Apparatet inneholder elektriske komponenter og méa
derfor ikke holdes under rennende vann eller i beholde-
re fylt med vann — heller ikke ved rengjering av appara-
tet.

/N ATTENTION!

Ee

OBS

Overhold den falgende framgangsméten
ved pafylling av rentvannstanken under
rengjaringsarbeidet:

1.
Tom forst bruktvanntanken.
2.
Fyll deretter renvanntanken.

Then e Fresh Vot Tk

Risikotrinn
A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore
til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere til
store personskader eller til dad.

A FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
materielle skader.
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Elektriske komponenter
A FARE

Ikke dypp maskinen i vann!

l Kontroller at apparatet og tilbehgret er i forskrifts-
messig stand for det tas i bruk. Apparat og tilbehgr
ma ikke brukes dersom det ikke er i feilfritt stand.

B [ adeapparat og ladekabel skal ved synlige skader
bare repareres ved a skifte originaldeler.

B S/a av apparatet og ta ut stremstopselet innen ser-
vice eller vedlikeholdsarbeider pabegynnes.

B Reparasjonsarbeider pa apparatet mé kun utfgres
av autorisert kundeservice.

B Apparatetinneholder elektriske komponenter - skal
ikke rengjeres under rennende vann.

B Stikk ingen ledende gjenstander (f.eks. skrujern el-
ler lignende) inn i ladekontakten.

B |kke bergr noen kontakter eller ledninger.

B Spenningen pa stremtilfgrselen ma stemme over
ens med spenningsangivelsen pa typeskiltet.

B |kke trekk nettkabelen over skarpe kanter, og ikke
klem den fast.

A ADVARSEL

Maskinen ma kun tilkobles stremuttak som er in-
stallert av en elektromontar, i henhold til IEC
60364.

B Maskinen skal kun kobles til vekselstram. Spennin-
gen ma stemme overens med maskinens typeskilt.

B Avsikkerhetsgrunner anbefaler vi i utgangspunktet
at apparatet drives via en overspenningsbryter
(maks. 300 mA).

Batterilader
A FARE

Fare for elektrisk stot.

B Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med vate
hender.

B Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat tilstand.

B [adeapparatet skal ikke brukes i eksplosjonsfarlige
omgivelser.

B Beer ikke ladeapparatet etter stramkabelen.

B Batteriladeren ma kun brukes og oppbevares i tar-
re rom.

B Hold stremkabelen borte fra varme, skarpe kanter,
olje og bevegelige apparatdeler.

B Skjoteledninger med flere uttak og samtidig drift av
flere apparater skal unngas.

B Stromkabelen skal ikke tas ut av stikkkontakten
ved at du trekker i den.

B |kke dekk til ladeapparatet, og hold ventilasjonséap-
ningene pa ladeapparatet fri.

B |kke dpne ladeapparatet. Reparasjoner skal bare
utfares av fagfolk.

B [ adeapparatet skal bare brukes til lading av god-
kjente batteripakker.

B | adeapparat og ladekabel skal ved synlige skader
bare repareres ved & skifte originaldeler.

Batteri
A FARE

Fare for elektrisk steot.
B |kke utsett det ladbare batteriet for sterk solstraling,
varme eller &pen ild.

AN ADVARSEL

B Batteriet skal kun lades med det vedlagte originale
ladeapparat eller et ladeapparat som er godkjent
av KARCHER.

Bruk falgende adapter:

D{_FC[Pso2]

B |kke dpne batteriet, det er fare for kortslutning, i til-
legg kan irriterende damper eller etsende vaesker
stremme ut.

B Apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes.

Sikker handtering
A FARE

Maskinen ma brukes péa korrekt mate. Brukeren ma
ta hensyn til forholdene pa det aktuelle bruksste-
det, og vaere oppmerksom pa andre personer som
matte befinne seg i nzerheten.

B Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er forbudit.

B Ved bruk av apparatet i risikoomrader skal angjel-
dende sikkerhetsforskrifter falges.

B |kke bruk apparatet dersom det har falt ned, har
synlige skader eller er utett.

B Emballasjefolien holdes unna barn, fare for kvel-
ning!

A ADVARSEL

Hoytrykksvaskeren ma ikke brukes av barn, eller
personer som ikke er kjent med hvordan haytrykks-
vaskeren fungerer.

B Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner, eller som pga. mangel pa erfaring og/eller
kunnskap ikke kan benytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller fa instruksjoner av ved-
kommende om bruk av appratet.

B Barn skal ikke leke med apparatet.

B Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.

B Hold apparatet unna barn séa lenge det er slatt pa
og ikke avkjolt.

B Rengjering og bruksvedlikehold skal ikke utfores
av barn uten under tilsyn.

B Apparatet skal kun brukes og lagres som angitt i
beskrivelse eller illustrasjoner!

& FORSIKTIG

For alle arbeider pa maskinen, sorg for at den star
stott for a forhindre personskader eller materielle
skader dersom den velter.

B Fyll aldri lesemidler, vaeske som inneholdende Ig-
semidler eller ufortynnet syre (f.eks. rengjgrings-
midler, bensin, lakktynner eller aceton) i vanntan-
ken ettersom disse angriper materialene i enheten.

B [aaldrimaskinen vaere ubevoktet nar det er i gang.
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B Kroppsdeler (f.eks. fingre, har) ma holdes unna de
roterende rengjgringsvalsene.

B Beskytt hendene under rengjeringen av gulvstyk-
ket, da det er fare for skade forarsaket av spisse
gjenstander (f.eks. splinter).

B Hold tilkoblingskablen unna varmekilder, skarpe
kanter, olje og apparatdeler som beveger seg.

OBS

Sla enheten bare pa nar renvanntanken og brukt-
vanntanken er satt inn.

B |kke sug opp skarpe eller store gjenstander (f.eks.
glasskar, kiselsteiner, deler av leketay) med appa-
ratet.

B |kke fyll eddiksyre, avkalkingsmiddel, eteriske oljer
eller lignende stoffer i rentvannstanken. Pass 0gsé
pa at det ikke suges opp slike stoffer i apparatet.

B Bruk enheten kun pa harde gulv med vanntett be-
legg (f.eks lakkert parkettgulv, emaljerte fliser, lino-
leum).

B Bruk ikke enheten til rengjaring av tepper eller hel-
dekkende teppegulv.

B For ikke enheten over gulvgitre for konvektorvar-
meanlegg. Utlekkende vann kan ikke absorberes
av enheten nar den fgres over risten.

B Ved lengre arbeidspauser og etter bruk méa appara-
tet slas av med hovedbryteren/apparatbryteren og
nettpluggen trekkes ut.

B Maskinen skal ikke brukes ved temperaturer under
0°C.

B Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke oppbeva-
res utendars.

Beskrivelse av apparatet

PA/AV-bryter

Handtak

Sklisikring for vegg, handtak
Rentvannstank
Grepsfordypning rentvannstank
Ladekontakt

Spillvanntank

Gripespor rengjeringsvals
Rengjeringsvalser

10  Gulvstykkedeksel

11 Lasemekanisme gulvstykkedeksel
12 Batteriindikator

13 Ladeapparat med ladekabel

14  Parkeringsstasjon

15  Oppbevaring valser

0NN WN =

©

16 * Rengjgringsmiddel RM 536 30 ml
17 ** Rengjeringsmiddel RM 534 30 ml
18 ** Rengjeringsmiddel RM 536 500 ml
9 ** Rengjeringsvalser 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

OBS
Pass pa at stremledningen ligger fullstendig i farings-
skinnen for du monterer hdndtaksstangen.
Figur IR
= Settinn handtaklisten til anslaget i grunnenheten til
den klikker pa plass.
Gripelisten ma sitte godt fast i enheten.

Figur A
= Plasser apparatet i parkeringsstasjonen, slik at det
star sikkert.
Montere valser
Figur
= Skru inn rengjeringsvalsene til anslaget i valshol-
deren.

= Vaer oppmerksom pa fargetilordningen pa innsiden
av valsen og valsholderen pa enheten (f.eks. bla til
bla).

= Kontroller at rengjgringsvalsen sitter godt fast etter
monteringen.

Lading

Figur 4

= Stikk laderens ladekabel inn i ladekontakten pa ap-
paratet.

= Sett ladeapparatets stapsel i en stikkontakt.

Figur

B LED-kontrollampene viser batteriets aktuelle lade-
niva.

B Vedlading av et helt utladet batteri blinker alle de 3 LED-
kontrollampene etter hverandre, nedenfra og opp.

B Nar batteriet er 1/3 fullt, lyser den nederste LED-
lampen kontinuerlig mens de to averste blinker vi-
dere.

B Narbatteriet er 2/3 fullt, lyser de to nederste LED-lampe-
ne kontinuerlig mens den @verste blinker videre.
B Etter at batteriet er helt oppladet, lyser de 3 LED-

kontrollampene kontinuerlig i 60 minutter. Etter
denne tiden slukkes LED-kontrollampene.

Figur A

= Trekk nettpluggen ut av stikkontakten og ladekabe-
len ut av ladekontakten etter oppladingen.

Fylle rentvannsbeholderen

Figur I

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur

= Tatakigrepsfordypningen parentvannstanken, og
lgft tanken ut av apparatet.

Figur E2

> Apne tanklasen og drei den til siden.

Figur [El

= Fyllrenvanntanken med kaldt eller lunkent vann fra
springen.

= Ved behov kan KARCHER rengjerings- og pleie-
middel fylles i renvanntanken.*

2 Merket "MAX" ma ikke overskrides under fylling.

= Lukk tanklokket.

Figur {1

= Sett rentvannstanken i apparatet.

= Renvanntanken ma sitte godt fast i enheten.

OBS

* Sgrg for a overholde doseringsanbefalingen for ren-

gjerings- og pleiemidler.
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Generelle anvinsninger for
betjening
OBS
Figur N
Apparatet kan bare ta opp veesker (maks. 140 ml) og
starknet smuss.
Figur E1
Fei eller stovsug gulvet farst. Da blir det fjernet smuss
og lgse patrtikler fra gulvet for den fuktige rengj@ringen.
Kontroller gulvet pa et lite synlig sted for vanntetthet for
du bruker enheten. Ma ikke brukes pa vannfalsomme
ovefflater, f.eks. ubehandlet korkgulv (fuktighet kan
trenge inn og skade gulvet).
Figur
Arbeid bakover mot dgren for & hindre at det blir fotspor
pa det nyvaskede gulvet.
= Rengjering av gulvet foregar ved & bevege enheten
forover og bakover i en hastighet som ved stevsu-
ging.
= Ved sterk nedsmussing lar du enheten glilangsomt
over gulvet.
Det er ikke ngdvendig & uteve trykk pa apparatet.
= Vedleveringsomfang av valseparene i gratt og gult:
Begge valseparene har den samme funksjonalite-
ten, men kan brukes til ulike bruksomrader (f.eks.
fargeskille for kjgkken og bad).

Arbeidsstart

OBS

Straks enheten blir slatt pa, begynner rengjgringsvalse-

ne & rotere. Handtaket ma holdes fast slik at enheten

ikke beveger seg av seg selv.

Sarg for at renvanntanken er fylt med vann og at brukt-

vanntanken er satt inn i enheten.

Figur K1

= Trykk pa bryteren for a sla pa (pa/av).

= Kjor apparatet fram og tilbake til valsene er tilstrek-
kelig fuktige.

Batteripakkens brukstid

Figur EA

— 3 LED-er lyser - 3/3 batteri-brukstid (full brukstid).

— 2 LED-er lyser - 2/3 batteri-brukstid.

— 1 LED-lampe lyser — 1/3 batteriniva gjenstar.

B Ca. 2 minutter far batteriet ma lades opp, blinker
den nederste LED-lampen.

B Nar batteriet er tomt og apparatet har koblet seg ut,
blinker den nederste LED-lampen raskt i 60 sek-
under.

Etterfylle rengjoringsvaeske

OBS

Tem bruktvanntanken for du fyller renvanntanken. Der-

med hindres at bruktvanntanken renner over.

Se kapitlet "Fylle rentvannstank”.

Se kapittel "Te@mme bruktvanntanken".
Temming av spillvannsbeholderen

Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur (@

2 Apne lasemekanismen pa gulvstykkedekslet.

= Ta av gulvstykkedekslet.

Figur @

= Ta spillvannstanken ut av gulvstykket.

Figur

> Apne klaffene pa begge spillvannstankrommene.

= Tem bruktvannstanken.

Figur (&

= Rengjer gulvstykkedekslet og spillvannstanken
med vann fra springen, alt etter hvor tilsmusset de
er.

= Kilaffene til de to spillvannstankrommene kan tas av
og rengjeres separat.

= Sett klaffene til de to spillvannstankrommene pa
igien og lukk dem.

Figur

= Sett spillvannstanken inn i gulvstykket.

Figur FA

> Apne lasemekanismen pa gulvstykkedekslet, sett
dekslet pa gulvstykket og slipp deretter lasemeka-
nismen.

= Spillvannstanken og gulvstykkedekslet ma sitte
godt fast i, henholdsvis pa, apparatet.

Opphold i arbeidet

OBS

Ved lengre arbeidspauser anbefales det & plassere ap-
paratet i parkeringsstasjonen for & unngéa skader pa
emfintlige gulv, forarsaket av fuktige valser.

Figur

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
Sla maskinen av

Figur
= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur A
= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
OBS
Rengjor apparatet nar du er ferdig med arbeidet.
Figur [
= Dersom det er vann igjen i rentvannstanken, ma
det tammes ut.
Bilde A til PO
= Rengjer spillvannstanken, gulvstykkedekslet og
rengjgringsvalsene.
Se kapitlet "Rengjere spillvannstank".
Se kapitlet "Rengjere gulvstykke".
Se kapitlet "Rengjare valser".

Oppbevaring av apparatet

OBS

For & unnga luktdannelse ma ferskvannstanken og spill-

vannstanken temmes fullstendig forut for oppbevaring

av apparatet.

La de véte valsene lufttarke (f.eks. pa parkeringsstasjo-

nen). Ikke still de véte valsene til tarking i et lukket skap.

Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur 223

= Sett de vate valsene til tarking pa parkeringsstasjo-
nen.

= Oppbevar stevsugeren i et tort tom.
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Pleie og vedlikehold

A FARE

Figur 3

Apparatet inneholder elektriske komponenter og ma
derfor ikke holdes under rennende vann eller i beholde-
re fylt med vann — heller ikke ved rengjering av appara-
tet.

OBS

Figur 3

Ved rengjering av apparatet ma de enkelte komponen-
tene (gulvhodedeksel, fersk- eller smussvannstank og
ruller) fiernes og rengjgres separat. Selve apparatet kan
tarkes av med en fuktig kilut.

Rengjgre bruktvanntanken

OBS

Spillvannstanken ma rengjores regelmessig for & unnga

at smuss setter seg fast inni tanken.

OBS

Ikke rengjer gulvstykkedekslet i oppvaskmaskinen: Ap-

paratets grunnfunksjon kan forringes dersom gulvstyk-

kedekslet trekker seg sammen i oppvaskmaskinen slik

at avstrykerkanten ikke kan presse ordentlig mot valse-

ne. Rengjeringsresultatet blir darligere.

Figur EEI

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Bilde [ til (@

= Ta bruktvanntanken ut av apparatet.
Se kapittel "Temme bruktvanntanken".

= Rengjer gulvstykkedeksel, spillvannstank og spill-
vannstankklaffer med vann fra springen.

= Kiaffene til de to spillvannstankrommene kan tas av
og rengjgres separat.

= Spillvannstanken og spillvannstankklaffene kan
eventuelt rengjeres i oppvaskmaskinen.

Merknad

Gummibelegget pa spillvannstankklaffene kan bli kle-

brig av & vaskes i oppvaskmaskinen. Tettheten blir imid-

lertid ikke pavirket av dette.

Bilde til ]

= Rengjer ogsa valsene nér du er ferdig med a bruke
apparatet.
Se kapitlet "Rengjere valser".

Bilde FAl til A

= Etter rengjeringen setter du spillsvanntanken med
klaffer og gulvstykkedeksel inn i apparatet igjen.

Rengjore gulvstykke

OBS

Rengjor gulvstykket dersom det er tilsmusset.

OBS

Ikke rengjor gulvstykkedekslet i oppvaskmaskinen: Ap-
paratets grunnfunksjon kan forringes dersom gulvstyk-
kedekslet trekker seg sammen i oppvaskmaskinen slik
at avstrykerkanten ikke kan presse ordentlig mot valse-
ne. Rengjeringsresultatet blir darligere.

Figur EE1

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur (8

2 Apne lasemekanismen pa gulvstykkedekslet.

= Ta av gulvstykkedekslet.

Figur E&
= Rengjer gulvstykkedekslet under rennende vann.
= Rengjer spillvannstanken og valsene.
Se kapitlet "Rengjare spillvannstank”.
Se kapitlet "Rengjere valser".
= Rengjer valsedrevet med en fuktig klut.
Figur EA
= Sett gulvstykkedekslet pa gulvstykket.

Rengjore valser

OBS

Valsene bar skylles under vannkranen eller vaskes i

oppvaskmaskinen etter hver gangs bruk, slik at det ikke

bygger seg opp rester av rengja@ringsmiddel pa valsene,

som pa sikt kan fore til skumdannelse.

Dersom apparatet legges péa gulvet for a ta ut valsene,

ma tankene for bade rent vann og spillvann temmes. Pa

den maten unngas det at det siver ut vaeske fra tankene

mens apparatet ligger pa gulvet.

Figur

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur B

= Skru ut rengjgringsvalsene i gripesporet.

Figur F1

= Rengjer rengjeringsvalsene under rennende vann.

eller

= Vask rengjeringsvalsene i vaskemaskin ved opptil
60 °C.

OBS

Bruk ikke taymykner ved rengjering i vaskemaskin. P&

den maten blir ikke mikrofiber skadet og rengjaringsval-

sene beholder rengjoringsevnen.

Rengjeringsvalsene ma ikke tarkes i tarketrommel.

OBS

For & unngé skader pa vaskemaskinen anbefaler vi at

du legger rullene i et vaskenett og legger dette i vaske-

maskinen sammen med ekstra tay.

Bilde EH] til 21

= Etter rengjeringen setter du valsene til luftterking
pa parkeringsstasjonen.

= Du kan korte ned terketiden ved & vri opp valsene
forst.

= Rengjer ogsa gulvstykkedeksel og spillvannstank
nar du er ferdig med a bruke apparatet.

= Rengjer valsedrevet med en fuktig klut.

Rengjgrings- og pleiemidler

OBS

Bruk av uegnede rengjerings- og pleiemidler kan gde-

legge enheten og fore til at garantien bortfaller.

Merknad

Tilsett KARCHER rengjerings- eller pleiemiddel for

gulvrengjering etter behov.

= Ved dosering av rengjerings- og pleiemidler ma
produsentens anvisninger falges.

= For a hindre skumdannelse fylles tanken forst med
vann og deretter med rengjarings- eller pleiemidler.

= Dermed blir fylmengden "MAX" ikke overskredet i
renvanntanken, og ved vannpafylling er det fortsatt
plass til rengjgrings- eller pleiemidler.
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Feilretting

Driftsforstyrrelser har oftest enkle arsaker som du selv
kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller,
eller ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du
kontakte var autoriserte kundeservice.

Batteriet lades ikke

B Ladeplugg/nettplugg ikke riktig satt inn.
= Sett ladeplugg/nettplugg riktig inn.
Apparatet kan ikke slas pa
B Batteriet er tomt.
= Sla pa apparatet.
B Kontroller om ladekabelen enna star i apparatet.
= Trekk ut ladekabelen. Apparatet vil ikke starte der-

som ladekabelen star i.
LED-feilvisning
Den nederste LED-lampen blinker nar apparatet slas
pa, og apparatet starter ikke.
B Batteriet er tomt.
= Sla pa apparatet.
AIIe LED-lampene blinker raskt samtidig.
Apparatets motor er blokkert (f.eks. pa grunn av for
stort press pa valsene eller at apparatet har kjert pa
en vegg eller et hjgrne).
= Sla maskinen pa og av igjen.
eller
B Bruk av feil eller defekt stremadapter.
= Bruk original eller skift defekt stramadapter.
De tre LED-lampene lyser etter hverandre i en takt pa
1 sekund.
B Apparatet er for varmt under drift (f.eks.ved bruk i
hgye omgivelsestemperaturer).
Ta en pause og la apparatet avkjgles.
Dersom apparatet i tillegg slar seg av:
Ta en pause og la apparatet avkjoles.
Apparatet kan forst slas pa igjen nar det er tilstrek-
kelig avkjelt.

Valsene er for terre

Valsene er ikke tilstrekkelig fuktet.

= Fukt valsene ved & kjgre flere ganger fram og tilba-
ke pa stedet.

Filteret under ferskvannstanken er satt inn pa feil mate

eller ikke i det hele tatt.

= Forsikre deg om at filteret under ferskvannstanken
sitter riktig i apparatet. Skumplasten med gul stift i
midten ma peke oppover.

Merknad

Hvis det ikke finnes noe filter, kan dette bestilles som re-

servedel.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa

www.kaercher.com.

Enheten absorberer ikke smuss

Ikke noe vann i rentvannstanken.

= Etterfylle vann

Rentvannstanken sitter ikke korrekt i apparatet.

= Settinn renvanntanken slik at den sitter pa plass i
enheten.

Rengjeringsvalser mangler eller er ikke riktig satt inn.

= Settinn rengjeringsvalsene eller skru dem inn til
anslaget i valsholderen.

Rengjeringsvalsene er skitne eller slitt

= Rengjar rengjeringsvalsene.

eller

= Skift ut rengjgringsvalsene.

v Ry

Rengjeringsmiddelet ble glemt, feil dosert, eller det ble

brukt feil rengjgringsmiddel

2 Bruk kun rengjeringsmiddel fra KARCHER, og
overhold riktig dosering.

Gulvstykkedeksel ikke riktig montert

= Kontroller om gulvstykkedekslet sitter riktig. Ta av
dekslet og sett det pa igjen.

Skumdannelse i gulvstykket og pa gulvet

Merknad

Det er normalt at det oppstar litt skum i gulvhodet under

drift. Det vil ikke ha noen negativ innflytelse pa funksjo-

nen. Ytterligere tiltak er kun nedvendig dersom det dan-

nes store mengder skum (f.eks. striper av skum pa gul-

vet).

Feil rengjeringsmiddel eller feil dosering.

= Bruk kun rengjgringsmiddel fra KARCHER, og
overhold riktig dosering.

Maskinens funksjon beror pa at smusset strykes av fra

rengjgringsvalsene. Dermed samles det smuss og re-

ster av rengjgringsmiddel fra gulvbelegget i tanken for

skittent vann. Under visse omstendigheter kan dette

fore til skumdannelse.

= Rengjer spillvannstanken, gulvstykkedekslet og
rengjeringsvalsene.

Darlig rengjeringsresultat

Valsene er tilsmusset.

= Rengjer valsene.

Valsene er ikke tilstrekkelig fuktet.

= Fukt valsene ved a kjere flere ganger fram og tilba-
ke pa stedet.

Feil rengjeringsmiddel eller feil dosering.

2 Bruk kun rengjeringsmiddel fra KARCHER, og
overhold riktig dosering.

Det er rester av andre rengjgringsmidler pa gulvet.

= Skyll valsene grundig med vann for a fa bort rester
av rengjgringsmiddel.

2 Rengjer gulvet flere ganger med apparatet, uten
rengjeringsmiddel og med rene valser. Pa den ma-
ten fiernes rester av rengjeringsmiddel fra gulvet.

Valsene roterer ikke

Valsene blokkeres.

= Ta av valsene og sjekk om det sitter en inneklemt
gjenstand der.

= Kontroller om valsene er skrudd helt inn i valsehol-
deren.

= Kontroller om gulvstykkedekslet sitter riktig. Ta av
dekslet og sett det pa igjen.

Vannopptak ikke optimalt

Gulvstykkedeksel ikke riktig montert

= Kontroller om gulvstykkedekslet sitter riktig. Ta av
dekslet og sett det pa igjen.

Valsene er slitt.

= Skift valsene.

Enheten mister bruktvann

Bruktvanntanken er overfylt.

= Tem bruktvanntanken straks.

Bruktvanntanken sitter ikke riktig pa tanken.

= Kontroller om gulvstykkedekslet sitter godt fast pa
spillvannstanken.

= Kontroller om spillvannstankklaffene er ordentlig
lukket.
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Ta av handtaket fra basisapparatet

OBS

Etter montering ma ikke handtaket lenger tas av fra ba-

sisapparatet.

Handtaket kan bare tas av fra basisapparatet nar appa-

ratet i forbindelse med service.

Figur

Se bildet pa slutten av bruksanvisningen

= Sett skrutrekkeren inn i den lille &pningen pa baksi-
den av handtaket i 90 grader vinkel, og ta av hand-
taket.

OBS

Pass pa at forbindelseskabelen mellom basisapparatet

og handtaket ikke skades.

Trekk forsiktig, ellers kan apparatet bli skadet.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Spenning 100-240 V
1~50-60 Hz
Beskyttelsesklasse IPX4
Apparat 1]
Beskyttelsesklasse
Lader kapslingsgrad I
Nominell effekt apparat 40 W
Nominell spenning batteri 72-74V
Batteritype Li-ion
Driftstid ved fullt ladet batteri 20 min
Ladetid ved tomt batteri 4 h
Utgangsspenning lader 9,5V
Utgangsstrem lader 0,6 A
Effektspesifikasjoner
Valsomdreininger per minutt 500 o/min.
Fyllingsmengde
Rentvannstank 360 ml
Spillvannstank 140 ml
Mal
Vekt (uten tilbeher og rengje- 2,4 kg
ringsvaesker)
Lengde 305 mm
Bredde 226 mm
Hoyde 1220 mm

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Allmanna anvisningar SV 6
Sakerhetsanvisningar SV 6
Beskrivning av aggregatet SV 8
Montering SV 8
Borja anvanda SV 8
Drift SV 9
Skotsel och underhall SV 10
Atgarder vid stérningar SV 11
Tekniska data SV 12

Allmédnna anvisningar
arna och spara den for framtida behov,
Golvrengdringsmaskinen far endast anvandas for ren-
Rengér inga vattenkansliga underlag som obehandlade
klinker, sten, oljad och vaxad parkett, laminat samt golv-
Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte

Las bruksanvisningen innan maskinen
A |||| anvands forsta gangen, folj anvisning-

eller fér nasta agare.

Andamalsenlig anvéndning
goring av harda golv for privat bruk och endast pa harda
golv som tal vatten.
korkgolv (fukt kan tranga in och skada golvet).
Maskinen &r 1amplig fér rengéring av PVC, linoleum,
beldggningar som tal vatten.
Miljéskydd
%@ emballaget i hushallssoporna utan for dem till
atervinning.

Batterier, engangs och uppladdningsbara, inne-
haller &mnen som inte far komma ut i miljon. Ma-
skinen och batterierna i den far darfér inte kas-
tas i hushallssoporna. Avfallshanteringen kan
goras utan kostnad via lokala aterlamnings- och insam-
lingssystem
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standig.

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehdr saknas eller
om det finns transportskador.

Reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och stodrningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under foérutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsanvisningar

—  Férutom anvisningarna i bruksanvisningen maste
géllande allmédnna sédkerhets- och olycksfallsfére-
skrifter beaktas.

—  De varnings- och hénvisningsskyltar som finns pa
apparaten ger viktiga hdnvisningar for riskfri drift.

Symboler pa aggregatet

A FARA

Enheten innehaller elektriska komponenter och far dér-
for inte hallas under rinnande vatten eller i behéllare fyll-
da med vatten - inte heller fér rengdring av enheten.

OBSERVERA

Observera foljande tillvdgagangssétt nér
du fyller pa férskvattentanken under rengé-
ringsarbeten:

/N ATTENTION!

1.
Tom forst smutsvattentanken.

Fyll sedan pa farskvattentanken.

Then e Fresh Wt Tk

Risknivaer
A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som kan
leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller déden.

& FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.
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Elektriska komponenter
A FARA

Sénk inte ned enheten i vatten!

I Kontrollera fére anvéndningen att apparaten och
dess tillbehér befinner sig i ett oklanderligt tillstand.
Om tillstandet inte &r korrekt far den inte tas i bruk.

B Vid synlig skada ska laddaren med laddkabel om-
gaende bytas ut mot en originaldel.

B Stdng av aggregatet och dra ut nétkontaken innan
vard och skétselarbeten ska utforas.

B Reparationer pa apparaten far endast genomféras
av en auktoriserad kundtjénst.

B Maskinen innehaller elektriska komponenter - ren-
g0r inte under rinnande vatten.

B Stick inte in nagra ledande féremél (t.ex. skruv-
mejslar eller liknande) i laddningsuttaget.

B Rér inte vid kontakter eller ledningar.

B Uppgifterna om spénning péa typskylten maste
éverensstdmma med férsérjningsspénningen.

B Drag inte kabeln 6ver vassa kanter och klédm inte
ihop den.

A VARNING

Maskinen far endast anslutas till ett natuttag som
installerats av elektriker enligt IEC 60364.

B Maskinen far endast anslutas till véaxelstrém. Spéan-
ningen ska motsvara den spdnning som &r angiven
pa maskinens typskyit.

B Av sdkerhetsskédl rekommenderar vi principiellt att
pumpen anvénds med jordfelsbrytare (max.
30mA).

Batteriladdare
A FARA

Risk for elektrisk stot.

B Ta aldrig tag i ndtkontakten eller eluttaget med fuk-
tiga hdnder.

B Anvénd inte laddaren nédr den &r smutsig eller fuk-
tig.

B Anvénd inte laddaren pé platser dér det finns risk
fér explosion.

B Bérinte laddaren i nédtsladden.

B Anvénd och férvara bara laddaren inomhus.

B Skydda nétsladden mot vdrme, skarpa kanter, olja
och rérliga apparatdelar.

B Undvik férldngningssladdar med flerkontaktsuttag
och samtidig drift av flera apparater.

B Tag inte ndtkontakten ur vdgguttaget genom att dra
i sladden.

B Téck inte 6ver laddaren och hall ventilations6pp-
ningar fria.

m  Oppna inte laddaren. L&t endast fackpersonal utfé-
ra reparationer.

B [addaren far endast anvédndas for laddning av god-
kénda, uppladdningsbara batterier.

B Vid synlig skada ska laddaren med laddkabel om-
gaende bytas ut mot en originaldel.

Uppladdningsbart batteri
A FARA

Risk for elektrisk stot.
B Utsétt inte det uppladdningsbara batteriet for starkt
solsken, vdrme samt eld.

AN VARNING

B Det uppladdningsbara batteriet far bara laddas
med den bifogade originalladdaren eller en laddare
som godkénts av KARCHER.

Anvénd féljande adapter:

D{_C[Pso2)

m  Oppna inte batteriet, risk for kortslutning, dessutom
kan irriterande angor eller frétande vétska lacka ut.

B Denna enhet innehaller batterier som inte gar att
byta ut.

Saker hantering
A FARA

Anvéndaren maste anvénda apparaten enligt fére-
skrifterna. Anvédndaren ska ta hansyn till férutsétt-
ningarna pa platsen och kontrollera att ingen uppe-
héller sig i nérheten vid arbete med maskinen.

B Anvéndning av maskinen i utrymmen med explo-
sionsrisk &r forbjuden.

B N&r maskinen anvénds i riskomraden ska motsva-
rande sédkerhetsforeskrifter beaktas.

B Anvénd inte maskinen nér den har fallit ner tidigare,
nér den har synliga skador eller nér den é&r otét.

B Hall férpackningsfolien borta fran barn, risk fér
kvévning!

& VARNING

Aggregatet far inte anvédndas av barn eller perso-
ner som inte har tillrécklig kunskap.

B Denna apparat &r ej avsedd att anvéndas av perso-
ner med begrdnsade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap att hantera den, savida de inte
befinner sig under uppsikt av en person ansvarig
for deras sékerhet eller har fatt anvisningar fran en
sadan person om hur apparaten ska anvéandas och
har forstatt vilka faror som kan uppstéa vid anvénd-
ningen av apparaten.

B Barn far inte leka med apparaten.

B Barn ska héllas under uppsikt for att garantera att
de inte leker med maskinen.

B Hall maskinen borta fréan barn medan den é&r pasla-
gen eller nér den &nnu inte har svalnat.

B Rengdringen och anvandarunderhallet far inte utfé-
ras av barn om de inte star under uppsikt.

B Anvénd eller férvara bara maskinen enligt beskriv-
ningen resp. bilden!

A FORSIKTIGHET

Sékerstéll innan all typ av arbete med eller pa ma-
skinen dess stabilitet fér att undvika olyckor eller
sakskador pa grund av att maskinen faller omkull.
B Hall aldrig I6sningsmedel, vétskor som innehéller 16s-
ningsmedel eller outspédda syror (t.ex. rengérings-
medel, bensin, fértunning och aceton) i vattentanken
eftersom de angriper materialet i maskinen.
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B [&dmna aldrig maskinen utan uppsikt s ldnge som
den &r i drift.

B Hall kroppsdelar (t.ex. har, fingrar) borta fran de ro-
terande rengdringsvalsarna.

B Skydda hédnderna nér golvhuvudet rengérs eftersom
du kan skada dig pa vassa féremél (t.ex. splitter).

B Skydda anslutningskabeln mot vdrme, vassa kan-
ter, olja och rérliga komponenter.

OBSERVERA

Starta bara maskinen nér farskvattentanken och
smutsvattentanken &r insatta.

B Sug inte upp vassa eller stora féremal (t.ex. glasbi-
tar, smasten, leksaker) med maskinen.

B Fyll inte pa éttiksyra, avkalkningsmedel, eteriska
oljor eller liknande i farskvattentanken. Se &ven till
att sadana d@mnen inte sugs upp.

B Anvénd bara maskinen pa harda golv med vattenfast
yta (t.ex. lackad parkett, emaljerad klinker, linoleum).

B Maskinen &r inte Idmplig fér rengdring av mattor
och heltdckningsmattor.

B For inte maskinen dver golvgaller till konvektorele-
ment. Vattnet som rinner ut kan inte sugas upp av
maskinen nér den fors éver galler.

B Stdng av maskinen pa huvudbrytaren/maskinens
strémbrytare och dra ur laddarens nétkontakt vid
ldngre arbetspauser och efter anvédndning.

B Anvénd inte maskinen vid temperaturer under
0 °C.

B Skydda maskinen frén regn. Far inte férvaras ut-
omhus.

Beskrivning av aggregatet

TILL-/FRAN brytare
Handtag

Vagghalksakring handtag
Féarskvattentank
Greppférdjupning pa farskvattentanken
Laddningsuttag
Smutsvattentank

Handtag pa rengdringsvals
9 Rengdringsvalsar

10  Golvhuvudkapa

11 Forregling golvhuvudkapa
12  Batteriindikering

13 Laddare med laddkabel

14 Parkeringsstation

15  Forvaring valsar

0N WN =

16 * Rengodringsmedel RM 536 30 ml
17 ** Rengoringsmedel RM 534 30 ml
18 ** Rengdringsmedel RM 536 500 ml
9 ** Rengdringsvalsar 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

OBSERVERA
Det &r viktigt att nétsladden ligger helt i styrskenan inn-
an handtagslisten monteras.
Bild [N
= Stick in handtaget i grundmaskinen sa att det hors
att det hakar fast.
Handtaget maste sitta fast ordentligt i maskinen.

Bérja anvanda

Bild [
= Stéll maskinen i parkeringsstationen sa att den star
stadigt.

Montera valsar

Bild [E1
= Vrid in rengdringsvalsarna sa langt det gar pa hal-
laren.

= Séttin valsarna at ratt hall med hjalp av fargmarke-
ringarna (t.ex. blatt mot blatt).
= Kontrollera att rengéringsvalsarna sitter fast or-
dentligt nar de satts in.
Laddningsforlopp
Bild [EH
= Anslut laddkabeln till maskinens laddningsuttag.

= Satt laddarens natkontakt i ett vagguttag.
B|Id [ 5 |

LED-kontrollamporna visar batteriets aktuella ladd-
ningstillstand.

B Nar det hela tomma batteriet laddas blinkar alla 3
LED-kontrollampor efter varandra, nedifran och upp.

B Vid 1/3 batteriladdning lyser den nedersta LED:en
konstant, men de 6vre LED:erna fortsétter att blinka.

B Vid 2/3 batteriladdning lyser de bada nedre LED:er-
na konstant, men den O6versta LED:en fortsatter att
blinka.

B Efter att batteriet har laddats helt lyser de 3 LED-

kontrollamporna konstant i ytterligare 60 minuter.
Efter den har tiden slocknar LED-kontrollamporna.
Bild A
= Dra ut natkontakten ur eluttaget och laddkabeln ur
laddningsuttaget efter laddningen.

Fyll farskvattentanken

Bild [

= Stall maskinen i parkeringsstationen.

Bild

= Hall farskvattentanken i handtagsférdjupningen
och ta ut den ur maskinen.

Bild IEA

> Oppna tanklocket och vrid det &t sidan.

Bild [EX

= Fyll farskvattentanken med kallt eller [jummet kran-
vatten.

= Rengérings- eller skotselmedel fran KARCHER
kan fyllas pa efter behov i farskvattentanken.*

> Overskrid inte markeringen "MAX” nér du fyller pa.

= Sténg tanklocket.

Bild [

= Saétt tillbaka tanken i maskinen.

= Farskvattentanken maste sitta fast ordentligt i ma-
skinen.

OBSERVERA

*Dosera rengdrings- eller skétselmedlet korrekt enligt

anvisningarna.

Sv -8



Allman information om

anvandning
OBSERVERA
Bild [N
Maskinen kan bara suga upp smuts och vétska (max.
140 ml).
Bild E1

Sopa eller dammsug golvet innan du pabdrjar arbetet.

Detta gor att golvet ar fritt fran smuts/I6sa partiklar fére

den fuktiga reng6ringen.

Kontrollera om golvet tal vatten pa ett stélle som inte

syns vél innan maskinen anvénds. Rengér inte vatten-

kénsliga ytor som obehandlade korkgolv (fukt kan

trédnga in och skada golvet).

Bild

Arbeta bakat mot dérren sa att du inte lamnar fotavtryck

pa det nytvattade golvet.

= Golvet rengdrs genom att man for maskinen fram
och tillbaka med samma hastighet som nar man
dammsuger.

= Lat maskinen langsamt glida 6ver golvet om det ar
mycket smutsigt.
Du behover inte anvanda tryck pa maskinen.

= Vid leveransomfang av borstvalsar i par i gratt och
gult: Bada paren borstvalsar har samma funktiona-
litet men kan anvandas for olika anvandningsomra-
den (atskillnad vad fargerna betraffar, t.ex. for kok
och badrum).

Paborja arbetet

OBSERVERA

Direkt ndr maskinen startas bérjar rengéringsvalsarna
att rotera. Hall hart i handtaget sa att maskinen inte aker
ivag.

Kontrollera att det finns vatten i farskvattentanken och
att smutsvattentanken &r insatt i maskinen.

Bild £
= Tryck pa strombrytaren (Pa-/Av) for att starta ma-
skinen.

= Dra med maskinen fram och tillbaka flera ganger
tills valsarna &r tillrackligt fuktade.
Batteriets gangtid
Bild [
— 3 LED lyser — 3/3 batteriets hallbarhet (full kortid).
— 2 LED lyser — 2/3 batteriets hallbarhet.
— 1 LED lyser — 1/3 batteriets hallbarhet.
B Ca 2 minuter innan batteriet &r tomt blinkar den ne-
dersta LED:en.
B Nar batteriet ar tomt och maskinen har stangts av
blinkar den nedersta LED:en snabbare i 60 sekunder.
Fyll pa rengoringsvatska
OBSERVERA
Tém smutsvattentanken innan férskvattentanken fylls
pa. Det férhindrar att smutsvattentanken svémmar éver.
Se kapitlet "Fyll farskvattentanken”.
Se kapitlet "TOm smutsvattentanken”.

Témma smutsvattentanken

Bild A

=>» Stall maskinen i parkeringsstationen.

Bild [

= Mandvrera golvhuvudkapans forregling.

= Ta av golvhuvudkapan.

Bild @

= Ta ut smutsvattentanken ur golvhuvudet.

Bild

= Fall upp luckorna dver de bada smutsvattentankarna.

= ToOm smutsvattentanken.

Bild B}

2 Rengor golvhuvudkapan och smutsvattentanken
med kranvatten om det behdvs.

= Luckorna pa de bada smutsvattentankarna kan tas
av och rengoras separat.

= Saétt tillbaka och las luckorna pa de bada smutsvat-
tentankarna.

Bild

= Satt in smutsvattentanken i golvhuvudet.

Bild FA4

= Mandvrera golvhuvudkapans forregling och satt
skyddet pa golvhuvudet. Slapp sedan forreglingen.

= Smutsvattentanken och golvhuvudkapan maste
sitta fast i eller pa maskinen.

Avbryta drift

OBSERVERA

Vid ldngre arbetsuppehall rekommenderar vi att stélla

maskinen i parkeringsstationen, fér att undvika skador

pa kénsliga golv till foljd av de fuktiga valsarna.

Bild

= Sténg av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild A

=>» Stall maskinen i parkeringsstationen.
Sténga av apparaten
Bild KK

= Sténg av maskinen genom att trycka pa strombry-
taren.

Bild [

= Stéall maskinen i parkeringsstationen.

OBSERVERA

Rengbr maskinen nér du &r klar.

Bild [}

= Tom ut vattnet om det fortfarande finns nagot kvar
i farskvattentanken.

Bild [ till P4

= Rengdr smutsvattentanken, golvhuvudkapan och
rengdringsvalsarna.
Se kapitlet "Rengdr smutsvattentanken”.
Se kapitlet "Rengoér golvhuvudet”.
Se kapitlet "Rengor valsarna”.

Forvara aggregatet

OBSERVERA

For att undvika luktutveckling maste férskvatten- och
smutsvattentanken témmas helt och hallet innan enhe-
ten laggs i férvar.

Léat vata valsar lufttorka, t.ex. i parkeringsstationen. Stéll
dem inte for att torka i stdngda skap.

Bild [

= Stéall maskinen i parkeringsstationen.

Bild P21

= L&t de vata valsarna torka i parkeringsstationen.
= Forvara apparaten torrt.
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Skotsel och underhall

A FARA

Bild FJ

Enheten innehaller elektriska komponenter och far dér-
fér inte hallas under rinnande vatten eller i behallare fyll-
da med vatten - inte heller fér rengéring av enheten.
OBSERVERA

Bild A3

Nér enheten ska rengdras maste de enskilda kompo-
nenterna (golvhuvudkapa, farsk- och smutsvattenbe-
hallare och rullar) tas bort och rengéras separat. Sjélva
enheten kan torkas av med en fuktig trasa.

Rengor smutsvattentanken

OBSERVERA

Fér att undvika att smuts fastnar i tanken maste smuts-

vattentanken rengdras regelbundet.

OBSERVERA

Rengér inte golvhuvudkapan i diskmaskinen. Maski-

nens grundfunktion kan paverkas om golvhuvudkapan

blir skev under diskningen, vilket innebér att avstrykar-

kanten inte ldngre trycker korrekt mot valsarna. Rengé-

ringsresultatet férsémras i sa fall.

Bild K

= Stang av maskinen genom att trycka pa strombry-
taren.

Bild A

=> Stall maskinen i parkeringsstationen.

Bild EH till (@

= Ta ut smutsvattentanken ur maskinen.
Se kapitlet "Tém smutsvattentanken”.

= Rengdr golvhuvudkapan, smutsvattentanken och
smutsvattentankens luckor med kranvatten.

= Luckorna pa de bada smutsvattentankarna kan tas
av och rengdras separat.

= Smutsvattentanken och smutsvattentankens luck-
or tal maskindisk.

Hanvisning

Gummit pa smutsvattentankens luckor kan bli klibbigt

efter rengoring i diskmaskin. Detta paverkar dock inte

tatheten.

Bild EF] till X

= Tvatta dven valsarna nar maskinen inte langre ska
anvandas.
Se kapitlet "Reng6r valsarna”.

Bild F& till EA

= Efter rengdringen séatter du smutsvattentanken med
luckorna och golvhuvudkapan i maskinen igen.

Rengor golvhuvudet

OBSERVERA

Rengér golvhuvudet om det &r smutsigt.

OBSERVERA

Rengér inte golvhuvudképan i diskmaskinen. Maski-

nens grundfunktion kan paverkas om golvhuvudkapan

blir skev under diskningen, vilket innebér att avstrykar-

kanten inte ldngre trycker korrekt mot valsarna. Rengé-

ringsresultatet férsémras i sa fall.

Bild KK

= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild I

= Stall maskinen i parkeringsstationen.

Bild [H

= Mandvrera golvhuvudkapans forregling.

= Ta av golvhuvudkapan.

Bild B
= Rengdr golvhuvudkapan under rinnande vatten.
= Rengdr smutsvattentanken och valsarna.
Se kapitlet "Rengdr smutsvattentanken”.
Se kapitlet "Rengor valsarna”.
= Rengor valsdrivningen med en vat trasa.
Bild P
= Satti golvhuvudkapan i golvhuvudet.

Rengor valsarna

OBSERVERA

Valsarna ska rengéras under vattenkranen eller i tvétt-
maskinen efter varje anvéndning, sa att det inte bildas
nagra rengéringsmedelsrester som med tiden kan leda
till skumbildning.

Tém férskvatten- och smutsvattentanken innan du lag-
ger maskinen pé golvet for att ta ut valsarna. Pa sa sétt
undviker du att det rinner ut vétska ur tanken pa golvet.

Bild

= Sténg av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild I

=> Stéll maskinen i parkeringsstationen.

Bild EE]

= Vrid ut rengdringsvalsarna med handtaget.

Bild F1]

= Rengor rengdringsvalsarna under rinnande vatten.

eller

= Tvatta rengdringsvalsarna i tvattmaskinen pa upp
till 60 °C.

OBSERVERA

Anvénd inte skéljmedel vid rengéring i tvéttmaskin. Mik-

rofibrerna skadas inte da och rengéringsvalsarna blir ef-

fektivare.

Rengéringsvalsarna kan inte torktumlas.

OBSERVERA

Vi rekommenderar att valsarna placeras i ett tvéttnét

och att tvattmaskinen fylls med ytterligare tvétt for att

undvika skador pa tvéttmaskinen.

Bild EH] till 24

= Efter rengdringen satter du valsarna i parkerings-
stationen och later dem lufttorka.

= Valsarna torkar snabbare om man forst vrider ur
dem.

= Om maskinen inte langre ska anvandas rengér du
aven golvhuvudkapan och smutsvattentanken.

= Rengor valsdrivningen med en vat trasa.

Rengorings- och skotselmedel

OBSERVERA

Olédmpliga reng6rings- och skétselmedel kan skada ma-

skinen och leda till att garantin upphér.

Hanvisning

Tillsatt rengdrings- eller skdtselmedel for golvrengdring

fran KARCHER efter behov.

= Fdlj tillverkarens doseringsanvisningar for rengo-
rings- eller skétselmedel.

= Fyll forst pa vatten och sedan rengorings- eller
skotselmedel i farskvattentanken sa att det inte bil-
das skum.

= For att MAX-volymen i farskvattentanken inte ska
overskridas maste du Iamna plats for rengorings-
eller skétselmedlet nar du fyller pa.
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Atgarder vid stérningar

Fel har ofta enkla orsaker som du sjélv kan atgarda med
hjalp av félande 6versikt. Om du inte ar saker eller om
fel uppkommer som inte finns med har bér du ta kontakt
med en auktoriserad kundtjanst.

Batteriet laddas inte

B Laddningskontakten/natkontakten ar inte korrekt
ansluten.
= Anslut laddningskontakten/natkontakten pa ratt satt.

Det gar inte att starta maskinen

Batteriet ar tomt.

Ladda maskinen.

Kontrollera om laddkabeln fortfarande sitter i ma-
skinen.

= Dra ut laddkabeln, eftersom maskinen inte kan an-
vandas med ansluten laddkabel.

LED-felmeddelande

Den nedersta LED:en blinkar nar maskinen tillkopplas

och maskinen startar inte.

B Batteriet ar tomt.

= Ladda maskinen.

Alla LED:er blinkar snabbt tillsammans.

B Maskinen har en motorblockering (t.ex. pa grund
av for starkt tryck mot valsarna eller pa grund av
kérning mot en vagg eller ett horn).

= Stang av maskinen och starta den igen.

eller

B Anvandning av fel eller defekt natdel.

= Anvand originalndtdelen och byt ut ev. defekt natdel.

De tre LED:erna ténds efter varandra i 1-sekundstakt.

B Maskinen ar fér varm under anvandning (t.ex. vid

héga omgivande temperaturer).

Ta en paus och lat maskinen svalna.

Om maskinen dessutom sténgs av:

Ta en paus och Iat maskinen svalna.

Maskinen gar inte att tillkoppla férran den har fatt

svalna.

nym

vy Ry

Valsarna ar for torra

Valsarna &r inte tillrackligt fuktade.

= Fukta valsarna genom att dra dem fram och tillbaka
pa ett stalle.

Filtret under farskvattenbehallaren ar insatt fel eller inte alls.

= Settill att filtret under farskvattenbehallaren sitter
korrekt i enheten. Skumplast med gult stift i mitten
maste peka uppat.

Hanvisning

Om filtret inte ar tillgangligt kan det bestallas som re-

servdel.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa

www.kaercher.com.

Maskinen tar inte upp smuts

Inget vatten i farskvattentanken.

= Efterfylla vatten

Farskvattentanken sitter inte ratt i maskinen.

= Satt in farskvattentanken sa att den sitter ratt i ma-
skinen.

Det saknas rengoringsvalsar eller de ar inte korrekt in-

satta.

= Sattin rengdringsvalsarna eller skruva fast dem sa
langt det gar pa hallaren.

Rengdringsvalsarna ar smutsiga eller slitna.

= Rengodr rengdringsvalsarna.

eller

= Byt rengéringsvalsarna.

Rengéringsmedlet saknas, ar feldoserat eller ar av fel

typ

= Anvand endast rengéringsmedel fran KARCHER
och dosera i ratt mangd.

Golvhuvudkapan felmonterad

= Kontrollera att golvhuvudkapan sitter som den ska.
Ta av kapan och sétt dit den igen.

Skumbildning i golvhuvudet och pa golvet

Hanvisning

Latt skumbildning i golvhuvudet under anvandningen ar

normalt och paverkar inte funktionen pa nagot satt. Ex-

tra atgarder ar bara nddvandiga vid éverdriven skum-

bildning (t.ex. skumrander pa golvet).

Fel rengéringsmedel eller fel dosering.

= Anvand endast rengéringsmedel fran KARCHER
och dosera i ratt mangd.

Maskinens funktionssatt styrs av borttagningen av

smutsen fran rengodringsvalsarna. Smuts- och rengo-

ringsmedelsrester fran golvbelaggningar samlas i

smutsvattentanken. Detta kan leda till skumbildning un-

der vissa forhallanden.

= Rengodr smutsvattentanken, golvhuvudkapan och
rengdringsvalsarna.

Ej tilifredsstéllande rengoringsresultat

Valsarna ar smutsiga.

= Rengor valsarna.

Valsarna &r inte tillrackligt fuktade.

= Fukta valsarna genom att dra dem fram och tillbaka
pa ett stalle.

Fel rengdringsmedel eller fel dosering.

2 Anvand endast rengéringsmedel fran KARCHER
och dosera i ratt méngd.

Det finns rester av andra rengdringsmedel pa golvet.

= Tvatta bort dessa rester noggrant med vatten.

= Rengorgolvet flera gadnger med maskinen och rena
valsar, utan rengéringsmedel. Pa sa satt avlagsnas
resterna av rengéringsmedlet fran golvet.

Valsarna roterar inte

Valsarna blockeras.

= Tabort valsarna och kontrollera om det har fastnat
nagot féremal i dem.

= Kontrollera om valsarna ar inskruvade till anslag pa
valshallaren.

= Kontrollera att golvhuvudkapan sitter som den ska.
Ta av kapan och sétt dit den igen.

Vattenupptagningen ej optimal

Golvhuvudkapan felmonterad

= Kontrollera att golvhuvudkapan sitter som den ska.
Ta av kapan och sétt dit den igen.

Valsarna ar nétta.

= Byt utvalsarna.

Maskinen forlorar smutsvatten

Smutsvattentank ar full.

= ToOm genast smutsvattentanken.

Smutsvattentanken sitter inte ratt i maskinen.

= Kontrollera om golvhuvudkapan sitter fast pa
smutsvattentanken.

= Kontrollera att smutsvattentankens luckor ar or-
dentligt stangda.

SV -1
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Borttagning av handtaget fran basenheten

OBSERVERA

Ta inte bort handtaget fran basenheten efter monteringen.

Handtaget far endast tas bort fran basenheten om ap-

paraten ska skickas pa service.

Bild

Se bilden i slutet av bruksanvisningen

= Stick in skruvmejseln med 90 graders vinkel i det lil-
la halet pa baksidan av handtaget och ta av det.

OBSERVERA

Se till att anslutningskabeln mellan basenheten och

handtaget inte skadas.

Dra férsiktigt, annars kan enheten skadas.

Tekniska data

Elanslutning

Spanning 100-240 V
1~50-60 Hz
Skyddsgrad IPX4
Aggregat 1
Skyddsklass
Laddarens skyddsklass 1l
Nominell effekt apparat 40 W
Markspanning batteri 72-74V
Typ av uppladdningsbart batteri  Litiumjon
Arbetstid med full batteriladdning 20 min
Laddtid vid tomt batteri 4 tim
Utgangsspanning laddare 9,5V
Utgangsstrom laddare 0,6 A
Prestanda
Valsvarv per minut 500 V/min
Pafyliningsmangd
Farskvattentank 360 ml
Smutsvattentank 140 ml
Matt
Vikt (utan tillbehér och rengé- 2,4 kg
ringsvatskor)
Langd 305 mm
Bredd 226 mm
Hojd 1220 mm

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Yleisia ohjeita Fl 6
Turvaohjeet Fl 6
Laitekuvaus Fl 8
Asennus Fl 8
Kéayttdonotto Fl 8
Kaytté Fl 9
Hoito ja huolto Fl 10
Hairidapu Fl 11
Tekniset tiedot Fl 12

Yleisia ohjeita
j II Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen

laitteesi ensimmaista kayttoa, toimi
sen mukaisesti ja sailyté kayttdohje
mydhempaa kayttoa tai mahdollista
toista omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Kéayta lattianpuhdistinta vain kovien lattioiden puhdis-
tukseen yksityisisséa kotitalouksissa ja vain vedenkesta-
villa kovilla lattioilla.

Ala puhdista vedelle arkoja pintoja, kuten esim. kasitte-
lemattdmia korkkilattioita (kosteus voi tunkeutua sisdan
ja vahingoittaa lattiaa).

Laite soveltuu seuraavien puhdistamiseen: PVC,
linoleumi, kaakeli, kivi, 6ljytty ja vahattu parketti, lami-
naatti seka kaikki lattiapinnoitteet, jotka eivat ole arkoja
vedelle.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

&
Vanhat laitteet sisaltavat arvokkaita kierratyskel-
poisia materiaaleja ja aineita, joita ei saa paas-

[Ri—T] ympérisﬂté’)éq.ﬂLaitettaja siind olev_ga akk_ga ei
siksi saa havittéda tavallisena talousjatteena.

Paikallinen palautus- ja jatteidenkeruujarjestelma suo-

rittaa havittdmisen maksuttomasti.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:

www.kaercher.com/REACH

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallon taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Fl

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheisté aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

(Osoite, katso takasivua)

Turvaohjeet

—  Téamén kéyttéohjeen ohjeiden ohella on noudatet-
tava lakisééteisia yleisia turvallisuus- ja tapatur-
mantorjuntamaérayksia.

—  Laitteeseen Kiinnitetyt varoitus- ja opastuskilvet an-
tavat térkeité ohjeita turvallista kédytt6é varten.

Laitteessa olevat symbolit

A VAARA

Laite siséltdd sdéhk6komponentteja, joten sité ei saa pi-
taé juoksevan veden alla tai vedella téytetyissé astiois-
sa, ei edes laitteen puhdistamista varten.

/N ATTENTION! HUOMIO

B Noudata seuraavaa menettelytapaa, kun
taytat puhdasvesiséilién puhdistustéiden
aikana:

S

3y 1.

Tyhjenna ensin likavesisailio.

¥
&

Then e Fresh Wt Tk

Téayta sen jalkeen puhdasvesisailio.

Vaarallisuusasteet
A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa védhéisid vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.
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Sahkoiset komponentit
A VAARA

Alé upota laitetta veteen!

I Tarkasta laitteen ja varusteiden asianmukainen
kunto ennen kéyttéa. Jos kunto ei ole moitteeton,
laitteen ja varusteiden kaytt6 ei ole sallittua.

B Jos latauslaitteen latausjohdossa on nékyvié vauri-
oita, johto on korvattava vilittéméasti alkuperéis-
osalla.

B Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito- ja huol-
tot6itd ja vedé virtapistoke irti pistorasiasta.

B Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa laitet-
ta koskevia korjaustoita.

B | aifteessa on sdhkoisid rakenneosia - dld puhdista
sitd juoksevassa vedessé.

W A4 tyénné séhkéé johtavia esineitéd (esim. ruuvi-
meisselid tai vastaavaa) latauspistorasiaan.

m  Al5 kosketa mitédén kontakteja tai johtoja.

B Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen on oltava
sama kuin syéttéjannitteen.

m  Al5 vedd verkkoliitdntgjohtoa terévien reunojen yli
&laka litista sité.

A VAROITUS

Laitteen liittdminen on sallittu ainoastaan s&hkolii-
téntéén, joka on séhkbasentajan toimesta asennet-
tu IEC 60364:n mukaisesti.

B Ljjt4 laite ainoastaan vaihtovirtaan. Jannitteen on
oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoitettu
Jjannite.

B Suosittelemme turvallisuussyista, etté laitetta kdy-
tetddn aina vikavirtasuojakytkimen (maks. 30 mA)
kaultta.

Latauslaite
A VAARA

Sé&hkoiskun vaara

B A4 koskaan tartu mérilla késillé virtapistokkeeseen
Ja pistorasiaan.

B A4 kéyté latauslaitetta, jos se on likainen tai mér-

K&.

Al4 kéyté latauslaitetta réjahdysalttiissa tiloissa.

Alé kanna latauslaitetta verkkojohdosta.

Kéyta ja séilyté latauslaitetta vain kuivissa tiloissa.

Suojaa verkkojohto kuumudelta, 6ljylta ja liikkuvilta

laitteenosilta.

Viélta sellaisten jatkojohtojen kaytt6d, jossa on use-

ampi pistoke seké useiden laitteiden samanaikais-

ta kayttéa.

B A4 veds irrota verkkojohtoa pistokkeestaan veté-
méll& johdosta.

B Al4 peité latauslaitetta tai sen ilmastointiaukkoja.

B Al4 avaa latauslaitetta. Vain ammattilaiset saavat
suorittaa laitteen korjaustoimenpiteita.

B K&yta latauslaitetta vain hyvéksyttyjen akkupakka-
usten lataamiseen.

B Jos latauslaitteen latausjohdossa on nékyvié vauri-
oita, johto on korvattava vilittémésti alkuperéis-
osalla.

Fl

Akku
A VAARA

Séhkoiskun vaara
B Al4 altista akkua voimakkaalle auringonséteilylle,
kuumuudelle tai tulelle.

AN VAROITUS

B [ataa akku vain mukana olevalla alkuperéislataus-
laitteella tai KARCHER:in hyvéksyméllé latauslait-
teella.

Kéyté seuraavaa adapteria:

D{_-C[pso2]

m A4 avaa akkua, vaarana on oikosulun muodostu-
minen, liséksi akusta voi poistua arsyttavia héyryjé
tai sybvyttéavia nesteita.

B Tamé laite siséltdé akkuja, joita ei voi vaihtaa.

Turvallinen kaytto
A VAARA

Kéyttajan on kaytettéva laitetta tarkoituksenmukai-
sesti. Kéyttédja on huomioitava paikalliset olosuh-
teet ja tyéskennellesséan laitteen kanssa huomioi-
tava ympéristéssé oleskelevat henkilét.

B K&ytto rdjahdysalttiilla alueilla on kielletty.

B Kéytettdessd laitetta vaara-alueilla on noudatetta-
va vastaavia turvallisuusméaéréyksia.

B [aitetta ei saa kdyttaa, jos se on aikaisemmin pu-
donnut, ndkyvésti vaurioitunut tai epétiivis.

B Pida pakkausfoliot lasten ulottumattomissa, tukeh-
tumisvaara!

A VAROITUS

Lapset tai henkilét, jotka eivét ole saaneet opastus-
ta asiaan, eivét saa kéyttaa laitetta.

B [aitetta eivét saa kéyttaéa sellaiset henkil6t, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen kayttdmiseen tarvit-
tavaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos heidén tur-
vallisuudestaan vastaava henkild valvoo heité tai
on antanut heille laitteen kdyttdmiseen tarvittavat
ohjeet.

B [apset eivét saa leikkid laitteen kanssa.

B [apsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he
eivét leiki laitteella.

B Pid& laite etédélla lapsista, kun se on Kytkettyné
paélle tai ei ole vielé jaéhtynyt.

B [ apset eivét saa ilman valvontaa suorittaa laitteen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita.

B K&yt ja séilyta laitetta vain kuvausten tai kuvien
mukaisesti!

& VARO

Varmista ennen laitteen jokaista kéyttamisté tai sii-
hen kohdistuvaa toimenpidetta, etté laite seisoo
kantavalla alustalla tukevasi paikallaan, jotta vélty-
taén laitteen kaatumisen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

m  Alg koskaan téyta liuottimia, liuotinpitoisia nesteité
tai laimentamattomia happoja vesiséili6én (esim.
puhdistusaineita, bensiinid, maaliohenteita tai ase-
tonia), koska ne syévyttavét laitteessa kaytettyjé
materiaaleja.




W A4 koskaan jété laitetta valvomatta niin kauan, kun
se on kaytossa.

B Pidd ruumiinosat (esim. hiukset, sormet) kaukana
pyérivistd puhdistusteloista.

B Suojaa kddet, kun puhdistat lattiapdéata, sillé tera-
vét esineet aiheuttavat loukkaantumisvaaran
(esim. tikut).

B Pidd yhdysjohto kaukana kuumuudesta, teravisté
reunoista, 6ljysta ja liikkuvista laitteen osista.

HUOMIO

Kytke laite pdélle vain, kun puhdasvesiséilio ja lika-
vesiséilié on asetettu paikoilleen.

B [aitteella ei saa kerété terévid tai suuria esineité
(esim. sirpaleita, pikkukivia, leikkikalun osia).

B A4 laita puhdasvesiséiliéén etikkahappoa, kalkin-
poistoainetta, eteerisié dljyja tai vastaavia aineita.
Varmista myds, ettei néité aineita keréta.

B [aitetta saa kayttda vain koville lattioille, joissa on
vedenkestava pinta (esim. lakattu parketti, ema-
loidut kaakelit, linoleumi).

B | aitetta ei saa kdyttdad mattojen tai kokolattiamatto-
Jen puhdistamiseen.

B [aijtetta ei saa viedd konvektorildmmittimien pohja-
verkkojen yli. Laite ei pysty ottamaan vastaan ulos-
valuvaa vettd, jos sitéd vieddén verkon yli.

B Kytke laite pois pdélta paakytkimesté/laitekytki-
mestd ja irrota laturin verkkopistoke pitkien ty6tau-
kojen ajaksi ja kéytén jélkeen.

B [aijtetta ei saa kayttaé alle 0 °C lampétiloissa.

B Suojaa laite sateelta. Alé séilyté laitetta ulkona.

PAALLE-/POIS-kytkin

Kasikahva

Liukueste, kahva

Raikasvesiséilio
Puhdasvesisailion kahvasyvennys
Latausliitin

Likavesisailid

Puhdistustelan kadensijasyvennys
9 Puhdistustelat

Lattiapadan suojus

Lattiapaan suojuksen lukitus
Akkunayttd

Latauslaite ja latausjohto

0N WN =

14 Pysakointiasema

15 Telojen sailytyspaikka

16 * Puhdistusaine RM 536 30 ml
17 ** Puhdistusaine RM 534 30 ml
18 ** Puhdistusaine RM 536 500 ml
9 ** Puhdistustelat 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Fl

HUOMIO

Varmista, etté virtajohto on koko matkalta ohjauskiskos-

sa ennen kahvalistan asentamista.

Kuva R

= Tydnna kadensijalistaa peruslaitteeseen vastee-
seen saakka, kunnes kadensija lukittuu kuuluvasti.
Kadensijalistan taytyy olla tiukasti laitteessa kiinni.

Kayttéonotto

Kuva A
= Aseta laite pysakodintiasemaan, jotta se pysyy var-
masti paikallaan.

Telojen asentaminen

Kuva K1

= Kierra puhdistustelat vasteeseen saakka telanpiti-
meen sisaan.

Kiinnitd huomiota telojen sisdpuolen ja telanpiti-
men varimerkintdihin laitteessa (esim.sininen sini-
seen).

Tarkasta asennuksen jalkeen, ovatko puhdistuste-
lat tiukasti kiinni.

Lataustapahtuma

>

>

Kuva 1

= Yhdista laturin latausjohto laitteen latausliittimeen.
= Pista latauslaitteen verkkopistoke pistorasiaan.

Kuva [ 5 |
LED-merkkivalot nayttavat akun senhetkisen la-
taustilan.

B Kun ladataan taysin tyhjaa akkua, kaikki kolme

LED-merkkivaloa vilkkuvat alhaalta ylds perakkain.

B Kun akussa on latausta 1/3, palaa alin LED koko
ajan ja ylemmat LED-valot vilkkuvat edelleen.

B Kun akussa on latausta 2/3, palavat alimmat LED-
valot koko ajan ja ylin LED-valo vilkkuu edelleen.

B Kun akku on taysin ladattu, 3 LED-merkkivaloa pa-

lavat 60 minuuttia koko ajan. Sen jalkeen LED-
merkkivalot sammuvat.

Kuva A

= Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja latauskaapeli
latausliittimesta latauksen jalkeen.

Tuorevesisailion taytto

Kuva A

= Aseta laite pysakointiasemaan.

Kuva

= Tartu puhdasvesisailion kahvasyvennykseen ja
poista puhdasvesisaili6 laitteesta.

Kuva [F2

= Avaa siilién luukku ja kdanna se sivuun.

Kuva EX

= Tayta puhdasvesisailid kylmalla tai haalealla vesi-
johtovedella.

= Tarvittaessa puhdasvesiséilioon voidaan tayttaa
KARCHERIn puhdistus- tai hoitoaineita.*

=2 "MAX"-merkintaa ei saa taytettdessa ylittaa.

= Sulje polttoainesailion korkki.

Kuva 1

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

= Puhdasvesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa
kiinni.

HUOMIO

*Puhdistus- tai hoitoaineen annostelusuositukseen on

kiinnitettdva huomiota.
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Kayttd

Yleiset
kayttoohjeet

HUOMIO

Kuva I[N

Laitteella voi kerété vain kuivunutta likaa ja nesteité

(enint. 140 ml).

Kuva IE1

Lakaise tai imuroi lattia ennen tyén aloittamista. N&in

lattiasta poistetaan lika ja irralliset hiukkaset jo ennen

kosteaa puhdistusta.

Tarkasta lattian vedenkestévyys ennen laitteen kayttéa

Jostain huomaamattomasta kohdasta. Mitédén vedelle

herkkié pintoja kuten késitteleméttémia korkkilattioita ei

saa puhdistaa (kosteutta voi pdésté sisdéan lattiaan ja

vaurioittaa sité).

Kuva

Jotta juuri pyyhitylle lattialle ei synny jalanjalkia, tyos-

kentele taaksepain oven suuntaan.

= Lattian puhdistus tapahtuu liikuttamalla laitetta
eteen- ja taaksepain samalla nopeudella, kuin kay-
tettdessa polynimuria.

= Jos likaa on erittdin paljon, laitteen voi antaa hi-
taasti liukua lattian yli.
Laitetta ei tarvitse painaa.

= Jos toimitukseen kuuluu harmaa ja keltainen tela-
pari: Molemmilla telapareilla on samat toiminnot,
mutta niité voidaan kayttaa eri kayttéalueilla (erot-
telu varin perusteella esim. keittiéta ja kylpyhuonet-
ta varten).

Puhdistustyon aloitus

HUOMIO

Heti kun laite kdynnistetdéan, puhdistustelat alkavat pyé-

rid. Jotta laite ei liiku itsestdén, sité taytyy pitdé kdden-

sijasta kiinni.

Varmista, ettd puhdasvesiséilié on téytetty vedellé ja li-

kavesiséilid asetettu laitteeseen.

Kuva EE

= Kaynnista laite painamalla On/Off -laitekytkinta.

= Vie laitetta useita kertoja eteen ja taakse, kunnes
telat ovat riittdvan kosteat.

Akun toiminta-aika

Kuva A

— 3 LEDia palaa - 3/3 akun toiminta-ajasta (taysi toi-
minta-aika)

— 2 LEDia palaa - 2/3 akun toiminta-ajasta.

— 1 LED palaa - 1/3 akun toiminta-ajasta.

B Alin LED vilkkuu n. 2 minuuttia ennen akun tyhjen-
tymista.

B Kun akku on tyhja ja laite on kytkeytynyt pois paal-
ta, alin LED vilkkuu nopeammin 60 sekuntia.

Puhdistusaineen jalkitaytto

HUOMIO

Tyhjenné likavesiséilié ennen puhdasvesiséilién téyt-
téa. Néin voidaan vélttaa likavesiséilion ylivuotaminen.
Katso luku "Puhdasvesisailion tayttdminen”.

Katso luku "Likavesisailion tyhjennys".

Fl

Likavesisdilion tyhjennys

Kuva A

= Aseta laite pysakéintiasemaan.

Kuva [H

= Paina lattiapaan suojuksen lukitusta.

= lIrrota lattiapaan suojus.

Kuva @

= Irrota likavesisailio lattiapaasta.

Kuva

= Avaa kummankin likavesisailion paalla olevat la-
pat.

= Tyhjenna likavesisailio.

Kuva B

= Puhdista lattiapaan suojus ja likavesisailio likaisuu-
desta riippuen vesijohtovedella.

= Kummankin likavesisailion kammion lapat voi irrot-
taa ja puhdistaa erikseen.

= Aseta kummankin likavesisailion kammion lapat ta-
kaisin ja sulje ne.

Kuva

= Aseta likavesisailio lattiapaahan.

Kuva FA

= Paina lattiapaan lukitusta, aseta suojus lattiapaalle
ja vapauta sitten lukitus.

= Likavesisailion ja lattiapaan suojuksen on oltava
tiukasti kiinni laitteessa.

Kayton keskeytys

HUOMIO

Suosittelemme laittamaan laitteen pitkien tybtaukojen

ajaksi pysékdintiasemaan, jotta mérét telat eivét vauri-

oita herkkié lattioita.

Kuva Ed

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva A

= Aseta laite pysakointiasemaan.
Laitteen kytkeminen pois paalta

Kuva Ed

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva A

= Aseta laite pysakdintiasemaan.

HUOMIO

Puhdista laite téiden paéttymisen jélkeen.

Kuva 4

= Jos puhdasvesisailidssa on viela vettd, poista se.

Kuva [H - A

= Puhdista likavesisailio, lattiapaén suojus ja puhdis-
tustelat.
Katso luku "Likavesisailion puhdistaminen”.
Katso luku "Lattiapaan puhdistaminen”.
Katso luku "Telojen puhdistaminen”.

Laitteen sailytys

HUOMIO

Hajujen muodostumisen vélttdmiseksi tuorevesi- ja jéte-
vesisdilié on tyhjennettdvé kokonaan ennen laitteen va-
rastointia.

Anna mérkien telojen kuivua ilmassa (esim. pysakointi-
asemassa). Al laita markié teloja suljettuihin kaappei-
hin kuivumaan.

Kuva

= Aseta laite pysakdintiasemaan.

Kuva P21

= Aseta marat telat pysakdintiasemaan kuivumaan.
= Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.
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Hoito ja huolto

A VAARA

Kuva F3

Laite siséltad sdhkbkomponentteja, joten sitd ei saa pi-
taé juoksevan veden alla tai vedelld taytetyissa astiois-
sa, ei edes laitteen puhdistamista varten.

HUOMIO

Kuva F3

Yksittédiset komponentit (lattiapdéan kansi, puhdas- ja li-
kavesisdilié seké rullat) on irrotettava puhdistusta var-

ten ja ne puhdistettava erikseen. Laite voidaan pyyhkié
kostealla liinalla.

Likavesisailion puhdistus

HUOMIO

Likavesiséilié on puhdistettava sdénndbllisesti, jotta lika

ei jaa kiinni s&iliéén.

HUOMIO

Alé puhdista lattiap&én suojusta astianpesukoneessa:

laitteen perustoiminta voi heikentyé, jos lattiapdén suo-

jus kéyristyy pesussa ja kaavinreuna ei endé paina oi-

kein teloihin. Puhdistustulos heikkenee.

Kuva EEl

= Kytke laite pois paaltd painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva A

= Aseta laite pysakointiasemaan.

Kuva [H - B

= Irrota likavesisaili laitteesta.

Katso luku "Likavesisailién tyhjennys".

Puhdista lattiapdan suojus, likavesisailio ja likave-

sisailion lapat vesijohtovedella.

Kummankin likavesisailion kammion lapat voi irrot-

taa ja puhdistaa erikseen.

Likavesisailio ja likavesisailion 1apat voidaan puh-

distaa my0ds astianpesukoneessa.

Huomautus

Likavesisailion l1appien kumit voivat tulla tahmeiksi asti-

anpesukoneessa puhdistettaessa. Tama ei kuitenkaan

vaikuta tiiviyteen.

Kuva EE] - F1

= Jos laitetta ei enaa kaytetd, puhdista myds telat.
Katso luku "Telojen puhdistaminen”.

Kuva Fi1 - A

= Aseta likavesisailio ja lapat seka lattiapaan suojus
takaisin laitteeseen puhdistamisen jalkeen.

Lattiapaan puhdistaminen

HUOMIO

Puhdista lattiap&é, jos se on likainen.

HUOMIO

Al puhdista lattiap&én suojusta astianpesukoneessa:

laitteen perustoiminta voi heikentyé, jos lattiapéén suo-

jus kéyristyy pesussa ja kaavinreuna ei endé paina oi-

kein teloihin. Puhdistustulos heikkenee.

Kuva EEl

= Kytke laite pois paaltd painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva A

= Aseta laite pysakodintiasemaan.

Kuva [H

= Paina lattiapaan suojuksen lukitusta.

= lIrrota lattiapaan suojus.

>
>

>

Fl

Kuva [H
= Puhdista lattiapdan suojus juoksevalla vedella.
= Puhdista likavesisiilio ja telat.
Katso luku "Likavesisailion puhdistaminen”.
Katso luku "Telojen puhdistaminen”.
= Puhdista telakaytto kostealla liinalla.
Kuva A

= Aseta lattiapaén suojus lattiapadhan.
Telojen puhdistaminen

HUOMIO

Telat tulisi pesté aina kdytén jélkeen vesihanan alla tai

pesukoneessa, jotta teloihin ei muodostu puhdistusai-

nejéémié, jotka voivat ajan mittaan johtaa vaahdon

muodostumiseen.

Jos laite kddnnetéén lattialle telojen poistamista varten,

puhdas- ja likavesiséiliét on tyhjennettédvéa. Néin nesteet

eivat pdadse valumaan sdiliésta lattialle.

Kuva

= Kytke laite pois paaltéa painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva FA

= Aseta laite pyséakdintiasemaan.

Kuva EE

= Kierra kahvasyvennyksesta puhdistustelat ulos.

Kuva Hil

= Puhdista puhdistustelat juoksevalla vedella.

tai

= Pese puhdistustelat pesukoneessa enintdan lam-
pétilassa 60 °C.

HUOMIO

Pesukoneessa pestédessé ei saa kayttdad huuhteluainei-

ta. Siten mikrokuituja ei vahingoiteta ja puhdistustelat

sdilyttdvéat suuren puhdistustehonsa.

Puhdistustelat eivét sovellu kuivattavaksi kuivausko-

neessa.

HUOMIO

Pesukoneen vahingoittumisen vélttdmiseksi suositte-

lemme asettamaan rullat pyykkipussiin ja lisdéméaén pe-

sukoneeseen yliméaéaréista pyykkia.

Kuva FE] - 24

= Aseta telat puhdistamisen jélkeen pysakdintiase-

maan ja anna kuivua ilmassa.

Telat voidaan puristaa kuiviksi, mika lyhentaa kui-

vumisaikaa.

Jos laitetta ei enaa kaytetd, puhdista myos latti-

apaan suojus ja likavesisailio.

Puhdista telakayttd kostealla liinalla.

Puhdistus- ja hoitoaineet

>
>
>

HUOMIO

Soveltumattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kéytté voi

vaurioittaa laitetta ja johtaa takuusuoritusten raukeami-

seen.

Huomautus

Kayta tarvittaessa lattian puhdistukseen KARCHERin

puhdistus- tai hoitoaineita.

= Ota puhdistus-ja hoitoaineiden annostelussa huo-
mioon valmistajan antamat maaralliset tiedot.

= Vaahdon muodostumisen valttdmiseksi on puh-
dasvesisailid ensin taytettava vedella, ja vasta sen
jalkeen lisattava puhdistus- tai hoitoainetta.
= Jotta tayttomaara "MAX" ei ylity puhdasvesisailios-
sa, on vettd taytettdessa jatettava viela tilaa puh-
distus- ja hoitoaineiden maaralle.
-10
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Hairiéapu
Hairi6illa on usein yksinkertainen syy, jonka voit itse
korjata seuraavan ohjeen avulla. Epaselvissa tapauk-

sissa tai hairidissa, jotka eivat ole tassa mainittuja,
kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puoleen.

Akku ei lataudu

B Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole kytketty oi-
kein.
Kytke latauspistoke/verkkopistoke oikein.
Laite ei kdynnisty
Akku on tyhja.
Lataa laite.
Tarkista, onko latauskaapeli viela laitteessa.
Irrota latauskaapeli, silla laitetta ei voi kayttaa, kun
latauskaapeli on liitettyna.

LED-vikanaytto

Alin LED vilkkuu, kun laite kynnistetaan, ja laite ei
kaynnisty.

B Akku on tyhja.

= Lataa laite.

Kaikki LED-valot vilkkuvat nopeasti samaan aikaan.

B Laitteessa on moottoritukos (esim. telojen liian voi-
makkaan painamisen tai seinaa/kulmaa péin aja-
misen vuoksi).

Kytke laite pois paalta ja jalleen paalle.

v

vey s

>
tai
B Vaaran tai viallisen teholahteen kaytto.
= Kayta alkuperaista teholahdetta / vaihda viallinen

teholéhde.
Kolme LED-valoa syttyvat perékkain 1 sekunnin valein.
B Laite on liilan kuuma kayton aikana (esim. kaytetta-
essa korkeissa ympariston lampdtiloissa).
Pida tauko ja anna laitteen jaahtya.
Jos laite lisaksi kytkeytyy pois paalta:
Pida tauko ja anna laitteen jadhtya.
Laite voidaan kaynnistaa vasta, kun se on jaahty-
nyt riittavasti.

Telat ovat liian kuivat

Teloja ei ole kostutettu riittavasti.

= Telojen kostutus liikuttamalla useita kertoja eteen
ja taakse samassa paikassa.

Puhdasvesisailién alla oleva suodatin on vaara tai sita

ei ole ollenkaan.

= Varmista, ettd puhdasvesisailion alla oleva suoda-
tin on kunnolla paikallaan laitteessa. Vaahtomuo-
vin, jonka keskelld on keltainen tappi, taytyy osoit-
taa yléspain.

Huomautus

Jos suodatinta ei ole, se voidaan tilata varaosana.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-

ercher.com.

vy Ry

Fl

Laite ei ime likaa

Ei vettd puhdasvesisailidssa.

= Lisaa vettad

Puhtaan veden sailio ei ole oikein paikallaan laitteessa.

= Aseta puhdasvesisailid siten, ettd se on tiukasti
kiinni laitteessa.

Puhdistustelat puuttuvat tai niita ei ole oikein asetettu.

= Aseta puhdistustelat paikoilleen tai kierra ne vas-
teeseen saakka telanpitimeen sisaan.

Puhdistustelat ovat likaantuneet tai kuluneet.

= Puhdista puhdistustelat.

tai

= Vaihda puhdistustelat.

Puhdistusainetta ei ole laitettu, se on annosteltu vaarin

tai on kaytetty vaaraa puhdistusainetta

2 Kéytéa vain KARCHER-puhdistusainetta ja varmista
oikea annostelu.

Lattiapaan suojusta ei ole asennettu oikein

= Tarkista, onko lattiapaan suojus oikein paikallaan.
Irrota suojus ja asenna se uudelleen.

Vaahdon muodostusta lattiapaassa ja
lattialla

Huomautus

Pesupaan vahainen vaahdonmuodostus kayton aikana

on normaalia, eika se vaikuta toimintaan. Toimenpitei-

siin on ryhdyttava vain, jos vaahdonmuodostus on liial-

lista (esim. vaahtoraitoja lattialla).

Vaara puhdistusaine tai annostelu.

= Kayté vain KARCHER-puhdistusainettaja varmista
oikea annostelu.

Laitteen toimintatapa perustuu lian pyyhkimiseen puh-

distusteloilla. Samalla likavesisailioon kertyy likaa ja

puhdistusainejaamia lattiapaallysteilta. Tietyissa olo-

suhteissa tdma voi johtaa vaahdonmuodostukseen.

= Puhdista likavesisailio, lattiapaén suojus ja puhdis-
tustelat.

Huono puhdistustulos

Telat ovat likaiset.

= Puhdista telat.

Teloja ei ole kostutettu riittavasti.

= Telojen kostutus liikuttamalla useita kertoja eteen
ja taakse samassa paikassa.

Vaara puhdistusaine tai annostelu.

2 Kaytavain KARCHER-puhdistusainetta ja varmista
oikea annostelu.

Lattiassa on muiden puhdistusaineiden jaamia.

= Poista puhdistusainejadmat teloista huolellisesti

vedella.

Puhdista lattia laitteella ja puhtailla teloilla iiman

puhdistusainetta. Nain puhdistusainejaamat pois-

tuvat lattiasta.

Telat eivat pyori

>

Telat juuttuvat.
= Irrota telat ja tarkista, onko teloihin tarttunut esine.
= Tarkasta, onko telat kierretty sisdén telanpidikkeen
vasteeseen asti.
Tarkista, onko lattiapaan suojus oikein paikallaan.
Irrota suojus ja asenna se uudelleen.
Veden otto ei optimaalinen

Lattiapaan suojusta ei ole asennettu oikein
= Tarkista, onko lattiapaan suojus oikein paikallaan.

Irrota suojus ja asenna se uudelleen.
Telat ovat kuluneet.
= Vaihda telat.

-1
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Laitteesta valuu likavetta

Likavesisailié on liian tdynna.

= Tyhjenna likavesisailid valittdmasti.
Likavesiséilid ei ole oikein kiinni laitteessa.
= Tarkasta, onko lattiapaan suojus tiukasti kiinni lika-

vesisailiossa.

= Tarkasta, onko likavesisailidn 1apat suljettu oikein.
Kédensijan irrottaminen peruslaitteesta

HUOMIO

Al irrota kédensijaa endé peruslaitteesta sen kokoami-

sen jéalkeen.

Kédensijan saa irrottaa peruslaitteesta vain, jos laite la-

hetetdén huoltoon.
Kuva

Katso kayttdohjeen lopussa oleva kuva
= Aseta ruuvitaltta 90 asteen kulmassa kadensijan
takana olevaan pieneen aukkoon ja irrota kadensi-

ja.
HUOMIO

Varmista, ettéd peruslaitteen ja kddensijan vélinen liitos-

kaapeli ei vaurioidu.

Veda varovasti, silla muuten laite voi vaurioitua.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Jannite 100-240 V
1~50-60 Hz
Suojausluokka IPX4
Laite 1]
Kotelointiluokka
Laturin suojaluokka 1l
Laitteen nimellisteho 40 W
Akun nimellisjannite 72-74V
Akkutyyppi Li-lon
Kéayttdaika taydella akkulatauk- 20 min
sella
Tyhjan akun latausaika 4 h
Latauslaitteen 1ahtdjannite 95V
Latauslaitteen latausvirta 0,6 A

Suoritustiedot

Telakierroksia minuutissa

500 kierr./min

Tayttomaara

Raikasvesisailio 360 ml
Likavesisailid 140 ml
Mitat

Paino (ilman varusteita ja puhdis- 2,4 kg
tusnesteita)

Pituus 305 mm
Leveys 226 mm
Korkeus 1220 mm

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdén!

FI -12
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Mepiexopeva

Ievikég uTTOdEICEIG EL 6
YTodeigeig aopaAeiog EL 6
Mepiypagr) cuokeung EL 8
ZuvapuoAdynon EL 8
Evepyotoinon EL 9
ANerToupyia EL 9
Ppovrida kal cuvTpnon EL 10
AvTigeTwTion BAABWV EL 1"
TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA EL 13

lFevikég utrodEielg

MpIv XpNOIPOTTOINCETE T CUOKEUR OOG

A || yla TpwTn Qopd, diaBdaTe To TTapOV
TIPWTOTUTTO EYXEIPIOIO OBNYIWV XPr-
ong, evepynaoTe cUPQWVa e auTtd Kal

QUAAGETE TO yIa HEANOVTIKA Xpron 1 yia
TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.

XpnRon oUu@WVa JE TOUG KAVOVIGUOUG

XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN KABapIGUOU dATTESWYV aTTO-
KAEIOTIKA yia Tov KaBapioud okAnpwyv datrédwy oe 101-
WTIKEG KOTOIKIEG KAl HOVO a€ OKANPdG dATTEDD avOEKTIKA
aTO VEPO.

Mnv kaBapidete dATTEDD PE EUAIOONTia OTO VEPO, OTTWG
.X. 0dmeda a1rd PeAAS (n uypaoia pTTopei va dieiodu-
O€l OTO E0WTEPIKO Kal va TTPOKAAETEl {nuI& OTO ddTTE-
50).

H ouokeur| evdeikvuTal yia KaBapiopo datrédwy atrd
PVC, NivéAaio, TTAaKGKIQ, TIETPQ, TTOPKE PE AGDI f PE Ke-
pi, AapIvaT KOBWG Kal yia KGBe dATTEDO avOEKTIKO OTO
vepo.

MNpooTacia wepiBdAAovrog

vy Taulikd ouokeuaoiag gival avakukAwaipa. Mnv
TIETATE TN GUOKEUOOIA OTA OIKIOKG ATTOPPiPUa-
Ta, AAAG TTAPAdWATE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaAI£G OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTING, OVOKU-

KAWGOIPO UAIKG Kal OUCiEG, Ta OTToia BEV ETTITPE-
mmmm  TTETOI VA KATOARGOUV OTO TrEpIBAMAov. ' auTo,

JNV TTETATE TN CUCKEUN KO TO CUGOWPEUTH TTOU
TIEPIEXEI OTA OIKIAKA aTToppippaTa. MTTopeite va Ta
ATTOPPIYETE OWPEAV PECW TWV TOTTIKWY CUCTNHATWY
ETTIOTPOPAG KAl CUANOYNG UAIKWV.
Ymodeigeig yia Ta cuoTatikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG YIa Ta CUCTATIKG UTTOPEITE
va Bpeite atn diglbuvaon:
www.kaercher.com/REACH

JuoKeuagoia

To mapadoTéo UAIKS TNG CUOKEUNG ATTEIKOVICETAI OTN
ouokeuaoia. Kard Tnv armoouckeuaoia eAEyETE To TTEPI-
€XOMEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Acitrouv e€apTripaTa fj éxouv TTpokANBEi {nUIEG KaTd
N PETAPOPA, TTAPAKAAOUHE EVNUEPWOTE TOV TTPOUN-
Beutn oag.

AVTOAAOKTIKA

XPNOIYOTTIOIEITE HOVO YVAOIX TTAPEAKOUEVA KOl AVTAAAQ-
KTIKG Ta oTT0ia S1a0@AAI{oUV ThV ACPOAr KOl aTTPOOKO-
TITN A€ITOUPYia TNG OUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdPevVa Kal avTaAAOKTIKE Ba
Bpeite otn dielBuvon www.kaercher.com.

Eyyounon
>€ KABE Xwpa 1aXUouV ol 6pol eyyUnong TTou ekdéOnkav
atré TNV appodia eTalpia Pag TPowdnonNg TTWARCEWV.
AvaAapBavoupe Tn dwpedv aTTOKATACTACT) OTTOIACdr-
TroTe BAABNG OTN OUCKEUN 0aG, EPOCOV OPEIAETAI OE
aaToxia UAIKOU 1 KOTAOKEUAOTIKO OQAApA, EVTOG TNG
TTpoBeoiag TTou opifeTal 0TV eyyunon. X TEPITITWON
TTOU ETTIBUYEITE VO KAVETE XPrion TNG eyyUnong, TTapaKa-
AouUpe atreuBuvBeite pe TNV aTTddEIEN ayopdg OTO KATA-
OTNUA ATTé TO OTTOI0 TTPOPNBOEUTAKATE TN GUOKEUN 1
aTnNV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNUEVN UTTNPETTA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.
(Mo Tn B1ebBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

od¢ielg aopaAgiag

—  Ek16¢ amé 1i¢ utrodeiéeis ot odnyies Asitoupyiag
TTPETTEI va TNPOUVTAI 01 YEVIKES OIaTAEEIC aopaAeias
Kal TpéAnwng aruxnudrwy mmou 1pofAEmel o vouo-
BETng.

—  O1 mpoeIdoTToINTIKES TTIVAKIOES Kal Ol TTIVAKIOES
utTodeiewV TTou gival TOTTOBETNUEVES OTN OUCKEUN,
TTAPEXOUV ONUAVTIKES UTTOOEIEEIS yia THY ao@aAn
Agiroupyia.

2U0uBoAa oTn oCUOKEUNR

A KINAYNOZ

H ouokeun epiéxel NAEKTPIKG e§apTALATA KQI CUVETTWS
O€V TTPETTEI va TNV KPATATE KATW ATTO TPEXOUEVO VEPOS 1)
o€ doxeia yeudra ue vepo - oUTE Kai yia Tov Kabapiouo
mng.

ATTENTION! n P OZ OX H

Kara v mAnpwaon g deéapevig kabapou
VEPOU Katd Tn SIGPKEIX TwV EPYATIWV Kaba-
piopoU, AGBete urTéyn Tov ak6Aoubo TPOTTO

B>

B

opaong:
S Jeleleyjls
-
Mpwrta adeidoTe TN deCapevr akaBapTou
L] vepou.
2.
‘Emreita, yepioTe 1 0e§apevr) kabapou ve-
2
(P

EL -6



Etritreda ac@alsgiag
A KINAYNOZ

Ymodeiéeis yia Gueoa emameiAoupevo Kivduvo, o oTroiog
utTopei va éxel wg ouvémeia oofapd i Bavaoiuo tpauua-
TIOUO.

A MPOEIAOINOIHZH

Yrmodeiéeis yia pia duvnrikd emikivouvn kardoraon, n
orroia uTropei va éxel ws auvéreia oofapd n Bavaaoiuo
TPQUUQTIONO.

A MTPOZOXH

Yéoeién yia pia evogxouévwg mKivouvn kardoraon, n
orroia utropei va odnynoer o€ EAappod Tpauuariouo.

rPOzOXH

Ymédeién yia pia duvntikd emikivéuvn kardoraon, n
orroia UTTopEi va €xel ws OUVETTEIR UAIKES {NiEg.

HAekTpIKA eapTApATA
A KINAYNOZX

Mnv BuBilete Tn ouokeur} aTo vepd!

l Ipiv a6 ) xprion eAéyére edv n ouokeun kai Ta
eéaprriuard g eival o€ KaA kardoraon. S mepi-
mTwan mmou Ogv Bpiokovral o awoyn Kardoraaon,
Oev EMTPETTETAI va XPNOIuOTTOINBOUV.

B AvriKaraoTioTE GuETa TO YOPTIOTH Kal TO KaAwdI0
@OpTIoNS UE yVvAOIa eEQPTALATA OE TTEPITITWON EU-
pavoug BAGBNG.

B [Ipiv a1rd TNV EKTEAEDN EPYATIWV TTEQITTOINONGS KAl
ouVvTHPNONS ATTEVEPYOTTOINTTE TO UNXAvNua Kai
aTTOOUVOEDTE TO PEUMATOANTTITN atTéd TNV TTpida.

B Epyaoieg EMOKEUNS OTN OUOKEUN ETTITRETTETAI VA
ekTeAouvral pévov amé tnv e§ouaiodoTnuévn UTn-
peaia §utrnpéTnong meAarwy.

B H ouokeun TepIEXEl NAEKTPIKG e€apTrAuaTa Kal OV
mPETTEl va KaBapileral e TOEXOUUEVO VEPO.

B Mnv siodyete aywyiua avrikeipeva (.. karoaBioia
A mapdpoia) otnv urodoxr YOPTIoNS.

B Mnv ayyilete NAEKTPIKES ETAPES 1) aywyoUc.

B H 1don ornv mvakida 1UTTou TTPETTEl VA OUUQWVET
e TNV 1d0n 1pOoYodo0iag.

B Mnv rpaBdre 1o kaAwdio Tpogodoaiag mavw armrod
KOQTEPES aKUES Kal unv 1o oUVBAIBETE.

& NPOEIAOINOIHZH

H ouokeun mpérrel va ouvoedei uévo o€ uia NAEKTpI-
K oUvOEan TToU éxel eykaTaaTadei amd €10IKO nAe-
KTPOAGyo-eykaraaTarn kard 1o mporuro IEC
60364.

B SuvdéaTe TN OUOKeUN UOvo o€ evaAdaooduevo peu-
ua. H raon mpémel va gival ouupwvn Ue Ta aToixeia
oTNV mvakida TUTTou TNG OUOKEUNS.

B [ia Abyoug aopalsiag ouviaTouue T Asitoupyia tng
OUOKEUNG KaTé Kavova uéow evog TTPOOTATEUTIKOU
d1aKkoTTTN pevuarog diappons (Ewg 30mA).

PopTIOTAG
A KINAYNOZX

Kivduvog nAektporrAnéiag.
B Mnv ayyiete TOTE TO PEUPATOANTITN Kai TNV TTPICal
E uypa xépia.

B Mnv xpnoiuotoigite Tov QopTioTh, Qv eivar Aspw-
HEVOS 1] UYPOS.

B Mnv xpnoiuoTroIgiTe TOV QOPTIOTH OE XWPOUS, OTTOU
utrdpxel Kivduvog EKpnéng.

B Mnv Kpardre Tov QOPTIOTH amrd T0 KAAwdIO TPOYo-
dooiag.

B XpnoiuoTTOIEITE KaI PUAGTTETE TO POPTIOTI) OE OTE-
yvouUg XWpoug.

B Kpariore 1o kaAwdio Tpopodoaiag uakpid aroé -
YéS BepudTNTag, aixunNea avrikeipeva, Aadia Kai Ki-
voUpeva eEQPTHUATA OUCKEUWV.

B Na amogeuyovrail Ta KaAwdIa TTPOEKTATNGS UE TTOA-
AamAég urrodoxég yia Tnv Tautéxpovn ouvdeon
TTOAAWY OUOKEUWV.

B Mnv Byadere Tov peuparoAnmn amé tnv mpila 1pa-
Bwvrag Tov arré 1o kaAwdio Tpopodoaoiag.

B Mnv KaAUTTTETE TOV QOPTIOTH KAl KPATHOTE QVOIKTES
TIG OTTéG £€aEPIOUOU.

B Mnv avoiyere Tov @oprioTh. AvabéaTe Tig evOexOue-
veg €mmIOI0PBWOEIS O EEEIDIKEUUEVO TUVEPYEIO.

B XpnoiuoTToINaTe TOV POPTIOTH ATTOKAEIOTIKA yia TNV
POPTION TWV EYKEKPILEVWY TUTTWV OUGOWPEUTH.

B AvriKQTaoTHOTE GUECQ TO YOPTIOTH Kal TO KAAWSIO
@OpTIONG UE yvhoia eapTiuara o€ mePITTwon gu-
pavous BAGBNS.

ZUOCOWPEUTAG
A KINAYNOZ

Kivduvog nAektporrAnéiag.
B Mnv ekbéTeTe TO OUOOWPEUTH O€ éviovn nAIakn
akTivofoAia, {éotn kar pwrid.

A\ MPOEIAOINOIHZH

B @oprifere TNV prTarapia Pévo e 10 yvroIo ouvo-
GEUTIKO QOPTIOT 1) UE VA YOPTIOTI) TTOU EXEl EYKPI-
Osi a6 Tnv KARCHER.

XpnoiuoTroInoTe TOV TTAaPAKATW TTPOOAPLOYEA:

D{_FC[pso2)

B Mnv avoiyere TO CUGOWPEUTH, upioTartal Kivou-
vo¢ BpaxuKukAwpuaTog, eva evoéxeTal va eEEABouv
TO&IKOI aTuoi i KAUOTIKG uypd.

B Auti n ouokeun) OIaBETel un QvTIKATAOTAOIUES UTTa-
Tapieg.
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Aoc@aAfng xprnon

A KINAYNOZ

O xprong ogeilel va xpnoiuoTTolEi T CUOKEU OUU-
pwva ue Toug kavoviouous. Mpémer va AauBaver
utTéWn TIS TOTTIKES OUVONKES, KABWS Kal Ta droua
ToU eVOEXETal va BpioKovTal aToV TTEPiyUpO Kard 1n
XPNOoN TNG OUOKEUNS.

ArmayopeUeral n Asiroupyia o€ xwpoug 61Tou utTap-
X€l Kivouvog ékpnéng.

Kard tn xprRon 1ng OUCKEUNS O€ ETTIKIVOUVOUS XW-
POUG TTPETTEI va TNPOUVTAI O QVTIOTOI 0! KaVOVIOUOI
aocpalsiag.

Mnv xpnaoiuoTroleite Tn OUOKEUN, EQV EXEI TTECEI KA-
Tw, mapouaiader oparr) BAGBN f dev givar oteyavn.
Kpardare 1i¢ TAQOTIKEG OUOKEUATIES UAKPIG aTTo Ta
maidid, ugioravrai kivduvog aceuéiag!

A TMPOEIAOINOIHZH

Aev emTpémeral n xprion g OUOKEUNS amo maidid
f Groua oU Oev EXOUV eVNUEPWOET OXETIKG LIE TO
XEIPIOUO TNG.

H ouokeun aurn dev Tpémel va XpnoipuoTTolEiTal amo
Groa ue TTEPIOPICUEVES KIVNTIKES, AIOONTNPIAKES 1
VONTIKES IKQVOTNTES XWPIS OXETIKA EUTTEIDIA KaI/f
YVWOEIS, EKTOS £av emBAEmovTal arré éva apuddio
yia TNV ao@dAgid Toug dropo i Toug éxouv O00Bei
odnyies yia TN xprion TN CUCKEUNGS Kal EXOUV KaTa-
VOHOEl TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VA TTPOKU-
wouv.

Ta maidid dev TPETEl va Tai{ouV e TH CUOKEUN.
Ta maidid mpérrel va Bpiokovral UtTd EMITAPNON, WOTE
va eéaopalioTei 611 dev Ba TTaiouV g TH OUOKEUN).
KparnoTe 1n ouokeun pakpid arré maidid, érav givai
EVEPYOTTOINUEVN 1) OEV EXEI KOUWOTEI AKOUN.

O kaBapiouds Kai N ouvTipnon OV TTPETTEI VA EKTE-
Aouvvrar amré maidid xwpis emiBAswn.
XpnOoiuoTTOIEITE 1} ATTOONKEUETE TN OUOKEUN Uévov
oupQwva U TV TEPIypaen Kai/h Tis eIKOVeS!

A NMPOZOXH

IMpiv arré kGBe epyacia ue f aTn ouokeun 81a0PaAi-
aTe T owoTn €6paan TG, WOTE va armopUyETe aTu-
xnuara i {nuiES arré Tnv avarporn 1.

Mnv yeuilere moté T de€auevry vepoU e SIaAUTEG,
uypda 1mou TrepIExouV SIaAUTES A un apaiwpéva oééa
(.. arropputravrikd, Bevyivn, apaiwTika Xpwud-
TWV Kail akeToévn), 81611 mpoaBdAAouv Ta UAIKG TTou
XPNOIUOTTOIoUVTQl OTN CUCKEUN.

H ouokeun dev TPETTEl va UEVEI TTOTE XWPIS ETTITAPN-
on, érav Bpiokeral o€ AsiToupyia.

Ta péAn Tou owparég oag (m.x. yaAia, dakruAa)
TTPETTEN VA TTAPAUEVOUV UAKPIA ATTO TOUS TTEPIOTPE-
pouevous kKuAivdopoug kabapiouod.

Kard rov kaBapiouoé 1ns kepaAng darmrédou mpooTa-
TEWTE Ta XEpIa 0ag, MeIdN UTTAPXE! KivOuvogS Tpau-
pariouou amé aixunpd avrikeiueva (r.x. okAnbpa).
Kpardare 1o kaAwodIo pakpid arro mnyég Oepudinag,
aixunNpPéS akuég, Addia kai kivoupeva eéaprriuara
OUOKEUWV.

ﬂPOI OXH

Evepyorroieite 1 ouokeun pévo érav éxel TomTo0e-
TnOei n deéauevn kabapou vepou Kai n deéauevn
akaBaprou vepou.

Me tn ouokeun dev eMITPETTETAI N ATTOPPOPNON QIX-
unpwv N peydAwv avrikeiuévwy (1.x. Bpavouara,
XaAikia, KopudaTia TaixvidIwv).

Mnv yeuiCete 10 doxeio kaBapou vepoU ue oéikd
oééa, apaartikd uAIka, aiBépia éAaia ouTe e Tapo-
oIS ouaieg. Emiong, TPOOEXETE va unv amroppo-
®nBoUV auTéG o OUTIES.

XpnaiuoTroieite T oUOKeun puévo o€ okAnpa ddrre-
Oa pe adidBpoxn emioTpwan (1.X. AaKkapIouévo
TapKE, emouaATwpéva mAakidia, Aivoramnrag).
Mnv xpnoiuortrolgite 1 ouoKeun yia Tov KaBapiouo
XAAIWV 1} IOKETWV.

Mnv odnyeire Tn ouokeun emavw aTo TIS EMIOATTE-
OIEC OxGpeS auoTnuaTwy Bépuavang e BepuoTro-
umoUs. To e€epxduevo vepo dev PTTopEi va avappo-
®nBei arré 1N oUOKeUn 6TV QUTH TTEPVAE! TTAVW
armré 11§ OXAPES.

¢ mepiTTwon peydAwy SIaKOTTWY TwVv EPYACIWV
Kal UETA TN XPAON, ATTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN
arré 10 yeviko O1aKOTITN / TO SIAKOTTTN TNG CUOKEUNS
Kal aTTOOUVOEDTE TO PEUATOANTITN TOU QOPTIOTH.
Mnv xpnoILOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ BEPLIOKPATIES
Katw Twv 0 °C.

lMpoaoraréyre n ouokeun amé 1 Bpoxn. Mnv armo-
OnKeUETE TN OUOKEUN O€ UTTAiBPIO XWPO.

Mepiypagn cuokeung

1 Aiakoémng ON/OFF

2 Xeipohafn

3 Xeipohafi acedAiong évavti oAiobnang yia amo-
Beon o€ ToiX0

4 Aoxeio kaBapou vepou

5 EocoxnA Aafrig doxeiou kaBapol vepol

6 Y1rodoxr ¢opTIoTH

7 Aoxeio Bpwuikou vepou

8 Eocoxn Aafrig kuAivdpou kaBapiouou

9 KUAivdpol kaBapiopou

10  Kd&Auppa ke@aArg datrédou

11 Ao@ANion KaAUPPaTog KEQAANG daTrédou

12 'EvdeIn oUGOWPEUTWYV

13 PopTioTAG pE KOAWDIO POPTIONG

14  X108p6G OTABUEUONG

15 Ymodoxn KuAivdpou

16 * AmopputravTikd RM 536 30 ml

17 ** ATroppuTravTikéd RM 534 30 ml

18 ** ATToppuTTaVTIKO
** KuAivdpol kaBapiopol  2x

9

RM 536 500 ml

* EWM 2
** EWM 2 Premium

ZuvapuoAdynon

MPOXOXH

Oa mpérel va TPOOEEETE WOTE TO NAEKTPIKO KaAwdio va
eival 6Ao péoa arnv pdya 0drynong mpiv 1ormoBeTnBei n
paBdo¢ xelpiouoU.

Eikova

>

EL -8

TomoBeTAoTE TN PARSO XeEIPOAABAG HEXPI TEPHT
070 Baoikd PNXAvnNUa, WOTTOU VO aKOUaTEl OTI
Ao@AAIoE.

H paBdog xeipoAafng TpéTTel va gival aTabepd
ouvOEdEPEVN OTN GUOKEUN).



Evepyotroinon

Eikéva A
= [a va oTékeTal KAAG N GUOKEUR, TOTTOBETATTE TNV
oT0 0TaBPo6 OTdBbPEUONG.

Tomo0éTnon KUAivipwyv

Eikéva K1

= BidwoTe Toug KUAiVOpOoUG KaBapIiopou PéxPI TEpUa
OTO OTAPIYHO KUAIVOPWV.

=2 AdBeTe UTTOWN TN XPWHOTIKA AVTIOTOIXION OTNV E0W-
TEPIKN TTAEUPEA TWV KUAIVOPWV Kal OTO GTAPIYMA KU-
AivOpwV OTN OUCKEUN (TT.X. TO UTTAE OTO PTTAE).

=  Metd TNV ToTroBéTNON BeRaiwOEiTE TTWG OI KUAIV-
Opol kaBapIoPoU eQaPPOZouV KaA.

PopTion

Eikéva I8

= Eicaydyete T0 KOAWDIO GOPTIONG TOU POPTIOTH
oTnV UTTOdOXN POPTIOTH TNG CUOKEUNG.

=  Xuvd£oTe TO PIG TOU POPTIOTH OTNV TTPICa.

Ekova

B O evdeikTiKEG Auyvieg LED deixvouv Tnv Tpéxouca
KaTdoTaon OpTIoNG TNG PTTATAPIAG.

B Katd Tn @OpTIoN YIOG EVTEAWG EKPOPICUEVNG PTTO-
Tapiog avaBoaBrivouv kai ol 3 evOEIKTIKEG AUXVIEG
LED 81080X1Ké& o116 KATW TTPOG TO ETTAVW.

B Av n @bpTion TnG utratapiag givar oto 1/3, avapel
povipa n katw LED, gvw o1 dUo emdvw LED ouve-
xiCouv va avapoaBrivouv.

B Avn @opTion TnG ptratapiag givai ota 2/3, avapouv
pévipa o1 d0o katw LED evw n emévw LED ouveyi-
Ce1 va avaBoofrvel.

B MeTd TNV TARPN @OPTION TNG UTTaTapiag, ol 3 evoel-
KTIKEG Auxvieg LED trapapévouv avauuéveg yia 60
akopa AeTrTd. ‘ETreita, ol evOeIKTIKEG Auyvieg LED
ofAvouv.

Eikéva A

= MeTd TN QOPTION, BYAATE TO PEUMATOAATITN OTTO THV
Tpifa KOl OTTOCUVOEDTE TO KAAWDIO @OPTIONG ATTO
TNV UTTOdOXN TOU POPTICTH.

MARpwon Tng deapevng PPEoKOU VEPOU

Eikéva A

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUN OTO OTABUS OTABPEUDNG.

Eikéva

=2  AgaipéoTe Tn degapevi kabapou vepol atd Tn ou-
OKEUN, KpOTWVTAG TNV attd Tnv egoxr TG AaBAg.

Ekova [F

= Avoifte TNV TaTTa TNG dECAPEVAG KAl OTPEYTE TNV
aTo TTAAI.

Ekova [EX

= [epioTe TN degapevn kaBapoU vepou Pe KPUo 1 XAI-
apo vepd UdpeUONG.

=2 Av xpeIdgeTal, UTTOPEITE VO TIPOCBECETE OTO DOXEIO
KaBapou vepoU aTropPUTTAVTIKA 1) HECT TTEPITTOIN-
ong KARCHER.*

=  Kartd v mApwaon dev ETTITPETTETAI VA UTTEPPAIVETE
v évdeign "MAX".

= KAeioTe 10 0@pdyioua TOu VTIETTOSITOU.

Eikova 1
= TomoBetAoTE TN degapevn PPETKOU vePOU OTn OU-
OKeun.

= H degapevr) kaBapou vepoU TTPETTEI VA EQAPUOLE!
KOAG 0T OUOKEUR.

MPOXOXH

*Tnpeite Tn oboTaan doooAoyiag TwV ATTOPPUTTAVTIKWV

Kal Twv PECWV TTEPITTOINONG.

levikég utrodeielg
XEIPIOHOU

MPOZOXH

Eikova N

H ouokeun umopei va arroppo@d pévo pumrous Kai uypd

(uéxpr 140 mi).

Eikova IE1

lpiv arré tnv évapén Twv Epyaciwy, OKoUTTIoTE TO OATTE-

o i mpayuarorroijate avappoéenon. Erol 6a amoua-

KpuvBouv arré 1o 6amedo ol pUTTol 1 Ta EAEUBEpa owua-

TidIa 1TPIV TOV UYPO Kabapiouo.

[pIv XpNOIUOTTOINCETE TN CUOKEUN, EAEYXETE TNV avToxn

TOoU OQTTEDOU OTO VEPD O€ éva N opard onueio. Mnv ka-

Bapilere dameda mou mapouaia{ouy euaiobnaia oTo ve-

PO, 6TTWG T1.%. OATTEda aTTd AKATEPYAOTO PEAADS (N UYpPa-

aia umropei va 81€i0dU0€l OTO ECWTEPIKO Kal va TTPOKAAE-

oel {nuia aro damedo).

Eikéva

Ma va pnv oxnuaTioTodV TTAaTNUaAdIEG OTO PPECKOKABa-

piopévo ddamedo, va epyAdeaTe TTPOG Ta TTHOW UE KATEU-

Buvon TTpog TNV TTépTa.

= O kaBapiopdg Tou daTTESOU TTPAYUATOTTOIEITAI JE-
TAKIVWVTAG TN CUCKEUN TTPOG Ta EPTTPOG KAl TTPOG
Ta oW pe TaxUTNTa duola PE TN XPAON TNG NAE-
KTPIKAG OKOUTTAG.

= Av utrdpyouv Tmio dUokoAol pUTTOIl, va TIEPVATE TN
OUOKEUN ME ApYEG KIVAOEIG TTAvWw aTrd To ddTredo.
Agv amraiTeital n Goknon TiEoNg OTn GUOKEUN.

=  X7ov Tapadotéo £§0TTAITHO Ta {elyn Twv Boup-
TOWV gival yKpi Kai KiTpiva: Ta duo elyn KUAivOpwv
€xouv Tnv idIa A&IToupyIKOTNTA, AAAG UTTOpPOUV Va
XpnoipoTtrololvTal o€ dlIa@opeTIKA TTEdia EQapo-
YAS (XpwpaTIKA dIdKpIoN TT.X. yia Koudiva kal Aou-
TP0).

‘Evapén epyaaiag

MPOXOXH
MoAig evepyotroinBei n ouokeun Eekivouv va TTEPIOTPE-
@ovral ol KUAIVOpol kaBapiauou. MNa va unv Kiveirai n ou-
OKEUN TTPOG Ta EUTTPOS QTTO OV TNG, TTPETTEI VA KPATATE
KaAd 1 xeipoAaBn.
Befaiwbeite 611 n deapevr kKaBapou vepou givar yeudarn
E VEPD Kai OTI Exel TOTTOBETNOEI n de€auevn akaBapTou
VEPOU OTN OUOKEUN.
Eikéva
= Tla TNV gvepyoTroinon TECTE TO JIAKOTITN TNG GU-
okeung (On/Off).
= OdnynoTe Pe TN OUOKEUN TTOANEG POPEG PTTPOCTA
KalI TTiow PEXPI O KUAIVEPOI va gival ETTAPKWG
uypoi.
Aidpkela prratapiag

Eikova

— 3 LED avépouv - 3/3 didpkeia pTratapiag (TTARpng
XPOVOoG AeiToupyiag).

— 2 LED avépouv - 2/3 didpkela ptratapiog.

— Avdpel 1 LED - 1/3 Tou xpovou Asitoupyiag ptrata-
piag

B [lep. 2 AeTrTd TTPOTOU EKPOPTIOTEI EVTEAWG N PTTATA-
pia, avaBooBrvel n kdtw LED.

B AQOTOU EKQOPTIOTEI EVTEAWG N UTTOTAPIO KOl OTTE-
vepyoTroinBei n ouokeun, n k&tw LED avaBoofrivel
Mo ypriyopa yia 60 deutepOAeTTTa.

EL -9
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ZUPUTTARPWON UYPOU ATTOPPUTTAVTIKOU

MPOXOXH

IMpiv yepioere n deéauevi kKaBapou vepoU, adeidaTe
Oeapevn akdBaprou vepoU. ETol amopelyeTe TNV UTTEP-
Xeikion tn¢ deéaueving akabaprou vepou.

BA. kepdahaio "MARpwon Tng de€apevig kabapol vepol".
BAétre kepahaio "Adelaopa deapevig akdBapTou vepou".

Kévwon Tou Soxeiou BpOpIKou vepoU

Eikéva

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUN OTO 0TOBUS OTABPEUONG.

Eikova [H

= EvepyotroifoTe TNV a0@AAIoN KAAUUPATOG KEQQ-
NG datTédou.

2 AQaipéoTe TO KAAUPUO KEPAAARG BaTTESOU.

Eikéva 3

2>  AgaipéoTe Tn degapevr akdBapTou vepou aTréd Thv
KEPOAN daTTrédou.

Eikéva

= Avoifte Ta KAQTTETA TTEVW aTT6 TOUug dUo BaAduoug
TV degapevwV akaBapTou vepou.

= AdeidoTe 10 doxeio Bpduikou vepou.

Eikéva [H

= AvdAoya pe 1o BaBud putravong kabapioTe TO Ka-
TIAKI TNG KEQAANG datrédou Kal Tn degapevr aKd-
BapTou vepou pe vepd Udpeuong.

=2 Ta kAaméra Twv 800 BaAdpwy TnG degapevig aka-
BapTou vepoU ptTopolv va agaipeBolv Kal va Ka-
BapioTouV EEXWPIOTA.

= TomoBetAoTE {ava kai KAeioTe Ta KAQTTETA TwV dUO
BoAdpwv Tng degapevig akdBapTou vepoU.

Eikéva F

= TomoBetAoTe TN deCapevn akdBapTou vepol oTnv
KeQaAr Tou datrédou.

Eikéva FA

= EvepyotroiioTe TNV ag@aAIon Tou KAAUPPOTOG KE-
PaAng datrédou Kal TOTTOBETAOTE TO KAAUPNA ETTE-
VW OTNV KEPAAR daTTédoU, OTN CUVEXEIQ OTTEAEUDE-
pwaoTE TNV ao@AAIoN.

= H degapevr) akdBapTou vepou Kal To KAAUPMA Ke-
@aing datTédou TTPETTEl va gival oTaBepG ouvOEdE-
péva oTn guokeun kai/f va edpadovTal g€ auTrv.

AilakoTr} AgiToupyiag

MPOXOXH

€ TEPITTTWON TTapareTauévwy SIaKOTTWYV EpYaaiag, ou-

vIoTaral n TomoErnon NG OUOKEUNS oTo aTabud oTde-

UEUDNG UE OKOTTO TNV arropuyr} {nuIwv o€ euaiodnta 6a-

meda armd Toug uypouUs KUAivOpoug.

Eikéva EE

= Ta va aTTevEPYOTTOINTETE TN CUCKEUN, TTIECTE TO OI-
akotTn On/Off TNG ocuokeung.

Eikéva A

= TomoBeTAOTE TN OUCKEUNA 0TO OTABUS OTABUEUONG.

AilakoTr} AgITOUpYiag TNG CUOKEUNG

Ekovo EE

= [a va aTTevePYOTIOINOETE TN CUCKEUR, TTIECTE TO OI-
ako6TTn On/Off TNG oUoKEUNG.

Ekova [

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUNA OTO OTABUS OTABUEUONG.

MPOXOXH

MdbAig oAokAnpwaerte Tnv epyacia, kabapioTe TN ou-

oKeun.

Eikéva A

= Av ot degapevr kKaBapou vepou UTTAPXEl AKOUA
vePO, adeldoTE TO.

Eéva B ¢ws P

= KabBapioTe Tn degapevr akdbBapTou vepou, To KA-
Auppa KeQaAng daTTédoU Kal Toug KUAIVOPOUG Ka-
Bapiopou.
BAétre ke@aAaio "KaBapiopdg degapeving akabap-
Tou vepoU".
BAétTe kKe@AAaio "KaBapiopdg kepahig datrédou”.
BAétre ke@dAaio "KaBapiopog KuAivopwyv".

PUAagn TG CUOKEUNG

MPOXOXH

la v amoguyn ng dugoauiag Ba TPETTEl KATd TNV

a1TOBNKEUON TNG OUOKEUNS va aOEIGOETE TEAEIWS TIG O€-

Eauevés kabapou Kar akdBapTou vePoU.

A@nate Toug uypoUs KUAIVOPOUS va OTeyvwaTouV aToV

agpa (1.x. 010 oTaBud aTabueuong), Unv TommoBereite

UypouUg§ KUAIVOPOUS O€ KAEIOTES VTOUAQTTES yia va OTe-

YVWoouyv.

Eikéva A

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUR GTO OTABUS OTABUEUONG.

Eikéva 24

= TomoBeTAoTE TOUG UYPOUG KUAIVOPOUG yia va OTe-
yvwaoouv aTo oTabué otdbueuong.

= AloTnpeite TN OUOKEUN g€ oTeYVO TTEPIBAAAOV.

®povTida ka1 cuvTApnon

A  KINAYNOZ

Eikéva F3

H ouokeun mepiéxel NAEKTPIKG EQPTHUATA KAl CUVETTWS
OV TTPETTEI va TNV KPATATE KATW Q11O TPEXOUEVO VEPO 1} OE
doxeia yeudra ue vepo - oUTe Kai yia Tov Kabapiouo Tng.
MPOXOXH

Eikéva 3

la va kaBapioeTe T OUOKEUN, TTPETTEI va agalpeBouv
Kal va kaBapioTouv EexwpIaTd Ta pepovwuéva €apTh-
para (kdAuppa kepadng damédou, doxeio kaBapou Kai
Bpwpikou vepou, KUAIVOPOG). Mropeire va okoutioeTe
TN OUOKEUN UE éva uypo TTavi.

KaBapiouo6g de§apevig akabaprou vepou

MPOXOXH

la va unv karakabBioel n Bpouid aro doxeio, n deéauevn

akaBapTou vepouU TTPETTEl va KaBapideTal TAKTIKG.

MPOXOXH

Mnv mAévere 1o kGAuppa kepaAng darrédou aTo AuvTrpIo

matwv: H Baoikn Asiroupyia TnG OUOKEUNS UTTOPET va €TTN-

PEOTET APVNTIKG, av UETAKIVNOET TO KAAUUUA KepaAng Oa-

médou Abyw Tng diadikaaiag TAUONS Kal 0T CUVEXEID N

akun agaipeons Oev médel owoTa Toug KUAivopoug. To

aTITOTEAEQUA TOU KaBApIOLOU ETTIOEIVWVETAL.

Eikéva

= [0 va aTTEVEPYOTTOINTETE TN OUCKEUNR, TTECTE TO OI-
akd1Tn On/Off TNG CUOKEUNG.

ST 2 |

= TomoBeTAOTE TN OUCKEUH OTO 0TABUS OTABUEUDNG.

Eixéva 8 éwg

=2  AgaipéoTe Tn degapevr akdBapTou vepou atod Tn
OUOKEUN.
BAétre ke@aAaio "Adelaopa degapevig akadBapTou
vepou".

= KobBapioTe 10 KGAUppa KeEPaAAAG datrédou, Tn dega-
JevR ak@BapTou vepoU Kail To KAQTTETO TG OeCape-
VAG akdBapTou vepoU ue vepd UdPEUCNG.
Ta KAaTTETa TV 800 BaAGuwWY TG deCapeVAG akd-
BapTou vepoU uTTopouv va apaipeBolyv Kail va Ka-
BapioTolv EexwpiaTd.

= H de§apevry akdBapTou vepoU Kal To KAATTETO TNG
deCapevAG akaBapTou vepou UTTOPOUV EVOAAOKTIKG
va KaBapioToUv Kal GTO TTAUVTHPIO TTIATWY.
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Ymodeign

H eAaoTikn evioxuon Tou kAatéTou deapevig akaBap-

TOU vEPOU PTTOPET VA Yivel KOAWING Adyw Tou Kabapl-

opoU OTO TTAUVTHPIO TNIATWY. Agv ETTNPEACETAI OUWG N

aTeEYavoTNTA TNG.

Eixéva EE] éwg ]

= Av dev emBupeiTe TTEPAITEPW AEITOUPYia TNG OU-
OKEUNG, KaBapioTe Kal TOUG KUAIVOPOUG.
BAétre kepdaAaio "KaBapiopog KuAivopwv".

Eikova tws A

= MeTd Tov KaBapIoud, TOTTOBETAOTE {avd Tn degape-
Vi akdBapTou vepoU padi ue To KAOTTETO Kal TO KA-
Auppa KeQaARg datTédou OTn GUOKEUN).

KaBapiopog kepaAng damédou

MPOXOXH

¢ mepiTTwan putravong, kabapiote Tnv kepaAn darré-

dou.

MPOXOXH

Mnv mAévere 1o kGAuppa kepaAng darédou aTo mAuvTHpIo

mdarwv: H Bacikn Asiroupyia TG OUOKEUNS UTTOPET va €1Tn-

PEATTEI APVNTIKA, av UETAKIVNOET TO KAAUpUA KepaAns 6a-

médou Adyw tn¢ diadikaaoiag TAUONG Kai OTrn CUVEXEIA N

akun apaipeang oev médel owaTtd Toug KUAivopoug. To

aroréAeoua Tou KaBapiouoU EMIOEIVUWVETAl.

Ekovo EE

= [0 va aTTevePYOTIOINOETE TN OUCKEUR, TTIIECTE TO OI-
ako6TTn On/Off TNG ouoKeUNG.

Ekova A

= TomoBeTAOTE TN CUOKEUN OTO OTOBUS OTABPEUONG.

Eikéva [H

= EvepyomroiioTe TNV ac@AGAIon KAAUUPATOG KEQQA-
AAG datTrédou.

=2 AQaIpEOTE TO KAAUPUO KEPAARG BaTTEDOU.

Ekova EH

= KobapioTe T0 KEAUPPO KEQAAARG BATTESOU KATW
ATTO TPEXOUMEVO VEPD.

= KoabapioTe Tn degapevr) akaBapTou vepoU Kal TOUG
KUAivOpoug.
BAétre kepdahaio "Kabapiopog de€apevig akdbap-
TOU vepoU".
BA¢étre kepdaAaio "KaBapiopog KuAivopwv".

= KobapioTe 10 pnyaviopd Kivnong Twv KUAivOpwv
Je éva uypo Travi.

Ekova FA

= TomoBeTroTE TO KAAUPUA KEPAARG DdaTTEdOU OTNV
KEPOAN daTtrédou.

KaBapiou6g kuAivipwv

MPOXOXH

O1 kUAIvOpor mpérel va EmAévovral kdTtw arré mn Bplon

n va kaBapifovral aTo TAUVTHPIO UETG aTTO KABE Xpron,

wWOoTE va un oxnuartifovral kKarG@AoITa amoppUTTaVIIKOU

aTOUS KUAIVOPOUG, Ta oTTO0ia IE TNV TTGPOod0 ToU XpOVvou

6a pmropouoav va 0dnyRoouv oTov oxnUaTioud agpou.

€ TTEPITITWON TTOU TOTTOBETATETE Tr) CUOKEUN OTO OATTE-

0 yIa va agaipéoceTe Toug KUAIVOPOUG, TTPETTE va adeid-

oere T 0e€apevr kKaBapoU vepou kai Tn deéauevn aka-

Baprou vepou. ETol, ammoQeUyETE TNV EKPON UYPWY aTré

TIC OEQUEVES, OTAV APACETE T OUOKEUN OTO OATTEDO.

Eixéva

= [0 va aTTevePYOTIOINOETE TN CUCKEUR, TTIIECTE TO OI-
ako6TTn On/Off TNG ouoKeUng.

Ekova [

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUNA OTO OTABUS OTABUEUONG.

Eikéva B

=2  =eBI1dwaTe Toug KUAivOpoug kabapiopou GTnv £00-
XN TG AaPnig.

Eikéva il
= KabBapioTe Toug KUAivdpoug kaBapiopol Je Tpe-
XOUUEVO VEPD.

= [1AUveTe TOug KUAiVEpoug kaBapiopoU GTo TTAUVTH-
pio poUxwv aTtoug 60 °C.

MPOXOXH

Kard rov kaBapioué o1o mAuVTHpIo poUxwV unv xpnoi-

porroieite paAaktiko. Erol, dev mpokaAolvral {NuIEG oTiS

HIKPOIVES Kal oI KUAIVOpoI kaBapiouou diarnpoulv tnv

uwnAn kabapioTik Toug dpdan.

O1 kUAIvVOpol kaBapiouoU dev givai kardAAnAor yia oTe-

yvwrripia.

MPOZOXH

Fa va arro@euyete {nuiES oTo TTAUVTIPIO, CUVIOTOULE va

TOTTOOETEITE TOUS KUAIVOPOUG O€ BiXTU TTAUVTNpiou kal va

yeuidete 1o TAUVTAPIO LE ETITTAEOV poUXa.

Eikéva FE éwg

= Mertd Tov KaBapioud TOTTOBETHTTE TOUG KUAIVOpPOUG
oTov oTaBu6 oTABuEUONG KAl APAOTE TOUG Va OTE-
YVWOOUV GTOV a€Pa.

= Ymdpyxel duvatdtnTta eAaXIOTOTTOINGNG TOU XPOVOU
OTEYVWHATOG HECW TTPONYOUPEVOU OTUWINATOG
TWV KUAiVOpwV.

2 Av dev emBupeiTe TTEPAITEPW AEIToupyia TNG ou-
OKEUNG, KaBapioTe Kal TO KAAUPUO KEQAAARG OaTTE-
dou Kal Tn degapevr) akddapTou vepou.

= KabBapioTe TO unXaviouo Kivnong Twv KUAivOpwv
JE éva uypo Travi.

ATTOppUTTaVTIKA Kal HECA TTEPITTOINONG

MPOZOXH

Av xpnoiuotroifoste akardAAnAa amroppumraviika Kai

péoa TTEPITTOINONG, TOTE UTTOPEI va TTPOKANBoUV {nuiég

0TI OUOKEUN Kal va TTAWel va 10X UEl N yyonan.

Ymodeign

‘OTrote XpelddeTal, yia Tov KaBapIouo Twv datrédwy va

XPNOIYOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA Kal HECT TTEPITTOINGNG

KARCHER.

= Katd 1n do00Aoyia TwV OTTOPPUTTAVTIKWY Kal TWV
UECWV TTEPITTOINONG TNPEITE TIG OXETIKEG 0BNYieg
TOU KATOOKEUQOTH.

= Tla va aTmo@UYETE TOV OXNUATIONO appoU, YEUIOTE
Tn 8e§apevr) KaBapoU vepoU TTPWTA PE VEPO KAl
£TTEITA TIPOOOECTE ATTOPPUTTAVTIKA KOl HECT TTEPI-
TToinong.

= T va pnv utrepBeite Tv évdeign "MAX" otn dega-
Jevr kaBapoU vepoU, agroTe XWPEO YIa TNV TTO06-
TNTA TWV ATTOPPUTTAVTIKWY KOl TWV HECWV TTEPITTOI-
nong, 6Tav YeWIigeTe Pe VEPO.

AvTigeTwion BAaBwv

O1 BAGBeg opeilovTal ouXVa O€ AOT|UAVTEG QITIEG, TIG
OTTOiEG UTTOPEITE VO QVTIUETWTTIOETE POVEG/OI OAG PE TN
BonBeia Tou akoAoUBou TTivaka. e TTEPITITWON au@IBo-
Aiag A o€ TTepimTwaon BAGRNG TTou dev avagépeTal dW
TrapakaAoUpE va atreubuveoTe OTnV £€ouciodoTnuévn
uTTnpEaia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.
H ptrarapia 8¢ @oprtiel
B BUopa ¢OpTIoNG/PEUPATOAATITNG UN OWOTA OUVOE-
depéva.
= BUopa @OpTIONG/PEUPATOAATITNG CWOTA OUVOEDE-
péva.
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H ocuokeun dev evepyoTrolgital

H pmatapia gival eVIEAWDG EKQPOPITUEVN.

®dopTioTE TN CUCKEUN.

EAéyETe av To KAAWDIO POPTIONG BPIioKETAI AKOUN
TN OUOKEUN.

= AmoouvdéaTe To KAAWDIO POPTIONG, yiaTi N AsiToup-
yia dev gival duvarr pe To KAAWSIO POPTIONG CUV-
Oedepévo.

‘Evdei§n opdApatog LED

AvaBooprvel n kdtw LED katd Tnv evepyoTtroinan Tng

OUOKEUNG Kal N ouokeun dev TiBeTanl o€ Aeitoupyia.

B H ptarapia gival eVIEAWG EKPOPITHEVN.

= OopTioTE TN CUCKEUN.

‘OAeg o1 Auyvieg LED avaBoafrivouv ypriyopa Kai TauTo-

Xpova.

B YTApXel PTTAOKAPIOHA KIVNTHPA GTN CUCKEUNR (TT.X.
AGyw TTOAU 10XUPNG TTiEONG OTOUG KUAiVOpOUG i
Aéyw d1adpopwyv TTPOG ToiXo/ywvia).

= ATTEVEPYOTTOINOTE KAl ETTAVEVEPYOTIOINCTE TN OU-
OoKeun.

ny .

n

B Xprion AavBaouévou 1 eAATTWHATIKOU TPOPOSOTI-
KouU.

= XpnoIPoTToINoTE YVACIO TPOPODOTIKO/AVTIKATAOTH-
OTE TO EAATTWHATIKO TPOPODOTIKO.

O1 1peig LED avaBouv diadoyikd ava 1 deutepOAeTTTO.

B H guokeun gival TTOAU {eoTh kaTd Tn XpAon (Tr.x.
Katd TN Asitoupyia o€ uwnAég Bepuokpacieg TrepI-
BdaAAovTog).

=  Kavte éva didAgIuya Kal 0QAOTE T CUCKEUR va
KPUWOEL

B Ed&v n ouokeun atrevepyoTrolgiTal TrTapoAa auTd:

=  Kavte éva didAgIuya Kal 0QAOTE T CUCKEUR va
KPUWOEL

= H oguokeun ptropei va evepyotroinBei {ava pévo
oTav €Xel KPUWOEI KATAAANAQL.

O1 KUAIVEpoOI gival TTOAU oTEYVOI

O1 kKUAIvVEpoI dev gival ETTAPKWG UYPOI.

= Yypavon Twv KUAIVOpwY JEoW ETTAVEIANUMEVNG Ki-
vnong euTipdG-Triow o€ pia Béon.

To @iATpo KaTW a1d TO doYEIO KABaPOU veEPOU EXEl TO-

T00eTNOEi AavBaopéva A dev UTTAPXEL.

= BeBaiwbeite 6T TO QiIATPO KATW o116 TO doXEIO KO-
Bapol vepou gival owoTd TOTTOBETNUEVO OTN OU-
okeur. O 0TTOYYOG UE KITPIVN Kap@itoa aTn péon
TIPETTEI va DEiXVEI TTPOG TA TTAVW.

Ymodeign

Edv 1o @iATpo dev gival diaBéaipo, utropei va TrapayyeA-

B¢ei WG avTaAAAKTIKO.

MAnpo@opieg yia TTapeAKOEVA KAl aVTAAAGKTIKG Ba

Bpeite atn dieuBuvon www.kaercher.com.

H ouokeun dev avappo@d Toug pUTToug

H de§apevi kaBapou vepou dev £xel VEPOD.

= ZupTtAnpwoTE veEPS

H de€apevn kaBapol vepol dev epappdlel CwWOTA OTN

OUOKEUR.

= TomoBetAoTe Tn deapevr kaBapoU vepou pe TETOIO
TPOTIO WATE VA EQPAPHUOLEI CWATE OTN CUCKEUN.

O1 KUAIvVEpoI KaBapiopou AgiTTouv 1y dev €XOuv TOTTOBE-

TNOEi cWoTa.

= TomoBeTroTE TOUG KUAIVOpOUG KaBapiopou A BIdw-
OTE TOUG PEXPI TEPUA OTO OTAPIYHA KUAIVOPWYV.

O1 kUAIVEpoI kaBapiopou gival akdBaptol ) pOapuévol.

= KobapioTe Toug KUAivopoug kabapiouou.

n

= AvTIKOTAOTAOTE TOUG KUAIVOpOUG KaBapiouou.

=exdoare 10 amoppuTravTikd, BaAate AavBaopévn do-

ooloyia | XpnoihoTToIRaaTe AavBaouévo aTTOPPUTIAVTI-

KO.

> Xpnoigotolgite uévo amopputravtikd KARCHER
KOl TIPOCEXETE TN oWOTH dogoloyia.

AavBaaopévn T0TTO0ETNON TOU KOAUUMATOG KEQAARG Ba-

méEdou

2>  EAéyére av yivetal owoTd n €dpaon Tou KOAUPPO-
TOG KEQaAARG datrédou. MNa To oKoTTd auTé apaipé-
OTE TO KAAUPUO Kal ETTAVATOTTOBETAOTE TO.

ZXNHUATIONOG aPPOoU OTNV KEPAAR datrédou
Kal oTo ddmedo

Ymodeign
Mia JIKpr GUYKEVTPWON a@PoU OTNV KATW KEQPOAT KOTA
Tn Aeiroupyia gival ouvnBiopévn kai dev eTTNPEAEN ap-
vnTIKA TN Aeimoupyia. Mévo o€ utrepBoAIKr) GUYKEVTPW-
an agpou (TT.X. YPAUPEG agpoU aTo TTATWHA) Eival ava-
yKaia TrepaITépw PETPA.
AavBaopévo amopputravTiké i AavBaouévn dogooyia.
2 XpnoiyoToleite uévo amopputavtikd KARCHER
KQlI TIPOGEXETE TN OWOTH docoloyia.
O 1pbT0G AgIToupyiag TNG GUokeung BaacideTal oTnv
aTtmopdkpuveon TNG BpwHIdg atrd Toug KUAivopoug kaba-
piopoU. Ekei cucowpeleTal Bpwpid Kal KATAAOITTA
QATTOPPUTTAVTIKOU aTTO TIG ETMOTPWOEIG datédou oTn de-
gapevr) akdBapTou vepoU. X€ OUYKEKPIMEVEG TIEPITITW-
OEIG, AUTO PTTOPET va 08Ny O€El € CUYKEVTPWAON a@pou.
= KabBapioTe Tn degapevr akdbapTou vepou, To KA-
Auppa KEQOANG dATTESOU KaI TOUG KUAIVOPOUG Ka-
Bapiopou.
Kak6 amoréAecua ka@apiopou

O1 kUAIVOpoI gival akdBapTol.

= KabBapioTe Toug KUAivOpoug.

O1 kUAIvVOpOI dev gival ETTAPKWG UYPOI.

=2 ‘Yypavon Twv KUAIVOpwV JEow ETTAVEIANUPEVNG Ki-
vNoNgG EUTTPOG-TTioW o€ pia B€on.

AavBaopévo amopputravTiké i AavBaouévn dogoloyia.

2 XpnoiyoToleite uévo amopputavtikd KARCHER
KOl TIPOCEXETE TN OWOTH dogoloyia.

2710 BATTESO UTTAPXOUV KATAAOITTA GAAWY OTTOPPUTTAVTIKWIV.

= KobBapioTte GX0AaoTIKG TOUG KUAIVEPOUG pE vepd
atré Ta KATAAOITTA ATTOPPUTTAVTIKOU.

= KabBapioTe To OGTTEDO PE TN CUOKEUN Kal KaBapoug
KUAIVOPOUG TTOAAEG OPEG XWPIG VO XPNOIUOTTOIN-
oeTE ammoppuTTavTiké. ‘ETal ammopakpUvovTal Ta Ka-
TAAOITTQ ATTOPPUTTAVTIKOU OTTé TO 8dTTedo

O1 kKUAIVEpoI Bev TTEPIOTPEPOVTAI

O1 KUAIVOPOI gival UTTAOKOPITHEVOL.

2 A@aipéoTe TOuG KUAIVOPOUG Kal EAEYETE av €XEl KOA-
AAOEI KATTOIO QVTIKEINEVO OTOUG KUAIVOPOUG.

2  EAéy&re av ol KUAIVOpol gival BISwEVOI PEXPI TEpUA
OTO OTAPIYHA KUAIVOPWV.

2>  EAéyére av yivetal owoTd n €dpaon Tou KOAUPPO-
TOG KEQAAAG datrédou. MNa To oKOTTO auTO apaipé-
OTE TO KAAUPPO Kal ETTAVATOTTOBETAOTE TO.
Mn BéATIOTN AQYn vepoU
NAavBaopévn ToTToB£TNON TOU KOAUPPOTOG KEPAARG da-
Tédou
= EAéyEre av yivetal owoTd n €dpaacn Tou KaAUupa-
TOG KEQAARG datrédou. MNa To oKOTTO auTO apalpé-
OTE TO KAAUPUO Kal ETTAVATOTTOBETAOTE TO.

O1 kUAIvVOpoI €xouv @Bapei atrod Tn xpron.

= AVTIKATOOTAOTE TOUG KUAIVOPOUG.
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Ymdpyel diappor akdbapTou vepou oTn
OUOKEUN

H de€apevn akdBapTou vepou £xel UTTEPXEINIOEL.

=2  AdeidoTe apéowg Tn degapevr) akdBapTou vepou.

H degapevr akdBapTou vepou Bev eQapudlel owoTd OTN

OUOKEUN.

= EAéy&re av 1o KGAuppa kepalng datrédou gival oTa-
Bepd ouvdedepévo aTn degapevr) akabapTou ve-
pou.

=  EAéy&re €dv gival owaoTd KAEIopEva Ta KAQTTETO TNG
Segapeving akaBapTou vepou.

Ag@aipeon Tng AaBng amrd Tn Bacikn
OUOKEUR

MPOXOXH

Merd 1n ouvappoAdynon unv agaipeire mAéov m AaBn

ard 1 BaCIKh CUCKEUN.

H agaipeon ¢ AaBrg amd 1n Bacikr CUCKEUD ETTITRE-

eral va yiverar pévo orav n OUCKEUN ammooTéAAETal yia

oépPis.

Eikéva

BA. oxrjua oTo TEAOG Tou eyXeIpIdiou AsIToupyiag

= BdAte 10 KatoaBidl utrd ywvia 90 poipwv GTO PIKPS
Aavolyua aTtnv Tiow TAEUpd TNG AaBng Kal apaipé-
oTe TN AaBn.

MPOXOXH

Tauréxpova mpooéETe WOTE va unv utroaTei {nuid 1o Ka-

Awdio avaueoa otn Bacikr ouokeun kai 1 Aapn.

TpaBnére TPOOEKTIKA, OIAPOPETIKA EVOEXETAI VA TTPO-

KAnGei BAGBN otn ouokeun.

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

HAekTpoAoyiki) ouvdeon

Téon 100-240 V
1~50-60 Hz

Babuog mpooTaciag IPX4

JUOKEUN 1]

Karnyopia mpooTaciag

Katnyopia TrpooTaciag gopTioTr 1]

OvVOopaGTIKA 10XUG CUOKEUAG 40 W

OvopaoTIKA TAON CUCCWPEUTH 72-74V

TUTTOG CUCCWPEUTH Li-lon

Aidpkela Aeitoupyiag pe TTARPwWG 20 ehax

POPTIOPEVO CUOOWPEUTA

Aidpkela @épTIong o€ adelo Guo- 4 h

OWPEUTA

Tdon €§6d0u QoPTIOTH 9,5V

Pelpa e§660u @opTIOTH 0,6 A

Emdooeig

MepIoTPOPEG KUAIVOPWY ava Ae- 500 U/min

o

XwpnTIKOTNTA

Aoxeio kaBapou vepou 360 mi

Aoxeio Bpwpikou vepoU 140 ml

Alaordoeig

Bdpog (xwpig e§aptApaTa kai 2,4 kg

Uypd& OTTOPPUTTAVTIKG)

Mrkog 305 mm

MAGTOg 226 mm

“Yyog 1220 mm

WMeTnv emiQuAadn TeXVIKWV aAAaywv!
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icindekiler

Genel bilgiler TR 6
Guvenlik uyarilari TR 6
Cihaz tanimi TR 8
Montaj TR 8
Isletime alma TR 8
Calistirma TR 9
Koruma ve Bakim TR 10
Arizalarda yardim TR 1"
Teknik Bilgiler TR 12

Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-
A |||| nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
lavuza goére davranin ve daha sonra
rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Kurallara uygun kullanim
Zemin temizleyiciyi sadece evde kullanimda sert zemin
rinde kullanin.
Orn. islenmemis mantar zeminler gibi suya duyarl kap-
lamalari temizlemeyin (nem igeri girebilir ve zemine za-
Cihaz PVC, linolyum, fayans, tas, yaglanmis ve cilalan-
mis parke, laminat ve suya duyarli olmayan tim yer
kaplamalarinin temizligine uygundur.
Ambalaj malzemeleri geri donus-turdlebilir. Am-
balaj malzemelerini evinizin ¢oplne atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gén-

kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
temizligi igin ve sadece su gegirmez sert zeminler (ize-
rar verebilir).
Cevre koruma
derin.

&

Eski cihazlar, gevreye yayilmamasi gereken,
degerli ve geri donustirllebilir malzemeler ve
maddeler igerir. Bu nedenle, cihaz ve birlikte ge-
len evsel atik olarak tasfiye edilmemelidir. Tasfi-
ye islemi, yerel iade ve toplama sistemleri Gizerinden Uc-
retsiz olarak gergeklesebilir.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:
www.kaercher.com/REACH

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gzerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin; cihazin giivenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Garanti

Her Ulkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti slresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uicretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Guvenlik uyarilari

—  Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yerel y6-
netimin belirledigi giivenlik ve kaza énleme talimat-
lar1 dikkate alinmalidir.

—  Cihazin iizerindeki uyari ve bilgi tabelalar tehlike-
siz kullanim igin 6nemli bilgiler verir.

Cihazdaki semboller

A TEHLIKE

Cihaz elektrikli pargalar icerir ve bu nedenle temizlen-
mek igin olsa bile, akan su altinda veya suyla dolu kap-
larda tutulmamalidir.

DIKKAT

Temizlik igleri sirasinda temiz su deposunu
doldururken liitfen asagidaki hareket tarzi-
na dikkat edin:

/N ATTENTION!

1.

Once kirli su deposunu bosaltin.

2.

Ardindan temiz su deposunu doldurun.

Then e Fresh Vot Tk

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan di-
rekt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

A\ TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yénelik uyari.
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Elektrikli bilesenler
A TEHLIKE

Cihazi suya daldirmayin!

I Cihazi ve aksesuarlari kullanmadan 6nce kontrol
edin. Eger hasar veya eksik var ise kullanilmamali-
dir.

B Gordliir bir hasar olmasi durumunda, sarj cihazini
sarj kablosu ile birlikte zaman kaybetmeden bir ori-
jinal pargayla degistirin.

B Biitin bakim ve temizlik galismalarinda cihaz ka-
patiimali sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir.

B Cihazdaki onarim calismalari sadece yetkili miiste-
ri hizmeti tarafindan gergeklestirilebilir.

B Cihaz elektrikli yapi pargalari icermektedir, bu par-
calari akar su altinda yikamayin.

W Sarj fisine iletken cisimler (Orn; tornavida ya da
benzeri) sokmayin.

B Kontaklara veya hatlara dokunmayin.

B Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme gerilimiyle
ayni olmalidir.

B Sebeke baglanti kablosunu keskin kenarlar lizerin-
den ¢ekmeyin ve sikistirmayin.

A UYARI

Cihaz, sadece IEC 60364 uyarinca bir elektrik
montérii tarafindan yapilmasi zorunlu olan bir elek-
trik baglantisina baglanmalidir.

B Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Gerilim,
cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

B Glvenlik nedenleriyle, cihazin prensip olarak bir
hatali akim koruma salteri (maksimum 30mA) iize-
rinden caligtiriimasini 6neriyoruz.

Sarj cihazi
A TEHLIKE

Elektr/k carpmasi tehlikesi.
Elleriniz 1slak veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle
tutmayin.

B Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kullanmayin.

B Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan ortamlarda
calistirmayin.

B Sarj cihazini elektrik kablosundan tagimayin.

B Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin ve
depolayin.

B FElektrik kablosunu 1si, keskin kenarlar, yag ve ha-
reketli cihaz pargalarinda uzak tutun.

B Coklu prize sahip uzatma kablolari ve birden ¢ok ci-
hazin ayni anda g¢alismasini 6nleyin.

B Sebeke fisini, elektrik kablosundan ¢ekerek priz-
den ¢ikartmayin.

B Sarj cihazinin Ustiinii értmeyin ve sarj cihazinin ha-
valandirma kanallarini agik tutun.

B Sarj cihazini agmayin. Onarimlari sadece teknik
personelin yapmasini saglayin.

B Sarj cihazini, sadece izin verilen aki gruplarinin
sarj edilmesi igin kullanin.

W Gordliir bir hasar olmasi durumunda, sarj cihazini
sarj kablosu ile birlikte zaman kaybetmeden bir ori-
Jinal pargayla dedistirin.

Aku
A TEHLIKE

Elektrik carpmasi tehlikesi.
B Akdyd glcgli glines i1sini, 1s1 ve atese maruz birak-
mayin.

AN UYARI

B Aklyi sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj ciha-
21 ya da KARCHER tarafindan onaylanmisg bir sarj
cihaziyla sarj edin.

Asagdidaki adaptéri kullanin:

D{_FC[Ps02)

B Akiiyii agmayin, kisa devre tehlikesi bulunmakta-
dir, ek olarak tahrig edici buharlar ya da yakici sivi-
lar disari ¢ikabilir.

B Bu cihaz, degistirilemeyen akdiler igerir.

Guvenli kullanim
A TEHLIKE

Kullanici, cihazi talimatlara uygun olarak kullan-
mak zorundadir. Yerel kosullari dikkate almali ve
calisma esnasinda gevredeki kisilere dikkat etmeli-
dir.

B Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin ¢aligtiril-
masi yasaktir.

B Tehlikeli alanlarda cihazin kullaniimasi durumunda
gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate alinmasi gerekir.

B Daha énceden yere diismiisse, goriiliir sekilde ha-
sarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullanmayin.

B Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir!

& UYARI

Cihaz gocuklar veya egitimsiz kisiler tarafindan kul-
lanilmamalidir.

B Bu cihaz, givenlikten sorumlu bir kiginin gbézetimi
altinda veya cihazin nasil kullaniimasi gerektigi ko-
nusunda ve bu kullanim neticesinde ortaya ¢ikan
tehlikeler hakkinda talimatlar almig olmayan kisitli
fiziksel, duyusal ya da ruhsal yeteneklere sahip,
deneyimi ve/veya bilgisi az olan kigiler tarafindan
kullanim igin Uretilmemistir.

B Cocuklar cihazla oynamamalidir.

B Cihazla oynamamalarini saglamak igin cocuklar
gézetim altinda tutulmalidir.

B Acik oldugu veya sogumamig oldugu siirece cihazi
cocuklardan uzak tutun.

B Cocuklar gbzetim olmadan temizlik ve kullanici ba-
kimi yapmamalidir.

B Cihazi sadece agiklamaya veya sekle uygun olarak
caligtirin veya depolayin!

A TEDBIR

Cihazla veya cihazdaki tiim ¢alismalardan énce, ci-
hazin devrilmesi nedeniyle kazalari ya da hasarlari
énlemek icin devrilme emniyetinin saglanmis oldu-
gundan emin olun.

B Cihaza zarar verebilecekleri igin ¢6ziicli madde,
¢éziiclii madde igeren sivilar veya inceltiimemis
asitleri (6r. temizleme maddeleri, benzin, boya in-
celtici ve aseton) kesinlikle su deposuna doldurma-
yin.
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B Cihaz ¢alisir durumdayken cihazi higbir zaman gé-
zetimsiz durumda birakmayin.

B Uzuvlan (6rn. sag, parmak) dénen temizlik silindir-
lerinden uzakta tutun.

B Zemin kafasini temizlerken ellerinizi koruyun, ¢iin-
ki sivri cisimler nedeniyle yanik tehlikesi vardir (6r.
kiymik).

B Baglanti kablosunu sicaktan, keskin kenarlardan,
yagddan ve hareketli pargalardan uzak tutun.

DIKKA T

Cihazi sadece temiz su deposu ve kirli su deposu
takili oldugunda caligtirin.

B Cihazla keskin veya blytik cisimler (6r. cam Kirikla-
r1, ¢akil taslari, oyuncak pargalari) alinamaz.

B Temiz su haznesine asetik asit, kireg giderici, ugu-
cu yag veya benzeri maddeler doldurmayin. Bu
maddelerin alinmamasina da ayni sekilde dikkat
edilmelidir.

B Cihazi sadece kaplamasi suya dayanikli (6rn. cilal
parke, emaye fayanslar, linolyum) sert zeminlerde
kullanin.

B Cihazi hali ya da hali zeminin temizligi i¢in kullan-
mayin.

B Cihazi konvektér kaloriferlerin zemin i1zgarasi (ize-
rinden gegirmeyin. Izgara (izerinden gegcirildiginde,
digari sizan su cihaz tarafindan toplanamaz.

B Uzun galisma molalarinda ve kullanimdan sonra ci-
hazi ana salterden / cihaz salterinden kapatin ve
sarj aletinin sebeke fisini gekin.

B Cihaz, 0 °C nin altindaki sicakliklarda ¢alistiriima-
malidir.

B Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklama-

yin.

ACMA/KAPAMA dligmesi
Tutamak

Tutamak duvar kayma emniyeti
Temiz su deposu

Temiz su deposu tutamak yuvasi
Sarj prizi

Pis su deposu

Temizlik silindiri tutamak yuvasi
Temizlik silindirleri

10  Zemin kafasi kapagi

11 Zemin kafasi kapaginin kilidi

12 Akl gostergesi

13  $arj kablosuyla birlikte sarj cihazi
14  Park istasyonu

15  Silindirleri saklama

0N O WN =

©

16 * Temizlik maddesi RM 536 30 ml
17 ** Temizlik maddesi RM 534 30 ml
18 ** Temizlik maddesi RM 536 500 ml
9 ** Temizlik silindirleri 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

DIKKAT

Tutamak cubugu takilmadan énce, elektrik kablosunun

kesintisiz olarak kilavuz rayi iginde olmasina dikkat edil-

melidir.

Sekil

= GOmme tutamagi dayanma noktasina kadar yerine
oturmasini saglayacak sekilde ana cihaza yerlestirin.
Gomme tutamak, cihazda sabit oturmalidir.

isletime alma

Sekil
= Durus emniyeti igin cihazi park istasyonuna yerles-
tirin.
Silindirleri monte edin
Sek|l H

Temizleme silindirlerini dayanma noktasina kadar
silindir tutucularin etrafinda gevirerek gikarin.

=>» Silindirlerin i¢ kisimlarindaki ve cihazdaki silindir tu-
tucularin renklerinin ayni olmasina dikkat edin (6rn.
maviyi maviye takma).

= Kurduktan sonra temizleme silindirlerinin sabit olup
olmadigini kontrol edin.

Sarj islemi

Sekil IR

= Sarj aletinin sarj kablosunu cihazdaki sarj prizine
takin.

= Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.

$ek|l H

LED kontrol lambalari aktnuin glncel sarj durumu-

nu gosterir.

Komple bosalan akiiniin sarj edilmesinde 3 adet

LED kontrol lambalari agsagidan yukariya dogru

ardi ardina yanip soner.

B 1/3 aki sarjinda en alttaki LED surekli yanar, Ustte-
ki iki LED yanip sbnmeye devam eder.

B 2/3 aki sarjinda en alttaki iki LED surekli yanar, en
Ustteki LED yanip sénmeye devam eder.

B Akl tamamen sarj edildikten sonra 3 LED kontrol

lambasi 60 dakika boyunca sirekli yanar. Bu siire
sonunda LED kontrol lambalari séner.

Sekil A

= Sarjdan sonra sebeke fisini prizden ve sarj kablo-
sunu sarj prizinden gekin.

Temiz su tankinin doldurulmasi

Sekil I

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil

= Temiz su deposunu tutamak yuvasindan tutun ve
cihazdan cikarin.

Sekil IF

= Depo kapagini agin ve yana gevirin.

Sekil [E1

= Temiz su deposunu soguk ya da ilik sebeke suyu
ile doldurun.

> Ihtiyaca gére temiz su deposuna KARCHER temiz-
leme veya bakim maddeleri ekleyebilirsiniz.*

= Doldurma sirasinda "MAX" isareti agilmamaldir.

= Depo kapagini kapatin.

Sekil

= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

= Temiz su deposu cihaz izerinde sabit oturmalidir.

DIKKAT

*Temizleme ya da bakim maddesinin dozaj dnerilerini

dikkate alin.
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Calistirma

Kullanimla ilgili genel
uyarilar

DIKKAT

Sekil IEX

Cihaz sadece kurumus kir ve sivilari (maks. 140 ml) ala-

bilir.

Sekil E1

Ise baglamadan énce zemini siipiiriin veya vakumla te-

mizleyin. Béylece islak temizleme isleminden dnce ze-

min, Kir ve gevsek pargaciklardan arindirilir.

Cihazi kullanmadan énce zemini su dayanikliligi agisin-

dan dikkat gekmeyen bir noktada kontrol edin. Orn. is-

lenmemis mantar zeminler gibi suya hassasiyeti olan

kaplamalari temizlemeyin (nem igeri sizabilir ve zemine

zarar verebilir).

Sekil

Yeni temizlenen zeminde ayak izi yapmamak igin kapi

yoénunde geriye dogru calisin.

= Zemin temizligi cihazi stipurir gibi bir hizda 6ne ve
arkaya hareket ettirilerek yapilir.

= Cihazi yodun kirlenmelerde yavas bir sekilde ze-
min Uzerinde kaydirin.
Cihazin Gzerine basing uygulanmasi gerekmez.

= Gri ve sari silindir giftlerinin teslimat icerigi: Her iki
silindir gifti ayni isleve sahiptir ancak farklh uygula-
ma alanlari (renk farki, 6r. mutfak ve banyo igin)
icin kullanilabilir.

Calismaya Baslama

DIKKAT

Cihaz caligtirildigi anda temizlik silindirleri dénmeye

baslar. Cihazin kendi kendine hareket etmemesi igin tu-

tamak sikica tutulmalidir.

Temiz su deposuna su doldurulmus olmasini ve kirli su

deposunun cihaza takili olmasini saglayin.

Sekil

= Agmak icin cihaz salterine (Agma/Kapama) basin.

=> Silindirler yeterince islanana kadar cihazla birkag
kez ileri ve geri gidin.

Akii galisma siiresi

Sekil [A

— 3 LED lambasi yanmakta ise - 3/3 akil ¢alisma si-
resi (tam calisma suresi).

— 2 LED lambasi yanmakta ise - 2/3 akii galigma su-
resi.

— 1 LED lambasi yanmakta ise - 1/3 aki galisma su-
resi.

B Aklnin bitmesinden yakl. 2 dakika en alttaki LED
lambasi kirmizi i1sikla yanip séner.

B Ak{ bitip cihaz kapandiktan sonra en alttaki LED
lambasi 60 saniye boyunca hizlica yanip soner.

Temizleme sivisi ekleyin

DIKKAT

Llitfen temiz su deposunu doldurmadan énce Kirli su de-
posunu bosgaltin. Béylece kirli su deposunun tasmasi
onlenir.

Bakiniz Bélim "Temiz su deposunu doldurma".

Bkz. Bolim "Kirli su deposunu bosaltma".

Pis su deposunun bosaltiimasi

Sekil A

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil

= Zemin kafasi kapaginin kilidine basin.

= Zemin kafasi kapagini ¢ikarin.

Sekil

= Zemin kafasindan kirli su deposunu gikarin.

Sekil

= kikirli su deposu bélmesinin tizerindeki kapaklar agin.

= Pis su deposunu bosaltin.

Sekil

= Kirlenme durumuna goére zemin kafasi kapagi ve
kirli su deposunu sebeke suyuyla temizleyin.

= ki kirli su deposu bélmesinin kapaklari gikarilabilir
ve ayri olarak temizlenebilir.

> ki kirli su deposu bélmesinin kapaklarini tekrar ta-
kin ve kapatin.

Sekil B

= Kirli su deposunu zemin kafasina yerlestirin.

Sekil A

= Zemin kafasi kapaginin kilidine basin ve kapagi ze-
min kafasina takin, ardindan kilidi birakin.

= Kirli su deposu ve zemin kafasi kapagi cihazda
veya cihazin iginde siki oturmalidir.

Calismayi yarida kesme

DIKKAT

Uzun ¢alisma molalarinda hassas zeminlerde islak si-

lindirler nedeniyle hasarlari énlemek igin cihazin park is-

tasyonuna yerlestiriimesi énerilir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapal cihaz salteri-
ne basin.

Sekil A

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Cihazin kapatilmasi

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil I

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

DIKKAT

Is bittikten sonra cihazi temizleyin.

Sekil

= Temiz su deposunda halen su varsa suyu bosaltin.

Resim [Hila A

= Kirli su deposu, zemin kafasi kapagi ve temizleme
silindirlerini temizleyin.
Bakiniz Bolim "Kirli su deposunu temizleme".
Bakiniz Bolim "Zemin kafasini temizleme".
Bakiniz Bélum "Silindirleri temizleme".

Cihazin saklanmasi

DIKKAT

Koku olusmasini énlemek igin, cihaz kaldirilmadan

énce temiz su ve kirli su depolarinin tiimdyle bosaltiima-

S1 gerekir.

Islak silindirleri havada kurumaya birakin (6r. park istas-

yonunda), 1slak silindirleri kapali dolaplara koymayin.

Sekil A

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil 24

= Kurutmak igin islak silindirleri park istasyonunun
Uizerine takin.

= Cihazi kuru bir mekanda muhafaza ediniz.
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Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Sekil E§

Cihaz elektrikli pargalar icerir ve bu nedenle temizlen-
mek igin olsa bile, akan su altinda veya suyla dolu kap-
larda tutulmamalidir.

DIKKAT

Sekil FJ

Cihazi temizlemek icin, tekli pargalar (zemin kafasi kapagi,
temiz ve kirli su deposu ve silindirler) ayri ayri s6kiilip temiz-
lenmelidir. Cihazin kendisi nemli bir bezle silinebilir.

Kirli su deposunun temizlenmesi

DIKKAT

Depoda kirin yapismamasi i¢in kirli su deposu diizenli

olarak temizlenmelidir.

DIKKAT

Zemin kafasi kapagini bulasik makinesinde yikamayin:

Zemin kafasi kapagi yikama igslemi nedeniyle ¢eker ve

siyirma kenari silindirlere dogru sekilde bastirmazsa ci-

hazin temel fonksiyonu olumsuz etkilenebilir. Temizle-

me sonucu kétiilegir.

Sekil K

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil A

= Cihaz park istasyonuna yerlestirin.

Resim B ila @

= Kirli su deposunu cihazdan ¢ikarin.
Bkz. Bolim "Kirli su deposunu bosaltma".

= Zemin kafasi kapag, kirli su deposu ve kirli su depo
kapaklarini sebeke suyuyla temizleyin.

> ki kirli su deposu bélmesinin kapaklari gikarilabilir
ve ayri olarak temizlenebilir.

= Kirli su deposu ve kirli su depo kapaklari alternatif
olarak bulasik makinesinde yikanabilir.

Not

Kirli su deposu kapaklarinin lastikleri bulagik makinesin-

de yikama nedeniyle yapiskan hale gelebilir. Ancak siz-

dirmazlik bundan etkilenmez.

Resim (Bl ila F

= Cihaz artik kullanilmayacaksa silindirleri de temiz-
leyin.
Bakiniz Bolim "Silindirleri temizleme".

Resim Pl ila FA

= Temizleme sonrasinda kapaklariyla birlikte kirli su
deposunu ve zemin kafasi kapagini tekrar cihaza
yerlestirin.

Zemin kafasini temizleme

DIKKAT

Kirlenme durumunda zemin kafasini temizleyin.

DIKKAT

Zemin kafasi kapagini bulasik makinesinde yikamayin:

Zemin kafasi kapagi yikama igslemi nedeniyle ¢eker ve

siyirma kenari silindirlere dogru sekilde bastirmazsa ci-

hazin temel fonksiyonu olumsuz etkilenebilir. Temizle-

me sonucu kétiilegir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil A

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil [H

= Zemin kafasi kapaginin kilidine basin.

= Zemin kafasi kapagini ¢ikarin.

Sekil
= Zemin kafasi kapagini akan su altinda temizleyin.
= Kirli su deposu ve silindirleri temizleyin.
Bakiniz Bélum "Kirli su deposunu temizleme".
Bakiniz Bolim "Silindirleri temizleme".
= Silindir tahrikini nemli bir bezle temizleyin.
Sekil P4

= Zemin kafasi kapagini zemin kafasina takin.
Silindirleri temizleme

DIKKAT

Silindirler her kullanimdan sonra su muslugunun altinda

temizlenmeli veya gamasir makinesinde yikanmalidir,

bu sayede silindirlerde zamanla képiik olusumuna yol

acan temizleme maddesi artiklari kalmaz.

Silindirleri ¢ikarmak igin cihaz zemine birakilacaksa te-

miz su ve kirli su deposu bosaltiimalidir. Bu sayede ze-

minde dururken depolardan sivi sizmasi énlenir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla agik/kapal cihaz salteri-
ne basin.

Sekil [

= Cihaz park istasyonuna yerlestirin.

Sekil

= Temizleme silindirlerini tutamak yuvasini gevirerek
ctkarin.

Sekil F1]

= Temizleme silindirlerini akan suyun altinda temizle-
yin.

veya

= Temizleme silindirlerini camasir makinesinde mak-
simum 60 °C'de yikayin.

DIKKAT

Camasir makinesinde yikarken yumusatici kullanma-

yin. Béylelikle mikro elyaf zarar gérmez ve temizleme

silindirleri yiiksek temizleme etkisini korur.

Temizleme silindirleri kurutucuda kurutmak icin uygun

degildir.

DIKKAT

Camasir makinesinin hasar gérmesini 6nlemek igin, si-

lindirleri bir camasir filesine yerlestirmenizi ve camasir

makinesine ilave gamasgir atmanizi 6neririz.

Resim EX ila P4

= Temizleme sonrasinda silindirleri park istasyonuna
takin ve havada kurumaya birakin.

=> Silindirler 6ncesinde sikilarak kuruma siresi kisal-
tilabilir.

= Baska cihaz isletimi istenmiyorsa zemin kafasi ka-
pagi ve kirli su deposunu da temizleyin.

=> Silindir tahrikini nemli bir bezle temizleyin.

Temizleme ve bakim maddeleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme ve bakim maddelerinin kul-

lanilmasi cihaza zarar verebilir ve garanti hizmetlerinin

sonlanmasina neden olabilir.

Not

ihtiyag duyulursa zemin temizligi icin KARCHER temiz-

leme veya bakim maddelerini kullanin.

= Temizleme ve bakim maddelerinin dozajinin ayar-
lanmasinda Ureticinin miktar bilgilerini dikkate alin.

= Koplik olusumunu énlemek igin temiz su deposunu
once su, daha sonra temizleme ve bakim maddesi
ile doldurun.

= Temiz su deposunun "MAX" dolum miktarinin as-
mamak igin su doldururken temizleme ve bakim
maddesi i¢in bir miktar yer birakin.
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Anzalarda yardim

Arizalar, takip eden genel bakis sayesinde ¢ozebilece-
giniz, genellikle basit nedenlerden dolayi olusur. Stphe
duydugunuzda veya burada tarif edilmeyen bir ariza ile
karsilastiginizda lutfen misteri servisine danisin.

Akt sarj edilemiyor

B Sarj soketi/sebeke fisi dogru takilmamis.
= Sarj soketi/sebeke fisini dogru takin.

Cihaz cgalistinlamiyor

Akl bos.

Cihazi sarj edin.

Sarj kablosunun cihazda takili olup olmadigini kon-
trol edin.

= Sarj kablosunu gikarin, ¢linkl sarj kablosu takily-
ken igletme mumkiin degildir.

LED lambasi hata mesaji

Cihaz agildiginda en alttaki LED yanip sénuyor ve cihaz

calismiyor.

B Akl bos.

= Cihazi sarj edin.

Tim LED'ler ayni anda hizli yanip sénuyor.

B Cihazda motor blokaji var (6r. silindirler Gzerine gok
guicli basing veya bir duvara/kdseye karsi hareket
etme nedeniyle).

= Cihazi kapatin ve tekrar agin.

veya

B Yanlis veya arizali adaptor kullanimi.

= Orijinal adaptér kullanin/arizali adaptéri degistirin.

Ug LED 1 saniyelik periyotla arka arkaya yaniyor.

Cihaz uygulama sirasinda gok isindi (6r. yuksek or-

tam sicakliklarinda isletmede).

Mola verin ve cihazi sogumaya birakin.

Eger cihaz kapanirsa:

Mola verin ve cihazi sogumaya birakin.

Cihaz ancak uygun sekilde sogudugunda tekrar

acilabilir.

ny .

v Ry

Silindirler ¢ok kuru

Silindirler yeterince 1slak degil.

= Bir noktada birkag defa ileri ve geri giderek silindir-
leri islatin.

Temiz su deposunun altindaki filtre yanhs veya takil de-

gil.

= Temiz su deposunun altindaki filtrenin cihaza diiz-
giin sekilde oturdugundan emin olun. Ortadaki sari
pimli képik maddesi, yukari dogru bakmalidir.

Not

Filtre mevcut degilse, yedek parca olarak siparis edilebilir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi i¢in site-

mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Cihaz kiri almiyor

Temiz su deposunda su yok.

= Su ekleyin

Temiz su deposu cihaza dogru takilmamis.

= Temiz su deposunu cihazda sabit duracak sekilde
takin.

Temizleme silindirleri yok ya da dogru takilmamis.

= Temizleme silindirlerini takin ya da temizleme silin-
dirlerini dayanma noktasina kadar silindir tutucula-
rin etrafinda déndurerek ¢ikarin.

Temizleme silindirleri kirlenmis ya da eskimis.

= Temizleme silindirlerini temizleyin.

veya

= Temizleme silindirlerini degistirin.

Temizlik maddesi unutulmus, yanlis dozajlanmis veya

yanhs temizleme maddesi kullaniimis

= Sadece KARCHER temizleme maddeleri kullanin
ve dogru dozaja dikkat edin.

Zemin kafasi kapagi dogru monte ediimemis

= Zemin kafasi kapagdinin dogru oturup oturmadigini
kontrol edin. Bunun igin kapagi ¢ikarin ve yeniden
takin.

Zemin kafasinda ve zeminde kopiik olusumu

Not
isletme sirasinda zemin kafasinda hafif bir képiik olusu-
mu normaldir ve fonksiyon bozukluguna yol agmaz. Sa-
dece asiri kdpik olusumunda (6rnegin zeminde kdpik
izleri) ek dnlemler gerekir.
Yanlis temizleme maddesi veya yanlis dozaj.
2 Sadece KARCHER temizleme maddeleri kullanin
ve dogru dozaja dikkat edin.
Cihazin galisma sekli, kirlerin temizleme silindirlerinden
silinerek giderilmesine dayanmaktadir. Bu sirada zemin
ddésemesinden kaynaklanan kir ve temizlik maddesi ka-
lintilan kirli su deposunda birikir. Bu durum belirli du-
rumlarda képuk olusumuna neden olabilir.
= Kirli su deposu, zemin kafasi kapagi ve temizleme
silindirlerini temizleyin.
Kotii temizleme sonucu

Silindirler kirlenmis.

= Silindirleri temizleyin.

Silindirler yeterince 1slak degil.

= Bir noktada birkag defa ileri ve geri giderek silindir-
leri 1slatin.

Yanlis temizleme maddesi veya yanlis dozaj.

> Sadece KARCHER temizleme maddeleri kullanin
ve dogru dozaja dikkat edin.

Zeminde yabanci temizleme maddesi kalintilari var.

= Silindirdeki temizleme maddesi artiklarini suyla iyi-
ce temizleyin.

= Zemini temizleme maddesi olmadan cihaz ve temiz
silindirlerle birkag kez temizleyin. Bu sayede ze-
mindeki temizleme maddesi artiklar giderilir

Silindirler donmiiyor

Silindirler bloke olmus.

=> Silindirleri ¢ikarin ve silindirlere bir cismin sikismis
olup olmadigini kontrol edin.

=>» Silindirlerin silindir tutucusunda dayanaga kadar vi-
dalanmig olup olmadigini kontrol edin.

= Zemin kafasi kapagdinin dogru oturup oturmadigini
kontrol edin. Bunun igin kapagi ¢ikarin ve yeniden
takin.

Su alimi optimal degil

Zemin kafasi kapagi dogru monte ediimemis
= Zemin kafasi kapagdinin dogru oturup oturmadigini
kontrol edin. Bunun igin kapag gikarin ve yeniden
takin.
Silindirler aginmis.
=> Silindirleri degistirin.
Cihaz kirli su sizdiryor

Kirli su deposu asir doimus.

= Kirli sudeposunu hemen bosaltin.

Kirli su deposu cihaza dogru takilmamistir.

= Zemin kafasi kapaginin kirli su deposunda siki otu-
rup oturmadigini kontrol edin.

= Kirli su deposu kapaklarinin dogru kapanip kapan-
madigini kontrol edin.
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Ana cihazdan tutamagin sokiilmesi

DIKKAT

Cihaz monte edildikten sonra tutamak ana cihazdan s6-

kilmemelidir.

Tutamak ana cihazdan sadece cihazi servise génder-

mek amaciyla sokdilebilir.

Sekil

Kullanim kilavuzunun sonundaki resme bakiniz

= Tornavidayi 90 derece aglyla tutamagin arka tara-
findaki kilglik delige sokun ve tutamagi sokin.

DIKKAT

Liitfen ana cihaz ile tutamak arasindaki baglanti kablo-

sunun zarar gérmemesine dikkat edin.

Dikkatlice gekin, aksi takdirde cihaz zarar gérebilir.

Teknik Bilgiler

Elektrik baglantisi
Gerilim 100-240 V
1~50-60 Hz
Koruma derecesi IPX4
Cihaz 1
Koruma sinifi
Sarj aleti koruma sinifi 1l
Cihazin nominal guici 40 W
Akunun nominal gerilimi 72-74V
Ak tipi Li-ion
Akl tam sarjliyken calisma suresi 20 min
AkU bosken sarj suresi 4 saat
Sarj aletinin gikis gerilimi 9,5V
Sarj cihazinin ¢ikis akimi 0,6 A

Performans degerleri
Dakika basina silindir turu 500 d/dk
Dolum miktari

Temiz su deposu 360 ml
Pis su deposu 140 ml
Boyutlar

Agirlik (aksesuarlar ve temizleme 2,4 kg
sivisi olmadan)

Uzunluk 305 mm
Genislik 226 mm
Yukseklik 1220 mm

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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TexHunyeckne aaHHble RU 13

O6Lwwue ykasaHuA
Mepen nepBbIM NpUMEHEHNEM
A - ycTpoicTBa He06X0AMMO NpoymTaTh

[AaHHYI0 OPUTVMHAMbHYIO MHCTPYKLMIO

no 3KcrnyaTtaumio, Nocne aToro Aen-
CTBOBaTb B COOTBETCTBUW C HEWl 1 COXpPaHUTL ee Ans
fAanbHeNLwero UCNonb3oBaHNs UNu A4S CrieyoLero
Bnagenbua.

Wcnonb3oBaHve No Ha3Ha4YeHUIO
MonomoeyHas mMaluMHa npegHa3HaveHa UCKINYUTENb-
HO AN OYUCTKW TBEPAbBIX HAMOJbHbLIX MOKPbLITUN B [O-
MalUHEeM XO3AWCTBE U UCKITIOUUTENBHO ANt NpUMeHe-
HUS1 Ha TBEPAbIX, BOAOCTOWKNX HAMOMbHbIX MOKPBITUSAX.
He 4nctuTb YyBCTBUTENBHbBIE K BOAE MOKPLITUS KakK, Ha-
npumep, HeobpaboTaHHble NPOBKOBbIE NOSbl (MOXET
NPOHWUKHYTL Briara u NoBpeauTb Nor).

YcTponctso noaxoaut Ans ounctku MNMBX, nuHoneyma,
NAWTKW, KAMEHHbIX MOBEPXHOCTEN, BOLLEHOMO U obpa-
60TaHHOro Macnom napkeTa, namuHaTa, a TaKkke Bcex
He YyBCTBUTESbHbIX K BOAE HaMOJIbHbIX MOKPbITHIA.
3awmTa okpyxaroLlen cpeabl

{3y YnakoBouHble MaTepuansl NpUrogHsl Ans BTO-
%@ puyHo obpaboTku. Moatomy He BbibpackiBaii-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMM OTX04amu, a
cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTOpuY-

HOTO ChbIpbSi.

Crapble ycTpoWiCTBa cogepxar LieHHble nepe-
pabatbiBaeMble MaTepuansl U BeLLecTBa, KoTo-
mmmm PbI€ HE JOMKHbI MONAcTb B OKPYXaloLLyI0 cpe-
ny. Mo aTo NpyYMHe yCTPOMCTBO U copepxa-
LLMIACA B HEM aKKyMyNATOP HEMb3s yTUNU3MpoBaTh
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMU. Y TUNMU3ALMIO MOXHO
npoBecTn 6ecnnaTHo Yepes MeCTHbIE CUCTEMbI peLmp-
Kynauum n cbopa 0TX0A0B.
WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMIMTOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeIeHNs O KOMMNOHEHTax NpuBeAeHbl Ha
Beb-y3ne no cneaytoliemMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus npubopa ykasaHa Ha ynakoske. lNpu
pacnakoBke npubopa NpoBepuTb KOMMNEKTaLMIO.

Mpv o6HapyXeHUW HEAOCTAOLMX NPUHAANEXHOCTEN
MM NOBPEXAEHWUIN, NONYYEeHHbIX BO BPEMS TpaHCMop-
TUPOBKW, CrieayeT yBEAOMWUTL TOProBYyto OpraHn3aLmio,
npoaasLUyto Npudop.

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiTe opurimHanbHbie NpUHaANexXHOCTN 1 3a-
NYacTu — TOMbKO OHY rapaHTUpYLOT 6e3onacHyto n Gec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHbopmaLmio 0 nprHaanexHocTsX 1 3anyacTsx Bbl
MOXeTe HaWTu Ha canTe www.kaercher.com.

FapaHTusa

B kaxpgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUNHbIE YCIOBWSI, U3aHHbIEe YNOMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auuelt cobiTa Hallel NPOAYKLMU B AAHHON CTpaHe.
Bo3MoxHble HenmcnpaBHOCTH Npubopa B TeYeHue ra-
paHTUIHOrO cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcs B AedekTax MaTepuanos unm
oLlumnbkax npu U3roToBneHU. B cnyyae BO3HUKHOBEHUSI
NpeTeH3unii B TeYeHre rapaHTUAHOro cpoka npocbba
obpaluatbes, nmes npu cebe Yek 0 Nokynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3auuio, npoaasLLyto Bam npubop unu B 6nu-
XaMnLyto ynonHoOMOoYeHHyto cryx0y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[ata Bbinycka otobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENbHbIE LNUMDPLI UMEKT
cnepyolLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue Boinycka
fJecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
nepeas umpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

YKka3zaHusA no TexHukKe

6e3onacHoCcTMu

—  Hapsidy c yka3aHusiMu no mexHuke 6e3onacHo-
cmu, codepx)xaujumucs 8 pykogodcmee o 3Kcy-
amauyuu, Heobxodumo makxe cobrodame obuwjue
Mo10XeHuUs1 3akoHo0ameribemea o mexHuke 6e3s-
oracHocmu u npedomepalyeHuo HeCYacmHbIX
cnyqaes.

—  [pedynpedumernbHble u ykazamerbHble mabnuy-
KU, pasmeuweHHble Ha rpubope, codepxam eax-
Hyto UHgbopmayuto, Heobxooumyto 0ns e2o bes-
oracHol 3KcrIyamayuu.
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CumBonbl Ha npubope

A OMNACHOCTb

Ycmpolicmeo codepxxum 311eKmpuyecKue KOMIMOHEH-
mbl, MO3MOMY €20 Heslb3s1 0epxamb Moo NPOMoYHoU
80000 Unu 8 eMKOCMSIX, Haro/IHeHHbIX 8000U, daxe
0151 o4uCmKU ycmpoucmea.

/A ATTENTION! B H M MA HM E

B IMpu 3anonHeHuu 6aka Ans1 yucmol 800bI
80 gpemsi ybopku cobrirodams criedyrowuli
rnopsidok Oelicmeuli:

& 1.

W CHavana onopoXHUTbL peaepByap Ans

e i
rPA3HOM BOAbI.
B 2

&

The B FrshWatr Tank

CTeneHb onacHOCTU
A OMACHOCTb

Yka3aHue omHocumesibHoO HernocpPeodCMeeHHO 2po3si-
wel onacHocmu, Komopasi npueoduUM K MsxXesnbiM
yee4ybsAaM unu K cmepmu.

A ﬂPE,qynPE)K,QEHME

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXHOU MOMeHYUanbHO
onacHol cumyayuu, Komopasi MoXxem npueecmu K msi-
XKeJllbIM ygedbsiM uslu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

YkasaHue Ha momeHyuanbHoO OnacHy cumyayuro, Ko-
mopasi Moxem fpueecmu K fomy4eHuro 1esKux
mpaem.

BHUMAHWE

Yka3aHue omHocUmeribHO 803MOXHOU MOMEeHYUasbHO
ornacHol cumyayuu, Komopasi MoXem roeneds Mame-
puarbHbIl yuepb.

AneKTpu4yeckue
KOMMOHEHTbI

A OIMACHOCTb

He noepyxatime ycmpolicmeo & 8ody!

I lMeped ucrions3o08aHueM nposepbme ucrpas-
Hocmb npubopa u npuHadnexHocmedl. Ecnu co-
cmosiHue He sierisiemcsi 6e3ynpeyHbiM, UX UCMOsb-
308aHUE He pa3peliaemcs.

B 3apsi0Hoe ycmpolicmeo ¢ 3apsiOHbIM kabenem npu
8UOUMBIX M08PEXOEHUSIX He3amednumerbHO 3a-
MeHUMb OpUeUHaIbHbIMU 3am4yacmsmu.

3aTteM 3anonHuTb 6ak Anst YMCToi Boabl.

B [Ipu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u mex-
Hu4ecKoMy obcnyxueaHuto arnnapam credyem
8bIK/TIOYUMb, @ cemegoll WHYp - 8bIHYMb U3 PO-
3emku.

B BeinonHeHue pabom no pemoHmy rnpubopa paspe-
waemcs mosibKo agmopu3o8aHHoU cepeucHoU
cryx6e.

B Ycmpolicmeo umeem 351eKmpuyecKue KOHCmpYyK-
MmueHble 311eMeHMbI, MO3MOMY €20 Heflb3s1 MbiMb
o0 npomoyHoli godoli!

B He ecmaensmb 8 2He300 3apsAdku nposodsuue
mok npedmemesl (Hanpumep, omeepmka usau momy
rnodo6Hoe).

B He npukacambcsi K KOHmMaKmam uru mpybornpogodam.

B [lapamempsbl HanpsiXkeHUsl, yka3aHHble Ha 3a800-
ckoll mabnuyke, O0MKHbI COOMBemcmeosams Ha-
MPsKEHUIo cemu.

B Cnedume 3a memM, 4mobbi cemesoll kabersb He 3a-
wemnsncs u He mepcs 06 ocmpble Kpasi.

A MPEQYNPEXOEHUE

Ycmpolicmeo MOXXHO MoOdKIYame mMosbKoO K arie-
MeHmMy 371eKmpornodKIIHOYEHUSs!, UCMIONHEHHOMY
3/1€KMPOMOHMEPOM 8 COOM8eMcMmMeUU CO CMaH-
dapmom MexdyHapoOHoU anekmpomexHu4eckol
komuccuu (MOK) IEC 60364.

B Ycmpotlicmeo cniedyem 8Kio4amb MosibKo 8
cemb nepemeHHo20 moka. HanpsixeHue domkHO
coomeemcmeosamb yKa3aHUsiM 8 3a800cKol ma-
bruyke.

B /13 coobpaxeHuli 6e3onacHocmu, Mbl PEKOMEHOY-

eM Uucronb308amb ycmpoulcmeo ¢ agmomMamom

3awumsi om moka ymeyku (ymeuyku 30 MA).

3apsigHOe YCTPOMCTBO
A OMACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHUsi 311eKMpUYEeCKUM MOKOM.

B Hu 8 KoeMm criydae He npukacambCs K Wmerce/ib-
Holl 8urke U po3emke MOKPbIMU pyKamu.

B He nonb3o8ambcs 3apsidOHbIM yCmpoUcmeom, Koe-
Oda 0OHO Haxooumcs 8 3a2pPsA3HEHHOM UJIU 8/1aKHOM
COCMOsAHUU.

B 3anpewaemcsi nonb308ambcsi 3apsiOHbIM
ycmpolicmeom 80 83pbigoonacHol cpede.

B He Hocumb 3apsiOHoe ycmpolicmeo 3a kabersb ce-
meeozo numatusi.

B /crionb3oeams U XpaHums 3apsidoHoe ycmpodicm-
80 MOJILKO 8 CYXUX MMOMEWEeHUSIX.

B Kabenb cemego2o numarusi 0epxxampb nodasnbuie
om Hagpesa, OCMPbIX Kpaes, Macsna U noo08UXHbIX
demaneli ycmpoticms.

B /I36ecamb ucrionb3ogaHue yOnuHUMenbHoO20 Ka-
6es1s ¢ MHO20MECMHbLIMU WMeNcesbHbIMU po3em-
Kamu u rpu oOHospeMeHHOU 3KCrTyamayuu ¢ He-
CKonbKUMU ripubopamu.

B He ebimackusamb cemesyto WMerncesibHy UKy
nymem rnoomsaueaHusi 3a kabesib cemegozo nu-
maHusi.

B He Hakpbigamb 3apsiOHoe ycmpolicmeo u 0ep-
JKxamb C80600HbIMU 8@HMUMAUUOHHbIE Wenu 3a-
psidHO20 ycmpolicmea.

B He omkpbisamb 3apsiOHoe ycmpolicmeo. PeMoH-
MbI 8bIMOTHSIOMCSA MOJTLKO K8aNUPUUUPOB8aHHBIM
repcoHasnom.
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3apsidHoe ycmpolicmeo ucnonb308amb MOIbKO
Onis1 3apsiOKuU pa3peweHHbIX 8UG08 akKyMysamop-
Hbix 6110K08.

3apsidHoe ycmpolicmeo ¢ 3apsidHbIM kKabenem npu
8UOUMBIX 108PEXOEHUSIX He3amMednumersibHo 3a-
MeHUMb OpuU2UHabHbIMU 3arm4yacmsmu.

AKKymynsitop

A OMNTACHOCTb

OnacHocmb nopa)keHusi ariekKmpu4eckumMm mMoKoMm.

He nodsepaamsb akkymynsimop eo3delicmeauto
MPSIMbIX COMTHEYHBIX flydell, menna unu ozHs.

AN MPEAYTNIPEXOEHUE

3apsi0ka akkyMynsmopa paspeweHa mosibKo C 1o-
MOUWbIO NpuUiazaemMo20 opuuHanbHo20 3apsiOHO-
20 ycmpolicmea unu 3apsi0Ho20 ycmpoticmea, 00-
nyweHHo20 ¢upmoli Kércher.

Ucnonb3oeams criedyrowjuli adanmep:

D{_C(Ps02]

He eckpbleaiime akKymMynsmop, cyujecmsyem
0r1acHOCMb KOPOMKO20 3aMblKaHUSI, KDOMe Moeo,
Mmoz2ym ebifenumbcs pazdpaxaroujue napbl unu
a2peccusHble XUOKOCMU.

Bmo ycmpoticmeo codepxum akKyMynsmopsl, Ko-
mopble He A8/ISIMCS 3aMEHSIeMbIMU.

Be3sonacHoe
o6cnyXuBaHue

A OlMACHOCTb

lMonb3ogamenb 06513aH UCMONb308aMb ycmpou-
cmeo 8 coomeemcmeuu ¢ HazHayeHueM. OH don-
JKEH ydumbieamb MecmHble 0cobeHHocmu u obpa-
wams eHUMaHue npu pabome ¢ ycmpolicmeom Ha
Opyaux nuy, Haxooswuxcsi nobnuzocmu.
3kennyamauusi yempolicmea 80 83pbi800NAacHbIX
30Hax 3anpeuwjaemcs.

lpu ucnonb3oeaHuu npubopa 8 ornacHbIX 30Hax
credyem cobrio0ame coomeememsyrouwue npa-
susa mexHuku 6esonacHocmu.

He ucnons3oeame npubop, ecnu oH paHee rnadar,
U umMeem npu3HaKu nospex0eHus Unu Hezepme-
muyHocmu.

Ynakogo4Hyto nneHky 0epxams edanu om demed,
cywecmayem onacHocms ydyweHust!

NPELQYTIPEXOEHUE

Skcnnyamauyus npubopa dembmMu unu nuyamu, He
npowedwuUMU UHCMPYKMax, 3anpeu,aemcs.
[HaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Onsi uc-
101b308aHUs1 1OOLMU C O2paHUYEeHHbIMU hu3uYe-
CKUMU, CEeHCOPHBIMU USIU YMCMEEHHbIMU 803MOX-
HOCMSIMU, @ MaKXe /IUl, C omcymemeueM orbima
u/unu omecymecmeuem Heobxod0uMbIxX 3HaHUU, 3a
UCKITIOYeHUEeM criyqaes, koeda OHU Haxo0smces
nod Ha030pom omeemcmeeHHoe20 3a be3ona-
CHOCMb JlUya Unu nosy4alom om Heao yKasaHusi
10 NPUMEHeHUto ycmpolicmea, a makxe 0Co3Ha-
tom 8bimekaroujue omceroda pucku.

He paspewatime demsim uepams ¢ ycmpodlcm-
8OM.

B Cnedumsb 3a meM, Ymobbl Oemu He uepanu ¢
ycmpoticmsom.

B [lepxamb ycmpoticmeo rnodasbwe om demed,
10Ka OHO BKITHOYEHO USIU He yCriesno oxnadumacsi.

B He paspewatime demsm rpogodumb 04UCMKY U
obcrnyxueaHue ycmpoticmea 6e3 npucmompa.

B Okcrnnnyamuposams U XpaHume ycmpolicmeo
MOJIbKO 8 COOMEEMCMeUU C OrnucaHUeM U pUcyH-
kamu!

AN OCTOPOXHO

lMeped sbinonHeHuem nobbix delicmeauli ¢

ycmpoticmeom unu y ycmpoticmea Heobxoo0umo

obecriequms ycmou4yugocms 80 u3bexaHue He-
cYacMmHbIX Crly4aes unu rnospexxoeHuli 8 pesyrib-
mame ornpokudblgaHusi ycmpoulcmea.

B Hu 8 KoeM criyyae He 3anueams 8 6ak pacmeopu-
menu, )xudkocmu, codepxxawjue pacmeopumernu,
unu Hepa3basrieHHble KUCIombl (Hanpumep, Moto-
wue cpedcmea, 6eH3UH, pazbasumenu Kpacok u
ayemoH), MoCKosbKY OHU agpeccusHo 8o30elicm-
8yrom Ha Mamepuaribl, UCTONb3yeMble 8 yCmpol-
cmee.

B 3anpewaemcsi ocmaename pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

B He nodcmasnsimb nod epawjarouyuecs wemku Ja-
cmu merna (Harpumep, 80/10Chl, nanbybl).

B Bo gpemsi o4UCMKU 8ubpayuoHHOU 20/108Ku be-
peyb pyKu, MOCKOMbKY Cywecmeayem ornacHocmb
mpasmupos8aHusi ocmpbIMU pedmemamu (Hanpu-
Mep, OCKOJIKaMu).

B CoeduHumernbHblIl kabesnb Oepxamb nodasnbuie

0m UCMOYHUKO8 meriia, 0CmpbIX KDOMOK, Macria u

rnodsuxHbix demarel ycmpoulcmea.

BHMMAHME

Ycmpolicmeo ekito4ame mosibKo 10Ce moeo, Kak
6y0ym ycmaHoereHbl pe3epayapbl 0715 Yucmou u
2psi3HoU 800kbl.

B Henb3s donyckams nonadaHusi 8 ycmpolicmeo
OCMPbIX UMU KPYrHbIX Mpedmemos (Harpumep,
OCKOJIKO8 cmekKna, 2anbKu, 0emanel ugpyuwek).

B He 3anusams 6 6ak 07151 YucmoUl 800b! YKCYCHYIO
Kucromsl, cpedcmea 01151 yOaneHusi U38ecmKogo-
20 Hanema, aghupHble Macra unu nodobHsle ee-
wecmea. Takxe crnedums 3a mem, Ymobkl amu
gewjecmea He ronasnu 8 ycmpoulicmeo 80 8pemsi
ee2o pabomel.

B Mcronb308amb ycmpolicmeo mosibKO Ha meep-
ObIx rnonax ¢ 8000CMOUKUM MOKPbIMUeM (Harpu-
Mep, akuposaHHOM napkeme, anasyposaHHol
nnumke, flUHoneyme).

B He ucrionb3o8ame ycmpolicmeo 071t 04UCMKU
KOBPO8 U KOBPOBLIX MOKPLIMULU.

B He nepemewampb ycmpolicmeo o HarosnbHol pe-
wemke KOH8eKMOPHbIX cucmem omonneHust. [pu
nepemeuw,eHuu ycmpoticmea o pewemke pas-
bpbizzusaemasi 600a He Moxem 6bimb cobpaHa
ycmpoticmsom.

B [Ipu npodomkumernbHbix nay3ax e pabome u rno-
cr1e ucrnosnb308aHUst yCmpolcmeo 8bIKIYUMb
2nasHbIM 8biKloYamesnem / 8bikioyamenem
ycmpolicmea u 8bImsiHyMb WMerncenbHy UKy
3apsiOHo20 ycmpolicmea.

B He paspewaemcs sKkcrnyamayusi ycmpolicmea
npu memnepamype Huxe 0 °C.

B 3awuwalime npubop om rnonadaHusi Ha He2o 0o-
X0f. He xpaHUMb Ha OMKPbIMOM 8030yXe.
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OnucaHune npubopa

Mepekntoyatens BKI/BbIKI

PykosTka

3awmTa oT npockarnb3biBaHWUs PYKOSITKA
Bak uncton Boapl

MoTaiHas pyyka 6aka Ans YncTon Boabl
3apsigHoe rHe3fo

Pesepsyap rpsisHov Boab!

3axBaTHbIN Na3 WeTKN

LleTkn

10  Koxyx BUGpaLMOHHON ronoBku

11 dukcaTop KoxXyxa BUGPaLIMOHHON roONoBKN
12 VHgukaTop 3apsigaa akkymynsitopa

13 3apsigHOe yCTpPOWCTBO C kabenem

14 CTaHumMsi napkoBKu

15 YCTpOWCTBO ANt XpaHEHUSI LUNMHOPUYECKUX LLie-
TOK

0N O~ WN =

©

16 * MotoLlee cpeactso RM 536 30 mn

17 ** MotoLlee cpeacTso RM 534 30 mn
18 ** MotoLyee cpeactso RM 536 500 mn
9 ** lWeTkn 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

MoHTax

BHUMAHWE
Obpamumsb 8HUMaHue, Ymobbi kabesnb numarusi 6bi
HernpepbIBHO YII0XKEH 8 Hanpasnsuyo WuHy 00
yCMaHOo8KU pPyyKuU.
PucyHok [l
= [lo ynopa BCTaBuTb py4Kky B 6a30BOE yCTPOWCTBO
[0 Lenyka.
Pyuka gomkHa npoYHO AepxaTbCs B YCTPONCTBE.

BBop B akcnnyatauuio

PucyHok
= [ins yCTOMYMBOCTM NOCTaBUTb YCTPOWCTBO B CTaH-

LM NAapKOBKWU.
YcTaHOBKa LUNUHAPUYECKUX LETOK

PucyHok [

= BkpyTuTb WeTKM 4O ynopa B AepxaTenu.

= CneawuTb 3a LBETHON MapKUPOBKON BHYTPEHHEN
CTOPOHbI LLETKN 1 AepxaTensi Ha ycTpoincTBe (Ha-
npuMep, CUHUI K CUHEMY).

= T[locne ycTaHOBKM NPOBEPUTL NPOYHOCTb NMOCAAKN.

Mpouecc 3apsaakun

PucyHok IR

= BcTaBuTb 3apsaHbIi kabenb 3apsAHOro YCTPOMCT-
Ba B 3apsifHOE rHe30 YCTPOWCTBa.

= BcTaBuTb WTENCENbHYIO BUMKY 3apsifHOro yCTPOR-
cTBa B PO3ETKY.

PucyHok Il

B CBeToanoAHbIe KOHTPOSIbHbIE NHANKATOPbI OTO-

6paxaloT Tekylliee COCTOsIHWE 3apsifa akKymyns-

Topa.

Mpw 3apsiake NOMHOCTLIO Pa3PSXKEHHOTO aKKyMy-

naTopa Bce 3 CBETOANOAHBIX KOHTPOMbHbIX UHAMN-

KaTopa nooyepesHo MUraloT CHU3Y BBEPX.

B Koraa ypoBeHb 3apsifa akkyMynsitopa cocTaBnsiet
1/3, camblii HKHWIA CBETOANO CBETUTCS NOCTOSIH-
HO, IBa BEPXHUX CBETOAWNOAA NPOACIIKAIT MU-
raTb.

B Koraa ypoBeHb 3apsifia akkyMynsiTopa CocTaBnsieT
2/3, nBa HMXHUX cBETOAMOAA CBETATCS NOCTOSH-
HO, BEPXHWIA CBETOANOA, NPOAOIKAET MUraThb.

B [locne nonHow 3apsaKu akkymynsatopa 3 ceeToam-
OfHbIX KOHTPOMbHbIX UHAMKATOPA HeMNpepbIBHO
cBeTaTCA eLe 60 MuHyT. o MCTeyeHm aToro Bpe-
MEHU CBETOAMOAHbIE MHANKATOPbI FacHYT.

Pucyrok A

= T[locne 3apsiakv BbIHYTb LUTENCENbHYIO BUMKY 13
po3eTkU 1 U3BeYb 3apsiAHbIN kabernb 13 3apsiaHo-
ro rHesga.

3anonHuTb pesepByap A4S YUCTOM BOAbI

PucyHok [

= [locTaBWTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO MAPKOBKM.

PucyHok

= B3aTb 6ak 4ns YACTOM BOAbI 3@ NOTANHY0 PYYKy U
13BneYyb U3 yCTPONCTBA.

PucyHok [F1

= OTKpbITb 3aMOK 6aka 1 NOBEPHYTb B CTOPOHY.

PucyHok [E1

= PesepByap Ans YACTON BOAbI 3aMOMHUTbL XONo4-
HOW U yMEPEHHO Tenrnon BoAONpPOBOAHON BO-
[OoN.

= [lpu HeobxoaNMOCTY B pesepByap ANs YACTON
BO/bl MOXHO 3anuTb MotoLLee CpeCTBO 1N cpea-
ctBo ans yxoga KARCHER .*

= Bo Bpems 3anonHeHust ypoBeHb BOAbI He JOMMKEH
npesbiWwaTb 0TMETKY «MAX».

= 3akpoiiTe KpblwKy Gaka.

PucyHok ]

= BcTaBuTb pesepByap ANA YACTON BOAbI B annapar.

= PesepByap 4515 YICTON BOAbI AOMKEH NPOYHO pac-
nonaraTbCs B yCTPOMCTBE.

BHUMAHUWE

*Cobrrodams pekomeHOayUo no 003Upo8aHUK MOK-

weeo cpedcmea unu cpedcmsa 05 yxooa.

Akcnnyarauus npubopa

O6uwme ykaszaHus no
obcnyXuBaHulO

BHUMAHWE

PucyHok

Ycempolicmeo npedHasHa4eHO morsibKo Orisi cbopa cy-
xou epasu u xudkocmet (makc. 140 mn).

PucyHok B

lMeped Hayanom pabombl moOMecmu unu rporbiaeco-
cums ron. briaezodapsi amomy non yxe 0o enaxHou
y6opku 6ydem oceoboxx0eH om 3agpsisHeHUl U Myco-
pa.

lMeped ucnonb3o8aHueM ycmpolicmea rnpomecmupo-
8amb HarosibHOe MOKpPbImue Ha 8000CMOUKOCMb 8 He-
3amemHoM mecme. He ucrionb3o8ame 0518 04UCMKU
2U2POCKOMUYHbIX MOKPbIMUU, MakKux Kak Heobpabo-
maHHble npobKoebIe Mosibl (603MOXHOCMb MPOHUKHO-
8EHUS 8r1azu U rospexxo0eHust MoKpbIMusi).

PucyHok

YT06bl Ha CBEXEBbLIMBITOM MOMY HEe OCTaBMSATbL CIIeo0B,
paboTy BbINOMHSATL 3aAHAM XOLOM MO HanpaBeHUto K
aBepu.



= OuucTka nona ocyLlecTBnseTcs nyTem nepeme-
LLEEHUs YCTPOIACTBA BNepea-Ha3az co CKOPOCTbIO,
Kak B cryvae MCrnonb30BaHUs nbliiecoca.

= [lpu cunbHbIX 3arpA3HEHNAX YCTPONCTBO nepeme-
LaTh Mo Nomny MeAneHHo.
[aBUTb Ha YCTPOMCTBO He HYXHO.

= O6beM NocTaBky nap LWEeTOK CEPOro U XKeNnToro
ueTta: 06e napbl WeTok obnagatoT OAMHAKOBOW
PYHKLMOHANbHOCTLIO, HO MOTYT UCMOSb30BaTLCS B
pa3sHbIX MecTax (pasnuyatoTcs no UBeTy, Hanpu-
Mep, ANt KyXHU U BaHHOW).

MpucTynuTb K paboTe

BHUMAHWE

lpu eknto4YeHUU ycmpolicmea WemKu HaquHarom epa-

wamscs. Heobxodumo ydepxusamb ycmpolcmeo 3a

PYYKY, YmMOBbl OHO HE Ha4yalo CaMoCMOsIMesIbHO repe-

mewamacs.

Y6edumscsi, Ymo pesepsyap 0ns yucmoli 800bI 3arori-

HeH 80000, a pesepsyap Onisi 2psA3HoU 800bI 8CMasieH

8 ycmpolicmeo.

PucyHok

= [1ns BKIOYEHWS HaXaTb Ha rMaBHbIA BbIKMOYa-
Tenb (Bkn./Bbikn.).

= [lepeMecTuTb YyCTPONCTBO HECKONbKO pa3 Bnepes
1 Hasapg, noka LunuHapuYeckue WeTku He byayT
[0CTaTO4HO YBNAXHEHbI.

MpoAomKuTenLHOCTL PaboThl
aKKyMmynsitopa

PucyHok A

—  CseTaTcs 3 HAMKaTOopa — BpeMsi paboTbl akkyMy-
nsTopa 3/3 (nonHbIv 3apsig).

—  CseTAaTca 2 HgukaTopa — Bpems paboTbl akkyMy-
nsTopa 2/3.

— Ceetutcsa 1 HAankaTop — Bpems paboTbl akkymy-
nsTopa 1/3.

B [pubnusnTensHO 3a 2 MUHYTbI A0 NMOMHON Pa3psiaku
aKKyMynsTopa MUraeT camblil HYXKHWI cBeToamop.

B [locne paspsgku akkyMmynsTopa v BbIKIIOHeHNst
YCTPOCTBA CaMblii HUXKHWI CBETOAMOL, B TeveHne 60
CeKyHf, MuraeT bbicTpee.

HdonvuBaHMe MoIOLLEN XUAKOCTU

BHUMAHUWE

lMeped 3anonHeHuem pesepsyapa Ot Yucmou 800b!
cnums 800y u3 pe3epsyapa 05151 2psi3Hol 800bl. IMoO
npedomepamum nepernosHeHue pe3epayapa 0ns
2psi3HoU 800kl

CwM. rnaBy «3anonHeHne 6aka Ans YMCTomn BOAbI».
Cwm. rnaBy «YganeHve coaepXumoro n3 pesepsyapa
[Nsi rPSI3HON BOAbI».

YpaneHue coaepXXumoro us pesepByapa ans
rpPsA3HOM BoAbI

PucyHok [

= [locTaBWTb YCTPOCTBO B CTAHLIMIO MAPKOBKU.

PucyHok EH

= HaxaTb dhmkcaTop Koxyxa BUOpaLMOHHO ronos-
Kn.

= CHSATb KOXyX BUOPALMOHHOW ronoBKM.

PucyHok [{

= 3Bneuyb Gak ans rpsasHol Boabl U3 BUGPaLMOHHOM
rOSIoBKY.

PucyHok

= OTKpbITb 3aCMOHKM Haj ABYMsi kamepamu Baka
0N rPA3HON BOAbI.

= OnopoxHWUTb pe3epByap rpPA3HON BOAbI.

RU-10

PucyHok EH

= [lo mepe 3arpsi3HEHUs1 NPOMbIBaTb KOXyX BUGpa-
LIVOHHOW ronoBKW 1 6ak Anst rpsi3HON BOAbl BOAO-
npoBOAHOW BOAOMN.

= 3acnoHku AByx kamep 6aka Ans rpsi3Hon Boabl
MOXHO CHATb M NPOMbITb OTAENbHO.

= CHoBa BCTaBWUTb W 3aKpbITb 3aCNOHKN ABYX kKaMmep
6aka Ans rpsi3Hou BoAbl.

PucyHok Pl

= BcraButb 6ak Ans rpsis3HoN BoAbl B BUGPALIMOHHYHO
TrOnoBKY.

PucyHok FA

= HaxaTb dpukcaTop koxyxa BUGpaLMOHHON ForoBKM
M YCTaHOBUTb KOXYX Ha BUGPALIMOHHYIO rONIOBKY,
3aTem OTNyCTUTb dmKcaTop.

= bBak ans rpssHoii Boab! U KOXYX BUGPALIMOHHON ro-
NOBKM [OMKHbI BbITb MPOYHO 3aKpenneHb! B
yCTpOWCTBE.

MNepepbiB B paboTte

BHUMAHUWE

lNpu npodomxumenbHbIX nepepbisax 8 pabome peko-

meHAyemcsi cmasumb ycmpolicmeo 8 cmaHyuio nap-

Ko8KU, 4mobbl npedomepamume nospexoeHue Jyscm-

8UMeIbHbIX 107108 81aXHbLIMU YUTUHOPUYECKUMU

wemkamu.

Pucyrok KK

= BbIKMOYUTL YCTPOWNCTBO, ANA 3TOr0 HaxaTb Bbl-
KntoyaTens ycTponctea Bkn./Bbikn.

Pucyrok [

= [locTaBWTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO MAPKOBKMN.

BbikntovyeHue npubopa

PucyHok

= BbIKNOYUTb YCTPOWCTBO, ANS 3TOr0 HaXxaTb Bbl-
KntoyaTenb ycTponcTea Bkn./Bbikn.

Pucyrok [F

= [locTaBWTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO MAPKOBKM.

BHUMAHUWE

lNocne 3agepuwieHusi pabombi o4UCMUMBb ycmpolicmeo.

PucyHok

= Ecnu Bopaa elle Haxoautcsa B 6ake st YACTOM BO-
Obl, CNnTb BOAY.

Pucyrok 8 no A

=  Ouuctutb 6ak ANs rpsAsHoON BoAbl, KOXyx BUbpaLm-
OHHOM FOMOBKM U LUNUHAPUYECKME LLETKM.
Cwm. rnaBy «OuncTka 6aka ans rpsisHON BoAbI».
CM. rmaBy «OuncTka BUGPaLIMOHHOM FONOBKU».
CM. rmaBy «OuncTKa UMNUHAPUYECKMX LLLETOKY.

XpaHeHue npubopa

BHUMAHUE

Bo usbexaHue obpa3osaHusi 3anaxos npu nomeweHuu

ycmpolicmea Ha xpaHeHue Heob6Xx00UMO MOSTHOCMbIO

0rnopoxxHUMb 6aku 0ns Yucmou u epsi3HoU 800bI.

Cywums MOKpbIe YUuHOpUYecKUe Wemku Ha 8030yxe

(Hanpumep, Ha cMaHyuu MapKoeKu), He cmagumb Mo-

Kpble wemku Onsi CywKu 8 3aKpblmble wKagbl.

PucyHok A

= TocTaBuTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO MAPKOBKU.

PucyHok P

= [Insi CyLUKX MOMECTUTb MOKPbIE LIMIIMHAPUYECKUe
LWETKN Ha CTaHLMIO MapKOBKU.

= XpaHWTb YCTPOWCTBO B CYXMX MOMELLIEHUAX.
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YxoA u TexHn4yeckoe chnymmaaHMe

A OINACHOCTb

PucyHok P

Ycmpolicmeo codepxum 351eKkmpuyeckue KOMIMOHEH-
Mbl, T03MOMY €20 Heslb351 depxamb 100 MPOMOYHOU
80000 Unu 8 eMKOCMSIX, HarosIHeHHbIX 8000U, daxe
On1s1 o4ucmKu ycmpouicmea.

BHUMAHWE

PucyHok FJ

Ans ouucmku yecmpoticmea omoesibHble KOMMOHEHMbI
(Kpbiwka wiemoyHoul 20m08kKu, 6ak dnsi yucmou u epsi3-
HoUi 800bl, YUMUHOPUYECKUE WeEemKU) HeobX00UMO CHU-
mMamb u yucmume omdesnbHo. Camo ycmpoulcmeo
MOXHO npomupams 811axHol MKaHb!o.

OuucTKa pesepByapa Ans rpsi3HON Boabl

BHUMAHWE

YmobhbI epsizb He ocedana 8 bake, He0b6x00UMO pezy-

JIS5PHO rpombieampb bak 0nsi 2psi3HoU 800kl.

BHUMAHWE

He Mbimb KoXyX 8ubpayuUoHHOU 20108KU 8 0CYOOMO-

eYHOU MalWUuHbI: OCHOBHasi (hbyHKUUs ycmpoucmea Mo-

JKem HapywumbCsi, eCriu KOXyX eubpayuoHHoU 20/108-

Ku rokopobumcs @ pe3ynbmame MOUKU U KPOMKa He

6ydem npasusibHO NPUXUMambCs K YUnuHOPUYECKUM

wemkam. Yxydwumcs pesynbmam ybopKu.

Pucyrok K

= BbIKkNO4MTb YCTPOMCTBO, ANS 3TOr0 HaXaTb Bbl-
KnoyaTenb ycTponctea Bkn./Bbikn.

PucyHok

= [locTaBuTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO MAPKOBKMU.

PucyHok lH no B

= BblHyTb pe3epByap Ans rpsi3HO BOAb! U3 YCTPOMCTBA.
CM. rnaBy «YaarneHvne CoaepXxumoro n3 pesepaya-
pa Ansi rpsi3HON BOAbI».

= [pombITb KOXYX BUGPaLIMOHHON ronoBku, 6ak ans
rpsi3HOM BOAbI 1 3aCnoHKM 6aka Ans rps3Hon Boabl
BOZONPOBOAHOW BOAOMN.

= 3acnoHku AByx kamep 6aka Ans rpsi3HoN BoAbl
MOXHO CHSITb M NMPOMbITb OTAEMBHO.

= bBak ans rps3Hoin BoAbl U 3aCMOHKN MOXHO Takxe
MbITb B MOCYAJOMOEYHOW MalLuHe.

YkasaHue

B pe3ynbTaTe MOViKM B NOCYAOMOEYHON MaLLUMHe pe-

31HKW 3aCMIOHOK MOTYT CTaTb JIMMKUMU, HO repMeTny-

HOCTb HapyLueHa He Byaer.

PucyHok EE] oo Fil

= Ecnu ganbHeiwas akcnnyaraums ycTponctea He
npeaycmaTtpuBaeTcsi, Takke NOMbITb UMMUHAPUYe-
CKMe LLeTKN.
Cwm. raBy «OuncTka UMNUHAPUYECKNX LLETOKY.

PucyHok F3l no PA

= T[locne o4ncTku BCTaBUTbL 6ak Ans rpsisHon BoAb! C
3aCNOHKaMU 1 KOXyX BUGPaLIMOHHO rofioBku B
YCTPOWCTBO.

OuyuncTKa BUGPaLMOHHOW FONOBKU

BHUMAHWE

B cny4ae 3az2psizHeHUss o4uCmumb 8UbpayuoHHy 20-
J108KY.

BHUMAHWE

He Mbimb KoXyXx 8ubpayuoHHOU 20108KU 8 M0CYOOMO-
eYHOU MalUHbI: OCHOBHas (hyHKUUS ycmpoucmea Mo-
JKem HapywumbCsi, eCriu KOXyX subpayuoHHoU 201108-
KU rnokopobumcsi & pesynbmame MOUKU U KDOMKa He
6ydem npasunbHO NPUXUMamMbCs K YUIUHOPUYECKUM
wemkam. Yxyowumcs pe3ynbmam ybopKu.

PucyHok K

=  BbIKMIOYMTL YCTPONCTBO, ANSA 3TOr0 HaXaTb Bbl-
KntoyaTenbs ycTponcTea Bkn./Bbikn.

PucyHok [F

= [locTaBWTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO MAPKOBKM.

Pucyrok B

= HaxaTb dukcaTop Koxyxa BUGpaLMOHHOW rofnoBs-
Ku.

= CHSATb KOXyX BUOPaALMOHHOW rOMOBKM.

PucyHok [H

= [IpoMbITb KOXyX BUOPALIMOHHO ronoBkM nog npo-
TOYHOWN BOOOW.

= OuunctnTb Bak ANns rpsiaHoii BoAbl U LUNMUHAPUYe-
CKMe LLeTKU.
CM. rmaBy «OuncTka 6aka Ansi rpsi3Hon BoAbI».
Cm. rnaBy «O4ncTKa LMNUHAPUYECKMX LLETOKY.

2 O4MCTUTb NPUBOZA LMIIMHAPUYECKUX LLIETOK BriaX-
HOW TKaHbI0.

PucyHok FA

= BcTaBuTb KOXYX B BUOPALMOHHYIO FOMOBKY.

OuucTtka UMNUHOPUYECKUX LWeToK

BHUMAHUWE

LunuHdpudeckue wemku credyem ebiMbi8amb 100

KpaHoM rocrie Kaxdo20 UCrob308aHUsI Unu 8 cmu-

pasnbHoU MawuHe, YmMobbl 8 HUX He CKariueasnuch

ocmamku mMotowux cpedcms, Komopblie co BpemMeHeM

Moeym npusecmu K 0b6pa3o8aHUuto MeHsbl.

Ecnu ycmpoticmeo cmasumcs Ha nos 055l cbema uje-

mok, Heobxo0uMmo criumb 800y u3 bakoe 0515 yucmou u

epsi3Hol 800bI. TakuM ob6pa3om, 800a He 8bITbEMCS U3

6akoe 80 8pemMsi yknadku ycmpodlicmea Ha rorn.

Pucyrok KK

= BbIKNOYUTL YCTPOWCTBO, ANA 3TOr0 HaXxaTb Bbl-
KntoyaTens ycTponctea Bkn./Bbikn.

Pucyrok [

= [locTaBWTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO MAPKOBKMN.

PucyHok EE

= BbIBUHTUTb LWETKW, YAEPXKUBAs UX 3a 3aXBaTHbIN
nas.

PucyHok Hil

= TloMbITb LLETKU NOA NPOTOYHON BOAOM.

unm

=  MbITb LWETKM B CTUPanbHOM MaluvHe Npy Temnepa-
Type po 60 °C.

BHUMAHUE

Bo epemsi Moliku 8 cmuparbHOU MaluHe He UCrosb30-

e8amb cpedcmea 07151 10/10CKaHuUsl. B pesynbmame npe-

domepauwjaemcsi Mospexx0eHUe MUKPOBOTOKOH U Wwem-

KU COXPaHsItom 8bICOKYH0 3¢hgheKmuBHOCMb 04YUCMKU.

LlJlemku He npu2odHbI O71s1 CYWKU 8 CyWUTbHOU Mawu-

He.

BHUMAHUWE

Bo usbexaHue nospexoeHusi cmupasnbHoU MalwUHbI,

Mbl peKoMeHOyeM noMecmums Wemku 8 cemky 071s

cmupKu 6esbsi U 3a2py3umb 8 CMupasnbHy0 MalluHy

dononHumernsHoe berbe.

Pucyrox E& no 1

= Tlocrne o4nCTKY MOMECTUTb LUIIMHAPUYECKUE LLETKN
Ha CTaHLMIO NapKOBKM U BbICYLUMTb WX Ha BO3AYXe.

= [lpeaBapuTenbHO OTXXaB LUNUHAPUYECKNE LLETKN,
MOXHO COKpaTUTb BPEMSI CYLLIKU.

= Ecnu ganbHenwas akcnnyartauusi yCTpoiicTea He
npeaycMoTpeHa, Takke 04UCTUTb KOXYX BUOpaLm-
OHHOW ronoBkx 1 6ak Ans rpsi3HO BOAbI.

= O4uCTUTb NPUBOZA LMIIMHAPUYECKUX LLIETOK BriaX-
HOW TKaHbHO.
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Molowme cpeAcTBa U cpeAcTBa Ans yxoaa

BHUMAHWE

Ucnonb3osaHue Hernodxo0suwux Morwux cpedcmes

unu cpedcme 0ns yxoda Moxem rogpedums ycmpou-

CMeO U npusecmu K aHHy/IUpPO8aHUIo 2apaHmuu.

YkasaHue

Mpyn HeOBXOAMMOCTH ANt OUUCTKM MONIOB UCMONb30-

BaTb MOIOLLME CPEACTBA UNW cpeacTBa ANsA yxoaa.

= CobnogaTb UHOPMaLIMIO NPOU3BOAUTENS OTHO-
CUTENbHO JO3VPOBaHUs MOIOLLIETO CPeACTBa U
cpefcTBa Ans yxoda.

= Bo n3bexaHve neHoobpa3oBaHuisi B pe3epsyap Ans
YUCTON BOABI CHaYana HanuTb YUCTYIO BOZy, @ MOTOM
MotoLLiee CPEeACTBO UNK CPEACTBO Ans yXxoaa.

= Yr106bl He NpeBbIcUTL 0TMETKY «MAX» B pe3epBy-
ape Ansi YUCTol BoAbl, BO BPEMS €70 HaMoMHEHNs!
0CTaBnATb MECTO AJ15 MOIOLLEro CpeacTsa unm
cpefcTBa Ans yxoga.

Momouwb B cnyvyae Henonagok

HewcnpaBHOCTY 4acTO MMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI U MO-
YT YCTPaHATLCS CaMOCTOSITENBHO C NOMOLLbIO Criefy-
loLLiero pykoBoAcTBa. B crnyyae COMHEHUS UM BO3HUK-
HOBEHUW HEOMUCAHHBIX 30EeCb HEUCNPABHOCTEN cneay-
eT 06paLLaTbCs B YNOMHOMOYEHHYH CryXGYy CEPBUCHO-
ro 06CnyXMBaHus.

AKKy MYInATOP He 3apsXaeTcsa

B 3apsgHbivi WTekep / ceTeBas LWTencenbHas Bunka
noakstoYeHa HenpaBunbHO.

= [NpaBunbHO NOAKNIOYUTL 3aPSAHBIN LWITekep / ce-
TEBYIO LUTENCENbHYIO BUMKY.

YcTponCcTBO He BKIoYaeTcsl

AKKYMYnSITOp pa3psikeH.

3apsiauTb YCTPONCTBO.

MpoBepuTb, BCTaBMEH N 3apsaHbli kabenb B
YCTPOWCTBO.

= OTtcoeauHnTb 3apsigHbIv kabenb, Tak kak Npy noa-
KrnovYeHHOM 3apsigHoM kabene paboTta ycTponcTea
HEeBO3MOXHa.

CBeToANOAHLIN MHAUKATOP
HeucrnpaBHOCTEN

Camblii HKHWI CBETOAMOA MUraeT Npu BKIOYEHUN

YCTPOWACTBA, @ YCTPOWCTBO He 3arnyckaeTcsl.

B AKKyMYynsiTOp pa3psbkeH.

= 3apsguTb yCTPOMCTBO.

Bce cBeToAMoAbl GbICTPO MUraloT 0AHOBPEMEHHO.

B [IBuraTenb ycTponcTBa 3abrnokvupoBaH (Hanpumep,
13-3a YPEe3MEepHOro JaBMNEHNst Ha UMNUHApUYe-
CK1e LLeTKN Unu 13-3a Haesfa Ha CTeHy / yron).

= BbIKnouYMTb 1 CHOBA BKIIOUYNTL YCTPOMCTBO.

nnm

B /cnonb3oBaHWe HENPaBWULHOO UM HEUCTIPaBHO-
ro 6rnoka nuTaHus.

= Mcnonb3oBaTtb OpurMHarbHblii 6noka nutaHns /
3aMeHUTb HeWCnpaBHbIN GIIOK NUTaHWSI.

Tpw cBeToAMOAa 3aropaloTcsi NOoYepeaHO C UHTEpBa-

nom B 1 cekyHay.

B YCTPOMCTBO CNULLKOM ropsiyee BO BPEMSI UCMOSb-
30BaHus (Hanpumep, Npu paboTe Npu BbICOKMX
TemnepaTypax okpy»atoLLeit cpeabl).

= Cpgenatb nNepepbiB U faTb YCTPONCTBY OCTbITb.

B Ecnu ycTpoicTBO eLle 1 BblKNovaeTcs:

= CpgenaTb NepepbiB U AaTb YCTPOUCTBY OCTbITh.

= YCTpOWCTBO He BKIIOYAETCS, NoKa He OCTbIHET.

myn
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LnnuHppuyeckue LWEeTKN CRULLKOM cyxue.

LiunmHapuyeckne WeTKN HeJOCTATOMHO YBMaXKHEHbI.

= YBnaxHeHve LUnnHAPUYECKUX LEeTOoK NyTeM MHO-
rokpaTHOro nepemMeLleHVsi Brepea u Hasag Ha oa-
HOM MecTe.

dunbTp Noa 6GakoM ANt YUCTOW BOAbI HENpaBUbHbLIN

WM HE YCTaHOBMEH.

= Y6eautbes, YTo unbTp nog 6akom Ans YncTon
BOAbI NPaBUIIbHO YCTAHOBIIEH B ycTpoWicTBe. [e-
HWUCTasi BCTaBKa C KeNTbiM LUTUTOM nocepeamHe
[oImkHa ObITe HanpaBneHa BBEPX.

Yka3saHue

Ecnu umnbTp OTCYTCTBYET, €ro MOXHO 3aKa3aTb Kak 3a-

NacHy'o YacTb.

MHdbopmaLmio 0 NpuHaANeXHOCTSX U 3anyacTax Bbl

MOXeTe HanTh Ha cante www.kaercher.com.

YcTponcTBo He cobupaet rpssb

B 6ake ans 4yicTon BoAbl OTCYTCTBYET BoAa.

= [onuTb BOoay

PesepByap ons 4ucTon Boabl yCTaHOBMEH B YCTPOMCT-

BE HEnpaBWIbHO.

= VYcraHoBWTb pe3epByap Ans YUCTON BOAbl TakuM
06pa3oM, 4TOObI OH NPOYHO Aep3Karncs B yCTPONCT-
Be.

LLleTkn OTCYTCTBYIOT UM YCTaHOBIEHbI HEMPaBUMBHO.

= YCTaHOBUTb LLETKM UMK BKPYTUTL MX [0 yriopa B
nepxarenm.

LLleTkn 3arpsisHeHbl U U3HOLLEHbI.

=  OynCTUTb LLIETKN.

unm

= 3ameHUTb LLEeTKN.

MotoLLee cpeacTBo He Ao6aBneHo, HenpaBwbHO A0-

3MPOBaHO MM NCMOMb30BaNoCh HeENpaBMIlbHOE MOo-

Liee cpeacTBo

= Vicnonb3oBaTb TOMbKO MOKOLLME CPeACcTBa
KARCHER 1 cneanTh 3a NpaBunbHOI 03MPOB-
KOW.

Koxyx BMOGpaLMOHHON rofnoBKN YCTAHOBIIEH Henpa-

BUINbHO

= [lpoBepunTb NPaBUIILHOCTb KPENIIEHUS KOXYyXa BU-
OpaLMOHHOW ronoBkuW. [Ins 3TOro CHATb KOXYyX U
BCTaBUTb €ro CHOBA.

06pasoBaHMe neHbl B royloBke U Ha nony

YkazaHue

HesHaunTenbHoe neHoobpa3oBaHue B BUGpaLMOHHON

ronoBke Bo BpeMsi paboTbl ABMSeTCA HOpMarnbHbIM U He

oKa3blBaeT HeraTMBHOIO BMNSIHUA Ha paboTy YCTPOMCT-

Ba. [lononHuTenbHble Mepbl HEOBGXOAMMBbI TOMNBKO NpK

ypesmepHOM neHoobpasoBaHumn (HanpumMep, Nonock!

neHbl Ha nony).

HenpasnnbHoe MotoLLee CpeCTBO UM HeMpaBUnbHas

[03MpoBKa.

= licnonb3oBaTb TOMbKO MOKOLLME CPeAcTBa
KARCHER 1 cneanTh 3a NpaBunbHOi 03MPOB-
KOW.

MpuvHUMN gEenCcTBUA YCTPOMCTBA OCHOBAH Ha yaaneHuu

rpsi3n co LLEeTOK. [pn 3TOM rpsi3b M OCTaTKN MOKOLLIMX

CpeAcTB C HaMnosbHbIX NOKPbITUIA cobupatoTes B Gake

[Ons rpsisHoii BoAbl. Mpu onpeaeneHHbIX YCroBUaX Mo-

XEeT NPONCXOAUTL 06pasoBaHMe MeHsbI.

=  Ouuctutb 6ak ANs rpsAsHoN BoAbl, KOXyx BUbpaLm-
OHHOM FOMOBKW U LMNUHAPUYECKUE LLETKM.
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HeynoBneTBopuTenbHbIN pe3ynbTaT y6opku

LiunuHapuyeckue LWeTkn 3arpsidHeHsbI.

= OYMCTUTb LMNIMHAPUYECKME LLETKU.

LinnnHapuyeckue LWeTKN HeJOCTaTOYHO YBaXHEHbI.

=  VYBnaxHeHue LMNMHAPUYECKUX LLETOK NyTeM MHO-
roKpaTHOro nepemMeLLeHnst Bnepes n Hasad Ha oa-
HOM MecTe.

HenpasunbHoe MotoLLee CpefCTBO UMM HenpaBuIibHast

[03MpOBKa.

= Vcnonb3oBaTh TOMLKO MOIOLLME CpeaCcTBa
KARCHER 1 crieautb 3a NpaBuUrbHOI AO3MPOBKON.

Ha nony npmcyTCcTBYIOT OCTATKN MOCTOPOHHWX MOOLLINX

cpeacTs.

2 TwaTenbHO OYUCTUTL LIMNMHAPUYECKUE LLETKN OT
OCTaTKOB MOIOLLEro CPeacTBa.

= Heckonbko pas noMbITb MO C NOMOLLBIO YCTPOWCT-
Ba W YNCTbIX LUNUHAPUYECKMX LLLeTOK 6e3 ncronb-
30BaHMsi MOIOLLLEro cpeAcTBa. OTO NOMOXeT yaa-
NUTb OCTaTKW MOIOLLLEro cpeAcTBa ¢ rnona.

LiunuHgpuyeckue LEeTKU He BpallaroTCcA

LinnmHppuyeckue weTkn 6nokupytoTcs.
CHATb UMNUHAPUYECKNE LLIETKU U NPOBEPUTD, He
3acTpsn N B HUX Kakon-nnbo npegmer.

= [lpoBepuTb, YTOObLI LUNMHAPUYECKUE LLETKM Oblnn
BBMHYEHbI B Aep>aTenu LWeToK Ao ynopa.

= [lpoBepuTb NPaBUIIbHOCTb KPEMNMEHUS KOXyxXa Bu-
6paLMOHHON ronoBKU. [INsA 3TOro CHATb KOXYX U
BCTaBWTb €ro CHOBaA.

BogonornoweHue He onTUManbLHoe

Koxyx BUOpaLMOHHON rONOBKN YCTAHOBIIEH HEMpa-

BUJIbHO

= [lpoBepuTb NPaBUIIbHOCTb KPEMMEHNS KOXyXa BU-
6paLMOHHON ronoBKW. [INA 3TOro CHATb KOXYX U
BCTaBUTb €ro CHOBaA.

LIMnmHapuyeckme WeTKN N3HOLLEHbI.

= 3aMeHUTb LMNNHAPUYECKNE LLIETKM.

ns yCTpOﬁCTBa BbITE€KaeT rpsisHas Boaa

PesepByap Ans rpsasHol BoAbl NepenonHeH.

= Cpasy xe OMopOXHUTbL pesepByap AN rPA3HON
BOAbI.

PesepByap Ans rpsa3Hol BoAbl yCTAHOBMNEH B YCTPOWCT-

BE HemnpaBuIIbHO.

= [lpoBepuTb, NNOTHO N NpUneraeT KOXyx B1bpa-
LIMOHHOW rofoBkM k 6aky Ans rpsi3HON BOAbI.

= [poBepunTb, 4TOOLI 3acnoHkM Baka Ans rpsasHoi
BOAb! 6bINN NPaBUIBHO 3aKPbITbI.

CbeMm pyyku c 6a3oBOro yctponcrea

BHUMAHUWE

lMocne c6opku He cHumMams py4Ky ¢ 6a308020 ycmpou-

cmea.

CHumamb py4Ky ¢ 6a308020 ycmpolicmea pa3peweHo

mosbKO 8 MoM criyyae, ecru ycmpolicmeo omnpasns-

emcs Ha cepsucHoe oberyxusaHue.

PucyHok

CM. PUCYHOK B KOHLIE PYKOBOACTBA MO dKChIyaTaumm

= BcrasuTb oTBepTKY nog yrnom 90 rpagycos B He-
6ornbLUoe 0TBEPCTUE Ha 3afHEN CTOPOHE PYYKM U
CHATb PYYKy.

BHUMAHUWE

Cnedumb 3a mem, Ymobbl He nospedums COeOUHU-

meribHbIl Kaberb Mex0y 6a308bIM ycmpolicmeom u

py4dkod.

TssAHymb OCMOPOXXHO, 8 MPOMUBHOM Crly4ae ycmpou-

cmeo moxem 6bimb M08pPexAeHo.

TexHU4Yeckue AaHHble

AnekTpuyeckoe nogcoeanHeHue

HanpspkeHvne 100-240 V
1~50-60 Hz

CTteneHb 3awuThbl IPX4

Mpn6op 1]

Knacc 3awmtbl

Knacc 3awmTbl 3apsagHoro 1]

yCcTponcTBa

HomuHanbHas MoLwHoCcTb Npubo- 40 Bt

pa

HomuHanbHoe HanpsixkeHue akky- 7,2-7,4 V
MynsTopa

Twn akkymynsitopa Nutnin-
VNOHHBIV
Bpemsi paboTbl npu nonHom 3a- 20 MuH

psifike akkymynatopa

Bpewms 3apsakv npu NonNHOCTbIO 44
pa3psikeHHOM akkyMynsTope

BbixoHOe HanpsikeHue 3apsia- 9,5V
HOro ycTponcrea

BbixogHoWM TOK 3apsigHOro 0,6 A
yCTponcTBa

Pa6oune xapakTepucTuku

O60opOTOB LUETKN B MUHYTY 500 06./MUH
EMKocCTb

Bak uncToi Bogbl 360 mn
PesepByap rpsisHoi Boabl 140 mn
Pa3mepsb!

Macca (6e3 npuHagnexHocrtei n 2,4 xr
MOIOLLMX XUAKOCTEN)

OnuHa 305 mm
LLnpuHa 226 Mm
BblcOTa 1220 mm

N3zomoeumens ocmasesisiem 3a cobolii npaeo eHe-
CeHUs1 meXHU4YecKuUXx usMeHeHuli!
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Altalanos megjegyzések HU 6
Biztonsagi tanacsok HU 6
Készllék leirasa HU 8
Osszeszerelés HU 8
Uzembevétel HU 8
Uzem HU 9
Apolas és karbantartas HU 10
Segitség Uzemzavar esetén HU 1
Muiszaki adatok HU 12

Altalanos megjegyzések
j II A készlilék elsé hasznalata el6tt ol-

vassa el ezt az eredeti kezelési Gtmu-

tatot, ez alapjan jarjon el, és tartsa

meg a késdébbi hasznalatra vagy a ko-
Rendeltetésszerii hasznalat

vetkezd tulajdonos szamara.

A padlétisztitot kizardlag vizallo, kemény padlé tisztita-
sara szabad hasznalni maganhaztartasban.

Ne tisztitson vizre érzékeny burkolatot, mint pl. kezelet-
len parafa padldkat (a nedvesség behatolhat és meg-
rongalhatja a padlét).

A késziilék alkalmas PVC, lindleum, csempe, k&, olajo-
zott és viaszolt parketta, laminalt padl6 és az 6sszes
vizre nem érzékeny padléburkolat tisztitasara.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok ujrahasznosithatok. Ne
% dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.
A régi készllékek olyan értékes Gjrahasznosit-
haté anyagokat tartalmaznak, amelyeknek nem
mmmm Szabad a kérnyezetbe kerlini. A készlléket és
az abban talalhaté akkumulatort nem szabad a
haztartasi szeméten keresztil eltavolitani. Ezért ezeket
a helyileg rendelkezésre all6 visszavételi és gydjtérend-
szerek igénybevételével tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kévetkez6 cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Szallitasi tétel
A készllék szallitasi terjedelme fel van tuntetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.
Hianyz¢ tartozék vagy szallitasi sérllés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.

Alkatrészek

Kizéarolag eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes tUzemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjuk, fordul-
jon a vasarlast igazolo bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi tanacsok

— Az lizemeltetési utmutatoban szereplé megjegyzé-
sek mellett a térvényhozé altalanos biztonsagi- és
baleset elharitasi elGirasait is figyelembe kell venni.

— A késziiléken elhelyezett figyelmeztets és tajékoz-
tato tablak fontos informécibkat tartalmaznak a biz-
tonséagos lzemeletetéshez.

Szimbolumok a késziiléken

A VESZELY

A késziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért
nem szabad foly6 viz alatt vagy vizzel t6ltétt tartalyok-
ban tartani - még a készliilék tisztitasahoz sem.

/N ATTENTION! FIG YEL EM

B A friss viz tartaly tisztasi munkak k6zben
valé feltéltése soran ligyeljen az alabbi el-

Jjarasi médra:

1.

El&szor Uritse ki a szennyviztartalyt.
2.

Azutan toltse fel a friss viz tartalyt.

Then e Fresh Vot Tk

Veszély fokozatok
A VESZELY

Kozvetleniil fenyegetd veszélyre valo figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

N FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyelmeztetés,
amely sulyos tegti sériléshez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes helyzetre,
amely kénnyl sériiléshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyelmeztetés,
amely anyagi karhoz vezethet.
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Elektromos komponensek
A VESZELY

A késziiléket ne martsa vizbe!

I A késziilék és a tartozék elbirasszeri allapotat hasz-
nalat el6tt ellendrizni kell. Ha a késziilék allapota nem
kifogastalan, akkor nem szabad hasznaini.

B A tolt6késziiléket és a toltékabelt lathatod sériilés
esetén haladéktalanul ki kell cserélni eredeti alkat-
részre.

B Minden 4polasi- és karbantartasi munka megkez-
dése elbtt kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a
hélozati csatlakozot.

B A késziilék javitasat csak erre jogosult ligyfélszol-
galat végezheti.

B Akésziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz - ne
tisztitsa folyoviz alatt!

B Ne helyezzen vezet6 targyakat (pl. csavarhtzé
vagy hasonlo) a tolt6 csatlakozé dugaszaba.

B Ne érintsen meg érintkezéseket vagy vezetékeket.

B A fesziiltség adata a tipustablan meg kell, hogy
egyezzen az ellatasi fesziiltséggel.

B A halozati csatlakozokabelt ne hizza éat éles sarko-
kon és ne csipje be.

A FIGYELMEZTETES

A készliléket csak olyan elektromos csatlakoz6hoz
szabad csatlakoztatni, amelyet egy elektromos
szakember az IEC 60364 szerint kivitelezett.

B Akésziiléket csak valtakozé aramhoz szabad csat-
lakoztatni. A feszliltségnek meg kell egyeznie a ké-
szlilék tipus tablajan lévével.

B Biztonsagi okokbdl alapvetden azt ajanljuk, hogy a
készliléket hibadram-védékapcsolén (max. 30mA)
keresztiil izemeltessék.

Toltékészulék
A VESZELY

Aramiités veszélye.

B A halézati csatlakozohoz és a dugaljhoz soha nem
szabad nedves kézzel nydlni.

B A tolt6késziiléket ne hasznélja piszkos vagy ned-
ves allapotban.

B A tdlt6késziiléket ne (izemeltesse robbanasveszé-
lyes kérnyezetben.

B Ne vigye a toltékésziiléket a halézati kabelnél fog-
va.

B Atélt6késziiléket csak szaraz helyiségben szabad
hasznélni és tarolni.

B A haldzati kabelt tartsa tavol melegtél, éles pere-
mekt6l, olajtél és a mozgé készliilékrészektol.

B Keriilje a hosszabité kabelek tébbszérés dugaljjal
és tobb késziilékkel egyszerre torténd lizemelteté-
Sét.

B A hélbzati dugét ne a halozati kabel huzasaval ta-
volsitsa el a haldzati dugaljbdl.

B A tolt6késziiléket ne takarja le és a toltékésziilék
szell6zbnyilasait tartsa szabadon.

B A tlt6késziiléket ne nyissa fel. Javitasokat csak
szakemberrel végeztessen.

B At6lt6 készliléket csak az engedélyezett akku cso-
magok toltésére hasznalja.

B A tolt6késziiléket és a tolt6kabelt lathato sériilés
esetén haladéktalanul ki kell cserélni eredeti alkat-
részre.

Akkumulator
A VESZELY

Aramiités veszélye.
B Az akkumulatort ne tegye ki erés napsiitésnek, me-
legnek valamint tiiznek.

A FIGYELMEZTETES

B Az akkut csak a mellékelt eredeti t6ltd készlilékkel
vagy a KARCHER éltal engedélyezett tolté készii-
Iékkel szabad télteni.

Hasznalja az alabbi adaptert:

D{_FC[Pso2]

B Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzarlat veszé-
lye, tovabba izgatd hatast g6z6k vagy maré folya-
dékok léphetnek ki.

B Ez akészlilék nem cserélhetd akkumulatorokat tar-
talmaz.

Biztonsagos hasznalat
A VESZELY

A felhasznalonak a készliléket rendeltetésszeriien
kell hasznélnia. Figyelembe kell vennie a helyi
adottsagokat, és a készlilékkel vald munka k6zben
lgyelnie kell a kbrnyezetében lévé személyekre.

B Az (izemeltetés robbanasveszélyes kdrnyezetben
nem megengedett.

B A készlilék veszélyes teriileten térténé alkalmaza-
sa soran figyelembe kell venni a megfelel6 bizton-
sagi elbirasokat.

B A késziiléket nem szabad hasznalni, ha elétte le-
esett, lathatoan sériilt vagy szivarog.

B A csomagolé félidakat gyermekektdl tavol kell tarta-
ni, fulladas veszélye all fenn!

A FIGYELMEZTETES

A készliléket nem hasznélhatjak gyermekek és
olyan személyek, akiket nem tanitottak be a készUi-
Iék hasznalatara.

B Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel rendel-
kezé vagy tapasztalat és/vagy ismeret hianyaban
1évé személyek hasznaljak, kivéve, ha a biztonsa-
gukért felelés személy feltigyeli 6ket, vagy betani-
tottak Gket a késziilék hasznalatara és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad a készlilékkel jatszani!

B Gyerekeket feliigyelni kell, annak biztositasaért,
hogy a késziilékkel ne jatszanak.

B A késziiléket tartsa gyermekektél tavol, amig be
van kapcsolva vagy még nem hlilt le.

B Tisztitast és felhasznalo éaltali karbantartast nem
szabad gyermekeknek feliigyelet nélkil elvégezni.

B A késziiléket csak a leirasnak, ill. az abranak meg-
felel6 modaon lizemeltesse vagy tarolja!

A VIGYAZAT

A készlilékkel vagy a készliléken térténé barmilyen
tevékenység elbtt biztositani kell a stabilitast, hogy
elkertiljiik a késziilék felborulasa altali baleseteket
vagy rongalédasokat.

B Soha ne t6ltsén a viztartalyba oldészert, oldészer-
tartalmu folyadékot vagy higitas nélkil savat (pl.
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tisztitészert, benzint, festékhigitot és acetont), mi-
vel azok megtamadjak a készlilékben felhasznalt
anyagokat.

B Az (izemben Iévé késziiléket soha ne hagyja fel-
tigyelet nélkil.

B Atestrészeket (pl. hajat, ujjakat) tartsa tavol a forgé
tisztitohengerektdl.

B Védje kezeit a padléfej tisztitasa soran, mivel he-
gyes targyak (pl.szildnkok) miatt fennall a sértilés
veszélye.

B Tartsa tavol a csatlakozékabelt a h6tél, az éles pe-
remekt6l, az olajtél és a mozgé alkatrészektol.

FIGYELEM

Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha a friss viz
tartaly és a szennyviztartaly be lett helyezve.

B A késziilékkel nem szabad hegyes vagy nagyobb
targyakat (pl. cserepek, kavicsok, jatékalkatrészek)
felszedni.

B Afriss viz tartalyba ne t6ltsén ecetsavat, vizkémen-
tesit6t, illdolajokat vagy hasonlé anyagokat. Arra is
tigyeljen, hogy ilyen anyagokat ne szedjen fel a ké-
szlilékkel.

B A késziiléket csak vizallé bevonattal rendelkezé
kemény padl6kon (pl. lakkozott parketta, zomanco-
zott kélap, lindleum) hasznalja.

B Ne hasznalja a késziiléket szényegek vagy sz6-
nyegpadlok tisztitasahoz.

B A késziiléket ne vezesse a konvektoros fiités pad-
I6racsa folé. A racs folé vezetéskor a kilépé vizet a
készlilék nem tudja felszedni.

B Hosszabb lizemsziinet esetén, illetve hasznalat
utan kapcsolja ki a késziiléket a f6kapcsolénal / ké-
szlilékkapcsolénal, és huizza ki a toltékészliilék ha-
I6zati csatlakozojat.

B A késziiléket 0 °C alatti hbmérséklet esetén ne
lizemeltesse.

B A késziiléket védje az esétdl. Ne tarolja kiiltéren.

Késziilék leirasa

BE /KI kapcsol6

Markolat

Fali siklast biztositd markolat
Friss viz tartaly

Sillyesztett fogantyu, friss viz tartaly
Toltd aljzat

Szennyviz tartaly
Tisztitdhenger fogantyu valyu
9 Tisztitdhengerek

10 Padlofejburkolat

11 Padldfejburkolat retesze

12 Akkumulator kijelzé

13 Toltékészilék toltkabellel
14 Parkoléallomas

15 Hengerek taroldja

0NN WN =

16 * tisztitdszer RM 536 30 ml
17 ** tisztitoszer RM 534 30 ml
18 ** tisztitdszer RM 536 500 ml
9 ** Tisztitdhengerek 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium
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Osszeszerelés

FIGYELEM
Ugyelni kell arra, hogy a kézi foganty szegélyének felsze-
relése elbtt a tapkabel teljesen a vezetésinben legyen.
Abra KRl
= A fogantyulécet Gtk6zésig helyezze be az alapké-
szlilékbe, mig hallhatéan be nem kattan.
A fogantyUlécnek szilardan kell Gilnie a készulékben.

Uzembevétel

Abra A

= A biztonsagos allo helyzet érdekében helyezze a
késziiléket a parkoléallomasra.

Hengerek felszerelése

Abra K1

= Atisztitbhengereket titkdzésig csavarja be a hen-
gertartéra.

= Ugyeljen a henger belsd oldalan és a késziiléken a
hengertarton levé szines hozzarendelésre (pl. kék
a kékhez).

= A beszerelés utan ellenérizze, hogy a tisztitéhen-
gerek szilardan llnek-e.

Toltési folyamat
Abra I
2 Dugja be a toltékésziilék toltékabelét a késziilék
tolté aljzataba.
2> A toltékészilék haldzati csatlakozdjat dugja a du-

B ALED ellen6rzélampak az akkumulator aktudlis
toltottségi szintjét jelzik.

B Ateljesen lemeriilt akkumulator toltése soran a 3
LED ellenérzélampa lentrél felfelé, egymas utan
felvillan.

B 1/3 akkumulator toltottségi szintnél a legals6 LED
tartésan vilagit, a két felsé LED tovabbra is villog.

B 2/3 akkumulator toltottségi szintnél a két alsé LED
tartésan vilagit, a legfels6 LED tovabbra is villog.
B Az akkumulator teljes feltdltését kdvetéen a 3 LED

ellenérzélampa 60 percig folyamatosan vilagit. Ezt
kévetben a LD ellenérzélampak kialszanak.

Abra Il

=2 Afeltdltést kdvetéen vegye ki a halézati dugaszt a
dugaszol¢ aljzatbdl és a tolt6kabelt a tolté aljzatbol.

A friss viz tartaly feltoltése

Abra A

= Helyezze a késziiléket a parkoléallomasra.

Abra

= Fogja meg a friss viz tartalyt a sillyesztett fogan-
tyunal fogva, és vegye ki a készulékbdl.

Abra 1

= Nyissa ki és forditsa el oldalra a tartalyzarat.

INIEY o |

= Hideg vagy langyos vezetékes vizzel tdltse meg a
friss viz tartalyt.

> Szilkség esetén KARCHER tisztitd-, ill. &poldsze-
rek is tolthet6k a friss viz tartalyba.”

2> A ,MAX’ jelzést a feltdltésnél nem szabad tallépni.

= Zarja le a tanksapkat.

Abra ]

= Helyezze vissza a friss viz tartalyt a készilékbe.

= Afriss viz tartalynak szildrdan kell Glnie a készllékben.

FIGYELEM

* Ugyeljen a tisztit6-, ill. 4polészerek adagolasi ajanlaséra.
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Altalanos megjegyzések a
kezeléshez

FIGYELEM

Abra X

A késziilék csak megszaradt szennyezddéseket és fo-

lyadékokat (max. 140 ml) képes felvenni.

Abra &1

A munka megkezdése el6tt seperje vagy porszivozza

fel a padlét. Igy a padlé mar a nedves tisztitas elétt men-

tesithet6 a szennyez6désektdl ill. a laza részecskéktol.

A késziilék alkalmazasa el6tt egy feltlinést nem kelté

helyen ellenérizze a padlot vizallosag szempontjabol.

Ne tisztitson vizérzékeny burkolatokat, mint példaul ke-

zeletlen parafa padlékat (a nedvesség behatolhat és

karosithatja a padlot).

Abra

Ahhoz, hogy a frissen feltordlt padion ne keletkezzenek

talplenyomatok, hatrafelé az ajt6 iranyaba dolgozzon.

= Apadidtisztitas a késztilék olyan sebességi elére- és
hatramozgatasaval torténik, mint a porszivézasnal.

= Erbsebb szennyez6dések esetén a késziiléket las-
san csusztassa a padlon.
A készllékre nem sziikséges nyomast gyakorolni.

= A hengerpar szallitasi terjedelmében szlrke és
sarga szinben: Mindkét hengerparnak ugyanaz a
funkcioja, de kiilénb6z6 alkalmazasi terileteken is
alkalmazhatoéak (szinben kilénbdzéek, pl. flirds-
ben, konyhaban).

A munka megkezdése

FIGYELEM

A késziilék bekapcsolasakor a tisztitbhengerek forogni

kezdenek. Ahhoz, hogy a készlilék magatol ne mozdul-

jon el, tartani kell a fogantyut.

Allapitsa meg, hogy a friss viz tartaly fel van-e toltve viz-

zel és a szennyviztartaly be van-e helyezve a késziilék-

be.

Abra EE1

= A bekapcsolashoz nyomja meg a késziilékkapcso-
16t (Be/Ki).

= Mozgassa a készliléket tobbszor elére és hatra,
amig a hengerek megfeleléen benedvesednek.

Akkumulator Gizemideje

Abra A

— 3 LED vilagit -3/3 akkumulator miikodési idé (teljes
izemidg).

— 2 LED vilagit - 2/3 akkumulator miikddési id6.

— 1 LED vilagit - 1/3 akkumulator miikddési id6.

B Kb. 2 perccel azel6tt, hogy az akkumulator lemerdl-
ne, a legalsé LED villogni kezd.

B Miutan az akkumulator lemerdilt, és a készlilék ki-
kapcsolt, a legals6é LED 60 masodpercig gyorsab-
ban villog.

Tisztitofolyadék utantoltése

FIGYELEM

A friss viz tartaly feltéltése el6tt liritse ki a szennyviztar-

talyt. igy elkeriilhets a szennyviztartaly tulfolyasa.

Lasd a ,Friss viz tartaly feltéltése” cimi fejezetet.

Lasd a ,Szennyviztartaly kiliritése” fejezetet.

A szennyviz tartaly uritése

Abra A

= Helyezze a késziiléket a parkoléallomasra.

Abra [H

= Hozza miikddésbe a padléfejburkolat reteszét.

= Vegye le a padiéfejburkolatot.

Abra @

= Vegye ki a szennyviztartalyt a padléfejbdl.

Abra

= Haijtsa fel a két szennyviztartaly-kamra feletti csap-
pantyukat.

> Uritse ki a szennyviztartalyt.

Abra B

= Aszennyezettség mértékétdl fliggden tisztitsa meg
a padldfejburkolatot és a szennyviztartalyt vezeté-
kes vizzel.

= Akét szennyviztartaly-kamra csappantyuja levehe-
t6 és kilén megtisztithato.

= Ismét helyezze fel és zarja be a két szennyviztar-
taly-kamra csappantyujat.

Abra F1

= Helyezze be a szennyviztartalyt a padléfejbe.

Abra FA

= Hozza miikddésbe a padléfejburkolat reteszét, he-
lyezze fel a burkolatot a padléfejre, majd engedje el
a reteszt.

= A szennyviztartalynak és a padléfejburkolatnak
szilardan kell Ulnie a késziilékben ill. a késziiléken.

A hasznalat megszakitasa

FIGYELEM

Hosszabb munkasziinetek esetére azt javasoljuk, hogy

az érzékeny padlofeliiletek nedves hengerek altali karo-

sodasanak megel6zése érdekében helyezze a késziilé-

ket a parkoldéallomasra.

Abra EH

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki késziilékkapcsolét.

Abra A

= Helyezze a készlléket a parkoléallomasra.
A gép kikapcsolasa

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki késziilékkapcsolot.

Abra A

= Helyezze a készlléket a parkol6éallomasra.

FIGYELEM

A munka befejezése utan tisztitsa meg a készliiléket.

Abra [

= Ha még van viz a friss viz tartalyban, akkor iritse
ki azt.

Abra [H - A

= Tisztitsa meg a szennyviztartalyt, a padléfejburko-
latot és a tisztitohengereket.
Lasd a ,Szennyviztartaly tisztitasa” cimi fejezetet.
Lasd a ,Padldfej tisztitasa” cimii fejezetet.
Lasd a ,Hengerek tisztitdsa” cim( fejezetet.

A késziilék tarolasa

FIGYELEM

A szagosodas elkeriilése érdekében a késziilék rakta-
rozésahoz a frissviz-tartalyt és a szennyviztartalyt telje-
sen ki kell driteni.

A nedves hengereket a levegén szaritsa meg (pl. a par-
koldallomason), ne szaritsa a nedves hengereket zart

szekrényben.
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Abra A

= Helyezze a késziiléket a parkoléallomasra.

Abra P

= Szaritas céljabdl helyezze a nedves hengereket a
parkoldallomasra.

= Akésziiléket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Abra P8

A késziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért
nem szabad foly6 viz alatt vagy vizzel toltétt tartalyok-
ban tartani - még a készliilék tisztitasahoz sem.
FIGYELEM

Abra F

A készlilék tisztitasahoz az egyes alkatrészeket (padlo-
fedelet, frissviz- és szennyviztartalyt, valamint a henge-
reket) el kell tavolitani és kiilén kell megtisztitani. Maga
az eszkbz nedves ruhéaval torélheté le.

Szennyviztartaly tisztitasa

FIGYELEM

Annak érdekében, hogy a szennyez6dések ne rakodja-

nak le a tartalyban, a szennyviztartalyt rendszeresen

meg kell tisztitani.

FIGYELEM

A padldfejburkolat tisztitasat ne mosogatégéppel vé-

gezze: A készliilék alapfunkcioja sériilhet, ha a padléfej-

burkolat az éblités hatasara eldeformalodik, és a lehu-

z6él mar nem nyomaédik ra megfeleléen a hengerekre.

A tisztitasi eredmény ennek hatasara romlik.

Abra EE1

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki készilékkapcsolét.

Abra A

= Helyezze a késziiléket a parkoléallomasra.

AbrallH - B

= \Vegye ki a szennyviztartalyt a készilékbél.
Lasd a ,Szennyviztartaly kiliritése” fejezetet.

= Tisztitsa meg vezetékes vizzel a padléfejburkola-
tot, a szennyviztartalyt és szennyviztartaly-csap-
pantyukat.

= Akét szennyviztartaly-kamra csappantyuja levehe-
t6 és kilén megtisztithato.

= A szennyviztartaly és a szennyviztartaly-csappan-
tydk opcionalisan mosogatdgéppel is tisztithatok.

Megjegyzeés

A szennyviztartaly-csappantyik gumirozasa a mosoga-

toégéppel valo tisztitas hatasara ragaddssa valhat. A to-

mitettséget azonban ez nem befolyasolja.

Abra ] - F1

= Ha nem kivanja tovabb hasznalni a késziléket, ak-
kor tisztitsa meg a hengereket is.
Lasd a ,Hengerek tisztitdsa” cimi fejezetet.

Abra FX1 - FA

= Atisztitds utan helyezze vissza a késziilékbe a
szennyviztartalyt a csappantyukkal és a padlofej-
burkolattal egyutt.
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A padlofej tisztitasa

FIGYELEM

Szennyezbdés esetén tisztitsa meg a padlofejet.

FIGYELEM

A padlofejburkolat tisztitasat ne mosogatégéppel vé-

gezze: A készlilék alapfunkcioja sériilhet, ha a padldfej-

burkolat az éblités hatasara eldeformalédik, és a lehu-

266l mar nem nyomdédik ré megfelel6en a hengerekre.

A tisztitasi eredmény ennek hatasara romlik.

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki készilékkapcsolét.

Abra A

= Helyezze a késziiléket a parkoléallomasra.

Abra [H

= Hozza miikddésbe a padléfejburkolat reteszét.

= Vegye le a padléfejburkolatot.

Abra B

= Tisztitsa meg a padléfejburkolatot foly6 viz alatt.

= Tisztitsa meg a szennyviztartalyt és a hengereket.
Lasd a ,Szennyviztartaly tisztitdsa” cimi fejezetet.
Lasd a ,Hengerek tisztitdsa” cimi fejezetet.

= Tisztitsa meg a hengerhajtast nedves kendével.

Abra FA

= Helyezze a padléfejburkolatot a padléfejbe.

A hengerek tisztitasa

FIGYELEM

A hengereket minden hasznalat utan ki kell mosni viz-

csap alatt vagy moségépben, hogy ne rakédhassanak

le a hengerekben tisztitdszer maradvanyok, amelyek

idével habképzdbdést okozhatnanak.

Ha a késziiléket lefekteti a padlora a hengerek eltavoli-

tdsadhoz, akkor a frissviz- és a szennyviztartalyt ki kell

lriteni. Ezzel megel6zhetd, hogy a padldra valé lefekte-

tés soran folyadékok lépjenek ki a tartalyokbol.

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki késziilékkapcsolét.

Abra A

= Helyezze a késziiléket a parkoléallomasra.

Abra [

= Afogantyl valyunal csavarja ki a tisztitthengereket.

Abra Fi]

= Atisztitbhengereket folyoviz alatt tisztitsa meg.

vagy

=2 Atisztitdhengereket moségépben max. 60 °C hé-
mérsékleten mossa.

FIGYELEM

Mosobgépben térténd tisztitas esetén ne hasznaljon Ia-

gyité hatast 6blitét. Igy a mikroszélak nem kérosodnak,

és a tisztitbhengerek megtartjak nagy tisztité hatasukat.

A tisztitbhengerek szaritbgéphez nem alkalmasak.

FIGYELEM

A mosbgép karosodasa elkertilésének céljabdl, helyez-

ze a hengereket egy szennyes ruha haloba, majd he-

lyezze a moségépbe a tébbi ruhaval.

Abra -

2 Atisztitast kévetéen helyezze a hengereket a par-
kolballomasra, és szaritsa meg 6ket a levegdn.

= A szaritas ideje minimalizalhaté a hengerek el6ze-
tes kicsavarasaval.

= Ha nem kivanja tovabb hasznalni a készulléket, ak-
kor tisztitsa meg a padléfejburkolatot és a szenny-
viztartalyt is.

= Tisztitsa meg a hengerhajtast nedves kendével.
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Tisztito- és apolészerek

FIGYELEM

A nem megfelel6 tisztitdszerek és apolészerek haszna-

lata karosithatja a késziiléket, és a garancialis szolgal-

tatéasok kizardsahoz vezethet.

Megjegyzés

A padldtisztitashoz sziikség szerint hasznaljon KAR-

CHER tisztit6- vagy apolészert.

= Atisztito- és apoloszerek adagolasanal igyeljen a
gyartd mennyiségi eléirasaira.

= A habképzédés elkeriilésére a friss viz tartalyt elé-
szOr vizzel, és azutan tisztito- vagy apoldszerrel
téltse fel.

= Ahhoz, hogy a friss viz tartaly ,MAX” t6ltési men-
nyisége ne legyen tullépve, a viz feltdltésénél még
hagyjon helyet a tisztit6- vagy apolészerek mennyi-
sége szamara.

Segitség lizemzavar esetén

Gyakran egyszer( okok rejlenek a meghibasodasok
mogott, amelyeket a kovetkezé attekintéssel a felhasz-
nalé is megsziintethet. Kétség esetén, vagy ha nem az
itt felsorolt hibak valamelyikét tapasztalja, forduljon a jo-
gosultsaggal rendelkezd Ugyfélszolgalathoz.

Az akkumulator nem toltédik

B A toltécsatlakozé/halézati csatlakozo nincs megfe-
leléen csatlakoztatva.

= Csatlakoztassa megfeleléejn a téltécsatlakozét/ha-
|6zati csatlakozot.

A késziiléket nem lehet bekapcsolni

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel a készuléket.

Ellenérizze, hogy a toltékabel még be van-e dugva
a készilékbe.

= Huzza ki a téltékabelt, mivel a készlléket bedugott
toltékabellel nem lehet Gizemeltetni.

LED hibakijelzés

A késziilék bekapcsolasakor a legalsé LED villog, és a

késziilék nem indul el.

B Az akkumulator lemeriilt.

= Toltse fel a készlléket.

Az 6sszes LED egyszerre, gyorsan villog.

B Akészulék motorja blokkolva van (pl. a hengerekre
gyakorolt tul er6s nyomas vagy falnak/saroknak ut-
kdzés hatasara).

= Kapcsolja ki és ismét be a késziiléket.

vagy

B Nem megfelel6 vagy meghibasodott halézati adap-
ter hasznalata.

= Eredeti halézati adaptert hasznaljon/cserélje ki a
meghibasodott halézati adaptert.

A harom LED egymas utan, 1 masodperces Utemezés-

sel villan fel.

B Akészilék tulsagosan felforrésodik hasznalat kdz-

ben (pl. magas kdérnyezeti hémérsékleten térténd

Uzemeltetés esetén).

Tartson sziinetet, és hagyja lehtini a késziléket.

Ha a készulék emellett még ki is kapcsol:

Tartson szilinetet, és hagyja leh(ini a készuléket.

A készllék csak akkor kapcsolhato be Ujra, ha

megfeleld mértékben lehiilt.

ny .

vy Ry

A hengerek tul szarazak

A hengerek nincsenek elegendd mértékben benedve-

sitve.

= A hengerek benedvesitése egy helyben térténé
tébbszori elére-hatra mozgatassal.

A frissviztartaly alatt nincs sz{ir6 vagy rosszul van behe-

lyezve.

= Ellenérizze, hogy a frissviztartaly alatti sz(ir6 megfe-
leléen helyezkedik-e el késziilékben. A sarga tliskéji
kézépsd habszivacsnak felfelé kell mutatnia.

Megjegyzés

Ha a sziir6 nem all rendelkezésre, akkor megrendelhe-

t6 potalkatrészként.

A tartozékokkal és poétalkatrészekkel kapcsolatos infor-

maciokat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

A késziilék nem szedi fel a szennyezédést

Nincs viz a frissviztartalyban.

= Viz utantdltése

A friss viz tartaly nem Ul megfeleléen a késziilékben.

= Afriss viz tartalyt ugy helyezze be, hogy az szilar-
dan uljén a készulékben.

A tisztitéhengerek hidnyoznak nincsenek megfeleléen

betéve.

= Tegye be atisztitdhengereket, ill. a tisztitbhengere-
ket Utkdzésig csavarja be a hengertartéra.

A tisztitéhengerek elszennyez&dtek vagy elkoptak.

= Tisztitsa meg a tisztitbhengereket.

vagy

= Cserélje ki a tisztitéhengereket.

Elfelejtették vagy rosszul adagoltak a tisztitészert, vagy

nem megfeleld tisztitdszert hasznaltak

2 Kizarélag KARCHER tisztitdszert hasznaljon, és
ligyeljen a helyes adagolasra.

A padlofejburkolat nincs megfeleléen felszerelve

= Ellenérizze, hogy a padléfejburkolat megfeleléen il-
leszkedik-e. Ehhez vegye ki és ismét helyezze be
a burkolatot.

Habképzodés a padlofejben és a padlén

Megjegyzés

Uzem kdzben a padléfejben enyhe habképzédés el6for-

dulhat, de ez normalis és nem befolyasolja a miikodést.

Csak tulzott habképzddés esetén (pl. habcsikok a pad-

16n) van sziikség tovabbi intézkedésekre.

Nem megfeleld tisztitdszer vagy hibas adagolas.

> Kizarolag KARCHER tisztitészert hasznaljon, és
ugyeljen a helyes adagolasra.

A készilék alapvetd mikodésmadija: a szennyezédés

tisztitd készilékekrdl torténd lehlizasa. Ennek soran a

padldburkolatrél szennyezédés és tisztitdszer marad-

vanyok gyllnek 6ssze a szennyviztartalyban. Bizonyos

kérilmények kézott ez habképzédéshez vezethet.

= Tisztitsa meg a szennyviztartalyt, a padléfejburko-
latot és a tisztitohengereket.
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Nincs j6 tisztitasi eredmény

A hengerek szennyezettek.

= Tisztitsa meg a hengereket.

A hengerek nincsenek elegendé mértékben benedve-

sitve.

= A hengerek benedvesitése egy helyben torténé
tobbszori elére-hatra mozgatassal.

Nem megfeleld tisztitdszer vagy hibas adagolas.

> Kizarélag KARCHER tisztitdszert hasznaljon, és
lgyeljen a helyes adagolasra.

Idegen tisztitdszerek maradékai vannak a padlon.

= Alaposan tisztitsa le vizzel a hengerekrél a tisztitd-
szer-maradvanyokat.

= Tobbszor tisztitsa meg a padlot a készllékkel és
tiszta hengerekkel, tisztitoszer nélkil. Ezzel eltavo-
litja a padlordl a tisztitdszer-maradvanyokat.

A hengerek nem forognak

A hengerek blokkolva vannak.

= Vegye ki a hengereket, és ellenérizze, nem szorult-
e idegen targy a hengerekbe.

= Ellenérizze, hogy a hengerek titk6zésig be vannak-
e csavarva a hengertartén.

= Ellendrizze, hogy a padléfejburkolat megfelelen il-
leszkedik-e. Ehhez vegye ki és ismét helyezze be
a burkolatot.

A vizfelvétel nem optimalis

A padléfejburkolat nincs megfeleléen felszerelve

= Ellenérizze, hogy a padléfejburkolat megfelel6en il-
leszkedik-e. Ehhez vegye ki és ismét helyezze be
a burkolatot.

A hengerek elhasznalédtak.

= Cserélje ki a hengereket.

A késziilék szennyvizet veszit

A szennyviztartaly tultoltédott.

= Azonnal Uritse ki a szennyviztartalyt.

A szennyviztartaly nem Ul megfelelen a készulékben.

= Ellenérizze, hogy a padléfejburkolat szilardan rog-
zitve van-e a szennyviztartalyra.

= Ellenérizze, hogy a szennyviztartaly-csappantytk
megfeleléen zarva vannak-e.

Fogantyu eltavolitasa az alapkésziilékrél

FIGYELEM

A fogantyut az dsszeszerelés utan mar nem szabad el-

tavolitani az alapkésziilékrdl.

A fogantyut csak akkor szabad levenni az alapkésziilék-

rél, ha a késziiléket szervizbe kell kiildeni.

Abra

Lasd az abrat a hasznalati utasitas végén.

= Helyezze a csavarhuzoét 90 fokban a fogantyd ha-
tuljan 1évé kis nyilasba és tavolitsa el a fogantyut.

FIGYELEM

Figyeljen arra, hogy az alapkésziilék és a fogantyt k6-

z0tti bsszekdté kabel ne karosodjon.

Ovatosan huzza, kiilsnben a késziilék megsériilhet.

Mliszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Feszlltség 100-240 V
1~50-60 Hz
Védelmi fokozat IPX4
Késziilék 1}
Védelmi osztaly
A toltékészilék védelmi osztalya 1]
Késziilék névleges teljesitménye 40 W
Akku névleges feszlltsége 72-74V
Akku tipus Li-ion
Uzemidd teljes akkufeltoltés ese- 20 min
tén
Toltési id6 Ures akkunal 4 h
Toltégép kimeneti fesziltség 9,5V
Toltékészlilék kimeneti aram 0,6 A

Teljesitményre vonatkozé adatok

Hengerfordulat percenként 500 U/min
Toltési mennyiség

Friss viz tartaly 360 mi
Szennyviz tartaly 140 ml
Méretek

Suly (tartozékok és tisztité folya- 2,4 kg
dékok nélkdil)

Hossz 305 mm
szélesség 226 mm
magassag 1220 mm

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni
j II Pfed prvnim pouzitim svého pfistroje

si pfectéte tento originalni provozni na-

vod, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéj-

i pouziti nebo pro dal$iho majitele.
Pouzivani v souladu s uréenim

Cisti& podlah pouzivejte vyhradné na &igténi tvrdych
podlah v soukromych doméacnostech a na tvrdych pod-
lahach s krytinou odolnou viéi vodé.

Necistéte krytiny citlivé na vodu, jakymi jsou napfiklad
nelakované korkové podlahy (muZe do nich proniknout
vlhkost a podlahu pos$kodit).

Pristroj je vhodny k ¢isténi PVC, linolea, dlazdic, kame-
ne, naolejovanych a navoskovanych parket, laminatu a
v8ech podlahovych krytin odolnych vuci vodé.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal ne-
% zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

Staré pfistroje obsahuji hodnotné recyklovatel-
né materidly a latky, které se nesmi dostat do zi-
mmmm VOtniho prostredi. Pfistroj a zabudovany akumu-
lator tudiz nesmite likvidovat v domovnim odpa-
du. Likvidaci muZete provést bezplatné prostfednictvim
mistnich vratnych a sbérnych systéma.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi ¢asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime b&hem zaruéni lhity bezplatné, pokud byl je-

jich pfi€¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejbliz8i oddéleni
sluzeb zakaznikam.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Bezpecnostni pokyny

—  Kromé pokynu uvedenych v navodu na pouZiti je
nutné dodrzovat v§eobecné bezpecénostni pravni
predpisy.

—  Stitek na pfistroji s varovénim a pokyny uvadi di-
lezité pokyny pro bezpeény provoz.

Symboly na zarizeni

A NEBEZPECI

Pristroj obsahuje elektrické soucastky a proto se nesmi
drzet pod tekouci vodu nebo ponofit do nadoby piné
vody - a to ani za ucelem ¢isténi pristroje.

/N ATTENTION! P OZ OR
o

Pri plnéni nadrZe na ¢istou vodu v priabéhu
¢isténi dodrzujte nasledujici postupy:

1.
Nejprve vyprazdnéte nadrz na Spinavou vo-
du.

V4
&

Stupné nebezpedi
A\ NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k usmrceni.

AN VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpecnou situaci, kte-
ra by mohla vést k tézkym fyzickym zranénim nebo
usmreeni.

A UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebezpecénou situaci, ktera
mze vést k lehkym fyzickym zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd
mizZe mit za nasledek poskozeni majetku.

Poté naplrite nadrz na ¢istou vodu.
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Elektrické komponenty
A NEBEZPECI

Neponotujte pristroj do vody!

I Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte zafizeni a pfri-
slusenstvi, zda jsou v poradku. Pokud jejich stav
neni bez zavad, nesmi se zafizeni pouZivat.

B Nabijecku s nabijecim kabelem pfi viditelném po-
Skozeni neprodlené vymérite za originalni nahrad-
ni dil.

B NeZ zacnete provadét jakoukoliv pécinebo udrzbu,
zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrcku ze sité.

B VeSkeré opravarské prace na pfistroji smi provadét
pouze autorizovand servisni sluzba firmy Kércher.

B Pristroj obsahuje elektrické konstrukcni prvky, kte-
ré se nesméji ¢istit pod tekouci vodou.

B Do nabijeci zdifky nezasunujte vodivé pfedméty
(napr. Sroubovak nebo podobné).

B Nedotykejte se kontaktt ani vedeni.

m  Udaje o napéti uvedené na typovém Stitku museji
souhlasit s napajecim napétim.

B Sitovy kabel netahejte pres ostré hrany a zamezte
Jjeho skfipnuti.

A VAROVANI

Pristroj smi byt zapojen jen k takové el. pripojce,
ktera byla zabudovéana odbornym elektrikafem v
souladu s normou IEC 60364.

B Pristroj zapojujte pouze k pripojkam se stfidavym
proudem. Napéti musi byt shodné s tdaji o napéti
na typovém Stitku pristroje.

B Z bezpecénostnich divodu zasadné doporucujeme
provozovat zafizeni pfes ochranny spinac proti
zbytkovému proudu (maximalné 30 mA).

Nabijecka
/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

B Nikdy se nedotykejte sitové zastréky ani zasuvky
vihkyma rukama.

B Nabije¢ku nepouzivejte znecisténou ani mokrou.

B Nabije¢ku nepouzivejte v prostiedi s nebezpeéim
vybuchu.

B Nabijecku nenoste ze sitovy kabel.

B Nabijecku pouzivejte a ukladejte jen v suchych pro-
storach.

B Sitovy kabel chrarite pfed horkem, ostrymi hrana-
mi, olejem a pohyblivymi soucastmi.

B NepouZivejte prodluzovaci kabely s vice zasuvka-
mi a vice pfipojenymi pfistroji zaroven.

B Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky tahanim
za sitovy kabel.

B Nabije¢ku nezakryvejte a vétraci $térbiny necha-
vejte volné.

B Nabijecku neotvirejte. Opravy nechte provadét od-
bornikim.

B Nabijec¢ku pouzivejte pouze k nabijeni schvale-
nych akumulatord.

B Nabijecku s nabijecim kabelem pfi viditelném po-
$kozeni neprodlené vymérite za originalni nahrad-
ni dil.
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Akumulator
/A NEBEZPECI

Nebezpeci trazu elektrickym proudem.
B Akumulator nevystavujte pfimému slunecnimu za-
feni, horku ani ghni.

A VAROVANI

B Nabijeni akumulatoru provéadéjte pouze v priloZené
originalni nabijecce nebo v nabijeéce schvalené
spoleénosti KARCHER.

Pouzijte nasledujici adaptér:

D{_FC[Pso2]

B Akumulatory neotvirejte, existuje nebezpeci krat-
kého spojeni a navic z nich mohou vychazet draz-
divé pary nebo vytékat Ziravé kapaliny.

B Tento pristroj obsahuje akumulatory, které nelze
vyménit.

Bezpecné zachazeni
A NEBEZPECI

Uzivatel musi pfistroj pouZivat dle urceni. Pri praci
s pfistrojem je uzivatel povinen dbat mistnich pod-
minek a brat ohled na osoby nachazejici se okoli.

B Provoz v prostfedi s nebezpecim vybuchu je zaka-
zano.

B Pouzivate-li zafizeni v nebezpelnych prostorach, je
treba dodrzZovat prislusné bezpecnostni predpisy.

B NepouZivejte pristroj v pripadeé, Ze spadl na zem, je
viditelné poSkozen nebo netésni.

B Balici félie uchovavejte mimo dosah déti, hrozi ne-
bezpeci udusenj!

& VAROVANI

S pristrojem nesmi pracovat déti nebo osoby, které
nebyly seznameny s navodem k jeho pouZiti.

B Toto zafizeni neni urceno k tomu, aby je pouZivaly
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby zcela bez zku-
Senosti a/nebo znalosti, ledaze by tak Cinily pod
dohledem osoby povérené zajisténim jejich bez-
pecnosti nebo poté, co od ni obdrzely instruktaz,
Jak se zarfizenim zachazet a uvédomuji si nebezpe-
Cich, ktera s pouzivanim pristroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizZet, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nebudou hrat.

B Zafizeni udrZujte mimo dosah déti, dokud je za-
pnuty nebo jesté nevychladl.

m  Cisténi a udrzbu pristroje nesmi provadét déti bez
dozoru.

B Pristroj pouZivejte a skladujte pouze dle popisu re-
sp. zobrazeni!
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£>UPOZORNENI

Pred v8emi ¢innostmi na nebo s pfistrojem zajistéte
stabilitu pristroje, aby bylo zabranéno poranénim nebo
poskozenim nasledkem pfeklopeni pristroje.

B Do nadrze na vodu nikdy neljite rozpoustédia, kapaliny
obsahujici rozpoustédla nebo nezfedéné kyseliny (na-
pr. Cistici prostfedky, benzin, fedidla do barev a ace-
ton), napadly by materidly pouZzité v pristroji.

B Nikdy pristroj nenechavejte bez dozoru, je-li v provozu.

W Castitéla (napr. viasy, prsty) drzte stranou od rotu-
jicich cisticich valca.

B Béhem c¢isténi podlahové hlavice si chrarite ruce,
Jelikoz hrozi nebezpeci zranéni o Spicaté pfedméty
(napf. trisky).

B Chrarite spojovaci kabel pfed horkem, ostrymi hra-
nami, olejem a pohyblivymi ¢astmi pfistroje.

POZOR

Pristroj zapinejte jen tehdy, kdyZ je nasazena na-
drZ na Cistou vodu a nadrz na $pinavou vodu.

B Pristrojem se nesmi nasavat ostré nebo vétsi pred-
méty (napr. stfepy, kaminky, soucasti hracek).

B N&drz na cistou vodu neplrite kyselinou octovou,
odstrariovacem vodniho kamene, éterickymi oleji
nebo podobnymi latkami. Dbejte rovnéz na to, aby
se tyto latky nedostaly do pfistroje.

B Pristroj pouZivejte jen na tvrdé podlahy s vodotés-
nym natérem (napr. lakované parkety, smaltované
dlazdice, linoleum).

B Pistroj neni vhodny k ¢&isténi koberc( nebo kober-
covych podlah.

B Pristrojem neprejizdéjte pres podlahové mrizky
konvektorového topeni. Vystupujici vodu nemize
pristroj zachytit, pokud je vedena pres mrizku.

B Pridelsich pracovnich prestavkach a po pouZziti pri-
stroj vypinejte hlavnim vypinaéem / spinacem a od-
pojujte sitovou zastréku nabijecky.

B Zafizeni neprovozujte pii teplotach po 0 °C.

B Pristroj chrarite pfed destém. Neskladujte venku.

Popis zarizeni

Spina¢ ZAP/VYP

Rukojet

Protiskluzova pojistka, rukojet’
Nadrz na ¢istou vodu

Zapusténé madlo nadrze na Cistou vodu
Nabijeci zditka

Nadrz na $pinavou vodu
Zapusténé madlo Cistici valec

9  Cistici valce

10  Kryt podlahové hlavice

11 Zajisténi krytu podlahové hlavice
12 Zobrazeni stavu akumulatoru

13 Nabijec¢ka s nabijecim kabelem
14  Parkovaci stanice

15 Ukladani valcu

0 ~NOoO O~ WN =

16 * Cistici prostfedky RM 536 30 ml
17 ** Cistici prostfedky RM 534 30 ml
18 ** Cistici prostfedky RM 536 500 ml
9 ** Cistici valce 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

POZOR
Je nutné zohlednit, Ze elektricky kabel lezi pfed montazi
listy rukojeti ve vodici kolejnici.
llustrace [l
= LiStu rukojeti nasadte na zakladni pristroj az na do-
raz, dokud slySitelné nezaklapne.
Lista rukojeti musi byt pevné usazena v pfistroji.

Uvadéni do provozu

llustrace A
= Pro zajisténi stability postavte pfistroj do parkovaci
stanice.
Montaz valcu
llustrace

> Cistici valce za$roubuijte aZ na doraz do drzaku valcd.

= Davejte pozor na barevné pfitazeni vnitfni strany
vélce a drzaku valce na pfistroji (napf. modra k
modré).

= Po montazi zkontrolujte, zda jsou Cgistici valce pev-
né nasazené.

Nabijeni

llustrace 1

= Nabijeci kabel nabijecky zasurite do nabijeci zdif-
Ky na pfistroji.

= Zapojte sitovou zastréku nabije¢ky do zasuvky.

Ilustrace [ 5 |
LED kontrolky signalizuji aktualni stav nabiti aku-
mulatoru.

B P¥i dobijeni Uplné prazdného akumulatoru se

vS8echny 3 LED kontrolky zdola nahoru jedna po
druhé rozblikajl’
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trolka trvale, obé horni LED kontrolky dale blikaji.

P¥i 2/3 nabijeni akumulatoru sviti obé spodni LED

kontrolky trvale, nejvyssi LED kontrolka dale blika.

B Po Uplném nabiti akumulatoru sviti 3 LED kontrolky
po dobu dal$ich 60 minut. Po uplynuti této doby
LED kontrolky zhasnou.

llustrace A

= Po dobiti vytahnéte sitovou zastr¢ku ze zasuvky a
nabijeci kabel z nabijeci zditky.

NapInéni nadrze na cerstvou vodu

llustrace A

= Pristroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace

= Uchopte zapusténé madlo nadrze na Cistou vodu a
vyjméte nadrz z pristroje.

llustrace [F1

2 Oteviete uzavér nadrze a pootocte jim stranou.

llustrace [EX

= Nadrz na ¢istou vodu naplrite studenou nebo viaz-
nou vodou z vodovodniho Fadu.

= Dle potfeby Ize pfidat do nadrze na Cistou vodu &is-
tici nebo oSetfovaci prostfedky KARCHER.*

= P¥i plnéni se nesmi prekrocit znaceni ,MAX".

= Zavrete zavér nadrze.

llustrace

= Nasadte do zafizeni nadrz na Cerstvou vodu.

= Nadrz na gistou vodu musi byt pevné usazena v
pristroji.

POZOR

Dodrzujte doporucené davkovani cisticich, popr. oset-

fovacich prostredku.
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Provoz

Obecné pokyny pro
obsluhu

POZOR

llustrace I[N

Pristroj miZe nasavat pouze zaschlé necistoty a kapa-

liny (max. 140 ml).

llustrace IE1

Pred zahajenim praci zamette nebo vysajte podlahu.

Tim se podlaha jiz pred vihkym cisténim zbavi necistot

¢i volnych castic.

Pred pouzitim pfistroje vyzkousejte na nenapadném

misté na podlaze odolnost proti vodé. Necistéte s nim

krytiny citlivé na vodu jako napr. neoSetfené korkové

podlahy (vihkost mize proniknout dovnitf a podlahu po-

Skodit).

llustrace

Aby se na Cisté vytfené podlaze nevytvarely otisky no-

hou, pracujte pozpatku smérem ke dvefim.

> Cisténi podlahy se provadi pohybem pFistroje tam
a zpét rychlosti jako pfi vysavani prachu.

= U silngjSiho znecisténi nechte piistroj pomalu
klouzat po podlaze.
Vytvafeni tlaku na pfistroj neni nutné.

= V pfipadé Sedych a Zlutych parl valcd v obsahu
dodavky: Oba pary valct maji shodnou funkci, Ize
je ale pouzit pro rizné oblasti pouziti (barevné roz-
lieni napf. pro kuchyn a koupelnu).

Zacnéte s praci

POZOR
Jakmile pristroj zapnete, Cistici valce se zacnou otacet.
Aby se pristroj sam od sebe nepohyboval, musite ruko-
Jjet' pevné drzet.
Ujistéte se, Ze nadrz na Cistou vodu je naplnéna vodou
a v pristroji je nasazena nadrz na $pinavou vodu.
llustrace KKl
= Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho vypinace
(zap / vyp).
= Pristrojem nékolikrat pojedte dopfedu a zpét, do-
kud valce nebudou dostate¢né navihéené.
Délka pouziti akumulatoru

llustrace [A

— 3 LED kontrolky sviti — 3/3 nabiti akumulatoru (plné
nabiti).

— 2 LED kontrolky sviti — 2/3 nabiti akumulatoru.

— 1 LED kontrolka sviti — 1/3 doby chodu akumulato-
ru.

B Asi 2 minuty pfed vybitim akumulatoru blika nejniz-
§i LED kontrolka.

B Po vybiti akumulatoru a vypnuti pfistroje blika nej-
niz8i LED kontrolka po dobu 60 sekund rychleji.

Doplnéni Eistici kapaliny

POZOR

Pred plnénim nadrze na &istou vodu vyprazdnéte nadrz

na Spinavou vodu. Tim se zabrani prete¢eni nadrze na

$pinavou vodu.

Viz kapitola ,Cisténi nadrze na &istou vodu®.

Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu®.

Cs-9

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu

llustrace

= Pfistroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace

= Stisknéte zajiSténi krytu podlahové hlavice.

= Sejméte kryt podlahové hlavice.

llustrace

= Vyjméte nadrz na Spinavou vodu z podlahové hla-
vice.

llustrace

= Vyklopte klapky nad obéma komorami nadrze na
$pinavou vodu.

= Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.

llustrace

= V zavislosti na znedisténi krytu ocistéte podlaho-
vou hlavici a nadrz na Spinavou vodu vodou z vo-
dovodniho Fadu.

= Klapky obou komor nadrze na Spinavou vodu Ize
odejmout a samostatné vycistit.

= Klapky obou komor nadrze na $pinavou vodu opét
nasadte a uzavrete.

llustrace FAl

= Nadrz na Spinavou vodu nasadte do podlahové
hlavice.

llustrace FA

= Stisknéte zajiSténi krytu podlahové hlavice a kryt
nasadte na podlahovou hlavici, poté uvolnéte zajis-
téni.

= Nadrz na Spinavou vodu a kryt podlahové hlavice
musi byt pevné nasazeny v pfistroji ¢i na ném.

Preruseni provozu

POZOR

V pfipadé delsi pracovnich prestavek doporuc¢ujeme

postavit pristroj do parkovaci stanice, aby tak bylo za-

branéno poskozenim citlivych podlah mokrymi valci.

llustrace [

= P¥istroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinaé
zap/vyp.

llustrace A

= P¥istroj postavte do parkovaci stanice.

Vypnuti pristroje

llustrace

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinac
zap/vyp.

llustrace

> Pristroj postavte do parkovaci stanice.

POZOR

Po skonceni prace pristroj ocistéte.

llustrace [

= V pfipadé, Ze se v nadrzi na Cistou vodu nachazi
voda, vylijte ji.

llustrace [H az P

= Vycistéte nadrz na Spinavou vodu, kryt podlahové
hlavice a gistici valce.
Viz kapitola ,Cisténi nadrze na $pinavou vodu®.
Viz kapitola ,Cisténi podlahové hlavice".
Viz kapitola LCisténi valcu*.
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UlozZeni pristroje

POZOR

Aby se zabranilo vzniku zapachu, musi se pfi skladova-

ni pristroje zcela vyprazdnit nadrz na Eerstvou i znecis-

ténou vodu.

Mokré vélce nechte schnout na vzduchu (napf. na par-

kovaci stanici), mokré valce nevkladejte k suseni do

uzavrenych skfini.

llustrace A

= Pristroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace P21

= Pro suSeni nasadte mokré valce na parkovaci sta-
nici.

= Pristroj uchovavejte v suchych prostorach

Osetfovani a udrzba

A NEBEZPECI

llustrace P

Pristroj obsahuje elektrické soucastky a proto se nesmi

drzet pod tekouci vodu nebo ponofit do nadoby plné

vody - a to ani za uc¢elem cisténi pristroje.

POZOR

llustrace FI3

Pro ucely cisténi pristroje musite sejmout jednotlivé

komponenty (viko podlahové hlavice, nadrz na &istou

vodu a nadrz na Spinavou vodu a valce) a jednotlivée je

vycistit. Samotny pfistroj mizZete otfit vihkym hadrem.

Cisténi nadrze na Spinavou vodu

POZOR

Aby se necistoty neusadily v nadrzi, je tfeba nadrz na

Spinavou vodu pravidelné Cistit.

POZOR

Kryt podlahové hlavice necistéte v mycce na nadobi:

Zakladni funkce pristroje muze byt ovlivnéna, kdyz se

kryt podlahové hlavice procesem myti v myéce na na-

dobi zkrouti a hrana stérale pak jiz spravné netlaci na

vélce. Vysledek ¢isténi se zhorsi.

llustrace KKl

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinaé
zap/vyp.

llustrace A

= Pristroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace H az A

= Sejméte nadrz na Spinavou vodu z pfistroje.
Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na $pinavou vo-
du®.

= Vycistéte kryt podlahové hlavice, nadrz na Spina-
vou vodu a klapky nadrze na $pinavou vodu vodou
z vodovodniho Fadu.

= Klapky obou komor nadrze na $pinavou vodu Ize
odejmout a samostatné vycistit.

= Nadrz na $pinavou vodu a klapky nadrze na Spina-
vou vodu Ize alternativné cistit v my¢ce na nadobi.

Upozornéni

Pogumovani klapek nadrze na $pinavou vodu muize byt

po Cisténi v mycce na nadobi lepkavé. Tésnost tim ale

neni nijak ovlivnéna.

llustrace EF] az E1l

= V pfipadé, Ze neni pozadovan dalSi provoz pfistro-
je, vycistéte také valce.
Viz kapitola ,Cisténi valca“.

llustrace az A

= Po ¢isténi vsadte nadrz na Spinavou vodu s klap-
kami a kryt podlahové hlavice zpét do pfistroje.

Cisténi podlahové hlavice

POZOR

V pfipadé znecisténi vycistéte podlahovou hlavici.

POZOR

Kryt podlahové hlavice necistéte v mycce na nadobi:

Zakladni funkce pristroje muze byt ovlivnéna, kdyz se

kryt podlahové hlavice procesem myti v mycce na na-

dobi zkrouti a hrana stéraCe pak jiz spravné netlaci na

vélce. Vysledek cisténi se zhorsi.

llustrace

= Pfistroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zapl/vyp.

llustrace A

= Pfistroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace

= Stisknéte zajisténi krytu podlahové hlavice.

= Sejméte kryt podlahové hlavice.

llustrace

= Kryt podlahové hlavice o€istéte pod tekouci vodou.

= Vycistéte nadrz na $pinavou vodu a valce.
Viz kapitola ,Cisténi nadrze na $pinavou vodu®.
Viz kapitola ,Cisténi valci®.

= Ocistéte pohon valch vihkym hadfikem.

llustrace FA

= Kryt podlahové hlavice vsadte do podlahové hlavi-
ce.

Cisténi valcu

POZOR

Vélce by se mély po kazdém pouziti vyplachnout pod

vodovodnim kohoutkem nebo vyprat v praéce, aby se

ve valcich neusadily zbytky Cisticiho prostredku, které

by ¢asem mohli vést k tvorbé pény.

V pfipadé, Ze je pristroj poloZen na zem pro ucely vy-

jmuti valcd, nadrz na $pinavou vodu i nadrz na Cistou

vodu se musi vyprazdnit. Tak se zabrani tomu, aby bé-

hem odloZeni pristroje na zem neunikaly kapaliny z na-

drzi.

llustrace

= P¥istroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.

llustrace A

= P¥istroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace EE]

= Na zapusténém madlu vySroubuijte Cistici valce.

llustrace H1]

> Cistici valce vygistéte pod tekouci vodou.

nebo

> Cistici valce vyperte v praéce na 60 °C.

POZOR

P¥i ¢isténi v praéce nepouzivejte avivazni prostredek.

Mikrovldkna se tak nepo$kodi a Cistici valce si zachova-

Ji vysoky Cistici ucinek.

Cistici valce nejsou vhodné do susicky.

POZOR

Aby nedo$lo k poskozeni pracky, doporucujeme umistit

vélce do sité na pradlo a naplnit pracku dal§im pradlem.

llustrace E&] az P21

= Po cisténi nasadte valce na parkovaci stanici a ne-
chte je schnout na vzduchu.

= Minimalizace ¢asu schnuti je mozna pomoci pred-
choziho vyzdimani valcl.

= V pfipadé, Ze neni pozadovan dalSi provoz pfistro-
je, vycistéte také kryt podlahové hadice a nadrz na
$pinavou vodu.

= Ocistéte pohon valct vihkym hadfikem.
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Cistici a osetfovaci prostredky

POZOR

PouZziti nevhodnych cisticich a oetfovacich prostredkt

muZe pristroj poskodit a muze vést k vylouceni zaruky.

Upozornéni

Podle potfeby pouzivejte k Cisténi podlah Eistici nebo

o$etfovaci prostfedky KARCHER.

= Pfi davkovani Cisticich a oSetfovacich prostfedku
dodrzujte pokyny vyrobce ohledné mnozstvi.

= Aby se predeslo tvorbé pény, naplrite nadrz na &is-
tou vodu nejprve vodou a pak cisticimi nebo oSet-
Fovacimi prostfedky.

= Aby nebylo prekro¢eno plnici mnozstvi ,MAX" v na-
drZi na Cistou vodu, ponechte pfi plnéni vody jesté
misto na prislusné mnozstvi Cisticich nebo oSetro-
vacich prostredku.

Pomoc pfi poru

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
odstranit sami s pomoci nasledujicich udajd. V pfipadé
nejistoty nebo pfi zde nevyjmenovanych poruchach se
laskavé obrat'te na autorizovanou servisni sluzbu firmy
Karcher.

Akumulator se nenabiji
B Nabijeci zastréka/sitova zastrcka neni spravné pfi-
pojena.
= Provedte spravné pfipojeni nabijeci zastrcky/sito-
vé zastréky.
Pristroj nelze zapnout
Akumulator je prazdny.
Nabijte pfistroj.
Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel zastréeny do pfi-
stroje.
= Odpojte nabijeci kabel, jelikoz pfi pfipojeném nabi-
jecim kabelu neni provoz mozny.
LED ukazatel poruchy

mynm

stroj se nerozbéhne.

B Akumulator je prazdny.

= Nabijte pfistroj.

V8echny LED kontrolky blikaji sou¢asné rychle.

B U pfistroje je zablokovany motor (napf. z divodu
pfilis silného tlaku na vélce nebo v disledku jizdy
proti sténé/rohu).

= Pristroj vypnéte a opét zapnéte.

nebo

B Pouziti nespravného nebo vadného sitového dilu.

= Pouzijte originalni sitovy dil/vymérite vadny sitovy
dil.

Tfi LED kontrolky se po sobé rozsviti v intervalu 1

sekundy.

B Pristroj je béhem pouziti pfili§ horky (napf. u provo-

zu pfi vysokych okolnich teplotach).

Udélejte prestavku a nechte pfistroj vychladnout.

Pokud se navic pfistroj vypne:

Udélejte prestavku a nechte pfistroj vychladnout.

pfistroj 1ze znovu zapnout teprve tehdy, az bude

patfiéné vychladly.

vy Ry
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Valce jsou priliS suché

Valce nejsou dostateéné navihéené.

= Navlhéeni valcu prostfednictvim nékolikanasobné-
ho pojezdu vpfed a zpét na jednom misté.

Filtr pod nadrzi na €istou vodu neni spravné nasazen

nebo neni nasazen vibec.

= Zajistéte, aby byl filtr pod nadrzi na Cistou vodu v
pristroji spravné usazen. Péna se Zlutym pinem
uprostifed musi ukazovat smérem nahoru.

Upozornéni

Neni-li filtr k dispozici, objednejte filtr jako nahradni dil.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-

te na adrese www.kaercher.com.

Pristroj nezachycuje necistoty

V nadrzi na €istou vodu neni voda.

= Doplrite vodu

Nadrz na €istou vodu nesedi v pfistroji spravné.

= Nadrz na Cistou vodu nasadte tak, aby sedéla pev-
né v pristroji.

Chybéji Cistici valce nebo nejsou spravné nasazené.

= Nasadte Gistici valce popf. je zaSroubujte az na do-
raz do drzaku valch.

Cistici valce jsou znegigténé nebo opotfebené.

= Vycistéte Cistici valce.

nebo

= Vyménte distici valce.

Cistici prostfedek nebyl pridan, doslo k nespravnému

davkovani nebo byl pouzit Spatny Cistici prostfedek

= Pouzivejte vyhradné Eistici prostfedky znacky
KARCHER a dbejte na spravné davkovani.

Kryt podlahové hlavice neni spravné namontovan

= Zkontrolujte, zda je kryt podlahové hlavice spravné
nasazen. K tomuto Ucelu odejméte kryt a znovu jej

nasadte.
Tvorba pény v podlahové hlavici a na
podlaze
Upozornéni

Nepatrné pénéni v podlahové hlavici béhem provozu je

normalni a neovliviiuje funkci. Pouze pfi nadmérném

pénéni (napf. pénové prouzky na podlaze) je tfeba pro-

vést dalsi opatieni.

Nespravny gistici prostfedek nebo Spatné davkovani.

= Pouzivejte vyhradné gistici prostfedky znacky
KARCHER a dbejte na spravné davkovani.

Zpusob cinnosti pristroje je zalozen na odstranéni ne-

Cistot z Cisticich valecku. V tomto procesu se v nadrzi na

$pinavou vodu hromadi zbytky necistot a zbytky Eistici-

ho prostfedku z podlahovych krytin. Za urgitych okol-

nosti mGze dojit k pénéni.

= Vycistéte nadrz na Spinavou vodu, kryt podlahové
hlavice a Gistici valce.

Neuspokojivy vysledek ¢isténi

Valce jsou znecisténé.

= Odistéte valce.

Valce nejsou dostate¢né navihéené.

= Navlhéeni valcl prostfednictvim nékolikanasobné-
ho pojezdu vpred a zpét na jednom misté.

Nespravny Gistici prostfedek nebo Spatné davkovani.

= Pouzivejte vyhradné gistici prostfedky znacky
KARCHER a dbejte na spravné davkovani.

Na podlaze se nachazeji zbytky cizich Cisticich prostredku.

= Valce dukladné vodou ocistéte od zbytka Cisticich
prostiedka.

= Podlahu nékolikrat ocistéte pristrojem a Cistymi
valci, a to bez pouziti Cisticich prostfedkl. Tim jsou
odstranény zbytky Cisticiho prostfedku na podlaze
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Valce se netoCi

Vélce jsou blokované.

= Odejméte valce a zkontrolujte, zda ve valcich neu-
vazl predmét.

= Zkontrolujte, zda jsou valce na doraz nasroubova-
ny na Gchyt valch.

= Zkontrolujte, zda je kryt podlahové hlavice spravné
nasazen. K tomuto U€elu odejméte kryt a znovu jej
nasadte.

Prijem vody neni optimalni

Kryt podlahové hlavice neni spravné namontovan

= Zkontrolujte, zda je kryt podlahové hlavice spravné
nasazen. K tomuto UCelu odejméte kryt a znovu jej
nasadte.

Vélce jsou opotfebované.

> Vyméiite valce.

Pristroj ztraci znecisténou vodu

Nadrz na $pinavou vodu je preplnéna.

= Na&drz na $pinavou vodu okamzité vyprazdnéte.

Nadrz na Spinavou vodu nesedi spravné v pfistroji

spravne.

= Zkontrolujte, zda je kryt podlahové hlavice pevné
upevnén na nadrzi na Spinavou vodu.

= Zkontrolujte, zda jsou klapky nadrze na Spinavou
vodu spravné uzavieny.

Sejmuti rukojeti ze zakladniho zafizeni

POZOR

Po sestaveni jiz rukojet’ ze zakladniho zafizeni nesni-

mejte.

Rukojet' se smi ze zakladniho zafizeni snimat pouze pfi

odeslani pfistroje do servisu.

llustrace

Viz vyobrazeni na konci navodu k pouziti.

= Zasuiite Sroubovak v thlu 90 stupritt do malého
otvoru na zadni strané rukojeti a sejméte rukojet.

POZOR

Dbejte na to, aby se nepo$kodil spojovaci kabel mezi

zakladnim zafizenim a rukojeti.

Tahnéte opatrné, protozZe jinak muze dojit k poskozeni

pristroje.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napéti 100-240 V
1~50-60 Hz
Stupen kryti IPX4
PFistroj 1]
TFida kryti
Nabijecka, tfida kryti 1]
Jmenovity vykon zafizeni 40 W
Jmenovité napéti akumulatoru 72-74V

Typ akumulatoru Li-lon

Provozni doba pfi pIné nabitém 20 min
akumulatoru

Doba nabijeni vybitého akumula- 4 hod.
toru

Vystupni napéti nabijecky 9,5V
Vystupni proud nabijecky 0,6 A
Vykonnostni parametry

Otacky valcu za minutu 500 ot/min
PlInici mnozstvi

Nadrz na gistou vodu 360 ml
Nadrz na $pinavou vodu 140 ml
Rozméry

Hmotnost (bez pfisluSenstvi a 2,4 kg
Cisticich kapalin)

Délka 305 mm
Sitka 226 mm
Vyska 1220 mm

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosna navodila SL 6
Varnostna navodila SL 6
Opis naprave SL 8
Montaza SL 8
Zacetek uporabe SL 8
Obratovanje SL 9
Vzdrzevanje SL 10
Pomo¢ pri motnjah SL 1
Tehni¢ni podatki SL 12

Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite

A || ta originalna navodila za uporabo, jih
upostevajte in shranite za morebitno
kasnejSo uporabo ali za naslednjega
lastnika.

Namenska uporaba

Talni Cistilnik uporabljajte izkljuéno za CiS€enje trdih tal
v zasebnem gospodinjstvu in samo na vodoodpornih tr-
dih tleh.

Ne distite oblog, ki so ob&utljive na vodo, kot npr. oblog
iz neobdelane plute (vlaga lahko prodre in poskoduje
tla).

Naprava je primerna za CiS¢enje PVC, linoleja, ploséic,
kamna, oljenega in voskanega parketa, laminata ter
vseh oblog, ki niso obéutljive na vodo.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
Q] balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklirne
materiale in snovi, ki ne smejo priti v okolje. Na-
= Prave in akumulatorske baterije v njej se zato ne
sme zavre€i preko gospodinjskih odpadkov.
Med odpadke ju lahko brezpla¢no odstranite preko lo-
kalno razpoloZljivih sistemov vracanja in zbirnih siste-
mov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Dobavni obseg

Obseg dobave Vase naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemaniju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajocem priboru ali transportnih Skodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim ra¢unom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Varnostna navodila

—  Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se morajo
upoStevati splodni varnostni predpisi in predpisi za-
konodajalca o preprecevanju nesrec.

—  Opozorilni napisi in napotki na napravi dajajo po-
membne nasvete za varno obratovanje.

Simboli na napravi

A NEVARNOST

Naprava vsebuje elektricne sestavne dele, zato je ne
smete dati pod teko¢o vodo ali v posodo, napolnjeno z

vodo — niti za ¢isCenje naprave.

/N ATTENTION! P OZ OR

B Rezervoar za svezo vodo med Cis¢enjem
napolnite na naslednji nacin:

- 1.
@ Najprej izpraznite rezervoar za umazano
FirstEmpty Dicty Water Tank VOdO
2

% Nato napolnite rezervoar za €isto vodo.
j\/g;

Then e Fresh Wt Tk

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
teZkih telesnih poskodb ali smrti.

AN\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
premoZenjskih Skod.
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Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

Naprave ne potapljajte v vodo!

Pred uporabo preverite, ali sta naprava in pribor v
brezhibnem stanju. Ce stanje ni brezhibno, napra-
ve ne smete uporabljati.

V primeru ocitne poskodbe polnilnik s polnilnim ka-
blom nemudoma zamenjajte z originalnim delom.
Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrZevalnimi deli izklopite
napravo in omreZzni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.
Popravila na napravi sme izvajati le pooblascena
servisna sluzba.

Naprava vsebuje elektricne komponente - ne Cistite
Jje pod tekoco vodo.

V polnilno dozo ne vstavljajte prevodnih predmetov
(npr. izvijaca ali podobnega).

Ne dotikajte se kontaktov ali vodnikov.

Na tipski tablici navedena napetost mora ustrezati
napajalni napetosti.

OmreZnega priklju¢nega kabla ne viecite preko
ostrih robov in pazite, da se ne zatika.

A OPOZORILO

Napravo se sme prikljuciti le na elektricni prikljucek,
ki ga je elektro inStalater izvedel v skladu z IEC
60364.

Napravo prikijucite le na izmenicni tok. Napetost se
mora ujemati s tipsko plos¢ico naprave.

Iz varnostnih razlogov na splo$no priporo¢amo, da
naprava obratuje preko tokovnega za$¢itnega sti-
kala (maks. 30mA).

Polnilnik

/A NEVARNOST

Nevarnost elektri¢nega udara.
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Elektricnega vti¢a in vticnice nikoli ne prijemajte z
vlaznimi rokami.

Umazanega ali vlaznega polnilnika ne uporabljajte.
Polnilnika ne smete uporabljati v eksplozivno ogro-
Zenem okolju.

Polnilnika ne nosite na omreZznem kablu.

Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v suhih prosto-
rih.

OmreZni kabel se ne sme nahajati v bliZini vrocine,
ostrih robov, olja in gibljivih delov naprave.
Izogibajte se podaljSevalnim kablom z vec vtiénica-
mi in socasnim obratovanjem ve¢ naprav.
OmreZnega vtica ne viecite iz vticnice tako, da ga
drzite za kabel.

Polnilnika ne prekrivajte, ventilacijske reze morajo
biti proste.

Polnilnika ne odpirajte. Popravila sme izvajati le
strokovnjak.

Polnilnik uporabljajte le za polnjenje atestiranih
akumulatorskih baterij.

V primeru ocitne poskodbe polnilnik s polnilnim ka-
blom nemudoma zamenjajte z originalnim delom.

Akumulatorska baterija
A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara.
B Akumulatorske baterije ne izpostavijajte mo¢nemu
sonénemu sevanju, vrocCini ali ognju.

&N OPOZORILO

B Akumulatorsko baterijo polnite le s priloZenim origi-
nalnim polnilnikom ali s polnilnikom, ki ga dopuséa
podjetie KARCHER.

Uporabite naslednji adapter:

D{_FC[Pso2)

B Akumulatorske baterije ne odpirajte, obstaja ne-
varnost kratkega stika, poleg tega lahko izstopijo
drazedi hlapi ali jedke tekocine.

B Ta naprava vsebuje akumulatorje, ki niso zamenljivi.

Varno ravnanje
A NEVARNOST

Uporabnik mora napravo uporabljati namensko.
UpoStevati mora lokalne danostiin pri delu z napra-
vo paziti na osebe v okolici.

B Uporaba v podrocjih, kjer obstaja nevarnost ek-
splozij, je prepovedana.

B Priuporabi naprave v obmodjih nevarnosti je treba
upostevati ustrezne varnostne predpise.

B Naprave ne uporabljajte, Ce je pred tem padla na
tla, je vidno poskodovana ali ne tesni.

B Pakirne folije hranite pro¢ od otrok, obstaja nevar-
nost zadusitve!

A OPOZORILO

S strojem ne smejo delati otroci, mladoletne ali ne-
usposobljene osebe.

B Ta naprava ni namenjena uporabi oseb z omejeni-
mi fiziCnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali pomanj-
kljivim znanjem, razen e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje prejeli navo-
dila, kako napravo uporabljati, ter so razumeli
nevarnosti, ki iz tega izhajajo.

B Otroci se z napravo ne smejo igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se z napravo
ne igrajo.

B Otrokom ne dovolite dostopa do naprave, dokler je
le-ta vklopljena ali $e ni ohlajena.

m  Ciséenja in uporabniskega vzdrZevanja otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

B Napravo uporabljajte ali shranjujte le v skladu z opi-
som oz. sliko!

& PREVIDNOST

Pred vsemi aktivnostmi z ali na napravi zagotovite
stabilnost, da preprecite nesrece ali poskodbe za-
radi padca naprave.

B Vrezervoar za vodo nikoli ne nalivajte topil, tekocCin
z vsebnostjo topil ali nerazredéenih kislin (npr. ¢&i-
stil, bencina, razredCil in acetona), ker unicujejo
materiale, uporabljene na napravi.

B Dokler naprava deluje, je nikoli ne pu$cajte brez
nadzora.
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B Delov telesa (npr. las, prstov) ne priblizujte Cistilni-
ma valjema, ki se vrtita.

B PricgiS¢enju talne glave si zascitite roke, saj obstaja
nevarnost poSkodb zaradi konicastih predmetov
(npr. iveri).

B Povezovalni kabel citite pred vrocino, ostrimi ro-
bovi, oljiem in premikajocimi se deli naprave.

POZOR

Napravo vklopite le, ¢e sta namescena rezervoar
za sveZo vodo in rezervoar za umazano vodo.

B Z napravo ne odstranjujte ostrih predmetov (npr.
Crepinj, proda, sestavnih delov igrac).

B Vrezervoar za sveZo vodo ne Viivajte ocetne kisline,
etericnih ol ali podobnih snovi. Naprave prav tako ne
uporabljajte za odstranjevanje navedenih snovi.

B Napravo uporabljajte samo za CiS¢enje vodoodpor-
nih trdih tal (npr. lakiranega parketa, emajliranih
plos¢ic, linoleja).

B Naprave ne uporabljajte za ¢iScenje preprog ali te-
kstilnih talnih oblog.

B Naprave ne vodite prek talnih reSetk konvekcijskih
grelnikov. Ce napravo vodite prek re$etk, ne more
posesati iztekajoce vode.

B Med dalj$imi prekinitvami dela in po uporabi napra-
ve izklopite glavno stikalo/stikalo naprave in izvie-
cite elektricni vtic polnilnika.

B Naprave ne uporabljajte pri temperaturah pod 0 °C.

B Napravo za$citite pred dezZjem. Ne hranite je na odpr-
tem.

Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Rocaj

Varovalo pred zdrsom ro¢aja s stene
Rezervoar za sveZo vodo

Prijemalna vdolbina rezervoarja za svezo vodo
Polnilna pusa

Rezervoar za umazano vodo
Prijemalna vdolbina &istilnega valja
Cistilna valja

10  Pokrov talne glave

11 Zapah pokrova talne glave

12 Prikaz akumulatorske baterije

13 Polnilnik s polnilnim kablom

14 Parkirna postaja

15 Mesto za shranjevanje valjev

0N O~ WN =

©

16 * Ccistila RM 536 30 ml
17 ** Cistila RM 534 30 ml
18 ** gistila RM 536 500 ml
9 ** Cistilna valja 2x

* EWM 2

** EWM 2 Premium

POZOR

Preden pritrdite rocaj, preverite, ali je napajaini kabel v

celoti v vodilu.

Slika R

= Prijemalno letev vstavite v osnovno napravo, da se
sli$no zaskodi v konéni poloZaj.
Prijemalna letev mora biti nepremi¢no nameséena
V hapravi.
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Zacetek uporabe

Slika [E
= Da bo naprava varno stala, jo postavite v parkirno
postajo.
Namestitev valjev
Slika JE1
= Cistilna valja do konca privijte na drzalo za valje.
= Valja namestite skladno z barvami na notraniji stra-
ni valjev in na drzalu za valje (npr. modra z modro).
= Po namestitvi preverite, ali sta Cistilna valja trdno

names$c€ena.
Polnjenje
SIIEY 4 |
= Prikljucite polnilni kabel polnilnika v polnilno puSo
na napravi.

= Omrezni vti¢ polnilnika vtaktnite v vtiénico.

Slika [H

m  Kontrolne lu¢ke LED kaZejo dejansko napolnjenost
akumulatorske baterije.

B Pripolnjenju povsem prazne akumulatorske bateri-
je zaporedoma od spodaj navzgor utripajo vse 3
kontrolne lu¢ke LED.

B Pri 1/3 napolnjenosti baterije spodnja lu¢ka LED
sveti, ostali lu¢ki LED Se naprej utripata.

B Pri 2/3 napolnjenosti baterije spodnja in sredinska
lu¢ka LED svetita, zgornja lu¢ka LED $e naprej utri-
pa.

B Pri polni bateriji vse 3 kontrolne lu¢ke LED nepreki-
njeno svetijo $e 60 minut. Nato kontrolne lu¢ke
LED ugasnejo.

Slika I

= Po polnjenju izvlecite elektri¢ni vti¢ iz omrezne vti¢-
nice in kabel polnilnika iz polnilne pu$e.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Slika [E

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika

= Primite za prijemalno vdolbino rezervoarja za sve-
Z0 vodo in rezervoar izvlecite iz naprave.

Slika IF

= Odprite pokrov rezervoarja in ga obrnite na stran.

Slika [EX

= Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mla¢no vodovodno vodo.

= Po potrebilahko v rezervoar za svezo vodo nalijete
gistilno ali negovalno sredstvo KARCHER.*

= Pri polnjenju ne presezite oznake ,MAX".

= Zaprite zapiralo rezervoarja.

Slika

= V stroj vstavite rezervor za cisto vodo.

= Rezervoar za svezo vodo mora biti nepremi¢no na-
mescen v napravi.

POZOR

*Upostevajte priporoéilo za doziranje cistilnega oz. ne-

govalnega sredstva.
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Obratovanje

Splosni napotki za
upravljanje
POZOR
Slika IEY
Naprava lahko odstrani samo suho umazanijo in osuse-
ne ostanke tekocine (maks. 140 mi).
Slika IE1
Pred zac¢etkom dela pometite ali posesajte tla. Tako bo-
ste s tal Ze pred mokrim &i§¢enjem odstranili umazanijo
in proste delce.
Pred uporabo naprave na neopaznem delu tal preverite,
ali so vodoodporna. Ne ¢istite talnih oblog, obcutljivih na
vodo, npr. oblog iz neobdelane plute (vlaga lahko pro-
dre v oblogo in jo po$koduje).
Slika
Da na svezZe obrisanih tleh ne pustite odtisov nog, Gistite
ritensko v smeri vrat.
= TlaCistite s premikanjem naprave naprej in nazaj s
hitrostjo kot pri sesanju.
= Pri trdovratni umazaniji naj naprava pocasi drsi
prek tal.
Naprave ni treba pritiskati ob tla.
=>» Sivi in rumeni par valjev v obsegu dobave: oba
para imata enake lastnosti, vendar ju lahko upora-
bite za razli¢na podroc¢ja uporabe (barvno razliko-
vanje, npr. za kuhinjo in kopalnico).

Zacetek dela

POZOR

Kakor hitro vklopite napravo, se Cistilna valja zacneta
vrteti. Da se naprava ne premika sama, jo trdno drzite
za rocaj.

Zagotovite, da je rezervoar za sveZo vodo napolnjen in
da je rezervoar za umazano vodo name$cen na napra-

Vi

Slika K

= Za vklop pritisnite stikalo naprave (vklop/izklop).

= Napravo veckrat potisnite naprej in nazaj, da ustre-
zno navlazite valja.

Cas delovanja akumulatorske baterije

Slika A

—  Svetijo 3 LED-diode — 3/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije (celoten ¢as delovanja).

—  Svetita 2 LED-diodi — 2/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije.

—  Sveti 1 LED-dioda — 1/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije.

B Spodnja LED-dioda utripa priblizno 2 minuti, pre-
den se akumulatorska baterija izprazni.

B Ko se akumulatorska baterija izprazni in se napra-
va izklopi, spodnja LED-dioda 60 sekund utripa hi-
treje.

Dolivanje Cistilne teko€ine

POZOR

Pred polnjenjem rezervoarja za svezo vodo izpraznite
rezervoar za umazano vodo. Na ta nacin preprecite pre-
livanje umazane vode Cez rob rezervoarja.

Glejte poglavje ,Polnjenje rezervoarja za svezo vodo*.
Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umazano vo-
do“.
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Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
Slika

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika

= Sprostite pokrov talne glave.

= Odstranite pokrov talne glave.

Slika

= |z talne glave odstranite rezervoar za umazano vodo.

Slika

= Odprite loputi nad obema komorama rezervoarja
za umazano vodo.

= Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Slika

> Ce sta pokrov talne glave in rezervoar za umazano
vodo umazana, ju o€istite z vodo iz vodovoda.

= Loputi obeh komor rezervoarja za umazano vodo
lahko odstranite in lo¢eno odistite.

= Loputi obeh komor rezervoarja za umazano vodo
ponovno vstavite in zaprite.

Slika F1

= Rezervoar za umazano vodo vstavite v talno glavo.

Slika FA

= Odprite zapah pokrova talne glave, pokrov name-
stite na talno glavo in spustite zapah.

= Rezervoar za umazano vodo in pokrov talne glave
morata biti trdno names$€ena v oz. na napravi.

Prekinitev obratovanja

POZOR

Napravo med daljsimi prekinitvami dela postavite v par-

kirno postajo, da preprecite poSkodbe obcutljivih tal za-

radi vlaznih valjev.

Slika

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [E

= Napravo postavite v parkirno postajo.
Izklop naprave

Slika
= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklopf/izklop.
Slika A
= Napravo postavite v parkirno postajo.
POZOR
Napravo po kon¢anem delu ocistite.
Slika
> Ce rezervoar za sveZo vodo ni prazen, ga izpraznite.
Slika [[H do A
= Ocistite rezervoar za umazano vodo, pokrov talne
glave in Cistilna valja.
Glejte poglavje ,Ci&enje rezervoarja za sveZo vodo".
Glejte poglavje ,CiS¢enje talne glave*.
Glejte poglavje ,Cis¢enje valjev*.
Shranjevanje naprave

POZOR

Da preprecite nastajanje neprijetnih vonjav, pred skladi-

S$¢enjem naprave popolnoma izpraznite rezervoar za

sveZo in rezervoar umazano vodo.

Mokra valja posusite na zraku (npr. na parkirni postaji).

Mokrih valjev ne susite v zaprtih omarah.

Slika A

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika P

= Mokra valja nataknite na parkirno postajo, da se
posusita.

= Napravo shranite v suhih prostorih.
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A  NEVARNOST

Slika F§

Naprava vsebuje elektricne sestavne dele, zato je ne
smete dati pod teko¢o vodo ali v posodo, napolnjeno z
vodo — niti za ¢is¢enje naprave.

POZOR

Slika FJ

Za ¢iSCenje naprave je treba posamezne sestavne dele
(pokrov talne glave, rezervoar za svezZo in umazano
vodo in valja) odstraniti in ocCistiti posebej. Napravo lah-
ko obridete z vliazno krpo.

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Rezervoar za umazano vodo redno Cistite, da se v njem

ne nabira umazanija.

POZOR

Pokrova talne glave ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Pri pranju v pomivalnem stroju se lahko pokrov razvle-

Ce. Ker pritisk posnemovalnega roba na cistilna valja pri

razvle¢enem pokrovu ni ustrezen, je delovanje naprave

okrnjeno. Rezultat ¢isCenja je slabsi.

Slika EH

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika [H do

= Rezervoar za umazano vodo odstranite iz naprave.
Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umaza-
no vodo*.

= Pokrov talne glave, rezervoar za umazano vodo in
loputi rezervoarja za umazano vodo ¢istite z vodo
iz vodovoda.

= Loputi obeh komor rezervoarja za umazano vodo
lahko odstranite in lo€eno odistite.

= Rezervoar za umazano vodo in loputi rezervoarja
za umazano vodo lahko pomivate tudi v pomival-
nem stroju.

Napotek

Gumijasto tesnilo lopute rezervoarja za umazano vodo

lahko zaradi pranja v pomivalnem stroju postane leplji-

vo. To ne vpliva na tesnost.

Slika EE] do E

> Ce naprave ne boste ve& uporabljali, ogistite tudi valja.
Glejte poglavje ,Cidéenje valjev*.

Slika do FAA

= Rezervoar za umazano vodo z loputama in pokro-

vom talne glave po ¢€iS€enju ponovno vstavite v na-

pravo.
Ciscéenje talne glave
POZOR
Umazano talno glavo ocistite.
POZOR

Pokrova talne glave ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Pri pranju v pomivalnem stroju se lahko pokrov razvle-

Ce. Ker pritisk posnemovalnega roba na cistilna valja pri

razvleGenem pokrovu ni ustrezen, je delovanje naprave

okrnjeno. Rezultat Cis¢enja je slab$i.

Slika &

= lzklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [F

= Napravo postavite v parkirno postajo.
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Slika

= Sprostite pokrov talne glave.

= Odstranite pokrov talne glave.

Slika

= Pokrov talne glave ogistite pod tekoCo vodo.

= Odistite rezervoar za umazano vodo in valja.
Glejte poglavie ,Cis&enje rezervoarja za sveZo vodo“.
Glejte poglavje ,Cis&enje valjev”.

= Pogon valjev oéistite z vlazno krpo.

Slika A

= Pokrov talne glave namestite na talno glavo.
Ciséenje valjev

POZOR

Valja po vsaki uporabi ocistite pod tekoco vodo iz vodo-

vodne pipe ali ju operite v pralnem stroju, da odstranite

vse ostanke Cistila, ki bi séasoma lahko povzrocili na-

stajanje pene.

Ce boste napravo pri odstranjevanju valjev poloZili na

tla, pred tem odstranite rezervoar za sveZo in rezervoar

za umazano vodo. S tem boste prepredili iztekanje teko-

¢in iz rezervoarjev, ko bo naprava leZala na tleh.

Slika

= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklopl/izklop.

Slika [

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika ]

= Cistilna valja izvlecite za prijemalno vdolbino.

Slika F]

> Cistilna valja ogistite pod teko&o vodo.

ali

> Cistilna valja operite v pralnem stroju pri tempera-
turi do 60 °C.

POZOR

Pri pranju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca.

Na ta nacin se mikrovlakna ne poskodujejo in Cistilna

valja ohranita visoko ucinkovitost ¢is¢enja.

Cistgrgk valja nista primerna za suSenje v susilnem stroju.

Da se izognete poskodbam pralnega stroja, priporoca-

mo, da valje poloZite v mrezZo za perilo in isto¢asno v

pralni stroj naloZite dodatno perilo.

Slika F&] do P4

= Valja po ¢iS€enju nataknite na parkirno postajo in
pocakajte, da se posusita na zraku.

> Cas susenja valjev lahko skraj$ate s predhodnim
ozemanjem.

> Ce naprave ne boste veé uporabljali, ogistite tudi
pokrov talne glave in rezervoar za umazano vodo.

= Pogon valjev ocistite z vlazno krpo.

Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Neprimerna ¢Eistilna in negovalna sredstva lahko posko-

dujejo napravo in povzrocijo prenehanje veljavnosti ga-

rancije.

Napotek

Za ciscenije tal po potrebi dodajte cistilno ali negovalno

sredstvo KARCHER.

= Pridoziranju Gistilnega ali negovalnega sredstva
upostevajte navedbe koli€in, ki jih je dologil proi-
zvajalec.

= Da preprecite penjenje, rezervoar za svezo vodo
najprej napolnite z vodo in $ele nato dodaijte Cistilno
ali negovalno sredstvo.

= Da ne prekoracite maksimalne polnilne koli€ine,
oznacgene z MAX, pri nalivanju vode pustite prostor
za ¢Cistilno ali negovalno sredstvo.
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Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko
sami odpravite s pomocjo naslednjega pregleda. V pri-
meru dvomov ali pri motnjah, ki tukaj niso navedene, se
obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo.

Baterija se ne polni

Polnilni/elektriéni vti€ ni pravilno prikljuen.
Pravilno prikljucite polnilni/elektriéni vtic.

Vklop naprave ni mogoé

Baterija je prazna.

Napolnite napravo.

Preverite, ali je kabel polnilnika Se zmeraj vstavljen
Vv napravo.

= lzvlecite kabel polnilnika, saj naprava pri vstavlje-
nem kablu polnilnika ne deluje.

Prikaz napake z LED-diodo

Spodnja LED-dioda pri vklopu naprave utripa in napra-

va se ne zazene.

W Baterija je prazna.

= Napolnite napravo.

Vse LED-diode utripajo so¢asno.

B Motor naprave je blokiran (npr. zaradi premo¢nega
pritiska na valje ali potiska naprave ob steno/vo-
gal).

= Napravo izklopite in ponovno vklopite.

ali

B Uporabljeni polnilnik ni ustrezen ali je okvarjen.

= Uporabite originalni polnilnik oziroma okvarjeni pol-
nilnik zamenjaijte.

Tri LED-diode se zaporedoma prizigajo v 1-sekundnih

intervalih.

B Naprava je prevro¢a med uporabo (npr. pri delova-

nju pri previsokih temperaturah okolice).

Prekinite delo in po€akajte, da se naprava ohladi.

Ce se naprava poleg tega izklopi:

Prekinite delo in po¢akajte, da se naprava ohladi.

Napravo lahko ponovno vklopite Sele, ko se ustre-

zno ohladi.

Valja sta presuha

Valja nista ustrezno navlazena.

= Napravo veckrat potisnite naprej in nazaj, da ustre-
zno navlazite valja.

Filter pod rezervoarjem za svezo vodo ni v redu ali ni

vstavljen.

= Prepri¢ajte se, ali je filter pod rezervoarjem za sve-
Z0 vodo pravilno vstavljen v napravo. Pena z rume-
nim zati€¢em na sredini mora biti usmerjena nav-
zgor.

Napotek

Ce filter ni na voljo, ga je mogode naroéiti kot nadome-

stni del.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na

www.kaercher.com.

Naprava ne odstranjuje umazanije

Rezervoar za svezo vodo je prazen.

= Dolijte vodo

Rezervoar za sveZo vodo ni pravilno nameséen v na-

pravi.

= Rezervoar za svezo vodo vstavite v napravo, da bo
nepremi¢no namescen.

Cistilna valja manjkata ali nista pravilno vstavljena.

= Vstavite Cistilna valja oz. Cistilna valja do konca pri-
vijte na drzalo za valje.

vy

ny .

v ey

Cistilna valja sta umazana ali obrabljena.

> Cistilna valja ogistite.

ali

> C(istilna valja zamenjajte.

Ni dodanega ¢istila, napacen odmerek Cistila ali upora-

blieno napacno Cistilo

2 Uporabljajte samo gistilo podjetja KARCHER in pa-
zite na ustrezne odmerke.

Neustrezna namestitev pokrova talne glave

= Preverite, ali je pokrov talne glave pravilno name-
8¢en. Pokrov v ta namen odstranite in ga ponovno
namestite.

Nastajanje pene v talni glavi in na tleh

Napotek

Rahlo penjenje v talni glavi med uporabo je obi¢ajno in

ne vpliva na delovanje. Dodatni ukrepi so potrebni samo

pri prekomernem penjenju (npr. pri sledovih pene na

tleh).

Napacno cistilo ali napagen odmerek.

2 Uporabljajte samo &istilo podjetja KARCHER in pa-
zite na ustrezne odmerke.

Naprava Cisti s pomocgjo Eistilnih valjev, ki odstranjujeta

umazanijo s talnih oblog. Umazanija in ostanki €istila se

zbirajo v rezervoarju za umazano vodo. Pri dolo¢enih

pogojih lahko pri tem nastaja pena.

= Ocistite rezervoar za umazano vodo, pokrov talne
glave in Cistilna valja.

Slab rezultat ¢iS¢enja

Valja sta umazana.

= Valja ocistite.

Valja nista ustrezno navlazena.

= Napravo veckrat potisnite naprej in nazaj, da ustre-
zno navlazite valja.

Napacno Cistilo ali napa¢en odmerek.

2 Uporabljajte samo &istilo podjetja KARCHER in pa-
zite na ustrezne odmerke.

Na tleh so ostanki drugih Cistil.

= Valja temeljito ocistite z vodo, da odstranite ostan-
ke drugih cistil.

= Tla veckrat oCistite z napravo s istima valjema. Pri
¢iS€enju ne uporabite Cistila. S tem boste s tal od-
stranili ostanke drugih ¢istil.

Valji se ne vrtijo

Valji so blokirani.

= Odstranite valja in preverite, ali v valjih zataknjen
predmet.

= Preverite, ali sta valja do konca nataknjena na no-
silec.

= Preverite, ali je pokrov talne glave pravilno name-
S¢en. Pokrov v ta namen odstranite in ga ponovno
namestite.

Neustrezna namestitev valjev

Neustrezna namestitev pokrova talne glave

= Preverite, ali je pokrov talne glave pravilno name-
Scen. Pokrov v ta namen odstranite in ga ponovno
namestite.

Valja sta obrabljena.

= Valja zamenjajte.
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Iztekanje umazane vode iz naprave

Rezervoar za umazano vodo je prenapolnjen.

= Takoj izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo ni pravilno namescen.

= Preverite, ali je pokrov talne glave trdno namescen
na rezervoarju za umazano vodo.

= Preverite, ali sta loputi rezervoarja za umazano
vodo pravilno zaprti.

Snemanje rocaja z osnovne naprave

POZOR

Rocaja po montazi ve¢ ne snemite z osnovne naprave.

Rocaj lahko snamete z osnovne naprave samo takrat,

ko napravo posljete na servis.

Slika

Glejte sliko na koncu navodil za uporabo.

= lzvija¢ pod kotom 90 stopinj vstavite v majhno od-
prtino na hrbtni strani ro¢aja in snemite rocaj.

POZOR

Bodite pozorni, da ne poskodujete povezovalnega ka-

bla med osnovno napravo in rocajem.

Previdno povlecite, sicer se lahko naprava po$koduje.

Tehnicni podatki

Elektriéni prikljucek

Napetost 100-240 V
1~50-60 Hz

Stopnja zascite IPX4

Naprava 1]

Razred zascite

Razred zas¢ite polnilnika ]

Nazivna mo¢ naprave 40 W

Nazivna napetost akumulatorske 7,2-7,4 V
baterije

Aku tip Li-lon
Obratovalni ¢as pri polni akumu- 20 min
latorski bateriji

Cas polnjenja prazne aku baterije 4 h
Izhodna napetost polnilnika 9,5V
I1zhodni tok polnilnika 0,6 A
Podatki o zmogljivosti

Stevilo obratov valja na minuto 500 v/min
Polnilna koli¢ina

Rezervoar za sveZo vodo 360 ml
Rezervoar za umazano vodo 140 ml
Mere

Masa (brez pribora in tekocin za 2,4 kg
ciscenje)

DolZina 305 mm
Sirina 226 mm
Visina 1220 mm

Pridrzana pravica do tehniénih sprememb!
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Instrukcje ogdine PL 6
Wskazéwki bezpieczenstwa PL 6
Opis urzadzenia PL 8
Montaz PL 8
Uruchomienie PL 8
Dziatanie PL 9
Czyszczenie i konserwacja PL 10
Usuwanie usterek PL 11
Dane techniczne PL 12

Instrukcje ogélne
j II Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia

nalezy przeczytaé¢ oryginalng instruk-
cje obstugi, postepowaé wedtug jej
wskazan i zachowac jq do pozniejsze-
go wykorzystania lub dla nastgpnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz podtogowy jest przeznaczony wytgcznie do
czyszczenia twardych i odpornych na dziatanie wody
podtég w gospodarstwach domowych.

Nie czys$ci¢ oktadzin wrazliwych na wode, np. niezaim-
pregnowanych podiog korkowych (wilgo¢ moze wnik-
na¢ w drewno i uszkodzi¢ podtoge).

Urzadzenie nadaje sig do czyszczenia PVC, linoleum,
ptytek, kamienia, nattuszczonego i nawoskowanego
parkietu, laminatu jak réwniez oktadzin podtogowych
odpornych na dziatanie wody.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyklych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia cenne materiaty i surowce,
ktére mozna poddac¢ recyklingowi i ktére nie
mogg przedostac sie do srodowiska naturalne-
go. Urzadzenia i znajdujgcego sie w nim akumu-
latora nie mozna wyrzuca¢ do $mieci domowych. Utyli-
zacji mozna dokonac¢ bezptatnie poprzez lokalnie do-
stepne punkty zdawcze i zbiorcze.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikdw znajduijg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie¢ wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwrécié sie do dys-
trybutora.

Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridw i czgsci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac sig¢ zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazowki
bezpieczenstwa

—  Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek zawartych w tej
instrukcji oraz obowigzujgcych ogdlnych przepiséw
prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

—  Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze
zawierajg wazne zasady bezpiecznej eksploatacji.

Symbole na urzadzeniu

A NIEBEZPIECZENSTWO

Urzgdzenie zawiera podzespoty elektryczne i dlatego
nie wolno go trzymac pod biezgcg wodg ani wkiadac do
pojemnikéw wypetnionych wodg - nawet w celu wy-
czyszczenia urzgdzenia.

UWAGA

Przy napetnianiu zbiornika czystej wody
podczas sprzagtania nalezy przestrzegac¢
nastepujgcych zasad:

/N ATTENTION!

1.
Najpierw oprézni¢ zbiornik brudnej wody.
2

T

it mpty Dty e Tak

Nastepnie napetic zbiornik czystej wody.

;\
g
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Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazéwka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich gbrazen ciafa lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
ggcej prowadzic do ciezkich obrazen ciata lub smierci.

AN OSTROZNIE

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzic¢ do lekkich zranien.

UWAGA

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Komponenty elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie zanurzac urzadzenia w wodzie!

I Przed uzyciem urzgdzenia i akcesoriow nalezy
sprawdzi¢ ich stan. Jezeli budzi on watpliwo$ci,
sprzetu nie nalezy uzywac.

B W przypadku widocznego uszkodzenia tadowarke
z kablem do fadowania niezwtocznie wymieni¢ na
oryginalng cze$c.

B Przed przystgpieniem do wszelkich prac pielegna-
cyjnych i konserwacyjnych urzadzenie wytgczyc i
wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego.

B Do naprawy urzgdzenia uprawniony jest tylko auto-
ryzowany serwis.

B Urzadzenie zawiera podzespoty elektryczne, nie
czysci¢ go pod wodg biezgca.

B Do gniazda fadowania nie wktadac¢ zadnych przed-
miotéw przewodzgcych (np. Srubokreta itp.).

B Nie dotykac stykow ani przewodéw.

B Napiecie podane na tabliczce znamionowej musi
zgadzac sie z napieciem w gniazdku.

B Unikac sytuacji prowadzgcych do uszkodzenia me-
chaniczego kabla zasilajgcego (przeciecia, prze-
tarcia, zgniecenia, wyrwania).

A OSTRZEZENIE

Urzgdzenie mozna podfgczyc¢ jedynie do przytacza
elektrycznego wykonanego przez elektroinstalato-
ra zgodnie z normg IEC 60364.

B Urzadzenie podigczac wytgcznie do pradu zmien-
nego. Napigcie musi sie zgadzac z napieciem z
tabliczki znamionowej urzgdzenia.

B Ze wzgledbw bezpieczenstwa zaleca sie urucha-
mianie urzgdzenia zawsze przy uzyciu wytacznika
ochronnego pragdowego (maks. 30 mA).

tadowarka
/A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo porazenia pragdem.

B Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka wilgotnymi
rekoma.

B Nie uzywac fadowarki, gdy jest zabrudzona albo
wilgotna.

B Nie uzywac fadowarki w otoczeniu zagrozonym
wybuchem.

B Nie przenosic¢ tadowarki zawieszonej na kablu sie-
ciowym.
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B Uzywac fadowarke tylko w suchych pomieszcze-
niach.

B Kabel sieciowy trzymac z dala od zrédet ciepta,
ostrych kantoéw, oleju i obracajgcych sie czesci
urzgdzen.

B Nalezy unikac przedifuzaczy z wieloma gniazdkami
wtykowymi i rownoczesnym dziataniem licznych
urzgdzen.

B Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka
wtykowego nie ciggnac za kabel sieciowy.

B Nie przykrywac tadowarki i nie zakrywac szczelin
wentylacyjnych w urzadzeniu.

B Nie otwierac tadowarki. Naprawy moze przeprowa-
dzac jedynie personel fachowy.

B tadowarke stosowac tylko do tadowania dopusz-
czonych pakietéow akumulatoréw.

B W przypadku widocznego uszkodzenia tadowarke
z kablem do fadowania niezwtocznie wymienic na
oryginalng czesc.

Akumulator
/A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem.
B Nie poddawac¢ akumulatorow mocnemu promienio-
waniu stonecznemu ani dziataniu ciepta wzgl. ognia.

A OSTRZEZENIE

B tadowanie akumulatora dozwolone jest tylko przy
uzyciu dotgczonej oryginalnej fadowarki lub fado-
warki zatwierdzonej przez firme KARCHER.

Zastosowac nastepujgcy adapter:

D{_C[pso2

B Nie otwiera¢ akumulatorow, istnieje zagrozenie
zwarcia, dodatkowo mogg powstawac draznigce
opary wzgl. wydostawac sie zrgce ptyny.

B To urzgdzenie posiada niewymienne akumulatory.

Bezpieczna obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO

B Uzytkownik musi uzywac urzgdzenie zgodnie z
Jego przeznaczeniem. Musi on uwzgledniac¢ miej-
scowe warunki i w trakcie pracy przy uzyciu urzg-
dzenia uwazac na osoby znajdujgce sie w poblizu.

B Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

B Podczas uzytkowania urzgdzenia w obszarach za-
grozonych nalezy przestrzegac¢ stosownych prze-
piséw bezpieczenstwa.

B Nie uzywac urzgdzenia, jezeli przedtem spadf, zo-
stat uszkodzony lub jest nieszczelny.

B Opakowania foliowe trzymac z dala od dzieci, gdyz
istnieje niebezpieczenstwo uduszenia!

A OSTRZEZENIE

Obstuga urzadzenia przez dzieci lub osoby nie-
przyuczone jest zabroniona.

B Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzyt-
kowania przez osoby o ograniczonych mozliwo$-
ciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktorym brakuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania, chyba ze sq one nad-
zorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo i otrzymaty od niej wskazowki na te-
mat uzytkowania urzgdzenia oraz istniejgcych za-
grozen.
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B Dzjeci nie mogg sie bawi¢ tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby zapewnic,
iz nie bawig sie urzgdzeniem.

B Trzymac dzieci z dala od urzgdzenie, jak ditugo po-
zostaje wigczone lub nie jest schtodzone.

B Czyszczenie i konserwacja nie moze byc¢ przepro-
wadzana przez dzieci bez nadzoru.

B Uzywac wzgl. przechowywac¢ urzgdzenie jedynie
zgodnie z opisem wzgl. wedfug rysunku!

A OSTROZNIE

Przed jakimikolwiek czynno$ciami wykonywanymi
przy urzadzeniu lub przy jego uzyciu, nalezy za-
pewni¢ stateczno$c¢, w celu unikniecia wypadkow
wzgl. uszkodzen urzgdzenia.

B Do zbiornika wody nigdy nie wlewac rozpuszczalni-
kow ani cieczy zawierajgcych rozpuszczalniki lub
stezone kwasy (np. $rodki czyszczace, rozpusz-
czalnik benzynowy do farb i aceton), poniewaz ata-
kujg one materiaty uzyte w urzgdzeniu.

B Dziatajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawi¢ bez
nadzoru.

B Wiosy, rece i inne czesci ciata trzymac z dala od
obracajgcych sie watkéw czyszczgcych.

B Podczas czyszczenia glowicy czyszczgcej chronic
dfonie, poniewaz istnieje niebezpieczenstwo zra-
nienia o ostre przedmioty (np. drzazgi).

B Chroni¢ kabel tgczacy przed wysokg temperatura,
ostrymi krawedziami, olejem i ruchomymi cze$cia-
mi urzgdzenia.

U WAGA

Wigczyc¢ urzgdzenie dopiero wtedy, gdy zbiornik
czystej i brudnej wody zostanie nasadzony.

B Za pomocg urzgdzenia nie mogq by¢ zbierane
ostre ani wigksze przedmioty (np. odtamki, kamyki,
czesci zabawek).

B Nie wlewac do zbiornika czystej wody kwasu octo-
wego, odkamieniacza, olejkbw eterycznych ani po-
dobnych substancji. Zwrécic rowniez uwage, aby
te substancje nie zostaty zebrane przez urzgadze-
nie.

B Stosowac urzadzenie wytgcznie na twardych pod-
togach pokrytych warstwg wodoodporng (np. lakie-
rowany parkiet, emaliowane ptytki, linoleum).

B Nie stosowac urzgdzenia do czyszczenia dywanow
ani wykfadzin dywanowych.

B Nije stosowac urzgdzenia nad kratka podfogowg
ogrzewania konwektorowego. Urzgdzenie nie
odessie wody wyptywajacej nad kratkg.

B Przed dituzszymi przerwami w eksploatacji i po uzy-
ciu urzgdzenia wytgczy¢ je przy pomocy wytgczni-
ka gtéwnego / wytacznika urzadzenia i wyjac
wtyczke sieciowa.

B Nie stosowac urzgdzenia w temperaturach ponizej
0 °C.

B Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac na
wolnym powietrzu.

Opis urzadzenia

Wigcznik/wytacznik

Rekojesé

Zabezpieczenie uchwytu przed zsunieciem sig
Zbirnik czystej wody

Uchwyt w zbiorniku czystej wody

Gniazdo tadowania

Zbiornik brudnej wody

~NOoO s ON =

8 Zagtebienie uchwytu watka czyszczacego
9 Watki czyszczace

10 Ostona gtowicy czyszczacej

11  Blokada ostony gtowicy czyszczacej

12 Wskaznik akumulatora

13 tadowarka z kablem do tadowania

14  Stacja dokujgca

15  Schowek na watki

16 * Srodek czyszczacy RM 536 30 ml
17 ** Srodek czyszczacy RM 534 30 ml
18 ** Srodek czyszczacy RM 536 500 ml
9 ** Walki czyszczace 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

UWAGA

Nalezy uwazac, aby przewéd zasilajgcy byt utozony

cafy w szynie prowadzgcej, zanim zamontowany zosta-

nie uchwyt.

Rysunek Kl

=2  Wiozy¢ listwe uchwytowa do oporu w urzadzenie
podstawowe az do styszalnego zablokowania.
Listwa uchwytowa musi by¢ prawidtowo nasadzo-
na na urzadzenie.

Uruchomienie

Rysunek [F
= W celu zapewnienia stabilno$ci wstawia¢ urzadze-
nie do stacji dokujacej.
Montaz watkow

Rysunek

= Wkreci¢ watki czyszczgce do oporu w ich mocowanie.

= Zwrdéci¢ uwage na przyporzadkowanie kolorowego
oznaczenia na wewnetrznej stronie watka do mo-
cowania w urzgdzeniu (np. niebieskie do niebie-
skiego).

= Pozamontowaniu sprawdzi¢, czy watki czyszczace
sg prawidtowo zamontowane.

Proces tadowania

Rysunek 1

= Wiozy¢ kabel do tadowania tadowarki do gniazda
tadowania na urzadzeniu.

2 Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.

Rysunek IH

B Diody LED pokazujg aktualny poziom natadowania
akumulatora.

B Podczas tadowania catkowicie roztadowanego
akumulatora wszystkie 3 diody LED migajg kolejno
od dotu do gory.

B Jedli akumulator jest natadowany w 1/3, dioda LED
na samym dole $wieci sie ciagle, a dwie gérne dio-
dy LED migaja.

B Jesli akumulator jest natadowany w 2/3, dwie dolne dio-
dy LED $wiecg sie ciggle, a géma dioda LED miga.

B Po petnym natadowaniu akumulatora 3 diody LED

Swiecg sig ciggle przez kolejne 60 minut. Po upty-
wie tego czasu diody LED gasna.

Rysunek I

= Po natadowaniu wyjg¢ wtyczke sieciowg z gniazd-
ka i odtgczy¢ kabel do tadowania z gniazdka do fa-
dowania.
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Napetnianie zbiornika czystej wody

Rysunek [E

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujgce;j.

Rysunek

= Chwyci¢ zbiornik czystej wody za wgtebienie i wy-
ja¢ z urzadzenia.

Rysunek IF1

= Otworzy¢ zamknigcie zbiornika i obréci¢ na bok.

Rysunek [EX

= Napetni¢ zbiornik $wiezej wody zimna lub letnig
wodg z kranu.

= Worazie potrzeby do zbiornika $wiezej wody mozna
wlewacé srodki czyszczace i pielegnacyjne firmy
KARCHER.*

= Podczas napetniania nie przekracza¢ oznaczenia
LMAX".

= Zamkna¢ wlew paliwa.

Rysunek

= Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urzgdzenia.

= Zbiornik $wiezej wody musi by¢ prawidtowo nasa-
dzony na urzgdzenie.

UWAGA

*Zwréci¢ uwage na zalecenia dotyczgce dozowania

Srodkéw czyszczacych i pielegnacyjnych.

Ogolne wskazowki dot.
obstugi

UWAGA

Rysunek I

Urzgdzenie moze zbierac tylko zaschniete zabrudzenia

i ciecze (maks. 140 mi).

Rysunek [E1

Przed rozpoczeciem pracy zamie$c lub odkurzy¢ podfo-

ge. W ten sposoéb jeszcze przed rozpoczeciem czysz-

czenia na mokro z podfogi zostajg usuniete zabrudze-

nia i luzne drobiny.

Przed zastosowaniem urzgdzenia sprawdzi¢ wodood-

porno$¢ podfogi w niewidocznym miejscu. Nie czyscic

wrazliwych na dziatanie wody powierzchni np. niezaim-

pregnowanych podtég korkowych (wilgo¢ moze wnik-

ngc w podfoge i uszkodzic jg).

Rysunek

Aby zapobiec pozostawianiu $ladéw stép na swiezo

umytej podtodze, nalezy pracowac tytem do kierunku

drzwi.

= Podczas czyszczenia podtogi urzadzenie porusza
sie do przodu i do tytu z takg predkoscia jak przy
odkurzaniu.

= Przy silnych zabrudzeniach powoli przejecha¢
urzgdzeniem po powierzchni.
Nie trzeba wywieraé¢ nacisku na urzadzenie.

= W przypadku dostawy pary watkéw w kolorze sza-
rym i zéttym: Obie pary watkéw spetniajg te sama
funkcje, ale mogg by¢ uzywane do réznych celéw
(rézne kolory np. w kuchni i tazience).

Rozpoczecie pracy

UWAGA

Po wigczeniu urzgdzenia watki czyszczace zaczynajg
sig obracac. Aby urzgdzenie sie nie oddalito, nalezy
przytrzymac je za uchwyt.

Upewnic¢ sig, ze zbiornik $wiezej wody jest napetniony
wodg, a zbiornik brudnej wody jest nasadzony na urzg-
dzenie.
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Rysunek

= W celu wigczania, nacisnaé przetacznik urzadze-
nia (WL/Wyt.).

= Przejechac urzgdzeniem kilkakrotnie do przodu i
wstecz, az watki bedg dostatecznie namoczone.

Zywotnosé akumulatora

Rysunek A

—  3diody LED $wiecg sie - 3/3 poziomu natadowania
akumulatora (maksymalny poziom natadowania).

—  2diody LED $wiecg sie - 2/3 poziomu natadowania
akumulatora.

— 1dioda LED $wieci sig - 1/3 poziomu natadowania
akumulatora.

B Ok. 2 minuty przed wyladowaniem akumulatora
miga dolna dioda LED.

B Po roztadowaniu akumulatora i wytgczeniu sie
urzadzenia dolna dioda LED miga szybciej przez
60 sekund.

Uzupetnianie ptynu czyszczacego

UWAGA

Przed napetnieniem zbiornika $wiezej wody nalezy
oproznic zbiornik brudnej wody. To zapobiegnie przela-
niu zbiornika brudnej wody.

Patrz rozdziat ,Napetnianie zbiornika czystej wody”.
Patrz rozdziat ,,Opréznianie zbiornika brudnej wody”.

Oproznianie zbiornika brudnej wody

Rysunek [

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujace;j.

Rysunek [

= Nacisng¢ blokadeg ostony gtowicy czyszczace;j.

= Zdja¢ ostone gtowicy czyszczacej.

Rysunek @

= Wyja¢ zbiornik brudnej wody z gtowicy czyszczg-
cej.

Rysunek

= Otworzy¢ klapki obu komér zbiomnika brudnej wody.

= Oproézni¢ zbiornik brudnej wody.

Rysunek EB

= W zaleznosci od zanieczyszczenia umy¢ ostone
gtowicy czyszczacej i zbiornik brudnej wody wodg
wodociggowa.

= Klapki obu komér zbiornika brudnej wody mozna
zdja¢ i umy¢ oddzielnie.

= Zatozy¢ z powrotem i zamkng¢ klapki obu komér
zbiornika brudnej wody.

Rysunek

= Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do gtowicy czysz-
czacej.

Rysunek FA

= Nacisna¢ blokade ostony gtowicy czyszczacej, za-
tozy¢ ostone na gtowice czyszczaca, nastgpnie
pusci¢ blokade.

= Zbiornik brudnej wody i ostona gtowicy czyszczacej
muszg by¢ prawidtowo osadzone w/na urzgdzeniu.

Przerwanie pracy

UWAGA

W przypadku dtuzszych przerw w uzyciu zaleca sig od-

stawienie urzgdzenia do stacji dokujgcej w celu uniknie-

cia uszkodzen delikatnych podtég przez mokre watki.

Rysunek

= Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzadzenia Wt./Wyt.

Rysunek [F

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujace;j.
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Wytaczanie urzadzenia

Rysunek Kl

= Wylaczyé urzadzenie, w tym celu nacisnaé prze-
tacznik urzgdzenia Wt./Wyt.

Rysunek [E

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujgce;j.

UWAGA

Po zakoriczeniu pracy wyczy$ci¢ urzgdzenie.

Rysunek [

= Jedli z zbiorniku czystej wody znajduje sig jeszcze
woda, wyla¢ ja.

llustracja H do 23

= Umy¢ zbiornik brudnej wody, ostone gtowicy czysz-
czacej i watki czyszczace.
Patrz rozdziat ,Mycie zbiornika brudnej wody”.
Patrz rozdziat ,Mycie gtowicy czyszczacej”.
Patrz rozdziat ,Mycie watkow”.

Przechowywanie urzadzenia

UWAGA

Aby zapobiec powstawaniu przykrych zapachéw na

czas przechowywania urzgdzenia nalezy catkowicie

oproznic¢ zbiorniki $wiezej i brudnej wody.

Pozostawi¢ mokre watki do wyschnigcia w otwartej

przestrzeni (np. na stacji dokujgcej), nie wktada¢ mo-

krych watkéw do zamknietych szafek w celu wysusze-

nia.

Rysunek A

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujace;j.

Rysunek E23

= Zamocowa¢ mokre watki na stacji dokujgcej w celu
wysuszenia.

= Przechowywac urzgdzenie w suchym pomieszcze-
niu.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Rysunek 3

Urzadzenie zawiera podzespoty elektryczne i dlatego
nie wolno go trzymac pod biezgcg wodg ani wktadac do
pojemnikéw wypetnionych wodg - nawet w celu wy-
czyszczenia urzgdzenia.

UWAGA

Rysunek FJ

Do czyszczenia urzgdzenia poszczegélne komponenty
(pokrywa gtowicy, zbiornik $wiezej i brudnej wody oraz
watki) muszg zostac osobno zdemontowane i wyczysz-
czone. Samo urzadzenie mozna przetrze¢ wilgotng
szmatka.

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Aby zabrudzenia nie osadzaty sie w zbiorniku, nalezy

regularnie myc¢ zbiornik brudnej wody.

UWAGA

Nie my¢ ostony gtowicy czyszczgcej w zmywarce: Jesli

podczas mycia w zmywarce osfona gfowicy czyszczg-

cej wypaczy sie i krawedz zgarniajgca przestanie przy-

legac do watkéw, moze to wptyngé negatywnie na pod-

stawowg funkcje urzgdzenia. Pogorszy sie efekt czysz-

czenia.

Rysunek Kl

= Wylaczyé urzadzenie, w tym celu nacisnaé prze-
tacznik urzagdzenia Wt./Wyt.

Rysunek [E

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujgce;j.

llustracja [ do

= Zdja¢ zbiornik brudnej wody z urzgdzenia.
Patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika brudnej wo-
dy”.

= Umy¢ ostone glowicy czyszczacej, zbiornik brudnej
wody i klapki zbiornika brudnej wody wodg wodo-
ciggowa.

= Klapki obu komér zbiornika brudnej wody mozna
zdja¢ i umy¢ oddzielnie.

= Zbiornik brudnej wody i klapki zbiornika brudne;j
wody mozna tez my¢ w zmywarce.

Wskazéwka

Wskutek mycia w zmywarce gumowana czes$¢ klapek

zbiornika brudnej wody moze sie sta¢ klejgca. Nie ma to

negatywnego wptywu na szczelnos$é.

llustracja EE] do F

= Jeslinie jest planowane dalsze uzycie urzadzenia,
umyé réwniez watki.
Patrz rozdziat ,Mycie watkéw”.

llustracja F3l do FA

= Po umyciu wiozy¢ zbiornik brudnej wody z klapka-
mi i ostong gtowicy czyszczgcej z powrotem do
urzadzenia.

Mycie glowicy czyszczacej

UWAGA
W przypadku zabrudzenia umyc¢ gtowice czyszczgca.
UWAGA
Nie my¢ ostony gtowicy czyszczgcej w zmywarce: Jesli
podczas mycia w zmywarce ostona gtowicy czyszczg-
cej wypaczy sie i krawedz zgarniajgca przestanie przy-
legac do watkéw, moze to wplyngc negatywnie na pod-
stawowg funkcje urzadzenia. Pogorszy sie efekt czysz-
czenia.
Rysunek
= Wytgczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzadzenia Wt./Wyt.
Rysunek A
= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujace;j.
Rysunek [
= Nacisna¢ blokade ostony gtowicy czyszczace;j.
= Zdja¢ ostone gtowicy czyszczacej.
Rysunek [
= Umy¢ ostone glowicy czyszczacej pod biezgcg woda.
= Umy¢ zbiornik brudnej wody i watki.
Patrz rozdziat ,Mycie zbiornika brudnej wody”.
Patrz rozdziat ,Mycie watkéw”.
=2  Woyczysci¢ naped watkéw wilgotng szmatka.
Rysunek FA
= Wiozy¢ ostong gtowicy czyszczgcej do gtowicy.

Mycie watkow

UWAGA

Po kazdym uzyciu watki nalezy umyc¢ pod biezgcg wodg

lub wyprac¢ w pralce, aby nie pozostaty na nich zadne

osady $rodka czyszczgcego, ktére z czasem mogtyby

powodowac powstawanie piany.

Jesli w celu wyjecia watkéw urzgdzenie ma zostac po-

tozone na podfodze, oprézni¢ najpierw zbiornik czystej

wody i zbiornik brudnej wody. W ten sposéb zapobiega

sie wyplynieciu cieczy ze zbiornikéw w czasie, gdy

urzgdzenie lezy.

Rysunek Kl

= Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzgdzenia Wt./Wyt.

Rysunek [F

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujace;j.

PL -10



Rysunek EE]

= Wyjaé walki czyszczgce przy zagtebieniu.

Rysunek Fi]

= Wyczysci¢ watki pod wodg biezaca.

lub

= Pra¢ watki w pralce w temperaturze do 60°C.

UWAGA

W przypadku prania w pralce nie dodawac pfynu zmigk-

czajgcego. Dzigki temu mikrowtokna nie zostang uszko-

dzone, a watki czyszczgce zachowajg wysokg skutecz-

no$c¢ czyszczenia.

Watki czyszczace nie nadajg sie do suszenia w suszarce.

UWAGA

Aby unikng¢ uszkodzenia pralki, zalecamy umieszcze-

nie watkéw w woreczku do prania i zatadowanie pralki

dodatkowym praniem.

llustracja do P4

= Po umyciu watkéw umiescic je na stacji dokujacej,
aby wyschty na powietrzu.

= Walki mozna wycisng¢, aby szybciej wyschty.

= Jeslinie jest planowane dalsze uzycie urzadzenia,
umy¢ réwniez ostone gtowicy czyszczace;j i zbior-
nik brudnej wody.

=2 Wyczysci¢ naped watkow wilgotng szmatka.

Srodki czyszczace i pielegnacyjne

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych i

pielegnacyjnych moze uszkodzic¢ urzgdzenie i doprowa-

dzi¢ do utraty Swiadczen gwarancyjnych.

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia podiég zastosowaé

$rodek czyszczacy lub pielegnacyjny firmy KARCHER.

= Podczas dozowania $rodka czyszczgcego i pieleg-
nacyjnego zwroci¢ uwage na ilosci podane przez
producenta.

= Aby zapobiec tworzeniu si¢ piany, napeic zbior-
nik $wiezej wody najpierw wodg, a nastgpnie $rod-
kiem czyszczacym lub pielegnacyjnym.

= Aby nie przekroczy¢ oznaczenia ,MAX" na zbiorniku
Swiezej wody, podczas wlewania wody pozostawi¢
miejsce na $rodek czyszczacy lub pielegnacyjny.

Usuwanie usterek

Zakiocenia majg zwykle proste przyczyny, ktore uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Akumulator nie jest tadowany

B Wtyczka do tadowania/wtyczka sieciowa nie jest
prawidtowo podtgczona.
= Prawidlowo podigczy¢ wtyczke do tadowania/
wtyczke sieciowa.
Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

Akumulator jest roztadowany.

Natadowaé urzagdzenie.

Sprawdzi¢, czy kabel do tadowania jest podtgczony
do urzadzenia.

= Odtaczy¢ kabel do fadowania, poniewaz gdy jest
on podtgczony, nie jest mozliwe korzystanie z urzg-
dzenia.

ny .
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Wskaznik usterki LED

Dolna dioda LED miga przy wtgczaniu urzadzenia i

urzadzenie nie wigcza sie.

B Akumulator jest roztadowany.

= Natadowaé urzadzenie.

Wszystkle diody LED jednoczesnie szybko migaja.
Urzadzenie ma zablokowany silnik (np. z powodu
zbyt mocnego nacisku na watki lub z powodu doje-
chania do $ciany/naroznika).

= Wytaczy¢ urzadzenie i nastgpnie ponownie wig-

czyé.

lub

B Uzywany jest nieprawidtowy lub uszkodzony zasi-
lacz.

= Uzy¢ oryginalnego zasilacza lub wymieni¢ uszko-
dzony zasilacz.

Trzy diody LED zapalajg sie kolejno co 1 sekunde.

Urzadzenie za gorgce podczas uzytku (np. w razie

eksploatacji w wysokich temperaturach otoczenia).

Zrobi¢ przerwe i poczekac, az urzgdzenie ostygnie.

Jesli oprocz tego urzadzenie wytgcza sig:

Zrobi¢ przerwe i poczekac, az urzgdzenie ostygnie.

Urzadzenie wigczy¢ ponownie dopiero wtedy, gdy

odpowiednio ostygnie.

Watki sa zbyt suche

Waltki nie sg dostatecznie nawilzane.

= Nawilzy¢ watki przez kilkakrotne przejechanie do
przodu i do tytu w jednym miejscu.

Filtr pod zbiornikiem $wiezej wody jest nieprawidtowy

lub nie jest w ogodle zatozony.

= Upewnic sie, ze filtr pod zbiornikiem $wiezej wody
jest prawidtowo osadzony w urzadzeniu. Tworzywo
piankowe musi by¢ skierowane zéttym pinem na
Srodku do gory.

Wskazéwka

Jesli filtr nie jest dostepny, mozna go zaméwi¢ jako

cze$¢ zamienng.

Informacje dotyczgce akcesoridw i czgsci zamiennych

mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-

cher.com.

Urzadzenie nie zbiera brudu

Brak wody w zbiorniku czystej wody.

= Uzupetni¢ poziom wody

Zbiornik $wiezej wody nie jest odpowiednio osadzony w

urzadzeniu.

= Zamontowac zbiornik $wiezej wody tak, aby byt od-
powiednio nasadzony na urzadzeniu.

Brakuje watkéw czyszczgcych albo sg one nieprawidto-

WO umieszczone.

= Zamontowaé watki czyszczgce lub wkrecic¢ je do
oporu w ich mocowanie.

Waltki czyszczace sg zabrudzone lub zuzyte.

=2 Wyczysci¢ watki czyszczace.

lub

=  Wymieni¢ watki czyszczace.

Zapomniano o $rodku czyszczacym, odmierzono jego

nieprawidfows ilo$¢ lub uzyto nieprawidtowego srodka

Czyszczgcego

> Stosowac tylko $rodek czyszczacy KARCHER i
zwréci¢ uwage na prawidtowe dozowanie.

Ostona gtowicy czyszczacej nieprawidtowo zamonto-

wana

= Sprawdzi¢, czy ostona gtowicy czyszczacej jest
prawidtowo osadzona. W tym celu zdjg¢ i ponownie
zatozy¢ ostone gtowicy czyszczacej.

vy Ry
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Tworzenie si¢ piany w glowicy czyszczacej i
na podtodze

Wskazéwka
Lekkie tworzenie sie piany w gtowicy czyszczacej pod-
czas pracy jest normalne i nie oznacza nieprawidtowe-
go dziatania. Dodatkowe czynnosci nalezy podja¢ tylko
w przypadku nadmiernego tworzenia sie piany (np. pa-
ski piany na podtodze).
Nieprawidtowy $rodek czyszczacy lub nieprawidtowe
dozowanie.
> Stosowac tylko $rodek czyszczacy KARCHER i
zwréci¢ uwage na prawidiowe dozowanie.
Zasada dziatania urzadzenia polega na usuwaniu za-
brudzen z watkéw czyszczacych. Zabrudzenia i pozo-
statosci $rodkéw czyszczacych z podidg zbierajg sie w
zbiorniku brudnej wody. W okreslonych warunkach
moze to doprowadzi¢ do tworzenia sie piany.
= Umy¢ zbiornik brudnej wody, ostone gtowicy czysz-
czgcej i watki czyszczace.
Niezadowalajacy efekt mycia podtogi

Watki sg zabrudzone.

= Umyé¢ watki.

Watki nie sg dostatecznie nawilzane.

= Nawilzy¢ watki przez kilkakrotne przejechanie do
przodu i do tylu w jednym miejscu.

Nieprawidtowy $rodek czyszczacy lub nieprawidtowe

dozowanie.

= Stosowac tylko $rodek czyszczacy KARCHER i
zwrdci¢ uwage na prawidtowe dozowanie.

Na podtodze znajdujg sig pozostatosci innych srodkéw

czyszczgcych.

= Doktadnie umy¢ watki wodg z pozostatosci $rod-
kéw czyszczacych.

= Kilkakrotnie umy¢ podtoge urzadzeniem z czystymi
watkami bez $rodka czyszczacego. W ten sposéb
z podtogi zostang usuniete pozostatosci Srodkéw
czyszczgcych

Walki nie obracaja sie

Watki zostaty zablokowane.

= Zdjg¢ walki i sprawdzi¢, czy nie zakleszczyt sie w
nich jaki$ przedmiot.

= Sprawdzi¢, czy watki sg do oporu wkrecone na
uchwyt watkow.

= Sprawdzi¢, czy ostona gtowicy czyszczgcej jest
prawidtowo osadzona. W tym celu zdjg¢ i ponownie
zatozy¢ ostone gtowicy czyszczacej.
Wchtanianie wody nie jest optymalne

Ostona gtowicy czyszczacej nieprawidtowo zamonto-
wana
= Sprawdzi¢, czy ostona gtowicy czyszczacej jest
prawidtowo osadzona. W tym celu zdjg¢ i ponownie
zatozy¢ ostone gtowicy czyszczacej.
Watki sg zuzyte.
=  Wymieni¢ watki.
Urzadzenie gubi brudng wode

Zbiornik brudnej wody jest przepetniony.

= Natychmiast oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

Zbiornik brudnej wody nie jest odpowiednio nasadzony

na urzadzeniu.

= Sprawdzi¢, czy ostona gtowicy czyszczacej jest
prawidtowo osadzona na zbiorniku brudnej wody.

= Sprawdzié, czy klapki zbiornika brudnej wody sg
prawidtowo zamkniete.

Zdejmowanie uchwytu z urzadzenia
podstawowego

UWAGA

Po zmontowaniu nie zdejmowac uchwytu z urzgdzenia

podstawowego.

Uchwyt mozna zdjgc¢ z urzgdzenia podstawowego tylko

wtedy, gdy urzadzenie jest wysytane do serwisu.

Rysunek

Patrz rysunek na koncu instrukcji obstugi

=2  Wiozy¢ Srubokret pod katem 90 stopni do matego
otworu z tytu uchwytu i zdjg¢ uchwyt.

UWAGA

Zwréci¢ uwage na to, aby kabel zasilajgcy znajdujgcy

sie miedzy urzgdzeniem podstawowym a uchwytem nie

zostat uszkodzony.

Ciggnac ostroznie, w przeciwnym razie urzgdzenie

moze zostac uszkodzone.

Dane techniczne

Podtaczenie do sieci elektrycznej

Napigcie 100-240 V
1~50-60 Hz

Stopien zabezpieczenia IPX4

Urzadzenie ]

Klasa ochrony

Stopien ochrony tadowarki 1]

Moc znamionowa urzgdzenia 40 W

Napiecie znamionowe akumula- 7,2-7,4 V

tora

Typ akumulatora Li-lon

Czas pracy przy natadowanym 20 min

akumulatorze

Czas fadowania wytadowanego 4 h

akumulatora

Napiecie wyj$ciowe tadowarki 9,5V

Prad wyjsciowy tadowarki 0,6 A

Wydajnosé

Obroty watkéw na minute 500 obr./min

Pojemnos¢

Zbirnik czystej wody 360 ml

Zbiornik brudnej wody 140 ml

Wymiary

Ciezar (bez akcesoriéw i cieczy 2,4 kg

uzywanych do czyszczenia)

Dtugosc¢ 305 mm

szerokos¢ 226 mm

wysokos¢ 1220 mm

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-

Observatii generale RO 6 lara s ( an

Masuri de siguranta RO 6 cate de dl_stn_bunorul nogtru din tara respephya. E\_/entu-

Descrierea aparatului RO 8 ale defect'lunllale acestui aparat, care survin in perloada}
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-

Montare . RO 8 catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a

Punerea in functiune RO 8 putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta

Functionarea RO 9 de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-

Ingrijirea si intretinerea RO 10 tate de service autorizata.

Remedierea defectiunilor RO 11 (Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice RO 12 v - . -
Masuri de siguranta
Observatii generale — In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,

este necesar sé fie luate in consideratie si prescrip-

Inainte de prima utilizare a aparatului tiile generale privind protectia muncii si prevenirea
A || dumneavoastra, cititi manualul original accidentelor de muncd, emise de organele de re-

de utilizare, respectati instructiunile cu- glementare.

prinse in acesta si pastrati-l pentru in- —  Placutele de avertizare si cu indicatii montate pe

trebuintarea ulterioara sau pentru ur- aparat contin informatii importante pentru utilizarea

matorii posesori. in conditii de siguranta.

Utilizarea corecta Simboluri pe aparat

Utilizati solutia de curatat pardoseala exclusiv pentru
curatarea pardoselilor dure din locuinta dumneavoastra
si doar pe suprafete dure, impermeabile.

Nu curatati suprafete sensibile la apa, de ex. pardoseli
din pluta netratata (umezeala poate patrunde in materi-
al si poate deteriora pardoseala).

Aparatul este adecvat pentru a curata PVC, linoleum,
placi ceramice, piatra, parchet uns cu ulei si ceruit, su-
prafete laminate, precum si toate tipurile de pardoseli

rezistente la apa. A PERICOL

Protectia mediului inconjurator Aparatull contine component? electr/cie §i, prin urmare,

i i i nu trebuie tinut sub jet de apa curenta sau in recipiente

Qvy, Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba- umplute cu apa - nici mécar pentru curétarea aparatului.

<9 lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo- A ATTENTION! A TENTIE

rificare a deseurilor. B - . : %

o . ) In cadrul umplerii rezervorului de apé cura-

E Baterille $i acumulatorii contin substante, care t& in timpul lucrérilor de curétare, vé rugém
nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator. s& respectati urméatoarea procedura:

mmmm AParatul si acumulatorul acestuia nu trebuie

aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot fi eli-
minate gratuit prin sistemele locale de colectare si reva-
lorificare a materialelor reciclabile.

1.
Mai intai, goliti rezervorul de apa uzata.
2

Observatii referitoare la materialele continute (REA- % A.poi, umpleti rezervorul de ap3 curata.
CH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-

teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH %

Articolele livrate e

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.
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Trepte de pericol
A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasd,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasd,
care ar putea duce la pagube materiale.

Componente electrice
A PERICOL

Nu scufundati aparatul in apa!

I Inainte de utilizare verificati aparatul si accesoriile
in privinta stérii corespunzétoare. Dacé starea nu
este ireprogabild, acestea nu pot fi utilizate.

B Incércétorul cu cablu de incarcare trebuie inlocuit
imediat cu unul original dacé existd deterioréri vizi-
bile.

B Jnainte de orice lucrare de ingrijire si intretinere de-
cuplati aparatul si scoateti fisa cablului de alimen-
tare din priza.

B [ucrérile de reparatii vor fi executate numai de ca-
tre un serviciu pentru clienti autorizat.

B Aparatul contine piese electrice, nu spalati de ace-
ea aparatul sun apa curenta!

B Nuintroduceti obiecte conductoare (de ex. surubel-
nité sau altele similare) in mufa de incércare.

B Nu atingeti contactele si firele.

B Tensiunea indicata pe placuta de tip trebuie sa co-
respunda tensiunii de alimentare.

B Nutrageti cablul de racordare la retea peste muchii
ascutite si nu-I striviti.

A AVERTIZARE

Aparatul poate fi conectat numai la o conexiune
electricé realizatd conform IEC 60364 de céatre un
electrician de specialitate.

B Aparatul se conecteaza numai la curent alternativ.
Tensiunea trebuie sé corespunda celei de pe pla-
cuta de tip a aparatului.

B Din motive de securitate se recomanda folosirea
aparatului cu un comutator de protectie la curenti
reziduali (max. 30 mA).

incarcator
A PERICOL

Pericol de electrocutare.

B Nu apucati niciodata fisa de alimentare si priza cu
mainile ude.

B Nu folositi incarcatorul dacé este murdar sau
umed.

B Nu folositi incédrcétorul in medii in care exista peri-
colul de explozie.

B Nu suspendati incarcatorul de cablul de alimentare.

B Incarcatorul trebuie utilizat si depozitat numai in in-
cdperi uscate.

B Feriti cablul de alimentare de céldura, muchii ascu-
tite, ulei si componentele aflate in migcare ale apa-
ratelor.

B Evitati folosirea prelungitoarelor cu stechere multi-
ple, respectiv utilizarea mai multor aparate in ace-
lasi timp.

B Cénd scoateti stecherul din priza, nu trageti de cablu.

B Nu acoperiti incarcétorul i orificiile de ventilare ale
acestuia.

B Nu deschideti incarcétorul. Reparatiile vor fi efectu-
ate doar de personal specializat.

B Folositi incércatorul numai pentru incércarea acu-
mulatorilor aprobati.

B Incdrcatorul cu cablu de incarcare trebuie inlocuit
imediat cu unul original dacé existé deterioréri vizibile.

Acumulator
A PERICOL

Pericol de electrocutare.
B Nu expuneti acumulatorul la o radiatie solara prea
puternica, caldura si foc.

AN AVERTIZARE

m  incarcati acumulatorul doar cu incarcatorul original
sau un incdrcator aprobat de KARCHER.
Utilizati urméatorul adaptor:

D{_-C[pso2

B Nudeschideti acumulatorul, exista pericolul unui
scurt-circuit, cat si de eliberare a unor aburi iritante
sau substante acide.

B Acest aparat contine acumulatori care nu sunt inlo-
cuibili.

Manipulare in siguranta
A PERICOL

Beneficiarul are obligatia de a utiliza aparatul in
mod corespunzator. El trebuie sé tina cont de im-
prejurérile de la fata locului si in timpul lucrului s&
fie atent la persoanele din preajma.

B Este interzisa utilizarea in zone cu pericol de explo-
zie.

B [autilizarea aparatului in zone periculoase trebuie
respectate normele de securitate corespunzéatoare.

B Nu utilizati aparatul daca acesta a cazut in preala-
bil, prezinta deteriorari vizibile sau este neetans.

B Tineti foliile de ambalaj departe de copii, pentru a
evita pericolul de sufocare!
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A AVERTIZARE

Nu este permisa utilizarea aparatului de catre copii
sau persoane neinstruite.

B Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de per-
soane cu capacitati psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de persoane, care nu dispun de expe-
rienta si/sau cunostinta necesard, cu exceptia ace-
lor cazuri, in care ele sunt supravegheate de o per-
soand responsabiléd de siguranta lor sau au fost in-
struite de cétre aceasta persoand in privinta utiliza-
rii aparatului si sunt congtiente de pericolele care
rezults din aceasta.

B Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul.

B Nu lasati copii nesupravegheati, pentru a va asigu-
ra, ¢d nu se joaca cu aparatul.

B Tineti copiii departe de aparat, cand acesta este
pornit sau nu s-a racit.

B Curdtarea i intretinerea fierului de célcat pot fi
efectuate de copii doar dacéd sunt supravegheati.

B Punetiaparatul in functiune si depozitati-l doar con-
form descrierilor si a figurilor!

A PRECAUTIE

Inainte de toate activitétile cu sau pe aparat asigu-
rati stabilitatea acestuia pentru a evita accidentele
si deteriordrile cauzate de prabusirea acestuia.

B Nu introduceti niciodata in rezervorul de apa sol-
venti, lichide cu continut de solventi sau acizi nedi-
luai (de ex. agenti de curétare, benzind, diluant
sau acetond), deoarece acestea ataca materialele
utilizate la constructia aparatului.

B Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce aces-
ta se afla in functiune.

B Tineti partile corpului (de ex. pdr, degetele) la dis-
tanta de cilindrii de curétare.

B |n timpul curétérii capului de podea, protejati-vé
mainile, intrucat exista pericolul de ranire din cauza
obiectelor ascutite (de ex. aschii).

B Evitali expunerea cablului de legétura la caldura, la
muchii ascultite, la ulei sau la componente in migcare.

A TENTIE

Porn/p aparatul doar daca rezervorul de apéa curata
si rezervorul de apa uzata sunt montate.

B Obiectele ascutite sau de dimensiuni mari (de ex.
cioburi, pietrisuri, piese din jucdrii) nu trebuie prelu-
ate cu aparatul.

B Nuumpleti rezervorul de apéa curata cu acid acetic,
agenti de decalcifiere, uleiuri esentiale sau sub-
stante asemdanatoare. De asemenea, aveti grija ca
aceste substante sa nu fie preluate.

B Utilizati acest aparat doar pe podele dure cu aco-
perire rezistentd la apa (de ex. parchet lacuit, faian-
ta smaltuita, linoleum).

B Nu folositi aparatul la curdtarea covoarelor sau a
mochetelor.

B Nu treceti aparatul peste grilele de pardoseald de
la incélzirea prin convector. Jetul de apa nu poate
fi aspirat de aparat atunci cand acesta este trecut
peste grile.

B |n cazul unor pauze de lucru mai lungi si dupé utili-
zare, opriti aparatul de la comutatorul principal / co-
mutatorul aparatului si scoateti stecarul de retea al
ncarcatorului.

B Nu puneti aparatul in functiune sub temperaturi de
0 °C.

Descrierea aparatului

Intrerupator pornit/oprit

Maner

Maner siguranta impotriva alunecarii de pe perete
Rezervor de apa curata

Concavitate maner rezervor de apa curata
Bucsa de incarcare

Rezervor pentru apa uzata

Locas de apucare cilindru de curatare
Cilindri de curatare

10 Capac cap de podea

11  Sistem de blocare capac cap de podea

12 Indicator acumulator

13 Incarcator cu cablu de incércare

14  Statie de parcare

15 Depozitare valturi

0 N U WN -

©

16 * Detergent RM 536 30 ml
17 ** Detergent RM 534 30 ml
18 ** Detergent RM 536 500 ml
9 ** Cilindri de curatare 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

ATENTIE

Cablul electric este asezat continuu in sina de ghidare

inainte de montarea barei de méaner.

Figura R

= Introduceti bara manerului in aparatul de baza
pana la opritor, pana cand se aude ca se fixeaza cu
un clic.
Bara manerului trebuie sa stea fix in aparat.

Punerea in functiune

Figura A
= Pentru stabilitate, amplasati aparatul in statia de
parcare.
Montarea valturilor
Flgura H

Tnsurubati cilindrii de curétare pana la opritorul de
pe suportul pentru cilindri.

= Fiti atenti la atribuirea culorilor de pe partea interi-
oara a cilindrilor si a suportului pentru cilindri de pe
aparat (de ex. albastru la albastru).

= Dupa montare, verificati daca cilindrii de curatare
sunt stransi bine.

Procesul de incarcare

Figura 4

= Introduceti cablul de incarcare al incarcatorului in
bucsa de incarcare de la aparat.

= Introduceti stecherul incarcatorului in priza.

Flgura H
Lampile de control cu led indica nivelul de incarca-
re actual al acumulatorului.

®  In cadrul incércarii acumulatorului complet gol, toa-
te cele 3 Iampi de control cu led lumineaza de jos
in sus, succesiv.

. ) . o . ®  Incadrul incércérii 1/3 a acumulatorului, ultimul led
W Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitafi in spafii lumineaza permanent, iar ambele leduri de sus
deschise. continua sa lumineze.
RO-8
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®  In cadrul incarcarii 2/3 a acumulatorului, ambele le-
duri de jos lumineaza permanent, iar ledul de sus
continua sa lumineze.

B Dupa ce acumulatorul s-a incarcat complet, cele 3
lampi de control cu led mai lumineaza constant
timp de 60 minute, dupa care se sting. Dupa aceas-
ta perioada de timp, lampile de control cu led sunt
stinse.

Figura I

= Dupa incércare, scoateti fisa de retea din priza si
cablul de incarcare din bucsa de incarcare.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

Figura A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Figura

= Prindeti rezervorul de apa curata de la concavita-
tea manerului si scoateti-I din aparat.

Figurad 1

= Deschideti inchizatoarea rezervorului si rotiti-o
spre lateral.

Figura [E1

= Umpleti rezervorul de apa curata cu apa de la robi-
net rece sau calda.

= Dupa caz, in rezervorul cu apa curata se pot adau-
ga solutji de curatare sau de ingrijire KARCHER.*

= Laumplere, marcajul ,MAX" nu trebuie depasit.

> Inchideti capacul rezervorului.

Figura 1

= Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.

= Rezervorul de apa curata trebuie sa stea fix in apa-
rat.

ATENTIE

* Respectati recomandatrile privind dozarea solutiilor de

curdtare sau ingrijire.

Functionarea

Instructiuni generale
cu privire la operare

ATENTIE

Figura I[N

Aparatul poate prelua numai murddrie uscata si lichide

(max. 140 mi).

Figura 1

Inainte de inceperea lucrului, maturati sau aspirati po-

deaua. Astfel, inainte de curdtarea umeda, podeaua

este deja curatatd de murdarie, respectiv de particule

desprinse.

Inainte de a utiliza aparatul, verificati pe o portiune as-

cunsé daca obiectul de curatat este rezistent la apa. Nu

curatati suprafete sensibile la apd, de ex. podele din

plutd netratate (umezeala poate patrunde in material i

poate deteriora podeaua).

Figura

Pentru ca pe podeaua proaspat spalatad sa nu apara

urme de pasi, lucrati cu spatele spre usa.

= Curatarea podelelor are loc prin migcarea inainte si
inapoi a aparatului, cu aceeasi viteza ca la aspirare.

= In caz de murdarie persistenta, impingeti aparatul
usor peste podea.
Nu este necesara exercitarea presiunii pe aparat.

= In cazul setului de livrare aferent perechii de cilin-
dri, cu gri si galben: Ambele perechi de cilindri au
aceeasi functie, dar pot fi folosite in domenii diferite
(diferentiere pe culori, de exemplu, pentru bucata-
rie si baie).

inceperea lucrului

ATENTIE

De indata ce aparatul este pornit, cilindrii de curatare in-

cep sé se roteascd. Pentru ca aparatul sd nu se miste

singur, acesta trebuie tinut de maner.

Asigurati-va ca rezervorul de apa curata este umplut cu

apd si ca rezervorul de apa uzata este montat in aparat.

Figura EE

= Apasati comutatorul aparatului (pornit/oprit) pentru
pornirea acestuia.

= Deplasati aparatul de mai multe ori in fata si in spa-
te, pana cand valturile sunt umezite suficient.

Timp de functionare cu un acumulator

Figura A

— 3 1ampi de control cu led lumineaza - 3/3 durata de
functionare a acumulatorului (durata de functionare
completa).

—  21ampi de control cu led lumineaza - 2/3 durata de
functionare a acumulatorului.

— 1lampa de control cu led lumineaza - 1/3 durata de
functionare a acumulatorului.

B Cu cca. 2 minute Tnainte ca acumulatorul sa se
descarce, ultimul led se aprinde intermitent.

B Dupa ce acumulatorul este descarcat, iar aparatul
este oprit, timp de 60 secunde, ultimul led de jos se
aprinde intermitent mai des.

Adaugare solutie de curatat

ATENTIE

Inainte de a umple rezervorul de apé curata, va rugdm

s& goliti rezervorul de apd uzata. Astfel, se evita revar-

sarea rezervorului de apa uzata.

Vezi capitolul ,Umplere rezervor de apa curata”.

Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

Golirea rezervorului pentru apa uzata

Figura [

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Figura [H

= Actionati sistemul de blocare al capacului capului
de podea.

> Indepartati capacul capului de podea.

Figura Id

= Scoateti rezervorul de apa uzata din capul de po-
dea.

Figura

= Deschideti clapetele de deasupra ambelor camere
ale rezervorului de apa uzata.

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Figura [&

> In functie de murdarie, curétati capacul capului de
podea si rezervorul de apa uzata, utilizand apa de
la robinet.

= Clapetele ambelor camere ale rezervorului de apa
uzata pot fi indepartate si curatate separat.

= Montati din nou clapetele ambelor camere ale re-
zervorului de apa uzata si inchideti-le.

Figura Fxl

= Montati rezervorul de apa uzata in capul de podea.

Figura FA

= Actionati sistemul de blocare al capacului capului
de podea si fixati capacul pe capul de podea, iar
apoi eliberati sistemul de blocare.

= Rezervorul de apa uzata si capacul capului de po-
dea trebuie sa fie asezate ferm in, respectiv pe
aparat.
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intreruperea utilizarii

ATENTIE

In cadrul unor pauze de lucru mai lungi se recomandéa

amplasarea aparatului in statia de parcare, pentru a

preveni deteriorarea podelelor sensibile, din cauza val-

turilor umede.

Figura K1

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Oprirea aparatului

Figura EE

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

ATENTIE

Curétati aparatul, dupd incheierea lucrului.

Figura [

2 Incazul in care mai existd apa in rezervorul de apa
curata, evacuati-o.

llustratie [ pana la P2

= Curatati rezervorul de apa uzata, capacul capului
de podea si valfurile de curatare.
Vezi capitolul ,Curatare rezervor de apa uzata”.
Vezi capitolul ,Curatare cap de podea”.
Vezi capitolul ,,Curatare valturi”.

Depozitarea aparatului

ATENTIE

Pentru a evita formarea mirosurilor, la depozitarea apa-

ratului trebuie golite complet rezervoarele de apé curata

si de apa uzata.

Léasati valturile umede s& se usuce la aer (de ex. in sta-

tia de parcare) si nu le amplasati pentru uscare in dula-

puri inchise.

Figura A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Figura P24

= Pentru uscare, pozitionati valturile umede in statia
de parcare.

= Depozitati aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Figura P&

Aparatul contine componente electrice $i, prin urmare,

nu trebuie tinut sub jet de apa curenta sau in recipiente
umplute cu apa - nici mécar pentru curatarea aparatului.
ATENTIE

Figura F3

Pentru a curéta aparatul, componentele individuale (ca-
pacul podelei, rezervorul de apa proaspaéta si murdara,

precum si role) trebuie indepartate si curatate separat.

Aparatul poate fi sters cu o lavetd umeda.

Curatarea rezervorului de apa uzata

ATENTIE

Pentru ca murdaria sé nu se fixeze in rezervor, rezervo-
rul de apd uzatéa trebuie sé fie curatat in mod regulat.
ATENTIE

Nu curétati capacul capului de podea in magina de spalat
vase: Functia de bazé a aparatului poate fi afectatd daca,
in timpul procesului de spélare, capacul capului de podea
se deformeaza si apoi marginea racletei nu mai apasa co-
rect pe valfuri. Rezultatul de curétare scade.

Figura EE

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

llustratie [H pana la &

= Scoateti rezervorul de apa uzata din aparat.
Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

= Curatati capacul capului de podea, rezervorul de
apa uzata si clapetele rezervorului de apa uzata cu
apa de la robinet.

= Clapetele ambelor camere ale rezervorului de apa
uzata pot fi indepartate si curatate separat.

= Rezervorul de apa uzata si clapetele rezervorului
de apa uzata pot fi alternativ curatate, in masina de
spalat vase.

Indicatie

Invelisul de cauciuc al clapetelor rezervorului de apa

uzata poate deveni lipicios, din cauza curatarii Tn masi-

na de spalat vase. Etanseitatea nu este afectata din

aceasta cauza.

llustratie EE] pana la E

> In cazul in care nu se mai solicita functionarea in
continuare a aparatului, curatati si valturile.
Vezi capitolul ,,Curatare valturi”.

llustratie E&l pana la pA

= Dupa curatare, montati din nou rezervorul de apa
uzata cu clapete si capac pentru capul de podea in
aparat.

Curatarea capului de podea

ATENTIE

In cazul murdaririi, curétati capul de podea.

ATENTIE

Nu curétati capacul capului de podea in masina de spalat

vase: Functia de baza a aparatului poate fi afectata daca,

in timpul procesului de spalare, capacul capului de podea

se deformeaza si apoi marginea racletei nu mai apasé co-

rect pe &i]l{uri. Rezultatul de curatare scade.

Figura

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Figura EH

= Actionati sistemul de blocare al capacului capului
de podea.

> Indepartati capacul capului de podea.

Figura [&

= Curatati capacul capului de podea sub jet de apa
curenta.

= Curatati rezervorul de apa uzata si valturile.
Vezi capitolul ,Curatare rezervor de apa uzata”.
Vezi capitolul ,Curatare valturi”.

> Cu%a;i actionarea valturilor cu o laveta umeda.

Figura

= Montatj capacul capului de podea in capul de podea.

Curatarea valturilor

ATENTIE

Dupa fiecare utilizare, valurile trebuie spélate sub robinetul
de apd sau curatate in masina de spélat, pentru ca in valfuri
s& nu se acumuleze reziduuri Iasate de agentii de curétare,
care in timp ar putea cauza formare de spuma.

In cazul in care aparatul este amplasat pe podea, pen-
tru extragerea valturilor, rezervorul de apa curata si cel
de apé uzat4 trebuie golite. In acest fel se previne scur-
gerea lichidelor din rezervoare, pe durata depozitarii pe
podea.
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Figura EE

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Figura [E

= Lalocasul de apucare, desfacetj cilindrii de curétare.

Figura Fil

= Curatati cilindrii de curatare sub apa curenta.

sau

= Spalati cilindrii de curatare in masina de spalat la
max. 60 °C.

ATENTIE

La curatarea in magina de spélat, nu folositi balsam de

rufe. Astfel microfibrele nu sunt deteriorate, iar cilindrii

de curatare isi mentin capacitatea mare de curatare.

Cilindrii de curatare nu pot fi introdusi in uscétorul de rufe.

ATENTIE

Pentru a evita deteriorarea masinii de spalat, va reco-

mandam sé& plasati rolele intr-o plasé de rufe si sé

incarcati masina de spélat cu rufe suplimentare.

llustratie PX] pana la 1

= Dupa curatare, pozitionati valturile in statia de par-
care si lasati-le sa se usuce la aer.

= Este posibila scurtarea duratei de uscare, prin
stoarcerea in prealabil a valturilor.

2 In cazul in care nu se mai solicita functionarea in
continuare a aparatului, curatati si capacul capului
de podea si rezervorul de apa uzata.

= Curatati actionarea valturilor cu o laveta umeda.

Produse pentru curatenie si intretinere

ATENTIE

Utilizarea de produse pentru curétenie si intretinere ne-

corespunzéatoare poate deteriora aparatul si poate duce

la anularea garantiei.

Indicatie

Daca este nevoie, la curatarea podelelor folositi produ-

se pentru curatenie sau intretinere KARCHER.

= La dozarea produselor pentru curatenie si intreti-
nere fiti atenti la cantitatile indicate de producator.

= Pentru a preveni formarea de spuma, mai intai um-
pleti rezervorul de apa curata cu apa si apoi cu pro-
dusele pentru curatare sau intretinere.

= Pentru ca cantitatea de umplere sa nu depaseasca
marcajul ,MAX” al rezervorului de apa curata, la
umplere cu apa, lasati loc si pentru cantitatea de
produse pentru curatenie sau intretinere.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. In caz de necla-
ritati sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va ru-
gam sa va adresati service-ului pentru clienti autorizat.

Acumulatorul nu se incarca

B Fisade incarcare/fisa de retea nu sunt conectate in
mod corect.

= Conectati in mod corect fisa de incarcare/fisa de
retea.

Aparatul nu se poate conecta

Acumulatorul este gol.

Incércati aparatul.

Verificati daca cablul de incarcare este inca conec-
tat la aparat.

= Deconectati cablul de incarcare, intrucat functiona-
rea este imposibila cu cablul de incarcare conectat.

mynm

Afisare erori cu led

Ultimul led se aprinde intermitent daca aparatul este

pornit si nu functioneaza.

B Acumulatorul este gol.

> Incércati aparatul.

Toate ledurile lumineaza intermitent simultan si mai

des.

B Aparatul are un blocaj al motorului (de ex. din cau-
za unei presiuni prea puternice pe valfuri sau din
cauza lovirii unui perete/colt).

= Opriti si reporniti aparatul.

sau

B Utilizarea unui alimentator gresit sau defect.

= Utilizati alimentatorul original/inlocuitj alimentatorul
defect.

Cele trei leduri lumineaza succesiv, la interval de 1 se-

cunda.

B Aparatul este prea fierbinte in timpul utilizarii (de

ex. in cadrul operarii la temperaturi ambiante ridi-

cate).

Faceti o pauza si lasati aparatul sa se raceasca.

Tn plus, dac4 aparatul se opreste:

Faceti o pauza si lasati aparatul sa se raceasca.

Aparatul poate fi repornit, abia dupa ce aceasta

este racit, in mod corespunzator.

Valturile sunt prea uscate

Valfurile nu sunt suficient umezite.

= Umezirea valturilor prin deplasarea de mai multe
ori in fata si in spate, intr-un punct.

Filtrul de sub rezervorul de apa proaspata este incorect

sau nu este utilizat.

= Asigurati-va ca filtrul de sub rezervorul de apa
proaspata este asezat corespunzator in unitate.
Spuma cu stift galben din centru trebuie sa fie in-
dreptata in sus.

Indicatie

Daca filtrul nu este disponibil, acesta poate fi comandat

ca piesa de schimb.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se

gasesc la adresa www.kaercher.com.

Aparatul nu indeparteaza murdaria

Nu exista apa in rezervorul de apa curata.

= Adaugati apa

Rezervorul de apa curata nu este bine pozitionat in apa-

rat.

= Introduceti rezervorul de apa curata astfel incat sa
fie fixat bine in aparat.

Cilindrii de curatare lipsesc sau nu sunt montati corect.
= Introduceti cilindrii de curatare sau insurubati cilin-
drii de curatare pana la opritorul de pe suportul

pentru cilindri.

Cilindrii de curatare sunt murdari sau uzat;.

= Curatati cilindrii de curatare.

sau

= Inlocuiti cilindrii de curatare.

Agentul de curatare a fost uitat, dozat gresit sau s-a uti-

lizat un agent de curatare gresit

> Utilizati numai agenti de curatare KARCHER si res-
pectati dozarea corecta.

Capacul capului de podea nu este montat in mod corect

= Verificati daca capacul capului de podea este pozi-
tionat in mod corect. In acest scop, indepartati ca-
pacul si montati-l din nou.

vy ey
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Formare de spuma in capul de podea si pe
podea

Indicatie

Formarea unei cantitati mici de spuma in capul de po-

dea in timpul utilizarii este normala si nu afecteaza func-

tionarea. Doar in cazul formarii unei cantitati excesive

de spuma (de exemplu, urme de spuma pe pardoseala)

sunt necesare masuri suplimentare.

Agenti de curatare gresiti sau dozare gresita.

= Utilizati numai agenti de curatare KARCHER si res-
pectati dozarea corecta.

Modul de functionare a aparatului presupune indeparta-

rea murdariei de pe cilindrii de curatare. Astfel, in rezer-

vorul de apa reziduala se acumuleaza murdaria si rezi-

duurile de agenti de curatare de pe suprafata pardose-

lilor. Tn anumite conditji, se poate forma spuma.

= Curatati rezervorul de apa uzata, capacul capului
de podea si valturile de curatare.

Nu exista un rezultat bun de curatare

Valturile sunt murdare.

= Curatati valturile.

Valturile nu sunt suficient umezite.

= Umezirea valturilor prin deplasarea de mai multe
ori in fata si in spate, intr-un punct.

Agenti de curatare gresiti sau dozare gresita.

= Utilizati numai agenti de curatare KARCHER si res-
pectati dozarea corecta.

Pe podea exista reziduuri lasate de agentii externi de

curatare.

2 Indepartati temeinic, cu apa, reziduurile lasate de
agentii de curatare pe valturi.

= Curatati de mai multe ori podeaua cu ajutorul apa-
ratului si a valturilor curate, fara a folosi agenti de
curatare. Astfel, reziduurile Iasate de agentii de cu-
ratare sunt indepartate de pe podea

Cilindrii nu se rotesc

Cilindrii se blocheaza.

> Indepartatj valturile si verificati daci s-a prins vreun
obiect in valturi.

= Verificati daca valturile sunt insurubate pana la
opritor, pe suportul valturilor.

= Verificati daca capacul capului de podea este pozi-
tionat in mod corect. In acest scop, indepartati ca-
pacul si montati-I din nou.

Absorbtia de apa nu este optima

Capacul capului de podea nu este montat in mod corect

= Verificati daca capacul capului de podea este pozi-
tionat in mod corect. In acest scop, indepartati ca-
pacul si montati-I din nou.

Valturile sunt uzate.

> Inlocuiti valturile.

Aparatul pierde apa uzata

Rezervorul de apa uzata este umplut peste limita.

= Goliti imediat rezervorul de apa uzata.

Rezervorul de apa uzata nu sta bine in aparat.

= Verificati daca capacul capului de podea este fixat
pe rezervorul de apa uzata.

= Verificati daca clapetele rezervorului de apa uzata
sunt corect inchise.
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Scoaterea manerului de la aparatul de baza

ATENTIE

Dupa montare, ménerul nu se mai scoate de la aparatul

de baza.

Scoaterea manerului de la aparatul de baza se poate

realiza doar dacé aparatul este transportat pentru efec-

tuarea lucrarilor de service.

Figura

A se vedea figura de la sfarsitul instructiunilor de utiliza-

re.

= Se introduce surubelnita intr-un unghi de 90 de
grade in orificiul de pe partea din spate a manerului
si se scoate manerul.

ATENTIE

Atentie la cablul de legéturd dintre aparatul de baza si

madner, acesta nu trebuie deteriorat.

Trageti cu atentie, altfel aparatul poate fi deteriorat.

Date tehnice

Racord electric

Tensiune 100-240 V
1~50-60 Hz

Grad de protectie IPX4

Aparat ]

Clasa de protectie

Clasa de protectie incarcator 1]

Putere nominala aparat 40 W

Tensiune nominala acumulator 72-74V

Tipul de acumulator Li-lon

Timp de utilizare cu acumulator 20 min

complet incarcat

Durata de incarcare a acumulato- 4 h

rului gol

Tensiune de iesire incarcator 95V

Intensitate de iesire incarcator 0,6 A

Caracteristicile de performanta

Rotatji cilindri per minut 500 rot/min

Cantitatea de umplere

Rezervor de apa curata 360 ml

Rezervor pentru apa uzata 140 ml

Dimensiunile

Greutate (fara accesorii si solutji 2,4 kg

de curatat)

Lungime 305 mm

Latime 226 mm

Tnaltime 1220 mm

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-
ce!
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Vseobecné pokyny
j II Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia

si precitajte tento originalny navod na

prevadzku, konajte podl'a neho a

uschovajte ho pre neskorsie pouZitie
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Podlahovy ¢isti¢ pouzivajte vyluéne v domacnosti na
Cistenie tvrdych podlah s povrchom odolnym voéi vode.
Necistite povrchy, ktoré nie s odoIné voci vode ako su
napr. korkové podlahy bez povrchovej Upravy (voda
moze preniknut do podlahy a poskodit' ju).

Pristroj je vhodny na cistenie PVC, linolea, dlazdic, ka-
menia, parkiet impregnovanych olejom a voskom, lami-
natu ako aj vSetkych podlahovych krytin odolnych voci
vode.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
%@ materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Staré pristroje obsahuju materialy a latky, ktoré
sa nesmu dostat do Zivotného prostredia. Pri-
mmmm Stroj a akumulatory, ktoré sa v nom nachadzaju,
sa nemozu likvidovat spolu s domovym odpa-
dom. Likvidacia sa mdéze vykonat bezplatne prostred-
nictvom miestnych vratnych miest alebo zbernych miest
starych pristrojov.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zaruéuju bezpe¢énu a bezporucho-
vu prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Zaruka

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Bezpecénostné pokyny

—  Popri pokynoch v navode na obsluhu je potrebné
zohladnit aj vSeobecné bezpecnostné predpisy vy-
plyvajuce zo zéakonov.

—  Vystrazné a upozorriovacie $titky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpeént prevadzku.

Symboly na pristroji

A\ NEBEZPECENSTVO

Pristroj obsahuje elektrické komponenty, a preto ne-
smie byt postaveny pod tec¢ucu vodu alebo do nadob
naplnenych vodou — ani za uéelom Cistenia pristroja.

/N ATTENTION! P OZ OR
o

Pri naplfiani nadrze na é&istu vodu podas
Cistenia dodrzZiavajte nasledujici postup:

1.
Najprv vyprazdnite nadrz na znedistenu vo-
du.

V4
&

Then e Fresh Wt Tk

Stupne nebezpecenstva
/A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré méze spdsobit vazne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora by
mohla viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora by
mohla viest' k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora by
mohla viest’ k vecnym Skodam.

Potom naplrite nadrz na ¢istu vodu.
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Elektrické suciastky
A NEBEZPECENSTVO

Zariadenie neponarajte do vody!

I Pred pouzitim skontrolujte stav zariadenia a prislu-
Senstva. Pokial nie je stav v poriadku, nesmie sa
pouZivat.

B Prividitelnom poSkodeni nabijacky s nabijacim
kablom ju neodkladne vymerite za originalny diel.

B Pred kazdym oSetrenim a tudrzbou zariadenie vy-
pnite a vytiahnite zastréku.

B Pristroj smie opravovat'iba autorizovany zékaznic-
ky servis.

B Zakladny pristroj obsahuje elektrické kon$trukéné
diely - tieto necistite pod tectcou vodou.

B Do nabijacej objimky nestrkajte Ziadne vodivé
predmety (napr. skrutkovac alebo podobne).

B Nedotykajte sa Ziadnych kontaktov alebo vodicov.

m  Udaj o napéti na vyrobnom $titku musi sthlasit s
napéajacim napéatim.

B Kabel pripojenia k sieti netahajte cez ostré hrany
a neprikvacte ho.

A VYSTRAHA

Zariadenie mbzZe byt pripojené iba k elektrickej pri-
pojke, ktora bola vyhotovena elektroinstalatérom
podla poziadaviek normy IEC 60364.

B Pristroj pripajajte iba na striedavy prud. Napétie
musi zodpovedat' Gdajom na vyrobnom Stitku pri-
stroja.

B Zbezpecnostnych dévodov v zasade odporticame,
aby sa pristroj prevadzkoval s pomocou ochranné-
ho spinaca poruchového pridu (max. 30mA).

Nabijacka
A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo uderu elektrickym pradom.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidlice vih-
kymi rukami.

B Nabijacku nepouzivajte v znecistenom alebo vih-
kom stave.

B Nabijacku neprevadzkujte vo vybusnom prostredi.

B Nabijacku nenoste za sietovy kabel.

B Nabijacku pouzivajte a skladujte len v suchych
priestoroch.

B Sietovy kabel chrarite pred teplom, ostrymi hrana-
mi, olejom a pohyblivymi dielmi zariadenia.

B NepouZivajte predlZovaci kabel s viacerymi zasuv-
kami a zabrarite jeho prevadzke s viacerymi pri-
strojmi.

B Siefovu zastrcku netahajte zo zasuvky za sietovy
kabel.

B Nabijacku nezakryvajte a mriezku prudenia vzdu-
chu nabijacky nechajte volnu.

B Nabijacku neotvérajte. Opravy nechajte vykonavat’
len odbornikovi.

B Nabijacku pouZivajte len na nabijanie schvalenych
batérii.

B Prividitelnom poskodeni nabijacky s nabijacim
kablom ju neodkladne vymerite za originalny diel.

SK-7

Akumulator
/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo tderu elektrickym pridom.
B Akumulatory neméZete vystavovat’ silnému sinec-
nému Ziareniu, horti¢ave a tiez ohriu.

A VYSTRAHA

B Akumulator sa méZe nabijat iba s priloZenou origi-
nalnou nabijackou alebo nabijackou schvalenou
firmou KARCHER.

Pouzite nasledujuci adaptér:

D{_FC[Pso2]

B Akumulator neotvdrajte. Existuje nebezpecen-
stvo skratu. Okrem toho mézu vystupovat drazdivé
pary alebo leptajice kvapaliny.

B Vtomto pristroji st akumulatory, ktoré nie st vyme-
nitelné.

Bezpecna manipulacia
A NEBEZPECENSTVO

Pouzivatel je povinny pouZivat zariadenie v sulade
s jeho uréenim. Je povinny prihliadat na miestne
podmienky a pri praci so zariadenim davat' pozor aj
na osoby vo svojom okoli.

B PouZivanie v priestoroch so zvySenim nebezpe-
Censtvom vybuchu je zakazané.

B Pripouzivani zariadenia v nebezpeénom prostredi
Jje potrebné dodrziavat prislusné bezpecnostné
predpisy.

B NepouZivajte pristroj, ak predtym spadol, je viditel-
ne poskodeny alebo netesny.

B Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti. Vzni-
ka ngbezpecenstvo udusenia!

A VYSTRAHA

Zariadenie nesmu pouZzivat deti ani osoby neznalé.

I Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho pouzivali
osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi ale-
bo dusSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo nedostatoénymi vedomostami,
moéZu ho pouZit iba v tom pripade, ak st kvéli viast-
nej bezpecnosti pod dozorom spolahlivej osoby
alebo od nej dostali pokyny, ako sa ma pristroj po-
uZivat a pochopili nebezpecenstva vychadzajice z
pristroja.

B Deti sa nesmu hrat's pristrojom.

B Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

B Udrziavajte pristroj mimo dosah deti, ak je zapnuty
alebo este nie je vychladnuty.

B Deti nembZu vykonavat Cistenie a uZivatelsku
adrzbu bez dohladu dospelej osoby.

B Pristroj prevadzkujte alebo skladujte len podla po-
pisu alebo obrazku!

A UPOZORNENIE

Pred vSetkymi ¢innostami s pristrojom alebo na
pristroji vytvorte stabilitu, aby sa zabranilo vzniku
nehéd alebo poskodeniu sp6sobenému padom pri-
stroja.
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B Do vodnej nadrze nikdy nepouZivajte rozpustadia,
kvapaliny s obsahom rozpustadiel alebo nezriede-
né kyseliny (napr. Eistiace prostriedky, benzin, rie-
didlo a acetén), pretoZe tieto poskodzuji materialy
pouZzité v pristroji.

B Pristroj pocas prevadzky nikdy nenechéavajte bez
dozoru.

m  Casti tela (napr. viasy, prsty) udrziavajte v dosta-
to¢nej vzdialenosti od rotujucich cCistiacich valcov.

B Pocas cistenia hlavice na podlahu si chrarite ruky,
aby ste si ich neporanili ostrymi predmetmi (napr.
ulomkami).

B Spojovaci kabel chrarite pred vysokymi teplotami,
ostrymi hranami, olejom a pohyblivymi suc¢astami
pristroja.

POZOR

Pristroj zapinajte len vtedy, ak je nasadena nadrz
na Cistu vodu a nadrz na znecistent vodu.

B Pristrojom sa nesmu vysavat Ziadne ostré alebo véc-
Sie predmety (napr. ¢repy, kamienky, casti hraciek).

B Do nadoby na Eistt vodu nedavajte kyselinu octo-
vu, odvapriovac, éterické oleje alebo podobné lat-
ky. TaktiezZ davajte pozor na to, aby sa tieto latky
nedostali do pristroja.

B Pristroj pouzivajte len na tvrdé podlahy s povrchom
odolnym voci vode (napr. lakované parkety, emai-
lované dlazdice, linoleum).

B Pristroj nepouZivajte na Cistenie kobercov a kober-
covych podlah.

B Pristroj nevedte cez podlahové mriezky konvekto-
rového kurenia. Pristroj nemdze nasavat unikajucu
vodu, ked' je vedeny cez podlahové mriezky.

B Pridlhsich pracovnych prestavkach a po pouZiti vy-
pnite pristroj hlavnym vypinadom/spinacom pri-
stroja a vytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.

B Zariadenie neprevadzkujte pri teplotach pod 0 °C.

B Pristroj chrarite pred dazdom. Neskladujte ho vo
vonkajsich priestoroch.

Popis pristroja

Tlagidlo ZAP/VYP

Rukovat

Protisklzova poistka, rukovat

Nadrz na &istd vodu

Priehlbina rukovéate nadrze na ¢istd vodu
Nabijacia zasuvka

Nadrz znecistenej vody

Priehlbina rukovéte Cistiaceho valca
9  Cistiace valce

10  Kryt hlavice na podlahu

11 Blokovanie krytu hlavice na podlahu
12 Indikator akumulatorov

13 Nabijacka s nabijacim kablom

14  Parkovacia stanica

15 UloZenie valcov

0N O~ WN =

16 * Cistiaci prostriedok RM 536 30 ml
17 ** Cistiaci prostriedok RM 534 30 ml
18 ** Cistiaci prostriedok RM 536 500 ml
9 ** Cistiace valce 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

POZOR

Pred namontovanim rukovéte sa uistite, Ze napajaci ka-

bel je po celej dizke vo vodiacej liste.

ObrazokEl

= Rukovatovu listu zasurite do zakladného pristroja
az po doraz, az kym pocéutelne zapadne.
Rukovatova lista musi byt pevne nasadena v pri-
stroji.

Spustenie do prevadzky

ObrazokiFAl
= Pre zabezpecenie stability pristroj postavte do par-
kovacej stanice.

Montaz valcov

ObrazokiEl

> C(istiace valce zatoéte do driaka valcov aZ po do-
raz.

= Dbaijte na farebné znacky na vnutornej strane val-
cov a drziaka valcov na pristroji (napr. modra k
modrej).

= Po namontovani skontrolujte, ¢i su Cistiace valce
pevne nasadené.

Postup nabijania

Obrazokil

= Zastréte nabijaci kabel nabijacky do nabijacej za-
suvky na pristroji.

= Zasurite sietovu zastréku nabijacky do zasuvky.

ObrazokiFH

B LED kontrolky zobrazuju aktualny stav nabitia aku-
mulatora.

B Pri nabijani celkom vybitého akumulatora sa vSet-
ky 3 LED kontrolky zdola nahor jedna po druhej
rozblikaju.

B Pri nabiti akumulatora na 1/3 dolna LED kontrolka
trvalo svieti, obidve horné LED kontrolky nadalej
blikaju.

B Pri nabiti akumulatora na 2/3 obidve dolné LED
kontrolky trvalo svietia, horna LED kontrolka nada-
lej blika.

B Po Uplnom nabiti akumulatora 3 LED kontrolky

konstantne svietia dalSich 60 minut. Po uplynuti
tejto doby LED kontrolky zhasnu.

ObrazokA

= Po nabiti vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky a
nabijaci kabel z nabijacej zasuvky.

Naplnenie nadoby na cistu vodu

ObrazokiAl

= Pristroj postavte do parkovacej stanice.

Obrazokliidl

= Nadrz na ¢istd vodu uchopte za priehlbinu rukovate
a vytiahnite z pristroja.

ObrazoklFl

= Otvorte uzaver nadrze a otocte na stranu.

ObrazokiEl

= Do nadrze na ¢istl vodu nalejte studenu alebo
vlaznu vodu z vodovodu.

= Do nadrze na ¢istd vodu je v pripade potreby moz-
né pridat Cistiace resp. oSetrovacie prostriedky
KARCHER.*

= Znacka ,MAX" pritom nesmie byt prekrocena.

= Zatvorte uzaver nadrze.
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Obrazokil

= Nadrz na ¢istu vodu vlozZte do zariadenia.

= Na&drz na ¢istd vodu musi byt pevne nasadena v
pristroji.

POZOR

*DodrZiavajte odporucané davkovanie Cistiacich resp.

oSetrovacich prostriedkov.

Vseobecné pokyny k
obsluhe

POZOR

Obrazokif

Pristroj mbzZe nasavat' len zaschlé necistoty a kvapaliny

(max. 140 ml).

ObrazokiE1

Pred zacatim prac pozametajte alebo povysavajte pod-

lahu. Takto sa podlaha uz pred vlhkym ¢&istenim zbavi

necistét resp. volnych castic.

Pred pouZzitim pristroja podlahu na nenapadnom mieste

skontrolujte z hladiska odolnosti voci vode. Pristroj sa

nesmie pouzivat na Cistenie povrchov, ktoré nie su

odolné voci vode (voda méze preniknit do podlahy a

poskodit ju).

Obrazokidl

Aby na Cerstvo umytej podlahe nevznikali odtlacky néh,

pracujte dozadu smerom k dveram.

> Cistenie podlahy vykonavajte pohybom pristroja
dopredu a dozadu, s rychlostou ako pri vysavani.

>  Prisilnom znegisteni pristroj nechajte pomaly kizat
po podlahe.
Na pristroj nie je potrebné vyvijat’ tlak.

= Prirozsahu dodavky parov valcov Sedej a Zltej far-
by: Obidva pary valcov maju rovnaku funkciu,
mdzu sa vSak pouzit pre rézne oblasti pouzivania
(farebné rozliSenie napr. pre kuchynu a kupelru).

Zaciatok prace

POZOR

Ihned’ po zapnuti pristroja sa Cistiace valce zacnu ota-

cat. Pevne drZte rukovét, aby sa pristroj nemohol sa-

movolne pohybovat.

Ubezpecte sa, Ze nadrz na Cistu vodu je naplnena vo-

dou a nadrz na znecistent vodu je nasadena.

ObrazokEKl

= Na zapnutie stlacte vypina¢ pristroja (Zap/Vyp).

= Pristroj niekolkokrat postvaijte dopredu a spéat, az
kym valce budu dostatoéne vihké.

Doba chodu akumulatora

ObrazokiA

—  Svietia 3 LED - 3/3 nabitie akumulatora (pIné nabitie).

—  Svietia 2 LED - 2/3 nabitie akumulatora.

—  Svieti 1 LED kontrolka - 1/3 nabitie akumulatora.

B Cca 2 minuty pred vybitim akumulatora blika naj-
nizsia LED kontrolka

LED kontrolka 60 sekund blika rychlejsie.
Doplnenie Cistiacej kvapaliny
POZOR
Pred naplnenim nadrze na ¢istu vodu vyprazdnite nadrz
na znecistenu vodu. Tymto sa zabrani preteeniu zne-
Cistenej vody.
Pozrite si kapitolu ,NapInenie nadrze na ¢istd vodu®.

Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu vo-
du”.
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Vyprazdnenie nadoby na znedisteni vodu

ObrazokiAl

= Pristroj postavte do parkovacej stanice.

ObrazokiH

= Stlacte blokovanie krytu hlavice na podlahu.

= Odoberte kryt hlavice na podlahu.

Obrazokid

= Nadrz na znecistent vodu vyberte z hlavice na
podlahu.

Obrazokiid

= Vyklopte klapky nad obidvomi komorami nadrze na
znedistend vodu.

= Vyprazdnite nadobu na znecistenu vodu.

ObrazokiH

= V zavislosti od znedistenia kryt hlavice na podlahu
a nadrz na znecistenu vodu odistite vodou z vodo-
vodu.

= Klapky obidvoch komér nadrze na znedistent vodu
sa mdzu odobrat a samostatne vydistit.

= Klapky obidvoch komér nadrze na znecistend vodu
znovu nasadte a zatvorte.

Obrazokpxl

= Nadobu na necistoty vlozte do hlavice na podlahu.

Obrazokm
Stlacte blokovanie krytu hlavice na podlahu a kryt
nasadte na hlavicu na podlahu, potom uvornite blo-
kovanie.

= Nadrz na znecistenl vodu a kryt hlavice na podla-
hu musia byt pevne nasadené v alebo na pristroji.

Prerusenie prevadzky

POZOR

Pri dihSich pracovnych prestavkach odporuc¢ame pri-
stroj postavit’ do parkovacej stanice, ¢im zabranite po-
Skodeniu citlivych povrchov vihkymi valcami.
ObrazokiEl

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.
ObrazokiAl

= Pristroj postavte do parkovace;j stanice.

Vypnutie pristroja

ObrazokiEl

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

ObrazokiAl

= Pristroj postavte do parkovacej stanice.

POZOR

Po ukonceni prace ocistite pristroj.

Obrazokil]

=>» Ak sa v nadrzi na &istu vodu e$te nachadza voda,
vylejte ju.

Obrazok [Haz
Vyc¢istite nadrz na znec€istenu vodu, kryt hlavice na
podlahu a ¢istiace valce.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie nadrze na znegistenu
vodu®.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie hlavice na podlahu®.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie valcov®.

Uskladnenie pristroja

POZOR

V zaujme zabranenia vytvaraniu zapachu je nutné pri
skladovani pristroja celkom vyprazdnit' nadrz na ¢istu a
znecistent vodu.

Mokré valce nechajte vysusit na vzduchu (napr. na par-
kovacej stanici), mokré valce nikdy nedavajte na vysu-
Senie do zatvorenych skriri.
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ObrazokiAl

= Pristroj postavte do parkovacej stanice.
ObrazokpZl

= Pre vysu$enie nastréte valce na parkovaciu stanicu.
= Pristroj uskladnujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

ObrazokpHd

Pristroj obsahuje elektrické komponenty, a preto ne-
smie byt postaveny pod tecticu vodu alebo do nadob
naplnenych vodou — ani za ucelom cistenia pristroja.
POZOR

Obrazokplq

Za ucelom ocistenia pristroja musia byt jednotlivé kompo-
nenty (kryt hlavice na podlahu, nadrz na Eerstvi a $pinavu
vodu, ako aj valce) odstranené a ocCistené osobitne. Sa-
motné zariadenie méZete utriet vihkou handrou.

Cistenie nadrze na zneéistent vodu

POZOR

Aby sa necistoty neusadili v nadrzi, nadrz na znecistent

vodu sa musi pravidelne Cistit.

POZOR

Kryt hlavice na podlahu necistite v umyvacke riadu: Za-

kladna funkcia pristroja méze byt negativne ovplyvne-

na, ked sa Kkryt hlavice na podlahu v umyvacke riadu

skrati a hrana stieraca potom uz netlaéi spravne na val-

ce. Vysledok cistenia sa zhorsuje.

ObrazokEEl

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

ObrazokiAl

= Pristroj postavte do parkovacej stanice.

Obrazok H az @

= Nadrz na znecistenu vodu vyberte z pristroja.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu®.

= Kryt hlavice na podlahu, nadrz na znecistenu vodu
a klapky nadrze na znecistenu vodu vycistite vodou
z vodovodu.

= Klapky obidvoch komér nadrze na znecistenu vodu
sa mozu odobrat a samostatne vy¢istit.

= Nadrz na znedistenu vodu a klapky nadrze na zne-
Cisteny vodu sa moézu alternativne vydistit v umy-
vacke riadu.

Upozornenie

Pogumovanie klapiek nadrze na znecistend vodu méze

byt po &isteni v umyvacke riadu lepkavé. Tesnost to

v§ak neovplyvni.

Obrazok EE] az F]

= Ked uz nie je potrebna dalsia prevadzka pristroja,
vycistite aj valce.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie valcov*.

Obrazok Pl az FA

= Po Cisteni nadrz na znecistenu vodu s klapkami a
krytom hlavice na podlahu znovu nasadte do pri-
stroja.

Cistenie hlavice na podlahu

POZOR

V pripade znecistenia vycistite hlavicu na podlahu.

POZOR

Kryt hlavice na podlahu necistite v umyvacke riadu: Za-

kladna funkcia pristroja mézZe byt negativne ovplyvne-

na, ked' sa kryt hlavice na podlahu v umyvacke riadu

skruti a hrana stieraca potom uz netlaci spravne na val-

ce. Vysledok cistenia sa zhorSuje.

ObrazokiEl

= Vypnite pristroj stlatenim vypinaca pristroja.

ObrazokiFAl

= Pristroj postavte do parkovacej stanice.

ObrazokiH

= Stlacte blokovanie krytu hlavice na podlahu.

= Odoberte kryt hlavice na podlahu.

ObrazokiH]

= Kryt hlavice na podlahu vycistite pod te€lcou vo-
dou.

= Vycistite nadrz na znecistenu vodu a valce.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie nadrze na znegistent
vodu*.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie valcov“.

= Pohon valcov vycistite mokrou utierkou.

ObrazokpH]

= Na hlavicu na podlahu nasadte kryt.

Cistenie valcov

POZOR

Valce by sa po kazdom pouZziti mali vyplachnut pod ko-

huatikom na vodu alebo vyprat'v praéke, aby sa na val-

coch neusadzovali zvy$ky Cistiaceho prostriedku, ktoré

by ¢asom mohli viest k tvorbe peny.

V pripade, Ze je pristroj uloZeny na zemi za ucelom vy-

bratia valcov, nadrz na cistu vodu a na znecistenu vodu

sa musia vyprazdnit. Tymto sa zabrani vyteceniu kva-

palin z nadrze pocas uloZenia pristroja na zemi.

ObrazokiEl

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

ObrazokiAl

= Pristroj postavte do parkovacej stanice.

ObrazokEE]

> Cistiace valce drzte za priehlbinu rukovate a vytog-
te ich.

Obrazokpll]

> Cistiace valce ogistite pod teéticou vodou.

alebo

> Cistiace valce vyperte v pracke pri teplote do 60 °C.

POZOR

Pri Cisteni v pracke nepouZivajte zmékcovac. Tak

neddjde k poSkodeniu mikrovlakien a Cistiace valce si

zachovaju vysoky ucinok Cistenia

Cistiace valce nie st vhodné do suSicky.

POZOR

Aby sa predislo poskodeniam pracky, tak odpori¢ame

valéeky umiestnit do sietky na bielizeri a do pracky pri-

tom viozit dal$iu bielizefi.

Obrazok az 4

= Po Cisteni valce nastréte na parkovaciu stanicu a
nechajte ich vysusit na vzduchu.

= Skratenie ¢asu suSenia je mozné predchadzajucim
vyzmykanim valcov.

= Ked uz nie je potrebna dalSia prevadzka pristroja,
vycistite aj kryt hlavice na podlahu a nadrz na zne-
gistend vodu.

= Pohon valcov vycistite mokrou utierkou.
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Cistiace a o$etrovacie prostriedky

POZOR

Pouzitie nevhodnych Cistiacich a oSetrovacich pros-

triedkov méze spdésobit’ poskodenie pristroja a viest k

strate narokov zo zaruéného plnenia.

Upozornenie

Podrla potreby na &istenie podlahy pouzite Cistiace ale-

bo osetrovacie prostriedky KARCHER.

= Pri davkovani Cistiacich a oSetrovacich prostried-
kov dbajte na udaje o mnozstvach vyrobcu.

= Do nadrze na ¢istu vodu najprv pridajte vodu a az
potom Cistiace alebo oSetrovacie prostriedky, tym-
to zabranite tvorbe peny.

= Prinalievani vody nechajte eSte miesto pre Cistiace
alebo oSetrovacie prostriedky, aby plniace mnoz-
stvo ,MAX" nadrze na &istu vodu nebolo prekroce-
neé.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktord mézete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit'. V
pripade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uve-
dené, sa prosim obrat'te na autorizovany zakaznicky
servis.

Akumulator sa nenabija
B Zastrcka nabijacky/sietova zastrcka nie su sprav-
ne pripojené.
= Spravne pripojte zastréku nabijacky/sietovu zastréku.
Pristroj sa neda vypnut’
Akumulator je vybity.
Nabite pristroj.
Skontrolujte, ¢i je nabijaci kabel eSte zastréeny v
pristroji.
= Vytiahnite nabijaci kabel, pretoze pri zastréenom
nabijacom kabli nie je mozna prevadzka.

LED indikacia chyby

mynm

stroj nenabehne.

B Akumulator je vybity.

= Nabite pristroj.

VSetky LED kontrolky sucasne rychlo blikaju.

B Pristroj ma zablokovany motor (napr. z dévodu pri-
Ii§ silného tlaku na valce alebo z dévodu narazenia
na stenu/do kuta).

= Zariadenie vypnite a opéat zapnite.

alebo

B Pouzitie nespravneho alebo poskodeného sietové-
ho dielu.

= Pouzite originalny sietovy diel/vymerite poskodeny
sietovy diel.

Tri LED kontrolky sa rozsvietia za sebou v intervale

1 sekundy.

B Pristroj je prili§ horuci po€as pouzitia (napr. pri pre-

vadzke pri vysokych teplotach okolia).

Urobte prestavku a pristroj nechajte vychladnut.

Ak sa pristroj okrem toho aj vypne:

Urobte prestavku a pristroj nechajte vychladnat.

Pristroj sa m6ze zapnut az vtedy, ked primerane

vychladne.

v Ry
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Valce su prili$ suché

Valce nie su dostato¢ne vihké.

= Zabezpecte vihkost valcov niekolkonasobnym po-
sUvanim pristroja na jednom mieste dopredu a
spat.

Filter pod nadrzou na €erstvi vodu je nespravny alebo

vébec nie je vioZzeny.

= Uistite sa, Ze filter pod nadrzou na Cerstvl vodu je
spravne vloZeny do pristroja. Penovy filter so Zitym
kolikom v strede musi smerovat nahor.

Upozornenie

Ak filter nie je k dispozicii, mbzete ho objednat ako nah-

radny diel.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-

te na stranke www.kaercher.com.

Pristroj neodstranuje necistoty

V nadrzi na Cistu vodu nie je voda.

= Doplite vodu.

Nadrz na €istu vodu nie je spravne nasadena v zariadeni.

= Nadrz na ¢istu vodu nasadte tak, aby bola dobre
upevnena v pristroji.

Cistiace valce chybaju alebo st nasadené nespravne.

= Nasadte Cistiace valce resp. ich zatoéte do drziaka
valcov az po doraz.

Cistiace valce sU znegistené alebo opotrebované.

= Ocistite Cistiace valce.

alebo

= Nasadte Cistiace valce.

Nebol pridany ¢&istiaci prostriedok, davkovanie bolo ne-

spravne alebo bol pouzity nespravny Gistiaci prostriedok

= Pouzivajte len gistiace prostriedky KARCHER a
dbajte na spravne davkovanie.

Kryt hlavice na podlahu nie je spravne namontovany

= Skontrolujte, ¢i je kryt hlavice na podlahu spravne na-
sadeny. Pritom odoberte kryt a znovu ho nasadte.

Tvorba peny v hlavici na podlahu a na
podlahe

Upozornenie

Mierna tvorba peny v hlavici na podlahu po¢as prevadz-

ky je normalna a nevedie k obmedzeniu funkénosti. Len

v pripade nadmernej tvory peny (napr. pasy peny na

podlahe) su potrebné dalSie opatrenia.

Nespravny Cistiaci prostriedok alebo nespravne davko-

vanie.

2 Pouzivajte len gistiace prostriedky KARCHER a
dbajte na spravne davkovanie.

Spbsob cinnosti pristroja je zaloZeny na stierani necis-

toty z Cistiacich valcov. Pritom sa necistoty a zvysky &is-

tiaceho prostriedku z podlahovych krytin hromadia v na-

drzi na znecistenu vodu. Za urcitych podmienok to

moze viest k tvorbe peny.

= Vycistite nadrz na znecistend vodu, kryt hlavice na
podlahu a ¢istiace valce.
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Zly vysledok Cistenia

Valce su znecistené.

= Odistite valce.

Valce nie su dostatocne vihké.

= Zabezpecte vlhkost valcov niekolkonasobnym po-
stvanim pristroja na jednom mieste dopredu a
spat.

Nespravny Cistiaci prostriedok alebo nespravne davko-

vanie.

= Pouzivajte len Cistiace prostriedky KARCHER a
dbajte na spravne davkovanie.

Na podlahe su zvysky cudzich &istiacich prostriedkov.

= Valce doékladne ocistite vodou od zvyskov Cistia-
cich prostriedkov.

= Podlahu viackrat ogistite pristrojom a €istymi valca-
mi bez pouzitia Cistiacich prostriedkov. Tymto z
podlahy odstranite zvysky Cistiacich prostriedkov

Valce sa neotacaju

Valce su blokované.

= Vyberte valce a skontrolujte, i sa v nich nezasekol
nejaky predmet.

= Skontrolujte, ¢i su valce zato¢ené do drziaka val-
cov az po doraz.

= Skontrolujte, &i je kryt hlavice na podlahu spravne na-
sadeny. Pritom odoberte kryt a znovu ho nasadte.

Odber vody nie je optimalny

Kryt hlavice na podlahu nie je spravne namontovany

= Skontrolujte, ¢i je kryt hlavice na podlahu spravne na-
sadeny. Pritom odoberte kryt a znovu ho nasadte.

Valce su opotrebované.

= Vymerite valce.

Z pristroja vyteka znecistena voda

Nadrz na znecistend vodu je preplnena.

= Okamzite vyprazdnite nadrz na znecistend vodu.

Nadrz na znecistend vodu nie je spravne nasadena v

pristroji.

= Skontrolujte, ¢i je kryt hlavice na podlahu spravne
nasadeny na nadrz na znecistenu vodu.

= Skontrolujte, &i su klapky nadrze na znecistenu
vodu spravne zatvorené.

Odobratie rukovite zo zakladného pristroja

POZOR

Po zmontovani uz zo zékladného pristroja neodoberajte

rukovét.

Rukovét sa zo zakladného pristroja méze odobrat’ len

ak sa pristroj odosle na servis.

Obrazokpxd

Pozri obrazok na konci navodu na obsluhu

= Skrutkovac v 90 stupriovom uhle vsurite do malého
otvoru na zadnej strane rukovate a odoberte ruko-
vat.

POZOR

Davajte pozor, aby nedoslo k poSkodeniu spojovacieho

kabla medzi zakladnym pristrojom a rukovétou.

Opatrne potiahnite, inak méze déjst' k poskodeniu pri-

stroja.

Technické udaje

Elektrické pripojenie

Napatie 100-240 V
1~50-60 Hz
Stupen ochrany IPX4
Pristroj 1]
Krytie
Trieda ochrany nabijacky I
Menovity vykon pristroja 40 W
Menovité napatie batérie 72-74V
Typ akumulatora Li-lon
Doba prevadzky pri plnom nabiti 20 min
batérie
Doba nabijania vybitej batérie 4 h
Vystupné napatie nabijacky 9,5V
Vystupny prud nabijacky 0,6 A
Vykonové parametre
Otacky valcov za minatu 500 ot/min
Plniace mnozstvo
Nadrz na Cistd vodu 360 ml
Nadrz znecistenej vody 140 ml
Rozmery
Hmotnost (bez prislusenstva a 2,4 kg
¢istiacich kvapalin)
Dizka 305 mm
Sirka 226 mm
Vyska 1220 mm

Technické zmeny vyhradené!
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Opce napomene HR 6
Sigurnosni napuci HR 6
Opis uredaja HR 8
Montaza HR 8
Uporaba HR 8
U radu HR 9
Njega i odrzavanje HR 10
Otklanjanje smetniji HR 1
Tehnicki podaci HR 12

Opc¢e napomene

Prije prve uporabe svojega uredaja
A || procitajte ove originalne upute za rad,
postupajte prema njima i saCuvajte ih

za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vla-
snika.

Namjensko koristenje

Uredaj za €iSéenje podova upotrebljavajte isklju€ivo za
¢iS¢enje tvrdih podova u kuc¢anstvu i samo na vodoot-
pornim tvrdim podovima.

Nemoijte Cistiti obloge koje su osjetljive na vodu, npr. ne-
obradene plutene podove (u te podove moze prodrijeti
vlaga i oStetiti ih).

Uredaj je prikladan za ¢iS¢enje PVC-a, linoleuma, ploci-
ca, kamena, nauljenog ili voskom premazanog parketa,
laminata, kao i svih podnih obloga neosijetljivih na vodu.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazZete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale i tvari
koje se mogu reciklirati i koje ne smiju dospjeti u
mmmm OKOIiS. Stoga uredaj i bateriju ne smijete odlagati
u komunalni otpad. Odlaganje u otpad moze se
izvesti besplatno preko lokalnih sabirnih sustava i reci-
klaznih centara.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pot-
pun.

Ako pribor nedostaje ili je o$tecen pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Pri¢uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetnji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima moZzete pro-
naci na www.kaercher.com.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeZe garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavadu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Sigurnosni napuci

—  Uzinstrukcije ovih radnih uputa moraju se postivati
op¢i sigurnosni propisi i propisi o sprje¢avanju ne-
sreca zakonodavnog tijela.

—  Nalpisi na uredaju pruzaju vazne naputke za sigu-
ran rad.

Simboli na uredaju

/A OPASNOST

Uredaj sadrzava elektricne dijelove, stoga se ne smije
drzati pod mlazom vode ili u spremnicima napunjenim
vodom — ¢ak ni u svrhu ¢&i$éenja uredaja.

PAZNJA

Pri punjenju spremnika svjezZe vode tijekom
radova c¢iScenja pridrZzavajte se sljedeceg
postupka:

/N ATTENTION!

1.
Prvo ispraznite spremnik prljave vode.

V4
&

Then e Fresh Wt Tk

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili
smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Ju koja moze prouzrociti teske tjelesne ozljede ili smrt.

AN\ OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Ju koja moze prouzrociti lakSe ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Ju koja moze prouzrociti materijalnu Stetu.

Zatim napunite spremnik svjeze vode.
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Elektricne komponente
A OPASNOST

Ne uranjajte uredaj u vodu!

I Prije uporabe provjerite, jesu li uredaj i pribor u
ispravnom stanju. Ako stanje nije besprijekorno, ne
smije se upotrebljavati.

B U slucaju vidljivih oStecenja bez odlaganja zamije-
nite punjac s kablom novim originalnim punjacem.

B Prije svakog CiSc¢enja i odrZzavanja iskljucite uredaj
i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

B Popravke na uredaju smije izvoditi samo ovlastena
servisna sluzba.

B Uredaj sadrzi elektricne dijelove koji se ne smiju
prati pod mlazom vode.

B Ne stavljajte u uticnicu za punjenje nikakve vodljive
predmete, kao npr. odvijace i sli¢no.

B Ne dodirujte kontakte niti vodove.

B Napon naveden na natpisnoj plocici mora se podu-
darati s opskrbnim naponom strujne mreZe.

B Ne previacite strujni prikljucni kabel preko oStrih
bridova i nemojte ga gnjeciti.

A UPOZORENJE

Uredaj se smije prikljuciti samo na elektricni priklju-
Cak koji je elektroinstalater izveo u skladu s IEC
60364.

B Uredaj se smije prikljuciti samo na izmjeniénu stru-
Jju. Napon se mora podudarati s natpisnom ploci-
com uredaja.

B /z sigurnosnih razloga preporuc¢ujemo da uredaj
uvijek radi sa sklopkom za zastitu od struje greske
(najvise 30mA).

Punjac¢
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

W Strujni utika¢ i uticnicu nikada ne dodirujte viaznim
rukama.

B Punjac se ne smije koristiti ako je zaprijan ili mokar.

B Punjac ne smije raditi na mjestima gdje postoji opa-
snost od eksplozija.

B Nemojte prenositi punja¢ drzeci ga za kabel.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim prostorija-
ma.

B Strujni kabel zastitite od vrucine, ostrih bridova, ulja
i pokretnih dijelova uredaja.

B [zbjegavajte primjenu produzZnih kablova s viSe-
strukim uticnicama i istovremenim priklju¢ivanjem
vi§e uredaja.

B Utika¢ nemoajte izvlaciti iz uticnice povlacenjem
strujnog kabela.

B Nemojte prekrivati punjaé, a ventilacijske proreze
punjaca uvijek drzite sloboodnim.

B Ne otvarajte punjac. Popravke prepustite samo
struénom osoblju.

B Punjac se smije Kkoristiti samo za punjenje odobre-
nih kompleta baterija.

B U sluéaju vidljivih oStec¢enja bez odlaganja zamije-
nite punjac s kablom novim originalnim punjacem.

Baterija
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Bateriju ne izlaZite jakom sunc¢evom zracenju, topli-
ni niti vatri.

N UPOZORENJE

B Bateriju punite samo u priloZenom originalnom pu-
njaéu ili punjaéu koji za to odobri tvrtka KARCHER.

Koristite sliedeci adapter:

D{_-C[pso2

B Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od krat-
kog spoja kao i ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tekucina.

B Ovaj uredaj sadrZi punjive baterije koje se ne mogu
zamijeniti.

Siguran rad
A OPASNOST

Korisnik mora koristiti uredaj u skladu s njegovom
namjenom. Mora uzeti u obzir lokalne uvjete i pri
radu s uredajem paziti na osobe u okruzju.

B Zabranjen je rad u podrucjima u kojima prifjeti opa-
snost od eksplozija.

B Prilikom uporabe uredaja u opasnim podrucjima
treba postivati odgovarajuce sigurnosne propise.

B Uredaj nemojte koristiti ako je prethodno pao, ako
Je ostecen ili nije zabrtvijen.

B Ambalazne folije Euvajte van dosega djece, jer po-
stoji opasnost od gusenja!

& UPOZORENJE

Uredajem ne smiju rukovati djeca ili neosposoblje-
ne osobe.

B Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane oso-
ba s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, nedostatnim iskustvom i/ili zna-
njem, osim ako ih ne nadzire osoba nadleZzna za
njihovu sigurnost ili im je ta osoba dala upute o na-
¢inu primjene uredaja i eventualnim opasnostima.

B Djeca se ne smiju igrati uredajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
Jju s uredajem.

B Dok je ukljucen ili jos nije ohladen, uredaj cuvajte
podalje od djece.

B Djeca ne smiju obavijati poslove odrZzavanja i ¢isce-
nja uredaja bez nadzora.

B Uredaj koristite i skladistite samo u skladu s opisom
odnosno slikom!

& OPREZ

Prije bilo kakvih radova koji se vr$e uredajem ili na
njemu, pobrinite se za staticku stabilnost kako biste
izbjegli nesrece ili ostecenja do kojih mozZe doci
uslijed prevrtanja uredaja.

B U spremnik za vodu nikada ne punite otapala, tekuci-
ne s otapalima ili nerazrijedene kiseline (npr. sredstva
za CiS¢enje, benzin, razrjedivace i aceton) jer mogu
nagristi materijale upotrijebljene u uredaju.

B Uredaj tijekom rada nikada ne ostavljajte bez nad-
zora.

B Dijelove tijela (npr. kosu, prste) drzite podalje od ro-
tirajucih valjaka za ciscenje.
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B Tijekom ciS¢enja podne glave zastitite ruke jer po-
stoji opasnost od ozljedivanja Siljastim predmetima
(npr. iverjem).

B Spojni kabel drzite podalje od vrucine, ostrih rubo-
va, ulja i pokretnih dijelova uredaja.

PAZNJA

Uredaj ukljucite samo ako su umetnuti spremnik
svjeZe vode i spremnik prijave vode.

B Uredajem se ne smiju skupljati oStri niti veci pred-
meti (npr. krhotine, Sljunak, dijelove igracaka).

B U spremnik svjeZe vode nemoajte ulijevati octenu ki-
selinu, sredstvo za uklanjanje kamenca, eteri¢na
ulja niti slicne tvari. Takoder pazite da ne skupljate
te tvari.

B Uredaj upotrebljavajte samo na tvrdim podovima s
vodootpornim premazom (npr. lakirani parket,
emajlirane plocice, linoleum).

B Uredaj nemojte upotrebljavati za ¢iScenje sagova
niti tekstilnih podova.

B Uredaj nemojte voditi preko podnih resetki konvek-
torskih grijac¢a. Ako prolazi preko resetke, uredaj ne
moZe skupljati vodu koja izlazi.

B Kod duljih stanki u radu i nakon uporabe iskljucite
uredaj na glavnoj sklopci / sklopci uredaja te izvu-
cite strujni utika¢ punjaca.

B Nemojte koristiti uredaj pri temperaturama ispod
0 °C.

B Aparat zaStitite od kiSe. Nekada ga ne ¢uvajte na
otvorenom.

Opis uredaja

Ukljuénofisklju¢na sklopka
rukohvat

Zidna zastita protiv klizanja, ru¢ka
Spremnik svjeZe vode

Rucka na spremniku svjeze vode
UtiCnica za punjenje

Spremnik prljave vode

Udubljenje za drzanje valjka za €iSc¢enje
9 Valjci za CiScenje

10 Poklopac podne glave

11 Zapor poklopca podne glave

12 Prikaz stanja baterije

13 Punjac¢ s kablom

14  Stanica za parkiranje

15 Spremiste za valjke

0N O~ WN =

16 * sredstva za pranje RM 536 30 ml
17 ** sredstva za pranje RM 534 30 ml
18 ** sredstva za pranje RM 536 500 ml
9 ** Valjci za CiS¢enje 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

PAZNJA
Treba paziti na to da elektricni kabel stalno bude u vo-
dilici prije montiranja nastavka rucke.
Slika [
= Letvicu rukohvata umetnite do kraja u osnovni ure-
daj, tako da se ¢ujno uglavi.
Letvica rukohvata mora ¢vrsto dosjedati u ureda;j.
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Slika [E
= Uredaj stavite u stanicu za parkiranje kako bi bio
stabilan.
Montaza valjaka
Sllka [3 ]

Valjke za ¢€iSc¢enje do kraja navrnite na drzac valja-
ka.

= Pazite na oznake bojom s unutarnje strane valjaka
i na drzacu valjaka na uredaju (npr. plavo na pla-

Vo).
= Nakon ugradnje provjerite évrst dosjed valjaka za
ciséenje.
Postupak punjenja
Slika [E1

= Kabel za punjenje punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na uredaju.

= Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢nicu.

Sllka [ 5 |
LED indikatori prikazuju aktualno stanje napunje-
nosti punjive baterije.

B Pri punjenju potpuno prazne punjive baterije sva 3
LED indikatora trepere redom odozdo prema gore.

B Kada je punjiva baterija napunjena 1/3, najnizi LED
indikator svijetli trajno, a gornja dva LED indikatora
i dalje trepere.

B Kada je punjiva baterija napunjena 2/3, dva donja
LED indikatora svijetle trajno, a najvisi LED indika-
tor i dalje treperi.

B Nakon $to je punjiva baterija u cijelosti napunjena,
3 LED indikatora nastavljaju svijetliti jo$ 60 minuta.
Nakon tog vremena LED indikatori se gase.

Slika A

= Nakon punjenja strujni utika¢ izvadite iz utiCnice, a
kabel za punjenje izvadite iz uti¢nice za punjenje.

Dopunjavanje spremnika svjeze vode

Slika A

= Uredaj postavite u stanicu za parkiranje.

Slika

= Spremnik svjeZe vode uhvatite za ru¢ku pa izvadite
iz uredaja.

Slika IF

= Otvorite zapor spremnika pa ga okrenite ustranu.

Sllka (9 |
Spremnik svjeze vode napunite hladnom ili mla-
kom vodovodnom vodom.

= Po potrebi se u spremnik svjeZze vode mogu puniti
sredstva za ¢iSéenje odnosno njegu proizvodaca
KARCHER .*

= Pri punjenju se ne smije prekoraditi oznaka ,MAX".

= Zatvorite zatvara¢ spremnika.

Slika

= Spremnik svjeze vode umetnite u uredaj.

= Spremnik svjeze vode mora ¢vrsto dosjedati u ure-
daj.

PAZNJA

*Pazite na preporuku za doziranje sredstava za Cisce-

nje odnosno njegu.
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Opce napomene za
rukovanje

PAZNJA

Slika IEY

Uredaj mozZe skupljati samo suhu prijavstinu i tekucine

(maks. 140 ml).

Slika IE1

Prije pocetka poda pometite ili usiSite pod. Na taj se na-

¢in vec prije mokrog ¢is¢enja s poda uklanjaju prijavsti-

na i slobodne cestice.

Prije primjene uredaja na neupadljivom dijelu poda pro-

vjerite je li vodootporan. Nemoajte Cistiti obloge osjetljive

na vodu kao $to su primjerice neobradeni pluteni podovi

(vlaga moZze prodrijeti i ostetiti pod).

Slika

Kako se na svjeze obrisanom podu ne bi pojavili tragovi

stopala, radite unatrag prema vratima.

= Pod se Cisti pokretima uredaja naprijed-natrag, br-
zinom kao pri usisavanju.

= U slucaju snazne necistoce pustite da uredaj pola-
ko klizi po podu.
Nije potrebno pritiskati uredaj.

= Prisadrzaju isporuke para valjaka u sivoj i Zutoj bo-
ji: Oba para valjaka imaju istu funkciju, mogu se
medutim upotrijebiti za razli¢ita podrucja primjene
(omogucuje razlikovanje pomocu boje npr. izmedu
kuhinje i kupaonice).

Pocetak rada

PAZNJA

Cim se uredaj ukljuci, valjci za iS¢enje pocinju se vrtjeti.
Valja ¢vrsto drzati ru¢ku kako se uredaj ne bi sam kre-
tao.

Uyjerite se da je spremnik svjeZe vode napunjen vodom
te da je spremnik prijave vode umetnut u uredaj.

Slika K
= Za ukljucivanje pritisnite ukljuéno/iskljuénu sklopku
uredaja.

= Uredajem viSe puta prodite naprijed-natrag sve dok
se valjci dovoljno ne navlaze.

Vrijeme rada baterije

Slika A

— 3 LED-a svijetle - 3/3 vremena rada punjive baterije
(puno vrijeme rada).

— 2 LED-a svijetle - 2/3 vremena rada punjive baterije.

— 1 LED svijetli - 1/3 vremena rada punjive baterije.

B Oko 2 minute prije nego $to je punjiva baterija
ispraznjena - najnizi LED treperi.

B Nakon $to je punjiva baterija ispraznjena i uredaj se
isklju€io, najnizi LED treperi brze u trajanju od 60
sekundi.

Dolijevanje tekuéine za €iS¢enje

PAZNJA

Prije punjenja spremnika svjeZe vode ispraznite spre-

mnik prijave vode. Tako se izbjegava prelijevanje spre-

mnika prijave vode.

Vidi poglavlje ,Punjenje spremnika svjeze vode*.

Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode®.

Praznjenje spremnika prljave vode
Slika A
= Uredaj postavite u stanicu za parkiranje.
Slika
= Aktivirajte zapor poklopca podne glave.
= Skinite poklopac podne glave.
Slika
= |zvadite spremnik prljave vode iz podne glave.
Slika
= Rasklopite zaklopke iznad obiju komora spremnika

prljave vode.
= Ispraznite spremnik prljave vode.
Slika

= Ovisno o necisto¢i poklopac podne glave i spre-
mnik prljave vode ogistite vodom iz slavine.

= Zaklopke obiju komora za prljavu vodu mogu se
ukloniti i zasebno odistiti.

= Ponovno postavite i zatvorite zaklopke obiju komo-
ra spremnika prljave vode.

Slika F1

= Spremnik prljave vode umetnite u podnu glavu.

Slika P4

= Aktivirajte blokadu poklopca podne glave pa poklo-
pac postavite na podnu glavu, a zatim pustite blo-
kadu.

= Spremnik prljave vode i poklopac podne glave mo-
raju dosjedati ¢vrsto odnosno u uredaju.

Prekid rada

PAZNJA

Tijekom duljih stanki u radu preporucuje se da uredaj

stavite u stanicu za parkiranje kako biste izbjegli oStece-

nja osjetljivih podova zbog vlaznih valjaka.

Slika

= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/iskljuénu
sklopku.

Slika [E

= Uredaj postavite u stanicu za parkiranje.
Iskljucivanje uredaja

Slika

= Uredaj iskljugite pritiskom na ukljuéno/iskljuénu
sklopku.

Slika A

= Uredaj postavite u stanicu za parkiranje.

PAZNJA

Po zavrsetku rada ocistite uredaj.

Slika

= Ako u spremniku svjeze vode jo$ ima vode, ispra-
znite vodu.

Slika [ do P

2 Ocistite spremnik prljave vode, poklopac podne
glave i valjke za ciS¢enje.
Vidi poglavlje ,Cig¢enje spremnika prljave vode®.
Vidi poglavlje ,Ci$¢enje podne glave®.
Vidi poglavlje ,Cis¢enje valjaka“.

HR-9



Cuvanje uredaja

PAZNJA

Za izbjegavanje neugodnih mirisa, prije skladistenja

uredaja spremnik svjeZe vode i spremnik prijave vode

moraju se u potpunosti isprazniti.

Mokre valjke pustite da se su$e na zraku (npr. na stanici

za parkiranje). Mokre valjke nemaojte ostaviti da se suse

u zatvorenim ormarima.

Slika [

= Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.

Slika P21

= Mokre valjke radi suSenja stavite na stanicu za par-
kiranje.

= Uredaj ¢uvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Slika P

Uredaj sadrzava elektricne dijelove, stoga se ne smije
drzati pod mlazom vode ili u spremnicima napunjenim
vodom — Eak ni u svrhu ¢is¢enja uredaja.

PAZNJA

Slika F§

Za Cis¢enje uredaja treba odvojiti pojedinacne kompo-
nente (poklopac nastavka za ¢iScenje, spremnik za Ci-
stu vodu, spremnik za prijavu vodu i valjke) i ocistiti ih
zasebno. Sam uredaj mozZe se obrisati vlaznom krpom.

Ciséenje spremnika prljave vode

PAZNJA

Kako se prijavstina ne bi nataloZila u spremniku, valja

redovito Cistiti spremnik prijave vode.

PAZNJA

Poklopac podne glave nemaojte Cistiti u perilici posuda:

ako se poklopac podne glave savije tijiekom pranja, to

moZe ugroziti osnovnu funkciju uredaja, a kut za struga-

nje vise nece ispravno pritiskati valjke. Rezultati ¢i$¢e-

nja bit ¢e loSiji.

Slika K

= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/isklju¢nu
sklopku.

Slika [

= Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.

Slika [H do

= Spremnik prljave vode izvadite iz uredaja.
Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.

= Poklopac podne glave, spremnik prljave vode i za-
klopke spremnika prljave vode ocistite vodom iz
slavine.

= Zaklopke obiju komora za prljavu vodu mogu se
ukloniti i zasebno ocistiti.

= Spremnik prljave vode i zaklopke spremnika prljave
vode mogu se alternativno Cistiti u perilici posuda.

Napomena

Guma na zaklopkama spremnika prljave vode moze po-

stati ljepljiva uslijed pranja u perilici posuda. No to ne

utjee na nepropusnost.

Slika EE] do F

= Ako viSe ne Zelite raditi uredajem, operite i valjke.
Vidi poglavije ,Ci¢enje valjaka“.

Slika Fl do FAA

= Nakon ¢is¢enja spremnik prljave vode sa zaklopka-
ma i poklopcem podne glave ponovno postavite u
uredaj.
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Ciséenje podne glave

PAZNJA

Ako je podna glava necista, ocistite je.

PAZNJA

Poklopac podne glave nemajte Cistiti u perilici posuda:
ako se poklopac podne glave savije tijiekom pranja, to
moZe ugroziti osnovnu funkciju uredaja, a kut za struga-
nje vise nece ispravno pritiskati valjke. Rezultati ¢is¢e-
nja bit ¢e losiji.

Slika

= Uredaj iskljugite pritiskom na ukljuéno/iskljuénu
sklopku.

Slika A

= Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.

Slika

= Aktivirajte zapor poklopca podne glave.
= Skinite poklopac podne glave.
Slika
= Poklopac podne glave operite pod teku¢om vo-
dom.
= Ocistite spremnik prljave vode i valjke.
Vidi poglavlje ,Cig¢enje spremnika prljave vode®.
Vidi poglavlje ,Cisé¢enje valjaka®.
= Pogon valjaka o€istite vlaznom krpom.
Slika FA
= Poklopac podne glave umetnite u podnu glavu.
Ciscenje valjaka
PAZNJA
Valjke valja nakon svake uporabe isprati pod slavinom
ili oprati u perilici rublja kako u njima ne bi nastali ostatci
sredstava za ¢iScenje koji bi s vremenom mogli uzroko-
vati stvaranje pjene.
Ako se uredaj odlaze na pod radi uklanjanja valjaka, va-
lja isprazniti spremnik svjeZe i prijave vode. Tako Cete
izbjeci da iz spremnika izlazi tekucina dok je uredaj od-
loZen na pod.
Slika
2 Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/iskljuénu
sklopku.
Slika [E
= Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
Slika
= Valjke za c¢iS¢enje odvrnite na udubljenju za drzanje.
Slika F
= Valjke za ¢iS¢enje ocistite pod mlazom vode.
ili
= Valjke za ¢iS¢enje perite u perilici rublja na do
.60 °C.
PAZNJA
Tijekom pranja u perilici rublja nemojte upotrebljavati
omeksivaé. Tako se mikrovlakna nece oStetiti, a valjci
za CiSCenje zadrZat ¢e svoj visok ucinak ¢iscenja.
Valjci za ¢iscenje nisu prikladni za susilicu.
PAZNJA
Kako biste izbjegli ostecenja perilice, preporucujemo da
valjke stavite u mrezu za pranje rublja i perilicu napunite
dodatnim rubljem.
Slika F&] do P4
= Nakon ciSc¢enja valjke postavite na stanicu za par-
kiranje i pustite da se su$e na zraku.
Ako ocijedite valjke, mozete skratiti vrijeme susenja.
Ako vise ne zelite raditi uredajem, odistite i poklo-
pac podne glave i spremnik prljave vode.
Pogon valjaka ocistite viaznom krpom.

v oYY
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Sredstva za ¢iSc¢enje i njegu

PAZNJA

Uporaba neprikladnih sredstava za CiS¢enje i njegu

moZe oStetiti uredaj i uzrokovati gubitak jamstva.

Napomena

Za CiS¢enje poda po potrebi upotrebljavajte sredstva za

giscenje ili njegu proizvodaéa KARCHER.

= Pri doziranju sredstava za ¢iS¢enje i njegu pazite
na proizvodaceve podatke o koli€ini.

= Kako biste izbjegli stvaranje pjene, spremnik svje-
Ze vode prvo napunite vodom, a zatim sredstvom
za CiSéenje ili njegu.

= Kako se ne bi prekoracila razina napunjenosti
L,MAX* u spremniku svjeZe vode, pri punjenju vode
ostavite mjesta i za koli¢inu sredstva za CiScenije ili
njegu.

Otklanjanje smetnji

Smetnje cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomoc¢ sljiedeceg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Punjiva se baterija ne puni
Utika¢ punjaca / strujni utika¢ nije ispravno prikljucen.
Ispravno prikljucite utika€ punjaca / strujni utikac.
Uredaj se ne moze ukljuéiti

Punjiva je baterija prazna.
Napunite uredaj.
Provjerite je li kabel za punjenje jo$ u uredaju.
Odvojite kabel za punjenje jer nije mogu¢ rad dok
je kabel za punjenje prikljuéen.
LED prikaz pogreske
Kada se uredaj uklju¢i, najnizi LED treperi, a uredaj se
ne pokrece.
B Punjiva je baterija prazna.
= Napunite uredaj.
Svi LED-ovi istovremeno brzo trepere.
B Uredaj ima blokadu motora (npr. zbog snaznog pri-
tiska na valjke ili voZnje o zid/kut).
= Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj.

y
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B Uporaba pogresnog ili neispravnog mreznog utikaca.

= Upotrijebite originalni mrezni utika¢ / zamijenite ne-
ispravan mrezni utikac.

Tri LED-a zasvijetle jedan za drugim s razmakom od 1

sekunde.

B Uredaj prevru¢ tijekom uporabe (npr. tijekom rada

pri visokim temperaturama okoline).

Napravite stanku i pustite da se uredaj ohladi.

Ako se uredaj ipak iskljuci:

Napravite stanku i pustite da se uredaj ohladi.

Uredaj se moze ponovno ukljugiti tek kada se do-

voljno ohladi.

Valjci su suhi.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

= Navlazite valjke viSestrukim prelazenjem naprijed-
natrag po jednom mjestu.

Filtar ispod spremnika za Cistu vodu pogresno je umet-

nut ili nije uopée umetnut.

= Osigurajte da filtar ispod spremnika za €istu vodu u
uredaju bude ispravno namjesten. Spremnik za
sredstvo za ¢iSéenje sa Zutim zatvarac¢em u sredini
mora pokazivati prema gore.

v ey

Napomena

Ako filtar nije dostupan, moguce ga je naruciti kao rezer-

vni dio.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-

naci na www.kaercher.com.

Uredaj ne skuplja prljavstinu

U spremniku svjeze vode nema vode.

= Dopunite vodu.

Spremnik svjeze vode ne dosjeda pravilno u uredaju.

= Spremnik svjeZe vode postavite tako da ¢vrsto do-
sjeda u uredaju.

Valjci za €iS¢enje nedostaju ili nisu pravilno umetnuti.

= Valjke za ¢€iS¢enje umetnite odnosno do kraja navr-
nite na drza¢ valjaka.

Valjci za €iS¢enje neisti su ili istroseni.

= Ocistite valjke za ¢isc¢enje.

ili

= Zamijenite valjke za ¢iS¢enje.

Zaboravili ste sredstvo za CiS¢enje, pogresno ste ga do-

zirali ili ste upotrijebili pogresno sredstvo za CiS¢enje.

2 Upotrebljavajte samo sredstva za &iéenje KAR-
CHER i pazite na ispravno doziranje.

Poklopac podne glave nije ispravno montiran.

= Provjerite je li poklopac podne glave ispravno postav-
lien. Zato uklonite poklopac pa ga ponovno stavite.

Stvaranje pjene u podnoj glavi i na podu

Napomena

Lagano stvaranje pjene u podnoj glavi za vrijeme rada

je normalno i ne utje€e na funkciju. Dodatne mjere po-

trebne su samo u slu¢aju prekomjernog stvaranja pjene

(npr. trake pjene na podu).

Pogresno sredstvo za ¢iS¢enje ili pogreSna doza

2 Upotrebljavajte samo sredstva za &iéenje KAR-
CHER i pazite na ispravno doziranje.

Nacin rada uredaja zasniva se na uklanjanju prljavstine

sa valjka za CiSc¢enje. Pritom se prljavstina i ostaci sred-

stva za €iS¢enje s podnih obloga skupljaju u spremniku

prljave vode. U odredenim okolnostima to moze dovesti

do stvaranja pjene.

= Ocistite spremnik prljave vode, poklopac podne
glave i valjke za CiS¢enje.

Rezultat ¢iS¢enja nije dobar

Valjci su necisti.

= Ocistite valjke.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

= Navlazite valjke viSestrukim prelazenjem naprijed-
natrag po jednom mjestu.

Pogresno sredstvo za ¢iS¢enje ili pogre$na doza

2 Upotrebljavajte samo sredstva za &iéenje KAR-
CHER i pazite na ispravno doziranje.

Na podu se nalaze ostatci drugih sredstava za ¢iSc¢enje.

= Valjke vodom temeljito ocistite od ostataka sred-
stva za Ciscenje.

= Pod vise puta ocistite uredajem i ¢istim valjcima
bez uporabe sredstva za ¢i§¢enje. Tako cete uklo-
niti ostatke sredstva za ¢isc¢enje na podu.

Valjci se ne vrte

Valjci su blokirani.

= Valjke uklonite pa provijerite je li se u njima zaglavio
neki predmet.

= Provjerite jesu li se valjci do kraja uglavili u drza¢
valjaka.

= Provjerite je li poklopac podne glave ispravno po-
stavljen. Zato uklonite poklopac pa ga ponovno sta-
vite.

HR -11



Skupljanje vode nije optimalno
Poklopac podne glave nije ispravno montiran.
= Provjerite je li poklopac podne glave ispravno po-
stavljen. Zato uklonite poklopac pa ga ponovno sta-
vite.
Valjci su istro$eni.
= Zamijenite valjke.

Uredaj gubi prljavu vodu

Spremnik prljave vode prekomjerno je pun.

= Odmah ispraznite spremnik prljave vode.

Spremnik prljave vode ne dosjeda pravilno u uredaju.

= Provjerite sjedi li poklopac podne glave ¢vrsto na
spremniku prljave vode.

= Provjerite jesu li zaklopke spremnika prljave vode
ispravno zatvorene.

Skidanje rukohvata s osnovnog uredaja

PAZNJA

Rukohvat nakon sastavijanja vise ne skidajte s osnov-

nog uredaja.

Skidanje rukohvata s osnovnog uredaja smije se prove-

sti samo, ako se uredaj otprema u svrhe servisiranja.

Slika

Vidi sliku na kraju uputa za rad

= Utaknite odvija¢ pod kutom od 90 stupnjeva u mali
otvor sa straznje strane rukohvata i skinuti ruko-
hvat.

PAZNJA

Molimo obratite pozornost da se ne osteti spojni kabel

izmedu osnovnog uredaja i rukohvata.

Pazljivo povucite, u suprotnom moZe do¢i do ostecenja

uredaja.
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Tehnic¢ki podaci

Elektriéni priklju¢ak

Napon 100-240 V
1~50-60 Hz
Stupanj zastite IPX4
uredaj I
Klasa zastite
Klasa zastite punjaca 1]
Nazivna snaga uredaja 40 W
Nazivni napon baterije 72-74V
Tip baterija Li-ion
Vrijeme rada s punom baterijom 20 min
Trajanje punjenja prazne baterije 4 h
I1zlazni napon punjaca 9,5V
Izlazna struja punjaca 0,6 A
Podaci o snazi
Okretaiji valjaka u minuti 500 o./min
Koli¢ina punjenja
Spremnik svjeze vode 360 mi
Spremnik prljave vode 140 ml
Dimenzije
Tezina (bez pribora i tekuéina za 2,4 kg
ciscenje)
Duljina 305 mm
Sirina 226 mm
Visina 1220 mm

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Opste napomene SR 6
Sigurnosne napomene SR 6
Opis uredaja SR 8
Montaza SR 8
Upotreba SR 8
Rad SR 9
Nega i odrzavanje SR 10
Otklanjanje smetniji SR 1
Tehnicki podaci SR 12

Opste napomene
j II Pre prve upotrebe vaseg uredaja
L—l rad, postupajte u skladu sa njim i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

procitajte ovo originalno uputstvo za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj za CiSc¢enje podova upotrebljavati iskljucivo za
¢iS¢enje tvrdih podova u privatnom domacinstvu i samo
na vodootpornim tvrdim podovima.

Nemojte Cistiti podloge koje su osetljive na vodu, kao
npr. netretirani podovi od plute, (moze prodreti viaga i
ostetiti pod).

Uredaj je pogodan za CiS¢enje PVC linoleuma, plocica,
kamena, parketa premazanog uljem ili voskom,
laminata, kao i svih podnih obloga koje nisu osetljive na
vodu.

Zastita zivotne sredine

vy AmbalaZa se moZe ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalaZzu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale i materije
sa sposobnoscu recikliranja koje ne smeju
mmmm  dOspeti u Zivotnu sredinu. Uredaj i njegova
baterija se zato ne smeju odlagati u komunalni
otpad. Odlaganje u otpad moze besplatno da se obavi
preko lokalnih sabirnih sistema i reciklaznih centara.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do ostecenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Sigurnosne napomene

—  Osim ovih napomena u radnom uputstvu moraju se
uvaZavati i opSte sigurnosne napomene kao i
zakonski propisi o zastiti na radu.

—  Nalpisi na uredaju pruzaju vazne instrukcije za
siguran rad.

Simboli na uredaju

/A OPASNOST

Uredaj sadrzi elektricne komponente i zato ne sme da
se drzi ispod tekuce vode ili u posudi koja je napunjena
vodom — takode ni radi ¢i§cenja.

/N ATTENTION! PA ZVNJA

U slucaju punjenja rezervoara za svezu
vodu tokom radova na ¢iscenju, treba
uvaziti sledeci postupak rada:

1.
Prvo isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

it mpty Dty e Tk

% Nakon toga napuniti rezervoar za svezu
vodu.

&

Then e Fresh Wt Tk

Stepeni opasnosti
A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teSkih telesnih povreda ili
smrti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situacijy, koja moZe izazvati lakSe telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne Stete.
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Elektricne komponente
A OPASNOST

Nemojte da uranjate uredaj u vodu!

I Pre uportrebe proverite da li su uredaj i pribor u
ispravnom stanju. Ako stanje nije besprekorno, ne
sme se upotrebljavati.

B U slucaju vidljivih oStecenja bez odlaganja
zamenite punjaé sa kablom novim originalnim
punjacem.

B Pre svakog CiS¢enja i odrZzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

B Popravke na uredaju sme da izvodi samo
ovlascena servisna sluzba.

B Uredaj sadrzi elektricne delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

B Ne stavijajte u utiCnicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i slicno.

B Ne dodirujte kontakte ili vodove.

B Napon naveden na natpisnoj plocici mora se
podudarati sa naponom strujne mreze.

B Ne previacite strujni prikljucni kabl preko oStrih
ivica i nemojte ga gnjeciti.

A UPOZORENJE

Uredaj sme da se priklju¢i samo na elektricni
prikljucak kojeg je izveo elektroinstalater u skladu
sa IEC 60364.

B Uredaj se sme prikljuciti samo na naizmenicnu
struju. Napon se mora podudarati sa natpisnom
plo¢icom uredaja.

B /z sigurnosnih razloga preporuc¢ujemo da uredaj
uvek radi sa automatskim prekidacem za zastitu od
struje greske (najvise 30mA).

Punjac¢
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Strujni utikac i utiCnicu nikada ne dodirujte vlaznim
rukama.

B Punjac¢ ne sme da se koristi ako je zaprijan ili
mokar.

B Punjac¢ ne sme raditi na mestima gde postoji
opasnost od eksplozija.

B Nemojte prenositi punja¢ drzeci ga za kabl.

B Punjac Kkoristite i Cuvajte samo u suvim
prostorijama.

B Strujni kabel zastitite od vrucine, ostrih ivica, ulja i
pokretnih delova uredaja.

B [zbegavajte primenu produZnih kablova sa
visestrukim uti¢nicama i istovremenim
prikljucivanjem vie uredaja.

B Utika¢ nemojte izviaditi iz uticnice povlacenjem za
strujni kabl.

B Nemojte prekrivati punjac, a ventilacione proreze
punjaca uvek drzite sloboodnim.

B Ne otvarajte punja¢. Popravke prepustite samo
struénom osoblju.

B Punjac se sme koristiti samo za punjenje odobrenih
kompleta baterija.

B U slucaju vidljivih oStecenja bez odlaganja
zamenite punja¢ sa kablom novim originalnim
punjacem.
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Baterija
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.
B Bateriju ne izlaZite jakom sun¢evom zracenju,
toploti ili vatri.

AN UPOZORENJE

B Bateriju punite samo u priloZenom originalnom
punjacu ili punjacu koji za to odobri firma
KARCHER.

Koristiti sledeci adapter:

D{_C[Pso2]

B Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od
kratkog spoja kao i ispustanja nadrazujucih
isparenja ili nagrizajucih te¢nosti.

B Ovaj uredaj sadrzi akumulatore koji ne mogu da se
zamene.

Sigurno ophodenje
A OPASNOST

Korisnik mora da koristi uredaj u skladu sa
njegovom namenom. Mora uzeti u obzir lokalne
uslove i pri radu sa uredajem paziti na ljude u
okruZenju.

B Zabranjen je rad u podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Prilikom upotrebe uredaja u opasnim podrucjima
treba postovati odgovarajuce sigurnosne propise.

B Nemojte da Koristite uredaj ako je prethodno pao,
ako je vidljivo ostecen ili propusta.

B Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata dece, jer
postoji opasnost od gusenja!

A UPOZORENJE

Uredajem ne smeju da rukuju deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca ne smeju da se igraju uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Uredaj cuvajte dalje od dece dok je ukljucen ili ako
se jo$ nije ohladio.

B Deca ne smeju obavljati poslove odrZzavanja i
¢iS¢enja uredaja bez nadzora.

B Uredaj koristite i skladistite samo u skladu sa
opisom odnosno slikom!

A OPREZ

Pre bilo kakvih radova koji se vrse uredajem ili na
njemu, pobrinite se za stati¢ku stabilnost kako biste
izbegli nesrece ili oStecenja do kojih mozZe doci
usled prevrtanja uredaja.

B U rezervoar za vodu nikada ne puniti rastvarace,
tecnosti koje sadrze rastvarace ili nerazredene
kiseline (npr. sredstva za ¢is¢enje, benzin,
razredivace boje i aceton), jer isti mogu da nagrizu
materijale koji su kori§¢eni u uredaju.
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B Uredaj tokom rada nikada ne ostavijajte bez
nadzora.

B Delove tela (npr. kosa, prsti) treba drzati dalje od
rotirajucih valjaka za ¢is¢enje.

B Zastititi ruke tokom ciséenja podne konzole, jer
preti opasnost od ostrih predmeta (npr. iverje).

B Spojni kabl drZite na udaljenosti od toplote, otrih
iviga, ulja i pokretnih delova uredaja.

PAZNJA

B Uredaj ukljuciti samo ako su postavijeni rezervoar
za sveZu vodu i rezervoar za priljavu vodu.

B Uredaj ne sme da se koristi za prihvatanje oStrih ili
vecih predmeta (npr. krhotine, $ljunak, delovi
igracaka).

B Nemojte puniti sircetnu kiselinu, sredstva za
uklanjanje kamenca, eteri¢na ulja ili slicne
materijale u rezervoar za sveZu vodu. Takode
voditi racuna da se ovi materijali ne prihvataju.

B Ovaj uredaj Koristiti samo na tvrdim podovima sa
vodootpornim premazom (npr. lakirani parket,
emajlirane plocice, linoleum).

B Uredaj nemojte Koristiti za ¢iSc¢enje tepiha ili toplih
podova.

B Uredaj nemojte voditi preko podne resetke
konvektorskih sistema grejanja. Uredaj ne moze da
prihvati vodu koja istice ukoliko se vodi preko
resetke.

B U sluCaju duzih prekida u radu i nakon upotrebe,
uredaj iskljuciti na glavnom prekidacu/prekidacu
uredaja i izvuéi strujni utika¢ punjaca.

B Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod
0°C.

B Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne ¢uvajte na
otvorenom.

Opis uredaja

Ukljuénofiskljuéni prekida¢

dr8ka

Rucka za sigurno oslanjanje uredaja na zid
Rezervoar za svezu vodu

Udubljenje za drzanje u rezervoaru za svezu vodu
UtiCnica za punjenje

Rezervoar za prljavu vodu

Udubljenje za drzanje valjka za CiScenje
Valjci za ¢iS¢enje

10 Poklopac podne konzole

11 Bravica poklopca podne konzole

12 Prikaz stanja baterije

13  Punjac sa kablom

14  Stanica za parkiranje

15 Prihvatni drza¢ za valjke

0NN WN =

©

16 * deterdzenti RM 536 30 ml
17 ** deterdzenti RM 534 30 ml
18 ** deterdzenti RM 536 500 ml
9 ** Valjci za ¢iS¢enje 2X

* EWM 2
** EWM 2 Premium

PAZNJA
Vodite racuna o tome da strujni kabl mora da naleze u
vodecoj Sini, pre nego sto bude montirana lajsna sa
ruckom.
Slika
= Letvicu rucke postaviti do grani¢nika u osnovni
uredaj, sve dok ¢ujno ne nalegne.
Letvica ru€ke mora da ¢vrsto leZi u uredaju.

Upotreba

Slika [E
= Zbog stabilnosti uredaj odloziti u stanicu za
parkiranje.
Montaza valjaka
Slika K1

= Valjke za CiS¢enje postaviti sve do grani¢nika na
drzag za valjke.

= Voditi ratuna o oznakama boja na unutrasnjoj
strani valjka i drzacu valjka na uredaju (npr. plava
na plavu).

= Nakon ugradnje proveriti da li su valjci za ¢iS¢enje
Evrsto nalegli.

Postupak punjenja

Slika IEA

= Kabl za punjenje punjaca utaknuti u uti¢nicu za
punjenje na uredaju.

= Utaknite strujni utika€ punjaéa u uti¢nicu.

Slika [H

m  Kontrolne LED lampice prikazuju aktuelno stanje
napunjenosti baterije.

B Kod punjenja potpuno ispraznjene baterije, trepere

sve 3 LED kontrolne lampice jedna za drugom

odozdo prema gore.

Kod punjenja baterije od 1/3, trajno svetli donja

LED lampica, a gornje dve LED lampice i dalje

trepere.

Kod punjenja baterije od 2/3, trajno svetle donje

dve LED lampice, a gornja LED lampica i dalje

treperi.

Nakon $to je baterija u potpunosti napunjena,

svetle 3 kontrolne LED lampice konstantno jos 60

minuta. Nakon ovog vremena se kontrolne LED

lampice gase.

Slika A

= Nakon punjenja izvaditi strujni utika¢ iz uti¢nice, a
kabl za punjenje iz uti¢nice za punjenje.
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Dopunjavanje rezervoara sveze vode

Slika [

= Uredaj ostaviti na stanici za parkiranje.

Slika

= Uhvatiti rezervoar za svezu vodu na udubljenju za
drzanje i izvaditi iz uredaja.

Slika IE

= Otvoriti zatvara¢ rezervoara i okrenuti u stranu.
Slika [ER

= Rezervoar sveZe vode napuniti hladnom ili mlakom

obi¢nom vodom.

= U rezervoar za svezu vodu, po potrebi, mogu da se
napune sredstva za ¢i§éenje odn. negu kompanije
KARCHER.*

= Oznaka "MAX" ne sme da se prekoraci prilikom

punjenja.
= Zatvorite zatvara¢ rezervoara.
Slika

= Rezervoar sveze vode stavite u uredaj.

= Rezervoar sveze vode mora da ¢vrsto lezi u uredaju.
PAZNJA

*Obratiti paZnju na preporuku za doziranje sredstva za
Cis¢enje odn. negu.

Opste napomene o
rukovanju

PAZNJA

Slika IEY

Uredaj moze da prihvati samo osusenu prijavstinu i

tecnosti (maks. 140 mi).

Slika IE1

Pre pocetka rada pod omesti ili usisati. Na taj nacin se

sa poda uklanjaju necistoce odn. Cestice jos pre

pocetka vlaznog ciséenja.

Pre primene uredaja ispitati na neprimetnom mestu da

li je pod otporan na vodu. Ne cistiti podloge koje su

osetljive na vodu kao npr. netretirane podove od plute

(tecnost moZe da prodre i osteti pod).

Slika

Kako na tek o€i§éenom podu ne bi ostali tragovi stopala,

raditi unazad u smeru vrata.

> Ciscéenje poda se obavlja pokretima uredaja
napred i nazad brzinom kao kod usisavanja.

= Kod jaceg stepena zaprljanosti, uredaj pustiti da
klizi lagano preko poda.
Vrsenje pritiska na uredaj nije neophodno.

= Kod opsega isporuke parova valjaka u sivoj i Zutoj
boji: Oba para valjaka imaju istu funkcionalnost, ali
mogu da se koriste za razli¢ita podrucja primene
(razlikovanje po bojama, npr. za kuhinju i kupatilo).

Pocetak rada

PAZNJA

Cim se uredaj ukljuci, valjci za &i$éenje poéinju da se
okrecu. Kako se uredaj ne bi samostalno pomerao,
morate drzati rucicu.

Postarati se da je rezervoar za svezZu vodu napunjen
vodom i da je rezervoar za prijavu vodu postavijen na
uredaju.

Slika K
= Za ukljugivanije pritisnite ukljuénof/iskljuéni prekida¢
uredaja.

= Uredaj voziti viSe puta napred-nazad sve dok valjci
ne budu dovoljno navlazeni.
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Vreme rada baterije

Slika

—  Svetle 3 LED lampice - 3/3 vremena rada baterije
(puno vreme rada).

—  Svetle 2 LED lampice - 2/3 vremena rada baterije.

—  Svetli 1 LED lampica - 1/3 vremena rada baterije.

B Oko 2 minute pre praznjenja baterije, treperi donja
LED lampica.

B Nakon $to je baterija prazna, a uredaj se iskljucio,
treperi donja LED lampica brze u trajanju od 60
sekundi.

Dopunjavanje tecnosti za ¢iS¢enje

PAZNJA

Pre punjenja rezervoara za sveZu vodu isprazniti

rezervoar za prijavu vodu. Na taj nacin se sprecava

prelivanje rezervoara za prijavu vodu.

Pogledaj poglavlje ,Punjenje rezervoara za svezu

vodu*.

Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu vodu".

Praznjenje rezervoara prljave vode

Slika A

= Uredaj ostaviti na stanici za parkiranje.

Slika

= Aktivirati bravicu poklopca podne konzole.

= Skinuti poklopac podne konzole.

Slika

= lzvaditi rezervoar za prljavu vodu iz podne konzole.

Slika

= Otklopiti poklopce koji prekrivaju dve komore
rezervoara za prljavu vodu.

= Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Slika

= U zavisnosti od zaprljanja, obiécnom vodom odistiti
poklopac podne konzole i rezervoar za prljavu
vodu.

= Zaklopke obe komore rezervoara za prljavu vodu
mogu da se skinu i odvojeno odiste.

= Zaklopke obe komore rezervoara za prljavu vodu
ponovo postaviti i zatvoriti.

Slika F1

= Rezervoar za prljavu vodu umetnuti u podnu
konzolu.

Slika A

= Aktivirati bravicu i poklopac podne konzole i
postaviti poklopac na podnu konzolu, a zatim pustiti
bravicu.

= Rezervoar za prljavu vodu i poklopac podne
konzole moraju da stabilno nalegnu u uredaju odn.
na uredaju.

Prekid rada

PAZNJA

Kod duZzih prekida u radu se preporucuje odlaganje
uredaja u stanici za parkiranje, kako bi se izbegla
oStecenja osetljivih podova usled viaznih valjaka.
Slika

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na

uredaju uklju¢enolisklju¢eno.
Slika A

= Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.
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Iskljucivanje uredaja
Slika £

=> Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju ukljuéenof/isklju¢eno.

Slika [

= Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.

PAZNJA

Nakon zavrsetka radova, ocistiti uredaj.

Slika [

= Ukoliko u rezervoaru za svezu vodu ima preostale
vode, isprazniti vodu.

Slika [H do I

= Odistiti rezervoar za prljavu vodu, poklopac podne
konzole i valjke za ¢iS¢enje.
Pogledaj poglavije ,Cig¢enje rezervoara za prijavu
vodu®.
Pogledaj poglavlje ,Cié¢enje podne konzole®.
Pogledaj poglavlje ,Ciséenje valjaka*“.

Skladistenje uredaja

PAZNJA

Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa prilikom

SkladiStenja uredaja rezervoar svezZe vode i rezervoar

za prijavu vodu moraju u potpunosti da se isprazne.

Mokre valjke ostaviti da se osu$e na vazduhu (npr. u

stanici za parkiranje), mokre valjke ne odlagati u

zatvorene ormane u svrhu susenja.

Slika A

= Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.

Slika P

= U svrhu su$enja, mokre valjke postaviti na stanicu
za parkiranje.

= Uredaj Guvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A  OPASNOST

Slika 3

Uredaj sadrzi elektricne komponente i zato ne sme da
se drzi ispod tekuce vode ili u posudi koja je napunjena
vodom — takode ni radi Cis¢enja.

PAZNJA

Slika F§

Kako bi ocistio uredaj, treba skinuti odgovarajuce
komponente (poklopac na dnu glave, rezervoar za
sveZzu i prijavu vodu kao i valjci) i oni se moraju posebno
ocistiti. Sam uredaj moze da se obri$e viaznom krpom.

Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

PAZNJA
Kako se prijavstina ne bi stvrdnula u rezervoaru,
rezervoar za prijavu vodu mora redovno da se Cisti.
PAZNJA
Poklopac podne konzole nemojte Cistiti u masini za
pranje posuda. Time moZe da se utice na osnovnu
funkciju uredaja, ako se poklopac podne konzole usled
postupka pranja deformise usled ¢ega ivica za skidanje
vie ne vrSi pravilan pritisak na valjke. Rezultat ¢is¢enja
se pogorSava.
Slika KK
= Iskljugiti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enof/iskljuéeno.
Slika [F
= Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.
Slika [H do A
= llzvaditi rezervoar za prljavu vodu iz uredaja.
Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu vodu".

= Obi¢nom vodom od¢istiti poklopac podne konzole,
rezervoar za prljavu vodu i zaklopke rezervoara za
prljavu vodu.

= Zaklopke obe komore rezervoara za prljavu vodu
mogu da se skinu i odvojeno odiste.

= Rezervoar za prljavu vodu i zaklopke rezervoara za
prljavu vodu alternativno mogu da se ociste u
masini za pranje posuda.

Napomena

Gumena zastita na zaklopkama rezervoara za prljavu

vodu moze da postane lepljiva usled pranja u masini za

pranje posuda. Medutim, to ne uti¢e na zaptivenost.

Slika EE] do

=> Kada vise nije potreban rad uredaja, oCistiti i valjke.
Pogledaj poglavlje ,Cis¢enje valjaka“.

Slika do FAA

= Nakon cis¢enja, rezervoar za prljavu vodu sa
zaklopkama i poklopac podne konzole ponovo
postaviti u uredaj.

Ciséenje podne konzole

PAZNJA
U slucaju zaprljanja, ocistiti podnu konzolu.
PAZNJA
Poklopac podne konzole nemajte Cistiti u masini za
pranje posuda. Time moZe da se utice na osnovnu
funkciju uredaja, ako se poklopac podne konzole usled
postupka pranja deformise usled ¢ega ivica za skidanje
vise ne vrsi pravilan pritisak na valjke. Rezultat ¢isc¢enja
se pogorsava.
Slika
= |Iskljuditi uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enolisklju¢eno.
Slika [E
= Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.
Slika
=> Aktivirati bravicu poklopca podne konzole.
= Skinuti poklopac podne konzole.
Slika
= Poklopac podne konzole ocistiti pod mlazom vode.
= Odistiti rezervoar za prljavu vodu i valjke.
Pogledaj poglavlje ,Ci§¢enje rezervoara za prijavu
vodu®.
Pogledaj poglavije ,Ci$éenje valjaka“.
= Pogon valjaka ocistiti vlaznom krpom.

Slika A
= Umetnuti poklopac podne konzole u podnu
konzolu.
Ciséenje valjaka
PAZNJA

Valjci se nakon svake primene trebaju dobro isprati pod

slavinom za vodu ili oprati u masini za pranje rublja kako

ne bi doslo do nakupljanja ostataka deterdZenta u

valjcima, $to bi vremenom moglo da dovede do

stvaranja pene.

Ukoliko se uredaj u svrhu skidanja valjaka treba odloZiti

na pod, onda se moraju isprazniti rezervoar za svezu i

rezervoar za priljavu vodu. Na taj nagin se izbegava da

tokom odlaganja na pod dode do curenja te¢nosti iz

rezervoara.

Slika

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju ukljuéenol/isklju¢eno.

Slika A

= Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.
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Slika EE]

= Valjke za ¢€iS¢enje odviti na rucki za nosenje.

Slika ]

= Valjke za CiScenje oprati pod mlazom vode.

ili

= Valjke za &iS¢enje prati u masini za pranje na
temperaturi do 60 °C.

PAZNJA

Kod ¢&iséenja u masini za pranje rublja ne koristiti

omeksivac. Na taj nacin ne dolazi do ostecenja

mikrovilakana, a valjci za ¢is¢enje zadrZavaju visok

ucinak ciscenja.

Valjci za ¢iScenje nisu pogodni za suSenje u masini za

susenje.

PAZNJA

Kako bi ste izbegli oStecenja masine za pranje,

preporucuje se da u mrezu za pranje stavite valjke i pri

tom masinu za pranje napunite dodatnim veSom.

Slika FX] do P24

= Nakon &id¢enja, valjke postaviti na stanicu za
parkiranje i ostaviti da se osu$e na vazduhu.

= Moguca je minimizacija vremena susenja zbog
prethodnog cedenja valjaka.

= Ako nije potreban dalji rad uredaja, takode ocistiti
poklopac podne konzole i rezervoar za prljavu
vodu.

= Pogon valjaka ocistiti viaznom krpom.

Sredstva za €iS¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neadekvatnih sredstava za ¢iScenje i negu

moZe dovesti do oStecenja uredaja i do gubitka

garancije.

Napomena

Po potrebi, za ¢iS¢enje podovoa koristiti sredstva za

giséenje i negu kompanije KARCHER.

= Prilikom doziranja sredstava za ¢iS¢enje i negu
vaditi rauna o podacima proizvodaca o koli€ini.

= Dabise izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napuniti vodom, a zatim dodati sredstvo
za CiS¢enje ili negu.

= Kako se koli¢ina punjenja "MAX" u rezervoaru za
svezu vodune bi prekoragila, prilikom punjenja
vodom ostaviti dovoljno prostora za koli€inu
sredstva za cis¢enje ili negu.

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sledeceg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Baterija se ne puni
B Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ nije pravilno
prikljucen.
Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno prikljuciti.
Uredaj ne moze da se ukljuci

Baterija je prazna.

Napuniti uredaj.

Proveriti da li je kabl za punjenje utaknut u uredaj.
Izvuéi kabl za punjenje, jer rad sa utaknutim
kablom za punjenje nije mogué.

v
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LED-prikaz greSaka

Prilikom uklju¢ivanja uredaja treperi donja LED lampica

i uredaj se ne pokrece.

B Baterija je prazna.

= Napuniti uredaj.

Sve LED lampice trepere brzo i istovremeno.

B Uredaj ima blokadu motora (npr. usled suvise
velikog pritiska na valjke ili usled udara o zid/ivicu
tokom voznje).

= Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj.

B KoriS¢enje pogresnog ili neispravnog mreznog
dela.

= Koristiti originalni mrezni deo/zameniti neispravan
mrezni deo.

Tri LED lampice svetle jedna za drugom u taktu od 1

sekunde.

B Uredaj suviSe vru¢ tokom koris¢enja (npr. pri

pogonu na visokim temperaturama okoline).

Napraviti prekid i ostaviti uredaj da se ohladi.

Ako se uredaj dodatno iskljuci:

Napraviti prekid i ostaviti uredaj da se ohladi.

Uredaj se moze ukljuciti tek kada se ohladi koliko je

potrebno.

Valjci su suvise suvi

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

= Navlazivanje valjaka viSestrukim vodenjem
napred-nazad na jednom mestu.

Filter ispod rezervoara sveze vode je pogreSno

podesen ili uopste nije postavljen.

= Uverite se da je filter pravilno postavljen ispod
rezervoara sveze vode. Penasti materijal sa Zutim
pinom na sredini mora pokazivati nagore.

Napomena

Ako nema filtera, njega mozete poruciti kao rezervni

deo.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete

pronaci na www.kaercher.com.

Uredaj ne prihvata prljavstinu

Nema vode u rezervoaru za svezu vodu.

= Dopunite vodu.

Rezervoar za svezu vodu nije dobro nalegao u uredaju.

= Rezervoar za svezu vodu postaviti tako da ¢vrsto
nalegne u uredaj.

Nedostaju valjci za €iS¢enije ili nisu pravilno postavljeni.

= Postaviti valjke za ¢iS¢enje odn. uvrnuti valjke za
¢iSéenje sve do grani¢nika na drza¢ za valjke.

Valjci za €iS¢enje su zaprljani ili istroSeni.

= Odistiti valjke za ¢is¢enje.

ili

= Zameniti valjke za CiS¢enje.

DeterdZent je zaboravljen, pogre$no doziran ili je

kori§¢éen pogresan deterdzent.

> Koristiti samo KARCHER deterdzente i voditi
racuna o pravilnom doziranju.

Poklopac podne konzole nije pravilno montiran

= Proveriti da li je poklopac podne konzole pravilno
postavljen. U tu svrhu skinuti poklopac i ponovo ga
postauviti.

v Ry
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Stvaranje pene u podnoj konzoli i na podu

Napomena
Blago stvaranje pene u podnoj konzoli tokom rada je
normalno i nikako ne uti¢e na funkcionalnost. Samo je u
slu€aju prekomernog stvaranja pene (npr. pruge od
pene na podu) potrebno preduzimanje dodatnih mera.
Pogresan deterdZent ili pogre$no doziranje.
2 Koristiti samo KARCHER deterdzente i voditi
rauna o pravilnom doziranju.
Princip rada uredaja se zasniva na skidanju prljavstine
sa valjaka za CiSc¢enje. Pri tome se prljavstina i ostaci
deterdZenta sakupljaju sa podnih obloga u rezervoaru
za prljavu vodu. Pod odredenim uslovima to mozZe da
dovede do stvaranja pene.
= Odistiti rezervoar za prljavu vodu, poklopac podne
konzole i valjke za CiSc¢enje.
Rezultat ¢iSéenja nije dobar

Valjci su zaprljani.

= Odcistiti valjke.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

= Navlazivanje valjaka viSestrukim vodenjem
napred-nazad na jednom mestu.

Pogresan deterdzent ili pogre$no doziranje.

>  Koristiti samo KARCHER deterdZente i voditi
racuna o pravilnom doziranju.

Na podu postoje ostaci sredstva za ¢iS¢enje tre¢ih

proizvodaca.

= Valjke temeljno ocistiti vodom od ostataka
deterdzenta.

= Pod viSe puta ocistiti pomocu uredaja i Cistih
valjaka bez kori¢enja deterdZenta. Na taj nacin se
uklanjaju ostaci deterdZenta sa poda

Valjci se ne okrecu

Valjci se blokiraju.

= Skinuti valjke i proveriti da li se neki predmet
zaglavio u valjcima.

= Proveriti da li su valjci do grani¢nika zavijeni u
drzac za valjke.

= Proveriti da li je poklopac podne konzole pravilno
postavljen. U tu svrhu skinuti poklopac i ponovo ga
postaviti.
Koli¢ina primljene vode nije optimalna

Poklopac podne konzole nije pravilno montiran

= Proveriti da li je poklopac podne konzole pravilno
postavljen. U tu svrhu skinuti poklopac i ponovo ga
postaviti.

Valjci su istroSeni.

= Zameniti valjke.

Uredaj gubi prljavu vodu

Rezervoar prljave vode je prepunjen.
= Odmah isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

Rezervoar za prljavu vodu nije dobro nalegao u uredaju.

= Proveriti da li poklopac podne konzole évrsto
naleze na rezervoar za prljavu vodu.

= Proveriti da li su zaklopke rezervoara za prljavu
vodu pravilno zatvorene.

Skidanje rukohvata sa osnovnog uredaja

PAZNJA

Nakon montazZe rukohvat vise ne skidati sa osnovnog

uredaja.

Rukohvat se sme skidati sa osnovnog uredaja samo

kada se uredaj dostavija u servisne svrhe.

Slika

Pogledajte sliku na kraju uputstva za rad

= Odvija¢ gurnuti pod uglom od 90 stepeni u mali
otvor na zadnjoj strani rukohvata i skinuti rukohvat.

PAZNJA

Obratiti paznju da ne dode do o$tecenja spojnog kabla

izmedu osnovnog uredaja i rukohvata.

Izviacite paZljivo, jer u suprotnom uredaj moze da se

osteti.

Tehnicki podaci

Elektriéni priklju¢ak

Napon 100-240 V
1~50-60 Hz
Stepen zastite IPX4
uredaj I
Klasa zastite
Klasa zastite punjaca 1]
Nominalna snaga uredaja 40 W
Nominalni napon baterije 72-74V
Tip baterija Li-lon
Vreme rada sa punom baterijom 20 min
Trajanje punjenja prazne baterije 4 h
I1zlazni napon punja¢a 95V
Izlazna struja punjaca 0,6 A
Podaci o snazi
Broj obrtaja valjka u minuti 500 o./min
Koli¢ina punjenja
Rezervoar za svezu vodu 360 ml
Rezervoar prljave vode 140 ml
Dimenzije
Tezina (bez pribora i te€nosti za 2,4 kg
ciscenje)
Duzina 305 mm
Sirina 226 mm
Visina 1220 mm

ZadrZavamo pravo na tehnicke promene!

SR -12



06wy ykasaHus BG 6
YkasaHus 3a 6e3onacHocT BG 6
OnucaHuve Ha ypeda BG 8
MoHTax BG 8
MyckaHe B ekcnnoartaums BG 9
Ekcnnoartauus BG 9
Ipwxkun 1 nogapwbxkka BG 10
Momou npy HensnpaeBHOCTH BG 12
TexHU4Yeckn aaHHN BG 13

Mpeaun nbpBOTO M3NoN3BaHe Ha Ba-

A - LUMA ypen npoyeTeTe TOBa OpUrMHan-
HO ynbTBaHe 3a paboTa, AencTBanTe
crnopef Hero 1 ro 3anaseTe 3a Mo-KbC-
HO M3non3BaHe UK 3a creasalumsi
npuTexaren.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

M3non3BaiiTe ypeaa 3a nouncTeaHe Ha nogoBe camo 3a
NnoYncTBaHe Ha TBbPAN NOAOBE B YaCTHM AOMAKUHCTBA
1 caMo BbpXy BOAOYCTOWYMBY TBBPAY NOLOBE.

He nouucTBaiTe YyBCTBUTENHM KbM BOZAA HACTUITKU
KaTo Hanp. HeobpaboTeHun NapkeTun (Bnarata Moxe Aa
NPOHVKHE ¥ Aa NoBpeau noaa).

YpenbT e noaxoasiy 3a nounctesaHe Ha PVC, nuHone-
YM, NMOYKK, KaMbK, HAMacrieH NapkeT Unu napkeT ¢ BO-
CbYHO NOKPUTHE, NAMUHAT, KaKTO U Ha BCUYKM HEYYBCT-
BUTENHM KbM BOAa NOAOBW HACTUMKM.

Ona3BaHe Ha OKOonHarta cpeaa

OnakoBbYHUTE MaTepuany MoraT aa ce pe-
umknupart. Mons He XBbpNANTE ONakoBKUTE MpU
[oMaLLHUTe OTNagbLK, a r'M NpeaaliTe Ha BTO-
PWYHU CypOBMHY C LiEN NOBTOpHa ynoTpe6a.

CrapuTe ypeam cbabpxaT LEHHU MaTepuani,
noanexalum Ha peumknupaHe, kouto He 6usa
[a nonapat B okonHaTa cpega. Mopaau Toea
ypeabT 1 CbabpXalmTe ce B HEro akyMmynmpa-
wy 6atepum He BmBa Aa 6bAAT OTCTPaHSABAHM
3aefHo ¢ AomaluHuTe oTnagbuu. OTCTpaHsBa-
HeTO KaTo OTNagbK MOXe Ja ce u3BbpLiBa 6esnnaTHo
C HanW4yHUTE CUCTEMM 3a BpblUuaHe U cbbupaHe.
Yka3saHus 3a cbeTaBkute (REACH)

AKTyanHa uHgopmaLms 3a CbCTaBKUTE LLie HAMEepUTE Ha:
www.kaercher.com/REACH

1> £

Ob6em Ha focTaBKaTa

O6embT Ha focTaBka Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
koBkaTa. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu Cbabp-
>KaHMETO € MbIIHO.

Mpu nunceaLLy NPUHAANEXHOCTU UMK NPU TPAHCMOPT-
HU LWeTW Monsi yBeJoMeTe Bawms Tbprosed.

Pe3epBHM YacTtu

V3nonaBavite camo opuriHasniHu akcecoapm n opuriHan-
HW pe3epBHM 4acTu, No TO3W Ha4MH ocurypsieaTte 6e3o-
nacHata n 6e3npobnemHa ekcnnoarauus Ha ypeaa.
MoxeTe fa HamepuTe nHopMaLmsa 3a akcecoapu u
pe3epBHM YacTu Ha www.kaercher.com.

BG-6

FapaHuus

BbB BCcsika cTpaHa Baxar rapaHLUMOHHUTE YCNoBKS,
ny6nukyBaHu OT OTopu3MpaHaTa oT Hac AUCTpudyTop-
cka compma. EBeHTyanHn nospeamn Ha Bawwus ypep e
OTCTPaHUM B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHUA Cpok 6eannat-
HO, aKo ce kacae 3a fedekT B MaTepuanvTe unu npu
npon3eoAcTBo. B rapaHunoHeH criyyan ce o6bpHeTe
KbM AUCTpUBYTOpa 1N Haik-61M3kna oTopuanpaH cep-
BU3, KaTo NpefcTaBuTe kacoBaTta benexka.

(AppecuTe Lie HamMepuTe Ha 3aaHaTa cTpaHuua)

Yka3zaHus 3a

©6e3onacHoCT

—  OcseH yKka3aHusima 8 mosa pbKko8oocmeo mpsi6-
8a Oa ce crnazsam u obujosanudHUmMe 3aKkoHooa-
menHu npednucaHus 3a besonacHocm u npeodnas-
8aHe om HewacmHu cry4yau.

—  [lpedynpedumenHume u yka3amesnHume maber-
Ku Ha ypeda Oaeam 8axHU Hambmcmeus 3a 6e30-
nacHa paboma.

CumBonu Ha ypena

A OMNACHOCT

Ypedbm cvObpxa enekmpuyecku KOMIoOHeHmu, nopa-
du koemo He mpsibea da ce ObpxuU Mo0 mevaw,a soda

unu 8 MbJIHU ¢ 800a cbO08E - ChbWO U 3a MoYucmeaHe

Ha ypeda.

/N ATTENTION! BHMMAHME
% lpu nvrHeHe Ha pe3epsoapa 3a Yucma
W F

8o0a o epeme Ha pabomume o noyucm-
8aHe, Mos1si, cria3ealime crieOHUS Ha4YUH Ha
delicmeue:

p———

MbpBO U3NpasHeTe pesepsoapa 3a MpbC-
Ha Boga.

Ta Boga.

2]

2.

Cnep ToBa HanblHeTe pe3epBoapa 3a Ync-
?/%

Then e Fresh Wt Tk
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CTeneHu Ha onacHocCT
A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo 2possiya onacHocm,
KOsIMO 800U 00 MeXKU MenecHU HapaHsisaHus unu 0o
cMBPM.

AN ﬂPE,qynPE)K,CIEHME

YkasaHue 3a 8b3MOXHa OrnacHa cumyauyusi, Kosimo
moxke Oa 0ogede 00 MEXKU meneCHU HapaHsi8aHusi
unu 6o cMbpPM.

AN TPEAQMNA3IINBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa OracHa cumyauyusi, Kosimo
moxe Oa 0osede 00 neKu HapaHsI8aHUsl.

BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kosimo
moxke Oa 0osede 00 MamepuasnHu wemu.

Enektpuyecku
KOMMOHEHTHU

A OMNMACHOCT

He nomanstime ypeda ebe goda!

I lMpedu usrnon3saHe ypeda u npuHadnexHocmume
da ce nposepsim 3a cbomeemcmeallo Ha U3lcKsea-
Husima cbemosiHue. AKo ypedbm He e 8 OMIUYHO
CbCMOSIHUE, U3r10138aHEMo My e 3abpaHeHo.

B CmeHeme 3apsiOHOMO ycmpolcmeo u 3apexoa-
wus kaben rpu 8uUOUMU yspex0aHusi He3abagHo ¢
opu2uHanHu Yyacmu.

B [Ipedu scsikakeu pabomu no noddpwbxkama ype-
O0bm Oa ce usKnoyea u werncenbm 0a ce ussaxoa
om KoHmakma.

B PemoHmHume OeliHocmu o ypeda 0a ce u3ebplu-
8am eOUHCMBEHO OM OMOPU3UPaH CEPBU3.

B Ypedbm cbObp)a eneKmpuyecKu KOHCMpyKmue-
HU enlemeHmu - mol He mpsibsa Oa ce rnoyucmea
nod mevawa eooa.

B He nocmasstime rnposodsiwu npedmemu (Harp. om-
8epmku unu nodobHu) 8 bykcama 3a 3apexoaHe.

B He dokocealime KOHmMakKkmu unu kabesu.

B [JumupaHomo ebpxy munosama mabesika Harnpe-
)XeHue mpsibea 0a cbomeemcmea Ha Harnpexe-
Huemo 3a 3axpaHeaHe.

B 3axpaHeauwjusi kaben da ce ce Obpna 8 brusocm
9o ocmpu pbbose u 0a ce npumucka.

AN MPEAYNIPEXOEHUE

Cenbp3saHemo Ha ypeda e rno380/1eHO caMo KbM
efleKmpu4ecKu u3go0, U3Mb/IHEH OM e/1eKMPOUH-
cmanamop cbenacHo IEC 60364.

B Csbpssalime ypeda caMo KbM POMEHIU8 mok. Ha-
npexxeHuemo mpsibea 0a cbomeemcmea Ha roco-
4eHoOmo 8bpXy chupmeHama mabersika Ha ypeda.

B []Jo npuduHU Ha cugypHOCmMma MPUHYUIMHO rpero-

pbysame 3adelicmeaHemo Ha ypeda rpe3 3awum-

HO ripucriocobrieHue 3a nadose 8 HanpexeHUemo

(makc. 30mA).

3apsaaHo yCTPOUCTBO
A OMACHOCT

OnacHocm om mokos ydap.

B Hukoza He dokocealime werncena u KOHmakma ¢
8/1aXHU pbUe.

B 3apsdHomo ycmpolicmeo Oa He ce u3rosn3sa 8 3a-
MBPCEHO UITU MOKPO CbCMOSIHUE.

B 3apsdHomo ycmpolicmeo 0a He ce u3rosi3ea 6b8
83pusoornacHa cpeda.

B 3apsidHomo ycmpolicmeo 0a He ce Hocu 3a Mpe-
xoeusi kabern.

B 3apsdHomo ycmpolicmeo mpsibea da ce usnonssea
U CbXpaHsiga caMo 8 CyXU MOMEeW,eHUs.

B Mpexosus kaben da ce na3u om moriuHa, ocmpu
pbbose, Macria u